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I

(Veröffentlichungsbedürftige Rechtsakte)

VERORDNUNG (EG) Nr. 1035/96 DER KOMMISSION

vom 8. Mai 1996

zur Änderung des Anhangs I der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 des Rates über die
zolltarifliche und statistische Nomenklatur sowie den Gemeinsamen Zolltarif

Europäischen Union (3) anwendet, sowie aufgrund
anderer Maßnahmen des Rates oder der Kommis­
sion (4);

— die Notwendigkeit einer Angleichung oder Klärung
des Wortlauts, insbesondere zur Berücksichtigung
des Beitritts Österreichs, Finnlands und Schwe­
dens .

Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen
entsprechen der Stellungnahme des Ausschusses für
den Zollkodex, Fachbereich Zolltarifliche und Statis­
tische Nomenklatur —

DIE KOMMISSION DER EUROPÄISCHEN
GEMEINSCHAFTEN —

gestützt auf den Vertrag zur Gründung der Europäi­
schen Gemeinschaft,

gestützt auf die Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 des
Rates vom 23 . Juli 1987 über die zolltarifliche und
statistische Nomenklatur sowie den Gemeinsamen
Zolltarif ( J ), insbesondere auf die Artikel 9 und 12,

in Erwägung nachstehender Gründe:

Mit der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 wurde eine
Warennomenklatur, nachstehend „Kombinierte
Nomenklatur" genannt, eingeführt, die sowohl den
Erfordernissen des Gemeinsamen Zolltarifs als auch
jenen der Außenhandelsstatistik der Gemeinschaft
entspricht. Es sind bestimmte Änderungen an der
Kombinierten Nomenklatur vorzunehmen, um fol­
gendes zu berücksichtigen:
— veränderte Anforderungen in bezug auf Statistik

und Handelspolitik, insbesondere aufgrund des
Beschlusses 94/800/EG des Rates vom 22 . Dezem­
ber 1994 über den Abschluß der Übereinkünfte im
Rahmen der multilateralen Verhandlungen der
Uruguay-Runde ( 1986—1994) (2) im Namen der
Europäischen Gemeinschaft für die in ihre Zustän­
digkeit fallenden Bereiche und aufgrund der
Verordnung (EG) Nr. 3093/95 des Rates vom
22 . Dezember 1995 zur Festlegung der Zollsätze,
die die Gemeinschaft aufgrund der Verhandlungen
gemäß Artikel XXIV.6 des GATT infolge des Bei­
tritts Österreichs, Finnlands und Schwedens zur

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN :

Artikel 1

Unbeschadet der Bestimmungen der Verordnung (EG)
Nr. 344/96 des Rates vom 26. Februar 1996 zur
Änderung der Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 über
die zolltarifliche und statistische Nomenklatur sowie
den Gemeinsamen Zolltarif (5) wird Anhang I der
Verordnung (EWG) Nr. 2658/87 nach Maßgabe der
Anhänge der vorliegenden Verordnung geändert .

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am 1 . Juli 1996 in Kraft .

(3) ABl . Nr. L 334 vom 30. 12 . 1995, S. 1 .
(4) Im Anhang I zu dieser Verordnung sind die Änderungen

aufgenommen, die sich aus der Annahme folgender
Maßnahmen ergeben: Verordnung (EG) Nr. 192/96 der
Kommission vom 31 . Januar 1996 (ABl . Nr. L26 vom
2 . 2 . 1996, S. 5).( 1 ) ABl . Nr. L 256 vom 7 . 9 . 1987, S. 1 .

(2) ABl . Nr. L 336 vom 23 . 12 . 1994, S. 1 . (5) ABl. Nr. L 49 vom 28 . 2 . 1996, S. 1 .
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ABSCHNITT I

LEBENDE TIERE UND WAREN TIERISCHEN URSPRUNGS

Anmerkungen

1 . Soweit nichts anderes bestimmt ist, gilt in diesem Abschnitt jede Bezugnahme auf eine bestimmte Tiergattung oder Tierart
auch für Jungtiere dieser Gattung oder Art .

2 . Soweit nichts anderes bestimmt ist, gilt in der Nomenklatur jede Bezugnahme auf getrocknete Waren auch für entwässerte,
eingedampfte oder gefriergetrocknete Waren .

KAPITEL 1

LEBENDE TIERE

Anmerkung

1 . Zu Kapitel 1 gehören alle lebenden Tiere, ausgenommen :

a) Fische, Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Wassertiere der Positionen 0301 , 0306 und 0307 ;

b) Kulturen von Mikroorganismen und andere Waren der Position 3002 ;

c) Tiere der Position 9508 .

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0101 Pferde, Esel, Maultiere und Maulesel, lebend :
— Pferde :

0101 1100 reinrassige Zuchttiere (') frei frei p/st
0101 19 — — andere :

0101 19 10 zum Schlachten i 1 ) 11 2,7 p/st
0101 19 90 andere 23 15,8 p/st

0101 20 - Esel, Maultiere und Maulesel :

0101 20 10 — — Esel 12 10,6 p/st

0101 20 90 — — Maultiere und Maulesel 17 15 p/st

0102 Rinder, lebend :
0102 10 — reinrassige Zuchttiere (') ·"
0102 10 10 — — Färsen (weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben) frei frei p/st

0102 10 30 — — Kühe frei frei p/st

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0102 10 90

0102 90

— — andere frei frei p/st
— andere :

— — Hausrinder:

0102 90 05 — — — mit einem Gewicht von 80 kg oder weniger 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
0 )

p/st

mit einem Gewicht von mehr als 80 kg bis 160 kg:
0102 90 21 — — — — zum Schlachten 16 + 145,4

Ecu/
100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net

p/st

0102 90 29 — — — — andere 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
C 1 )

p/st

— mit einem Gewicht von mehr als 160 kg bis 300 kg:

0102 90 41 — — — — zum Schlachten 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net

p/st

0102 90 49 — — — — andere 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
0)

p/st

— — — mit einem Gewicht von mehr als 300 kg:

— — — — Färsen (weibliche Rinder, die noch nicht gekalbt haben):

0102 90 51 — — — — — zum Schlachten 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net

p/st

0102 90 59
2ndere 16 + 145,4

Ecu/
100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
( l )

p/st

Kühe:

0102 90 61 — — — — zum Schlachten 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net

p/st

0102 90 69 — — — andere 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
C 1 )

p/st

andere:

0102 90 71 — — — zum Schlachten 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net

p/st

0102 90 79 — andere 16 + 145,4
Ecu/

100 kg/net

14,1 + 128
Ecu/

100 kg/net
0 )

p/st

0102 90 90 — — andere frei frei p/st

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz l
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0103 Schweine, lebend :

0103 10 00 — reinrassige Zuchttiere O

— andere :

frei frei p/st

0103 91 mit einem Gewicht von weniger als 50 kg :

0103 91 10 Hausschweine 64,4 Ecu/
100 kg/net

56,7 Ecu/
100 kg/net

p/st

01039190 andere frei frei p/st

010392 mit einem Gewicht von 50 kg oder mehr :

— — — Hausschweine:

0103 92 11 — — Sauen mit einem Gewicht von 160 kg oder mehr, die mindestens
einmal geferkelt haben 54,8 Ecu/

100 kg/net
48,2 Ecu/
100 kg/net

p/st

0103 92 19 — — — — andere 64,4 Ecu/
100 kg/net

56,7 Ecu/
100 kg/net

p/st

0103 92 90 — — — andere frei frei p/st

0104 Schafe und Ziegen, lebend :
0104 10 - Schafe :

0104 10 10 reinrassige Zuchttiere (')
— — andere:

frei frei p/st

0104 10 30 — — — Lämmer (bis zu einem Jahr alt) 125,8 Ecu/
100 kg/net

110,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

p/st

0104 1080 — — — andere 125,8 Ecu/
100 kg/net

110,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

p/st

0104 20 — Ziegen :

0104 20 10 reinrassige Zuchttiere ( · ) 5 4,4 p/st

0104 20 90 andere 125,8 Ecu/
100 kg/net

110,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

p/st

0105 Hausgeflügel (Hühner, Enten, Gänse, Truthühner und Perlhühner),
lebend :

— mit einem Gewicht von 185 g oder weniger :

010511 — — Hühner :

— — — weibliche Zucht- und Vermehrungsküken:

0105 11 11 — — — Legerassen 81 Ecu/
1 000 p/st

71 Ecu/
1 000 p/st

p/st

0105 11 19 — — — — andere 81 Ecu/
1 000 p/st

71 Ecu/
1 000 p/st

p/st

( 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

andere:

0105 11 91 Legerassen 81 Ecu/ 71 Ecu/ p/st
II 1 000 p/st 1 000 p/st
01051199 — — — — andere 81 Ecu/ 71 Ecu/ p/st
Il 1 000 p/st 1 000 p/st
0105 12 00 Truthühner 237 Ecu/ 209 Ecu/ p/st
li 1 000 p/st 1 000 p/st
0105 19 andere :

0105 19 20 — — — Gänse 237 Ecu/ 209 Ecu/ p/st
II 1 000 p/st 1 000 p/st
0105 19 90 Enten und Perlhühner 81 Ecu/ 71 Ecu/ p/st
ll 1 000 p/st 1 000 p/st

— andere :

0105 92 00 — — Hühner mit einem Gewicht von 2 000 g oder weniger 32,7 Ecu/ 28,8 Ecu/ p/st
Il 100 kg/net 100 kg/net
0105 93 00 Hühner mit einem Gewicht von mehr ab 2 000 g 32,7 Ecu/ 28,8 Ecu/ p/st
Il 100 kg/net 100 kg/net
0105 99 andere :

0105 99 10 — — — Enten 50,5 Ecu/ 44,4 Ecu/ p/st
ll 100 kg/net 100 kg/net
0105 99 20 Gänse 49,4 Ecu/ 43,5 Ecu/ p/st
\\ 100 kg/net 100 kg/net
0105 99 30 — — — Truthühner 37,2 Ecu/ 32,7 Ecu/ p/st
li 100 kg/net 100 kg/net
0105 99 50 Perlhühner 53,9 Ecu/ 47,4 Ecu/ p/st

\ 100 kg/net 100 kg/net

0106 00 Andere Tiere, lebend :
0106 00 10 — Hauskaninchen 10 5,3 —

0106 00 20 — Tauben 12 8,8 —

0106 00 90 — andere frei frei —
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KAPITEL 2

FLEISCH UND GENIESSBARE SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE

Anmerkung

1 . Zu Kapitel 2 gehören nicht:

a) Waren der in den Positionen 0201 bis 02 08 und 0210 erfaßten Art, ungenießbar ;

b) Därme, Blasen und Magen von Tieren (Position 0504) und tierisches Blut (Position 0511 oder 3002);

c) tierische Fette, andere als Waren der Position 0209 (Kapitel 15).

Zusätzliche Anmerkungen

1 . A. In den Positionen 0201 und 0202 gelten als:

a) „ganze Tierkörper von Rindern " im Sinne der Unterpositionen 0201 10 und 0202 10 die ganzen Tierkörper von
Schlachtrindern nach dem Ausbluten , Ausweiden und Enthäuten, ohne oder mit Kopf, ohne oder mit Füßen und ohne
oder mit den anderen vom Körper nicht getrennten Schlachtnebenerzeugnissen . Werden die Tierkörper ohne Kopfgestellt,
muß letzterer vom Tierkörper zwischen dem Hinterhauptbein und dem ersten Halswirbel abgetrennt sein . Werden die
Tierkörper ohne Füße gestellt, so müssen die Vorderfüße zwischen Carpus und Metacarpus, die Hinteifüße zwischen
Tarsus und Metatarsus abgetrennt sein; als „ganzer Tierkörper" gilt auch der vordere Teil des Tierkörpers mit allen
Knochen, Hals und Schultern, mit mehr als zehn Rippenpaaren;

b) „halbe Tierkörper von Rindern " im Sinne der Unterpositionen 0201 10 und 0202 10 die beim symmetrischen Trennen
durch die Mitte aller Hals-, Brust-, Lenden- und Beckenwirbel anfallenden Erzeugnisse; als „halber Tierkörper" gilt auch
der vordere Teil des halben Tierkörpers mit allen Knochen, Hals und Schulter, mit mehr als zehn Rippen;

c) „quartiers compenses " im Sinne der Unterpositionen 0201 20 20 und 0202 20 10 Warensendungen, die bestehen aus:
— den Vordervierteln mit allen Knochen, Hals und Schulter, mit zehn Rippen, und den Hintervierteln mit allen Knochen,

Keule, Roastbeef und Filet, mit drei Rippen,

— oder den Vordervierteln mit allen Knochen, Hals und Schulter, mit fünf Rippen, mit Bauchlappen und Brust, und den
Hintervierteln mit allen Knochen, Keule, Roastbeef und Filet, mit acht Rippen, abgeschnitten .

Die die „ quartiers compenses" bildenden Vorderviertel und Hinterviertel müssen gleichzeitig und in gleicher Anzahl
gestellt werden; hierbei müssen die Vorderviertel das gleiche Gesamtgewicht aufweisen wie die Hinterviertel. Die
zugelassene Toleranz zwischen den Gewichten der beiden Teile der Sendung beträgt höchstens 5 % des Gesamtgewichts
des schwereren Teils (Vorderviertel oder Hinterviertel);

d) „ Vorderviertel, zusammen " im Sinne der Unterpositionen 0201 20 30 und 0202 20 30 der vordere Teil des Tierkörpers mit
allen Knochen, Hals und Schultern, mit mindestens vier und höchstens zehn Rippenpaaren (wobei die ersten vier
Rippenpaare ganz sein müssen, die übrigen Rippenpaare teilweise abgeschnitten sein können), auch mit Fleisch- und
Knochendünnung;
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e) „ Vorderviertel, getrennt " im Sinne der Unterpositionen 0201 20 30 und 0202 20 30 der vordere Teil des halben
Tierkörpers mit allen Knochen, mit Hals und Schulter, mit mindestens vier und höchstens zehn Rippen (wobei die ersten
vier Rippen ganz sein müssen , die übrigen Rippen teilweise abgeschnitten sein können), auch mit Fleisch- und
Knochendünnung;

f) „ Hinterviertel, zusammen " im Sinne der Unterpositionen 0201 20 50 und 0202 20 50 der hintere Teil des Tierkörpers mit
allen Knochen, Keulen , Roastbeef und Filet, mit mindestens drei ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippenpaaren,
auch ohne Hesse, Fleisch- und Knochendünnung;

g) „ Hinterviertel, getrennt " im Sinne der Unterpositionen 0201 20 50 und 0202 20 50 der hintere Teil des halben Tierkörpers
mit allen Knochen, Keule, Roastbeef und Filet, mit mindestens drei ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen, auch
ohne Hesse, Fleisch- und Knochendünnung;

h) 11 . „crops " und „chucks and blades " bezeichnete Teile im Sinne der Unterposition 0202 30 50 das Rückenstück des
Vorderviertels einschließlich des oberen Teils der Schulter, das von einem Vorderviertel mit mindestens vier und
höchstens zehn Rippen bei einem geraden Schnitt durch den Berührungspunkt der ersten Rippe mit der Brustbein­
spitze und dem Ansatzpunkt des Zwerchfellpfeilers bei der zehnten Rippe anfällt;

22. „ briskets " bezeichnete Teilstücke im Sinne der Unterposition 0202 30 50 der untere Teil des Vorderviertels mit
Brustspitze, Brustmitte und Querrippe.

B. Zur Festlegung der in der Zusätzlichen Anmerkung I.A. genannten ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen werden
nur die ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen an der Wirbelsäule berücksichtigt.

2 . A. Es gelten als:

a) „ganze oder halbe Tierkörper" im Sinne der Unterpositionen 0203 11 10 und 0203 21 10 die Tierkörper von Hausschwei­
nen, entblutet und ausgeweidet, von denen die Borsten und Klauen entfernt sind. Halbe Tierkörper sind die beim
Trennen der ganzen Tierkörper durch die Hals-, Brust-, Lenden- und Beckenwirbel und durch das oder entlang dem
Brustbein und durch die Symphysis pubica anfallenden Erzeugnisse. Diese ganzen oder halben Tierkörper können mit
oder ohne Kopf, Pfoten (Spitzbeine), Flomen, Nieren, Schwanz oder Zwerchfell gestellt werden . Halbe Tierkörper können
mit oder ohne Rückenmark, Gehirn oder Zunge gestellt werden . Bei ganzen und halben Tierkörpern von Sauen kann
auch das Gesäuge (Milchdrüsen) entfernt sein;

b) „Schinken " im Sinne der Unterpositionen 0203 12 11 , 0203 22 11 , 0210 11 11 und 0210 11 31 der hintere (kaudale) Teil
des halben Tierkörpers mit Knochen, mit oder ohne Pfote, Eisbein, Schwarte oder Speck.
Der Schinken wird vom Rest des halben Tierkörpers derart getrennt, daß er höchstens den letzten Lendenwirbel umfaßt;
J

c) „ Vorderteile " im Sinne der Unterpositionen 0203 19 11 , 0203 29 11 , 0210 19 30 und 0210 19 60 der vordere (kraniale)
Teil des halben Tierkörpers ohne Kopf, mit Knochen, mit oder ohne Pfote, Eisbein, Schwarte oder Speck.
Das Vorderteil wird vom Rest des halben Tierkörpers derart getrennt, daß es höchstens den fünften Brustwirbel umfaßt.

Der obere (dorsale) Teil des Vorderteils (Nacken oder Kamm), auch mit Schulterblatt und der diesem anhaftenden
Muskulatur, gilt als Teil des Kotelettstrangs, wenn er vom unteren (ventralen) Teil des Vorderteils höchstens kurz
unterhalb der Wirbelsäule getrennt wurde;

d) „Schultern " im Sinne der Unterpositionen 0203 12 19, 0203 22 19, 021011 19 und 02101139 der untere Teil des
Vorderteils, auch mit Schulterblatt und der diesem anhaftenden Muskulatur, mit Knochen, mit oder ohne Pfote, Eisbein,
Schwarte oder Speck.
Das Schulterblatt mit der ihm anhaftenden Muskulatur, allein gestellt, gilt als Teil der Schulter;
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e) „ Kotelettstränge" im Sinne der Unterpositionen 0203 19 13, 0203 29 13, 021019 40 und 0210 19 70 der obere Teil des
halben Tierkörpers vom ersten Halswirbel bis zu den Schwanzwirbeln, mit Knochen, mit oder ohne Filet, Schulterblatt,
Schwarte oder Speck.

Der Kotelettstrang wird vom unteren Teil des halben Tierkörpers kurz unterhalb der Wirbelsäule getrennt;

f) „ Bäuche " im Sinne der Unterpositionen 0203 19 15, 0203 29 15, 0210 12 11 und 0210 12 19 der auch als Bauchspeck oder
durchwachsener Speck bezeichnete untere Teil des halben Tierkörpers zwischen Schinken und Schulter, mit oder ohne
Knochen, jedoch mit Schwarte und Speck;

g) „ bacon "-Hälften im Sinne der Unterposition 0210 19 10 die Schweinehälfte ohne Kopf, Backe, Fettbacke, Pfoten ,
Schwanz, Flomen, Niere, Filet, Schulterblatt, Brustbein, Wirbelsäule, Hüftknochen und Zwerchfell;

h) „spencers " im Sinne der Unterposition 0210 19 10 die „ bacon "-Hälfte ohne Schinken, mit oder ohne Knochen;

ij) „ 3/4-sides " im Sinne der Unterposition 0210 19 20 die „bacon "-Hälfte ohne Vorderteil, mit oder ohne Knochen;

k) „ middles " im Sinne der Unterposition 0210 19 20 die „ bacon "-Hälfte ohne Schinken und ohne Vorderteil, mit oder ohne
Knochen .

Zu dieser Unterposition gehören auch Teile von „ middles ", die Gewebe des Kotelettstrangs und des Bauches entsprechend
dem natürlichen Verhältnis in den vollständigen „ middles " enthalten .

B. Teile von den in der Zusätzlichen Anmerkung 2 A Buchstabe f) beschriebenen Teilstücken gehören nur dann zu denselben
Unterpositionen, wenn sie auch die Schwarte und den Speck enthalten .
Werden die zu den Unterpositionen 0210 11 11 , 0210 11 19, 0210 11 31 , 0210 11 39, 0210 19 30 und 0210 19 60 gehörenden
Teilstücke von „bacon "-Hälften gewonnen, von denen die in der Zusätzlichen Anmerkung 2 A Buchstabe g) aufgeführten
Knochen bereits entfernt wurden, so folgt die Schnittführung den in der Zusätzlichen Anmerkung 2 A Buchstaben b), c) und
d) beschriebenen Linien entsprechend; diese Teilstücke oder Teile davon müssen in jedem Fall Knochen enthalten .

C. Zu den Unterpositionen 0206 30 31 , 0206 49 91 und 0210 90 39 gehören auch Köpfe, d.h . ganze oder halbe Köpfe von
Hausschweinen, mit oder ohne Gehirn, Backen oder Zunge, sowie Teile davon .

Der Kopf wird durch einen geraden Schnitt parallel zum Hinterhaupt vom Rest des halben Tierkörpers getrennt.

Als Teile des Kopfes gelten auch Backen, Rüssel und Ohren sowie das am Kopf verbleibende Fleisch insbesondere des
Hinterhauptes und des Schlundes (Fettbacken). Die knochenlosen Teile des Vorderteils (einschließlich der Brustspitze)
gehören jedoch je nach Beschaffenheit zu den Unterpositionen 0203 19 55, 0203 29 55, 0210 19 51 oder 0210 19 81 .

D. Als „ Schweinespeck" im Sinne der Unterpositionen 0209 00 11 und 0209 00 19 gilt das unter der Schwarte befindliche und
mit dieser verbundene Fettgewebe von allen Körperteilen des Schweines. In jedem Fall muß das Gewicht des Fettgewebes
größer sein als das der Schwarte.

Zu diesen Unterpositionen gehört auch Schweinespeck, von dem die Schwarte entfernt wurde.

E. Als „getrocknet oder geräuchert " im Sinne der Unterpositionen 0210 11 31 , 0210 11 39, 0210 12 19 und 0210 19 60 bis
021019 89 gelten Erzeugnisse, bei denen das Verhältnis Wasser/Protein (Stickstoffgehalt x 6,25) im Fleisch 2,8 oder
weniger beträgt. Der Stickstoffgehalt ist nach dem ISO-Verfahren 937-1978 zu bestimmen .
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3. A. Es gelten als:

a) „ganze Tierkörper" im Sinne der Unterpositionen 0204 10, 0204 21 , 0204 30, 0204 41 , 0204 50 11 und 0204 50 51 die
ganzen Tierkörper von Schafen oder Ziegen nach dem Ausbluten, Ausweiden und Enthäuten, ohne oder mit Kopf, ohne
oder mit Füßen und ohne oder mit den anderen vom Körper nicht getrennten Schlachtnebenerzeugnissen . Werden die
Tierkörper ohne Kopf gestellt, muß letzterer vom Tierkörper zwischen dem Hinterhauptbein und dem ersten Halswirbel
abgetrennt sein . Werden die Tierkörper ohne Füße gestellt, so müssen die Vorderfüße zwischen Carpus und Metacarpus,
die Hinterfüße zwischen Tarsus und Metatarsus abgetrennt sein;

b) „halbe Tierkörper" im Sinne der Unterpositionen 0204 10, 0204 21 , 0204 30, 0204 41 , 0204 50 11 und 0204 50 51 die beim
symmetrischen Trennen durch die Mitte aller Hals-, Brust-, Lenden- und Beckenwirbel und durch die Mitte des
Brustbeins und der Symphysis pubica anfallenden Erzeugnisse;

c) „ Vorderteile " im Sinne der Unterpositionen 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13 und 0204 50 53 der vordere Teil des
ganzen Tierkörpers, mit oder ohne Brust, mit allen Knochen sowie Schultern, Hals und Rippenspitzen, senkrecht zur
Wirbelsäule durchgeschnitten, mit mindestens fünf und höchstens sieben ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen­
paaren;

d) „ halbe Vorderteile " im Sinne der Unterpositionen 0204 22 10, 0204 42 10, 0204 50 13 und 0204 50 53 der vordere Teil des
halben Tierkörpers, mit oder ohne Brust, mit allen Knochen sowie Schulter, Hals und Rippenspitzen, senkrecht zur
Wirbelsäule durchgeschnitten , mit mindestens fünf und höchstens sieben ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen ;

e) „ Rippenstücke " und/oder „ Keulenenden " im Sinne der Unterpositionen 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15 und
0204 50 55 der nach dem Abtrennen des Schwanzstücks und des Vorderteils verbleibende Teil des ganzen Tierkörpers, mit
oder ohne Nieren; das von dem Rippenstück getrennte Keulenende muß mindestens fünf Lendenwirbel aufweisen; das
vom Keulenende getrennte Rippenstück muß mindestens fünf ganze oder teilweise abgeschnittene Rippenpaare aufweisen;

f) halbe „ Rippenstücke " und/oder „ Keulenenden " im Sinne der Unterpositionen 0204 22 30, 0204 42 30, 0204 50 15 und
0204 50 55 der nach dem Abtrennen des halben Schwanzstücks und des halben Vorderteils verbleibende Teil des halben
Tierkörpers, mit oder ohne Niere; das von dem halben Rippenstück getrennte halbe Keulenende muß mindestens fünf
Lendenwirbel aufweisen; das vom halben Keulenende getrennte halbe Rippenstück muß mindestens fünf ganze oder
teilweise abgeschnittene Rippen aufweisen;

g) „Schwanzstücke" im Sinne der Unterpositionen 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19 und 0204 50 59 der hintere Teil des
ganzen Tierkörpers mit sämtlichen Knochen einschließlich Keulen, in Höhe des sechsten Lendenwirbels leicht unterhalb
des Hüftknochens oder in Höhe des vierten Beckenwirbels durch den Hüftknochen vor der Symphysis pubica senkrecht zur
Wirbelsäule durchgeschnitten;

h) „halbe Schwanzstücke " im Sinne der Unterpositionen 0204 22 50, 0204 42 50, 0204 50 19 und 0204 50 59 der hintere Teil
des halben Tierkörpers mit sämtlichen Knochen einschließlich Keule, in Höhe des sechsten Lendenwirbels leicht unterhalb
des Hüftknochens oder in Höhe des vierten Beckenwirbels durch den Hüftknochen vor der Symphysis pubica senkrecht zur
Wirbelsäule durchgeschnitten .

B. Zur Festlegung der in der Zusätzlichen Anmerkung 3. A. genannten ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen werden
nur die ganzen oder teilweise abgeschnittenen Rippen an der Wirbelsäule berücksichtigt.
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4. Es gelten als:

a) „ Teile von Geflügel,nicht entbeint " im Sinne der Unterpositionen 020713 20 bis 020713 60, 020714 20 bis 020714 60,
02072620 bis 020726 70, 02072720 bis 020727 70, 020735 21 bis 020735 63 und 0207 36 21 bis 0207 36 63: die dort
genannten Teile mit allen Knochen .
Die unter Buchstabe a) bezeichneten Teile von Geflügel,bei denen ein Teil der Knochen entfernt wurde, gehören zu den
Unterpositionen 020713 70, 020714 70, 020726 80, 020735 79 oder 020736 79;

b) „ Hälften " im Sinne der Unterpositionen 020713 20, 020714 20, 02072620, 02072720, 020735 21 , 020735 23, 020735 25,
0207 36 21 , 0207 36 23 und 0207 36 25: der halbe Schlachtkörper, der durch geraden Längsschnitt entlang des Brustbeins
und des Rückgrats anfällt;

c) „ Viertel" im Sinne der Unterpositionen 020713 20, 020714 20, 02072620, 02072720, 020735 21 , 020735 23, 020735 25,
0207 36 21 , 0207 36 23 und 0207 36 25: die durch Querschnitt in zwei Teile, Vorderviertel und Hinterviertel, zerlegte Hälfte;

d) „ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen " im Sinne der Unterpositionen 020713 30, 020714 30, 0207 26 30, 0207 2 7 30,
020735 31 und 0207 36 31 : Teile von Geflügel,bestehend aus Humerus (Oberarm), Radius (Speiche) und Ulna (Elle),
einschließlich anhaftendem Muskelfleisch.Die Flügelspitze einschließlich Karpal-(Mittelhand-)knochen kann entfernt worden
sein . Die Schnitte werden an den Gelenken angesetzt;

e) „ Brüste " im Sinne der Unterpositionen 0207 13 50, 0207 14 50, 020726 50, 02072750, 020735 51, 020735 53, 020736 51
und 0207 36 53: Teile von Geflügel,bestehend aus Brustbein und beidseitigen Rippen, einschließlich anhaftendem Muskel­
fleisch;

f) „ Schenkel" im Sinne der Unterpositionen 0207 13 60, 0207 14 60, 0207 35 61 , 0207 35 63, 0207 36 61 und 0207 36 63: Teile
von Geflügel,bestehend aus Femur (Oberschenkelknochen), Tibia (Schienbein) und Fibula (Wadenbein), einschließlich
anhaftendem Muskelfleisch .Die beiden Schnitte werden an den Gelenken angesetzt;

g) „ Unterschenkel von Truthühnern " im Sinne der Unterpositionen 020726 60 und 020727 60: Teile von Truthühnern,
bestehend aus Tibia (Schienbein) und Fibula (Wadenbein), einschließlich anhaftendem Muskelfleisch .Die beiden Schnitte
werden an den Gelenken angesetzt;

h) „ Schenkel von Truthühnern , andere als Unterschenkel" im Sinne der Unterpositionen 0207 26 70 und 0207 27 70: Teile von
Truthühnern , bestehend aus Femur (Oberschenkelknochen), einschließlich anhaftendem Muskelfleisch,oder aus Femur
(Oberschenkelknochen), Tibia (Schienbein) und Fibula (Wadenbein), einschließlich anhaftendem Muskelfleisch.Die beiden
Schnitte werden an den Gelenken angesetzt;

ij) „ Gänserümpfe oder Entenrümpfe" im Sinne der Unterpositionen 020735 71 und 0207 36 71 : Gänse oder Enten, gerupft und
vollständig ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, ohne Knochen des Rumpfes (Brustbein, Rippen, Wirbelsäule und
Kreuzbein), jedoch mit Femur (Oberschenkelknochen), Tibia (Unterschenkelknochen) und Humerus (Flügelknochen).

5. Auf Mischungen, die zu diesen Kapitel gehören, sind folgende Zollsätz anzuwenden :

a) auf Mischungen, in denen einer der Bestandteile mindestens 90 GHT ausmacht, ist der für diesen Bestandteil geltende
Zollsatz anzuwenden;

b) auf andere Mischungen ist der Zollsatz des Bestandteils anzuwenden, der zu dem höchsten Zollbetrag führt.
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6. a) Nichtgegartes, gewürztes Fleisch gehört zu Kapitel 16. Als „gewürzt " gilt nichtgegartes Fleisch , bei dem die Würzstoffe in das
Innere eingedrungen oder auf allen Flächen des Erzeugnisses verteilt und mit bloßem Auge oder deutlich durch Geschmack
wahrnehmbar sind.

b) Erzeugnisse der Position 0210 verbleiben auch dann in dieser Position, wenn ihnen bei ihrer Herstellung Würzstoffe zugesetzt
worden sind, sofern dadurch ihr Charakter als Erzeugnis der Position 0210 nicht verändert wird.

7. Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse gelten nur dann als „gesalzen oder in Salzlake " im Sinne der Position 0210,
wenn sie tiefgehend und in allen Teilen gleichmäßig so gesalzen sind, daß sie einen Gesamtkochsalzgehalt von 1,2 GHT oder
mehr aufweisen .

Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

(%

1 2 3 4 5

20 + 276,3
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 243,1
Ecu/

100 kg/net
0)

20 + 276,3 17,6 + 243,1
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0)

0201

0201 10 00

0201 20

0201 20 20

0201 20 30

0201 20 50

0201 20 90

0201 30 00

20 + 221,0 17,6 + 194,5
Ecu/

100 kg/net

Fleisch von Rindern, frisch oder gekühlt :

— ganze oder halbe Tierkörper

— andere Teile, mit Knochen :

„quartiers compenses"

— — Vorderviertel , zusammen oder getrennt

Hinterviertel , zusammen oder getrennt

— — anderes

— ohne Knochen

Fleisch von Rindern, gefroren :

— ganze oder halbe Tierkörper

20 + 331,5

Ecu/
100 kg/net

0)

17,6 + 291,7
Ecu/

100 kg/net
0

Ecu/
100 kg/net

20 + 414,4 17,6 + 364,7
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0)

17,6 + 417,1
Ecu/

100 kg/net
0

20 + 474,0
Ecu/

100 kg/net

0202

0202 10 00 20 + 276,3 17,6 + 243,1
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
( ! )

(•) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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\ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0202 20 — andere Teile, mit Knochen : I
0202 20 10 „quartiers compensés" 20 + 276,3

Ecu/
100 kg/net

17,6 + 243,1
Ecu/

100 kg/net
C )

—

0202 20 30 — — Vorderviertel , zusammen oder getrennt 20 + 221,0
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 194,5
Ecu/

100 kg/net
0 )

0202 20 50 — — Hinterviertel , zusammen oder getrennt 20 + 345,4
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 304
Ecu/

100 kg/net
0 )

\

0202 2090 — — anderes 20 + 414,5
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 364,8
Ecu/

100 kg/net
0 )

\

0202 30 — ohne Knochen :

0202 30 10 — — Vorderviertel , ganz oder in höchstens fünf Teile zerlegt, jedes Vorder­
viertel in einem einzigen Gefrierblock aufgemacht ; „quartiers com­
pensés" in zwei Gefrierblöcken aufgemacht, der eine das Vorderviertel
enthaltend, ganz oder in höchstens fünf Teile zerlegt, der andere das
Hinterviertel enthaltend, in einem Stück, ohne Filet 20 + 345,4

Ecu/
100 kg/net

17,6 + 304
Ecu/

100 kg/net
0)

0202 30 50 als „crops", „chucks and blades" und „briskets" bezeichnete Teile (2) . 20 + 345,4
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 304
Ecu/

100 kg/net
O

"

0202 30 90 — — anderes 20 + 475,2
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 418,2
Ecu/

100 kg/net
0)

0203 Fleisch von Schweinen, frisch, gekühlt oder gefroren :

— frisch oder gekühlt :

0203 11 — — ganze oder halbe Tierkörper :

0203 11 10 — — — von Hausschweinen 83,8 Ecu/
100 kg/net

73,7 Ecu/
100 kg/net

C )

—

0203 11 90 andere 7 2 —

(!) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition ist abhängig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen

festgesetzten Voraussetzungen entspricht .
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Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

l 2 3 4 5

0203 12 Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen :

von Hausschweinen:

0203 12 11 — — — — Schinken und Teile davon 121,5 Ecu/ 106,9 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(»)

0203 12 19 Schultern und Teile davon 93,9 Ecu/ 82,6 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(»)

0203 12 90 andere 7 2 —

0203 19 anderes :

von Hausschweinen:

0203 19 11 Vorderteile und Teile davon 93,9 Ecu/ 82,6 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0)

0203 19 13 Kotelettstränge und Teile davon 135,8 Ecu/ 119,5 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(»)

0203 19 15 Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon 72,9 Ecu/ 64,2 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0)

— — — — anderes:

020319 55 ohne Knochen 135,8 Ecu/ 119,5 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

( l )

0203 19 59 anderes 135,8 Ecu/ 119,5 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0

0203 19 90 anderes 7 2 —

— gefroren :

0203 21 ganze oder halbe Tierkörper :

0203 21 10 von Hausschweinen 83,8 Ecu/ 73,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(')

0203 21 90 andere 7 2 —

0203 22 Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen :

von Hausschweinen:

0203 2211 — — — — Schinken und Teile davon 121,5 Ecu/ 106,9 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(»)

0203 22 19 — — — — Schultern und Teile davon 93,9 Ecu/ 82,6 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(')

0203 22 90 andere 7 2 —

(i ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

93,9 Ecu/
100 kg/net

135,8 Ecu/
100 kg/net

82,6 Ecu/
100 kg/net

0

1 19,5 Ecu/
100 kg/net

0

64,2 Ecu/
100 kg/net

0

72,9 Ecu/
100 kg/net

0203 29

0203 29 11

0203 29 13

0203 29 15

0203 29 55

0203 29 59

0203 29 90

0204

0204 10 00

135,8 Ecu/
100 kg/net

1 19,5 Ecu/
100 kg/net

0

119,5 Ecu/
100 kg/net

0

135,8 Ecu/
100 kg/net

7 2

anderes :

von Hausschweinen:

— — — — Vorderteile und Teile davon

Kotelettstränge und Teile davon

Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon

anderes :

— — — — — ohne Knochen

anderes

anderes

Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch, gekühlt oder gefroren :

— ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, frisch oder gekühlt

— anderes Fleisch von Schafen, frisch oder gekühlt :

— — ganze oder halbe Tierkörper

— — andere Teile mit Knochen :

— — — Vorderteile oder halbe Vorderteile

— — — Rippenstücke und/oder Keulenenden oder halbe Rippenstücke
und/oder halbe Keulenenden

— — — Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke

— andere

20 + 267,7 17,6 + 235,6
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

20 + 267,7 17,6 + 235,6
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

20 + 187,4 17,6 + 164,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

0204 21 00

0204 22

0204 22 10

0204 22 30

0204 22 50

0204 22 90

20 + 294,5 17,6 + 259,2
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

17,6 + 306,220 4- 348 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net
0

20 + 348 Ecu/
100 kg/net

17,6 + 306,2
Ecu/

100 kg/net
0

( i ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0204 23 00 ohne Knochen 20 + 487,2
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 428,7
Ecu/

100 kg/net
0 )

—

0204 30 00 — ganze oder halbe Tierkörper von Lämmern, gefroren

— anderes Fleisch von Schafen, gefroren :

20 + 201,3
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 177,1
Ecu/

100 kg/net
0 )

0204 41 00 ganze oder halbe Tierkörper 20 + 201,3
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 177,1
Ecu/

100 kg/net
0 )

0204 42 — — andere Teile mit Knochen :

02044210 — — — Vorderteile oder halbe Vorderteile 20 + 140,9
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 124
Ecu/

100 kg/net
C )

0204 42 30 Rippenstücke und/oder Keulenenden oder halbe Rippenstücke
und/oder halbe Keulenenden 20 + 221,4

Ecu/
100 kg/net

17,6 + 194,8
Ecu/

100 kg/net
0 )

0204 42 50 — — — Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke 20 + 261,7
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 230,3
Ecu/

100 kg/net
0 )

\

0204 42 90 — — — andere 20 + 261,7
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 230,3
Ecu/

100 kg/net
0)

l

0204 43 — — ohne Knochen :

0204 43 10 — — — von Lämmern 20 + 366,4
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 322,4
Ecu/

100 kg/net
C 1 )

I

0204 43 90 — — — anderes 20 + 366,4
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 322,4
Ecu/

100 kg/net
0 )

|-I

0204 50 — Fleisch von Ziegen :

— — frisch oder gekühlt:

0204 50 11 — — — ganze oder halbe Tierkörper 20 + 267,7
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 235,6
Ecu/

100 kg/net
0 )

I-I

0204 50 13 — — — Vorderteile oder halbe Vorderteile 20 + 187,4
Ecu/

100 kg/net

17,6 + 164,9
Ecu/

100 kg/net
0 )

I-I

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

21 3 4 5

0204 50 15
20 + 294,5 17,6 + 259,2

Ecu/
100 kg/net

0

Ecu/
100 kg/net

20 + 348 Ecu/
100 kg/net

0204 50 19 17,6 + 306,2
Ecu/

100 kg/net
0

0204 50 31 20 + 348 Ecu/
100 kg/net

17,6 + 306,2
Ecu/

100 kg/net
0

0204 50 39 20 + 487,2 17,6 + 428,7
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

0204 50 51 20 + 201,3 17,6 + 177,1

— Rippenstücke und/oder Keulenenden oder halbe Rippenstücke
und/oder halbe Keulenenden

— Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke

— anderes:

— — Teile mit Knochen

— — Teile ohne Knochen

gefroren:

— ganze oder halbe Tierkörper

— Vorderteile oder halbe Vorderteile

— Rippenstücke und/oder Keulenenden oder halbe Rippenstücke
und/oder halbe Keulenenden

— Schwanzstücke oder halbe Schwanzstücke

— anderes:

Teile mit Knochen

— — Teile ohne Knochen

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

0
0204 50 53 20 + 140,9 17,6 + 124

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

0

0204 50 55
20 + 221,4 17,6 + 194,8

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

0
0204 50 59 20 + 261,7 17,6 + 230,3

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

0

0204 50 71 20 + 261,7 17,6 + 230,3
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

0204 50 79 20 + 366,4 17,6 + 322,4
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
0

0205 00 Fleisch von Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln, frisch, ge­
kühlt oder gefroren :
— von Pferden:

frisch oder gekühlt

— — gefroren
— von Eseln, Maultieren oder Mauleseln

0205 0011

0205 00 19

0205 00 90

16

16

16

7

7

7

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0206 Genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von Rindern, Schweinen, Scha­ I
IIfen, Ziegen, Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln, frisch,
||gekühlt oder gefroren :
0206 10 — von Rindern, frisch oder gekühlt :

0206 10 10 zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen (') frei frei —

andere:

0206 10 91 — — — Lebern 20 4,7 —

0206 10 95 — — — Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und Saumfleisch 20 + 474 Ecu/ 17,6 + 417,1
II 100 kg/net Ecu/
II 100 kg/net
|| (2)

0206 10 99 — — — andere 20 2,7 —

— von Rindern, gefroren :

0206 21 00 Zungen 20 2,7 —

0206 22 — — Lebern :

0206 22 10 — — — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen (') frei frei —

0206 22 90 andere 20 4,7 —

0206 29 — — andere :

0206 29 10 — — — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen ( · ) frei frei —

— — — andere:

0206 29 91 Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und Saumfleisch 20 + 475,2 17,6 + 418,2
Il Ecu/ Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net
|| (2)

0206 29 99 andere 20 2,7 —

0206 30 — von Schweinen, frisch oder gekühlt :

0206 30 10 — — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen ( · ) frei frei —

— — andere:

von Hausschweinen:

0206 30 21 — — — — Lebern 7 4,7 —

0206 30 31 — — — — andere 4 2,7 —

0206 30 90 — — — andere 12 2 —

— von Schweinen, gefroren :

0206 41 — — Lebern :

0206 41 10 — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen (') frei frei —

— — — andere:

0206 41 91 — — — — von Hausschweinen 7 4,7 —

(!) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0206 41 99 — — — — andere 12 2 —

0206 49 andere :

0206 49 10 zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen (')

andere:

frei frei —

0206 49 91 — — — — von Hausschweinen 4 2,7 —

0206 49 99 — — — — andere 12 2 —

0206 80 — andere, frisch oder gekühlt :

0206 80 10 — — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen ( · )

— — andere:

frei frei —

0206 80 91 — — — von Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln 16 8,8 —

0206 80 99 — — — von Schafen oder Ziegen 12 2 —

0206 90 — andere, gefroren :

0206 90 10 — — zum Herstellen von pharmazeutischen Erzeugnissen (')

— — andere:

frei frei —

0206 90 91 — — — von Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln 16 8,8 —

0206 90 99 — — — von Schafen oder Ziegen 12 2 —

0207 Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse von Hausgeflügel
der Position 0105, frisch, gekühlt oder gefroren :

— von Hühnern :

0207 11 unzerteilt, frisch oder gekühlt :

0207 11 10 gerupft, entdarmt, mit Kopf und Ständern , genannt „ Hühner 83
v.H." 41 Ecu/

100 kg/net
36,1 Ecu/
100 kg/net

(2)

—

0207 11 30 gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „ Hühner 70 v.H. " 46,7 Ecu/

100 kg/net
41,1 Ecu/
100 kg/net

0

—

0207 11 90 — — — gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, ohne Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „ Hühner 65 v.H."; andere Ange­
botsformen 50,8 Ecu/

100 kg/net
44,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

—

0207 12 unzerteilt, gefroren :

0207 12 10 — — — gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Hühner 70 v.H." 46,7 Ecu/

100 kg/net
41,1 Ecu/
100 kg/net

(2)

—

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
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\ \ Zollsatz l
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0207 12 90 — — — gerupft , ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, ohne Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Hühner 65 v. H."; andere Ange­
botsformen 50,8 Ecu/

100 kg/net
44,7 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

—

0207 13 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch oder gekühlt :

— — — Teile :

0207 13 10 — — — — entbeint

— — — — nicht entbeint:

160 Ecu/
100 kg/net

140,8 Ecu/
100 kg/net

0 )

0207 13 20 Hälften oder Viertel 55,9 Ecu/
100 kg/net

49,2 Ecu/
100 kg/net

0

—

0207 13 30 — — — — — ganze Flügel , auch ohne Flügelspitzen 42,1 Ecu/
100 kg/net

37 Ecu/
100 kg/net

0

0207 13 40 Rücken , Hälse, Rücken mit Hälsen , Sterze oder Flügelspitzen . 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

0

0207 13 50 — — — — — Brüste und Teile davon 94 Ecu/
100 kg/net

82,7 Ecu/
100 kg/net

0

0207 13 60 Schenkel und Teile davon 72,4 Ecu/
100 kg/net

63,7 Ecu/
100 kg/net

0

I

0207 13 70 — — — — — andere

— — — Schlachtnebenerzeugnisse:

157,5 Ecu/
100 kg/net

138,6 Ecu/
100 kg/net

0

0207 13 91 — — — — Lebern 10 8,8 —

0207 13 99 — — — — andere 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

—

0207 14 Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren :

Teile:

0207 14 10 entbeint

— — — — nicht entbeint:

160 Ecu/
100 kg/net

140,8 Ecu/
100 kg/net

0

0207 14 20 — — — — — Hälften oder Viertel 55,9 Ecu/
100 kg/net

49,2 Ecu/
100 kg/net

0

0207 14 30 — — — — — ganze Flügel , auch ohne Flügelspitzen 42,1 Ecu/
100 kg/net

37 Ecu/ -I
100 kg/net

0

0207 14 40 Rücken , Hälse, Rücken mit Hälsen , Sterze oder Flügelspitzen . 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

0

(•) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

Besondere
Maßeinheit

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
(% (%

1 2 3 4 5

94 Ecu/
100 kg/net

72,4 Ecu/
100 kg/net

82,7 Ecu/
100 kg/net

0

63,7 Ecu/
100 kg/net

0

138,6 Ecu/
100 kg/net

0

157,5 Ecu/
100 kg/net

10 8,8

29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

53,2 Ecu/
100 kg/net

46,8 Ecu/
100 kg/net

0

0207 14 50

0207 14 60

0207 14 70

0207 14 91

0207 14 99

0207 24

0207 24 10

0207 24 90

0207 25

0207 25 10

0207 25 90

0207 26

0207 26 10

0207 26 20

0207 26 30

Brüste und Teile davon

Schenkel und Teile davon

andere

Schlachtnebenerzeugnisse:

Lebern

andere

von Truthühnern :

— unzerteilt, frisch oder gekühlt :

gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Truthühner 80 v.H."

— — gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, ohne Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Truthühner 73 v.H."; andere
Angebotsformen

— unzerteilt, gefroren :

gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Truthühner 80 v.H."

gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Ständer, ohne Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Truthühner 73 v.H."; andere
Angebotsformen

— Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, frisch oder gekühlt :

Teile:

entbeint

— — — nicht entbeint:

— — — — Hälften oder Viertel

— — — — ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen

58,3 Ecu/
100 kg/net

51,3 Ecu/
100 kg/net

0

53,2 Ecu/
100 kg/net

46,8 Ecu/
100 kg/net

0

58,3 Ecu/
100 kg/net

51,3 Ecu/
100 kg/net

0

132,9 Ecu/
100 kg/net

117 Ecu/
100 kg/net

0

64,1 Ecu/
100 kg/net

56,4 Ecu/
100 kg/net

0

37 Ecu/
100 kg/net

0

42,1 Ecu/
100 kg/net

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0207 26 40 Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, Sterze oder Flügelspitzen . 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

0

—

0207 2650 — — — — — Brüste und Teile davon 106,1 Ecu/
100 kg/net

93,4 Ecu/
100 kg/net

0)

\

Schenkel und Teile davon :

0207 26 60 — — — — — — Unterschenkel und Teile davon 39,9 Ecu/
100 kg/net

35,1 Ecu/
100 kg/net

i 1 )

\

0207 26 70 — — — — — — andftrft 71,8 Ecu/
100 kg/net

63,2 Ecu/
100 kg/net

0)

-I

0207 26 80 — — — — — andere 129,7 Ecu/
100 kg/net

114,1 Ecu/
100 kg/net

0

— Schlachtnebenerzeugnisse:

0207 26 91 — — — — Lebern 10 8,8 \

0207 26 99 — — — — andere 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

\

0207 27 — — Teile und Schlachtnebenerzeugnisse, gefroren :

Teile:

0207 27 10 — — — — entbeint 132,9 Ecu/
100 kg/net

117 Ecu/ \

nicht entbeint:

100 kg/net
0)

0207 27 20 — — — — — Hälfen oder Viertel 64,1 Ecu/
100 kg/net

56,4 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

l

0207 27 30 — — — — — ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen 42,1 Ecu/
100 kg/net

37 Ecu/ l
100 kg/net

0)

0207 27 40 Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen, Sterze oder Flügelspitzen . 29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

0)

0207 27 50 — — — — — Brüste und Teile davon 106,1 Ecu/
100 kg/net

93,4 Ecu/
100 kg/net

( l )

-l

Schenkel und Teile davon:

0207 27 60 Unterschenkel und Teile davon 39,9 Ecu/
100 kg/net

35,1 Ecu/
100 kg/net

0)

-I

0207 27 70 — — — — — — andere 71,8 Ecu/
100 kg/net

63,2 Ecu/
100 kg/net

0)

-l

0207 27 80 _____ andere 129,7 Ecu/
100 kg/net

114,1 Ecu/
100 kg/net

0 )

\

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

Schlachtnebenerzeugnisse: \
0207 27 91 Lebern 10 8,8 —

0207 27 99 — — — — andere

— von Enten, Gänsen oder Perlhühnern :

29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

"

0207 32 — — unzerteilt, frisch oder gekühlt :

von Enten:

0207 3211 gerupft, ausgeblutet, geschlossen oder entdarmt, mit Kopf und
Paddeln, genannt „Enten 85 v.H." 59,4 Ecu/

100 kg/net
52,3 Ecu/
100 kg/net

—

0207 32 15 gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen, genannt „Enten 70 v.H." 72,2 Ecu/

100 kg/net
63,5 Ecu/
100 kg/net

—

0207 32 19 — — — — gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, ohne Hals,
Herz, Leber und Muskelmagen, genannt „Enten 63 v.H."; andere
Angebotsformen

von Gänsen:

80,2 Ecu/
100 kg/net

70,6 Ecu/
100 kg/net

—

0207 32 51 gerupft, ausgeblutet, geschlossen, mit Kopf und Paddeln, ge­
nannt „Gänse 82 v.H." 70,5 Ecu/

100 kg/net
62 Ecu/

100 kg/net
—

0207 32 59 gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, mit oder ohne
Herz und Muskelmagen , genannt „Gänse 75 v.H."; andere Ange­
botsformen 75,1 Ecu/

100 kg/net
66,1 Ecu/
100 kg/net

—

0207 32 90 — — — von Perlhühnern 77 Ecu/
100 kg/net

67,8 Ecu/
100 kg/net

—

0207 33 unzerteilt, gefroren :

von Enten:

02073311 gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, mit Hals, Herz,
Leber und Muskelmagen , genannt „ Enten 70 v.H." 72,2 Ecu/

100 kg/net
63,5 Ecu/
100 kg/net

—

0207 33 19 — — — — gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, ohne Hals,
Herz, Leber und Muskelmagen, genannt „Enten 63 v.H."; andere
Angebotsformen

— — — von Gänsen:

80,2 Ecu/
100 kg/net

70,6 Ecu/
100 kg/net

—

0207 33 51 gerupft, ausgeblutet, geschlossen, mit Kopf und Paddeln , ge­
nannt „Gänse 82 v.H." 70,5 Ecu/

100 kg/net
62 Ecu/

100 kg/net
—

0207 33 59 gerupft, ausgenommen, ohne Kopf und Paddeln, mit oder ohne
Herz und Muskelmagen, genannt „Gänse 75 v.H."; andere Ange­
botsformen 75,1 Ecu/

100 kg/net
66,1 Ecu/
100 kg/net

—

0207 33 90 — — — von Perlhühnern 77 Ecu/
100 kg/net

67,8 Ecu/
100 kg/net

—

0207 34 — — Fettlebern, frisch oder gekühlt : Il
0207 3410 von Gänsen 3 2 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

0207 34 90

0207 35

3 2— von Enten

andere, frisch oder gekühlt :
— Teile:

— — entbeint:

von Gänsen . . . 172,7 Ecu/
100 kg/net

200,5 Ecu/
100 kg/net

152 Ecu/
100 kg/net

176,4 Ecu/
100 kg/net

— — — von Enten oder Per lhühnern

nicht entbeint:

Hälften oder Viertel :

— — — — von Enten 88,2 Ecu/
100 kg/net

82.6 Ecu/
100 kg/net

84.7 Ecu/
100 kg/net

42.1 Ecu/
100 kg/net

29.2 Ecu/
100 kg/net

77.6 Ecu/
100 kg/net

72.7 Ecu/
100 kg/net

74,5 Ecu/
100 kg/net
37 Ecu/

100 kg/net

25,7 Ecu/
1 00 kg/net

— von Gänsen

— von Perlhühnern

ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen

Rücken, Hälse, Rücken mit Hälsen , Sterze oder Flügelspitzen

Brüste und Teile davon :

— von Gänsen 135,2 Ecu/
100 kg/net

180,5 Ecu/
100 kg/net

1 19 Ecu/
100 kg/net

158,8 Ecu/
100 kg/net

0207 35 11

0207 35 15

0207 35 21

0207 35 23

0207 35 25

0207 35 31

0207 35 41

0207 35 51

0207 35 53

0207 35 61

0207 35 63

0207 35 71

0207 35 79

0207 35 91

0207 35 99

0207 36

0207 3611

0207 36 15

von Enten oder Perlhühnern

— — — — — Schenkel und Teile davon :

von Gänsen 108,9 Ecu/
100 kg/net

72,4 Ecu/
100 kg/net

103,1 Ecu/
100 kg/net

192,5 Ecu/
100 kg/net

95,8 Ecu/
100 kg/net

63,7 Ecu/
100 kg/net

90,7 Ecu/
100 kg/net

169,4 Ecu/
100 kg/net

von Enten oder Perlhühnern

— — — Gänserümpfe oder Entenrümpfe

andere

— Schlachtnebenerzeugnisse:

Lebern (ausgenommen Fettlebern)
andere

10 8,8

29,2 Ecu/
100 kg/net

25,7 Ecu/
100 kg/net

andere, gefroren :

— Teile:

— — entbeint :

— — — von Gänsen 172,7 Ecu/
100 kg/net

200,5 Ecu/
100 kg/net

152 Ecu/
100 kg/net

176,4 Ecu/
100 kg/net

von Enten oder Perlhühnern
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

l 2 3 4 5

nicht entbeint:

Hälften oder Viertel :

0207 36 21 ______ von Enten 88,2 Ecu/ 77,6 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 23 _ von Gänsen 82,6 Ecu/ 72,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 25 von Perlhühnern 84,7 Ecu/ 74,5 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 31 ___ — _ ganze Flügel, auch ohne Flügelspitzen 42,1 Ecu/ 37 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 41 Rücken , Hälse, Rücken mit Hälsen , Sterze oder Flügelspitzen . 29,2 Ecu/ 25,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — Brüste und Teile davon :

0207 36 51 — — — — — — von Gänsen 135,2 Ecu/ 119 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 53 — — — — von Enten oder Perlhühnern 180,5 Ecu/ 158,8 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — Schenkel und Teile davon :

0207 36 61 — von Gänsen 108,9 Ecu/ 95,8 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 63 — von Enten oder Perlhühnern 72,4 Ecu/ 63,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 71 — — — — — Gänserümpfe oder Entenrümpfe 103,1 Ecu/ 90,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0207 36 79 andere 192,5 Ecu/ 169,4 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

— — — Schlachtnebenerzeugnisse:
— — — — Lebern :

0207 36 81 Fettlebern von Gänsen 3 2 —

0207 36 85 Fettlebern von Enten 3 2 —

0207 36 89 andere 10 8,8 —

0207 36 90 andere 29,2 Ecu/ 25,7 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0208 Anderes Fleisch und andere genießbare Schlachtnebenerzeugnisse,
frisch, gekühlt oder gefroren :

0208 10 — von Kaninchen oder Hasen :

— — von Hauskaninchen:

0208 10 11 — — — frisch oder gekühlt 13 8,8 —
0208 10 19 gefroren 13 8,8 —
0208 10 90 andere 7 2 —

0208 20 00 — FroschschenkeL 19 8,8 —

0208 90 — andere :

0208 90 10 — — von Haustauben 13 8,8 —

— — von Wild (ausgenommen von Kaninchen und Hasen):
0208 90 20 von Wachteln 7 2 —

0208 90 40 andere 7 2 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

8,819

19

19

0208 90 50

0208 90 60

0208 90 80

0209 00

12,3

12,3

33,5 Ecu/
1 00 kg/net

36,9 Ecu/
100 kg/net

20,1 Ecu/
100 kg/net

64,8 Ecu/
100 kg/net

29,5 Ecu/
1 00 kg/net

32,5 Ecu/
100 kg/net

17,7 Ecu/
100 kg/net

57 Ecu/
100 kg/net

Fleisch von Walen und Robben

von Rentieren

— — andere

Schweinespeck ohne magere Teile, Schweinefett und Geflügelfett,
weder ausgeschmolzen noch anders ausgezogen, frisch, gekühlt, gefro­
ren, gesalzen, in Salzlake, getrocknet oder geräuchert :

— Schweinespeck:

— — frisch, gekühlt, gefroren, gesalzen oder in Salzlake

— — getrocknet oder geräuchert

— Schweinefett

— Geflügelfett

Fleisch und genießbare Schlachtnebenerzeugnisse, gesalzen, in Salz­
lake, getrocknet oder geräuchert ; genießbares Mehl von Fleisch oder
von Schlachtnebenerzeugnissen :

— Fleisch von Schweinen :

— — Schinken oder Schultern und Teile davon, mit Knochen :

— — — von Hausschweinen :

— — — — gesalzen oder in Salzlake:

— — — — — Schinken und Teile davon

0209 0011

0209 00 19

0209 00 30

0209 00 90

0210

0210 11

0210 11 11

0210 11 19

0210 11 31

0210 11 39

0210 11 90

0210 12

0210 12 11

0210 12 19

0210 12 90

121,5 Ecu/
100 kg/net

93,9 Ecu/
100 kg/net

106,9 Ecu/
100 kg/net

82,6 Ecu/
100 kg/net

Schultern und Teile davon

getrocknet oder geräuchert :

— Schinken und Teile davon

— Schultern und Teile davon

236,3 Ecu/
100 kg/net

186 Ecu/
100 kg/net

207,9 Ecu/
100 kg/net

163,7 Ecu/
100 kg/net

24 21,1— andere

Bäuche (Bauchspeck) und Teile davon :

— von Hausschweinen:

— — gesalzen oder in Salzlake . . . . 72,9 Ecu/
100 kg/net

121,5 Ecu/
100 kg/net

64,2 Ecu/
100 kg/net

106,9 Ecu/
100 kg/net

— getrocknet oder geräuchert

andere 24 21,1
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Zollsatz

K.N­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0210 19 — — anderes :

— — — von Hausschweinen :

— — — — gesalzen oder in Salzlake:

0210 19 10 — — — — — „bacon"-Hälften oder „spencers" 107,3 Ecu/
100 kg/net

94,4 Ecu/
100 kg/net

\

0210 19 20 — — — — — „3/4-sides" oder „middles" 117,3 Ecu/
100 kg/net

103,2 Ecu/
100 kg/net

\

0210 19 30 _____ Vorderteile und Teile davon 93,9 Ecu/
100 kg/net

82,6 Ecu/
100 kg/net

-l

0210 1940 — — — — — Kotelettstränge und Teile davon 135,8 Ecu/
100 kg/net

119,5 Ecu/
100 kg/net

\

anderes:

0210 19 51 — — — — — — ohne Knochen 135,8 Ecu/
100 kg/net

119,5 Ecu/
100 kg/net

l

0210 19 59 — — — — — — anderes 135,8 Ecu/
100 kg/net

1 19,5 Ecu/
100 kg/net

l

— — — — getrocknet oder geräuchert:

0210 19 60 — — — — — Vorderteile und Teile davon 186 Ecu/ 163,7 Ecu/
100 kg/net

-l
100 kg/net

0210 19 70 — — — — — Kotelettstränge und Teile davon 233,8 Ecu/
100 kg/net

205,7 Ecu/
100 kg/net

\

— — — — — anderes:

0210 19 81 ______ ohne Knochen 236,3 Ecu/
100 kg/net

207,9 Ecu/
100 kg/net

0210 19 89 — — — — — — anderes 236,3 Ecu/
100 kg/net

207,9 Ecu/
100 kg/net

-l

0210 19 90

0210 20

— — — anderes 24 21,1 -l

— Fleisch von Rindern :

0210 20 10 — — mit Knochen 24 + 414,4
Ecu/

100 kg/net

21,1 + 364,7
Ecu/

100 kg/net

0210 20 90 — — ohne Knochen 24 + 474 Ecu/ 21,1 + 417,1
Ecu/

100 kg/net

-l
100 kg/net

0210 90 — andere, einschließlich genießbares Mehl von Fleisch oder von Schlachtneben­
erzeugnissen :

— — Fleisch:

0210 90 10 — — — von Pferden gesalzen, in Salzlake oder getrocknet 16 8,8 -I

— — — von Schafen oder Ziegen:

0210 90 11 — — — — mit Knochen 348 Ecu/ 306,2 Ecu/
100 kg/net

-1
100 kg/net

0210 90 19 — — — — ohne Knochen 487,2 Ecu/
100 kg/net

428,7 Ecu/
100 kg/net

-I

0210 90 21

0210 90 29

— — — von Rentieren 24 21,1

21,1

-l

— — — anderes 24 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— — Schlachtnebenerzeugnisse:

li — — — von Hausschweinen:

0210 90 31 — — — — Lebern 101,4 Ecu/ 89,2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
0210 90 39 — — — — andere 73,7 Ecu/ 64,9 Ecu/
ll 100 kg/net 100 kg/net

ll von Rindern :

0210 90 41 — — — — Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und Saumfleisch 24 + 474 Ecu/ 21,1 + 417,1
ll 100 kg/net Ecu/

ll 100 kg/net
0210 90 49 andere 24 17,6 —

0210 90 60 von Schafen oder Ziegen 24 21,1 —

II — — — andere:

|| — — — — Geflügellebern:
0210 90 71 — — — — — Fettlebern von Gänsen oder Enten , gesalzen oder in Salzlake . 3 2 —

0210 90 79 andere 10 8,8 —

0210 90 80 — — — — andere 24 21,1 —

0210 90 90 — — genießbares Mehl von Fleisch oder von Schlachtnebenerzeugnissen . . 24 + 474 Ecu/ 21,1 + 417,1
I 100 kg/net Ecu/

100 kg/net I
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KAPITEL 3

FISCHE UND KREBSTIERE, WEICHTIERE UND ANDERE WIRBELLOSE WASSERTIERE

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 3 gehören nicht:

a) Meeressäugetiere (Position 0106) und Fleisch davon (Position 0208 oder 0210);

b) Fische (einschließlich Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch) und Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose
Wassertiere, nicht lebend und nach Art oder Beschaffenheit ungenießbar (Kapitel 5); Mehl und Pellets von Fischen oder
von Krebstieren, von Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren, ungenießbar (Position 2301 );

c) Kaviar und Kaviarersatz, aus Fischeiern gewonnen (Position 1604).

2 . In diesem Kapitel gelten als „Pellets" Erzeugnisse, die entweder unmittelbar durch Pressen oder durch Zusatz geringer
Mengen eines Bindemittels zu Zylindern, Kügelchen usw. agglomeriert worden sind.

Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0301 Fische, lebend :

0301 10 — Zierfische :

0301 10 10 — — Süßwasserfische 10 frei —

0301 10 90 Seefische

— andere Fische, lebend :

15 10,5 —

0301 91 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
und Oncorhynchus chrysogaster):

0301 91 10 — — — der Arten Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster . . 10 8 —

0301 91 90 — — — andere 16 12 —

0301 92 00 Aale (Anguilla-Arten) 10 1,2 —

0301 93 00 — — Karpfen 10 8 —

030199 andere :

Süßwasserfische:

0301 99 11 Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhyn­
chus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodu­
rus), Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho
hucho) 16 2

0301 99 19 — — — — andere 10 8 —

030199 90 Seefische 17 16 —
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|| Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0302 Fische, frisch oder gekühlt, ausgenommen Fischfilets und anderes
Fischfleisch der Position 0304 :

— Salmoniden, ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

030211 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
und Oncorhynchus chrysogaster):

0302 11 10 der Arten Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster . . 16 8 —

0302 11 90 andere 16 12 —

030212 00 Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, On­
corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), Atlantischer Lachs
(Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hucho) 16 2

03021900 andere

— Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae und Citharidae), ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fisch­
milch :

16 8

0302 21 Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hip­
poglossus stenolepis):

0302 21 10 — Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides) 15 8 —

0302 21 30 Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippoglossus) 15 8 —

0302 21 90 Pazifischer Heilbutt (Hippoglossus stenolepis) 15 15 —

0302 22 00 Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) 15 10,5 —

0302 23 00 Seezungen (Solea-Arten) 15 15 —

0302 29 andere :

0302 29 10 Scheefschnut (Lepidorhombus-Arten) 15 15 —

0302 2990 andere

— Thunfische (der Gattung Thunnus), echter Bonito (Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis), ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

15 15

0302 31 — — Weißer Thun (Thunnus alalunga):

0302 31 10 — — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 (') ... 25 (2) 22 (3) —

0302 31 90 anderer 25 22 (3) —

0302 32 — — Gelbflossenthun (Thunnus albacares):

0302 32 10 zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 (') ... 25 (2) 22 (3) —

0302 32 90 — anderer 25 22 (3) —

( 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
(2) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt.
(3) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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I I Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0302 33 echter Bonito :

0302 33 10 zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 0 ... 25 (2) 22 (3) —

0302 33 90 — — — anderer 25 22 (3) —

0302 39 — — andere :

zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 ('):

0302 39 11 Roter Thun (Thunnus thynnus) 25 (2) 22 (3) —

0302 39 19 — — — — andere

andere:

25 (2) 22 (3) —

0302 39 91 Roter Thun (Thunnus thynnus) 25 22 (3) —

0302 39 99 — — — — andere 25 22 (3) —

0302 40 — Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), ausgenommen Fischlebern,
Fischrogen und Fischmilch :

0302 40 05 vom 1 . Januar bis 14. Februar 20 15 (3) —

0302 40 10 — — vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0302 40 98 vom 16. Juni bis 31 . Dezember 20 15 (3) —

0302 50 — Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), ausgenom­
men Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

0302 50 10 — — der Art Gadus morhua 15 12 —

0302 5090 anderer

— andere Fische, ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

15 13,2 —

0302 61 Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops-Arten), Sardinellen (Sardinella­
Arten), Sprotten (Sprattus sprattus):

0302 61 10 Sardinen der Art Sardina pilchardus 25 23 —

0302 61 30 Sardinen der Gattung Sardinops ; Sardinellen (Sardinella-Arten) . .

— — — Sprotten (Sprattus sprattus):

15 15 —

0302 61 90 — — — — vom 1 Januar bis 14. Februar 20 13 —

0302 61 91 vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0302 61 98 _ _ — — vom 16 . Juni bis 31 . Dezember 20 13 —

0302 62 00 — — Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) 15 10,5 —

0302 63 00 Köhler (Pollachius virens) 15 10,5 —

0302 64 Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus):

0302 64 05 — — — vom 1 . Januar bis 14. Februar 20 20 —

0302 64 10 vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0302 64 98 vom 16. Juni bis 31 . Dezember 20 20 —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt.
(3) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0302 65 — — Haie :

0302 65 20 - Dornhaie (Squalus acanthias) 15 6,8 ( i ) —

0302 65 50 - — — Katzenhaie (Scyliorhinus-Arten) 15 6,8 —

0302 65 90 - — — andere 15 8 —

0302 66 00 - — Aale (Anguilla-Arten) 10 1,2 —

0302 69 — — andere :

— — Süßwasserfische:

0302 69 11 - Karpfen 10 8 —

0302 69 19

-

andere

Seefische:

— — — Fische der Euthynnus-Arten, andere als der echte Bonito (Eu­
thynnus (Katsuwonus) pelamis) der Unterposition 0302 33:

10 8

0302 69 21 zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 (2) 25 (3) 22 ( i ) —

0302 69 25 andere

— — — Rotbarsche, Goldbarsche oder Tiefenbarsche (Sebastes-Arten):

25 22 ( i ) —

0302 69 31 - der Art Sebastes marinus 15 7,7 —

0302 69 33 - andere 15 10,5 —

0302 69 35 - — — — Fische der Art Boreogadus saida 15 12 —

0302 69 41 - Merlan (Merlangius merlangus) 15 10,5 —

0302 69 45 - — — — Leng (Molva-Arten) 15 10,5 —

0302 69 51 - Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) und Pollack (Polla­
chius pollachius) 15 10,5 —

0302 69 55 - Sardellen (Engraulis-Arten) 15 15 —

0302 69 61 - — — — Seebrassen (Dentex dentex und Pagellus-Arten) 15 15 —

0302 69 65 - Seehechte (Merluccius-Arten , Urophycis-Arten) 15 15 ( i ) —

0302 69 75 - — — — Brachsenmakrelen (Brama-Arten) 15 15 —

0302 69 81 - Seeteufel (Lophius-Arten) 15 15 —

0302 69 85 - Blauer Wittling (Micromesistius poutassou oder Gadus poutas­
sou) 15 10,5 —

0302 69 86 - — — — Südlicher Wittling (Micromesistius australis) 15 10,5 —

0302 69 87 - Schwertfisch (Xiphias gladius) 15 15 —

0302 69 91 - Stöcker (Bastardmakrelen) (Caranx trachurus, Trachurus trachu­
rus) 15 15 —

0302 69 92 - — — Rosa Kingklip (Genypterus blacodes) 15 10,5 —

0302 69 93 - Fische der Art Kathetostoma giganteum 15 15 —

0302 69 94 - Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus labrax) 15 15 —

(>)
(2)
(3)

WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt.
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0302 69 95 Goldbrassen (Sparus aurata) 15 15 —

0302 69 99 — — — — andere 15 15 —

0302 70 00 — Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch 14 10 —

0303 Fische, gefroren, ausgenommen Fischfilets und anderes Fischfleisch
der Position 0304 :

0303 10 00 — Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncor­
hynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncor­
hynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), ausgenommen Fischlebern,
Fischrogen und Fischmilch

— andere Salmoniden, ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

16 2 —

0303 21 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache
und Oncorhynchus chrysogaster):

0303 21 10 — — — der Arten Oncorhynchus apache und Oncorhynchus chrysogaster . . 16 9 —

0303 21 90 — — — andere 16 12 —

0303 22 00 — — Atlantischer Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hucho) .... 16 2 —

0303 29 00 — — andere

— Plattfische (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, Scophthal­
midae und Citharidae), ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fisch­
milch :

16 9 C )

0303 31 Heilbutte (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus, Hip­
poglossus stenolepis):

0303 31 10 Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides) 15 7,7 —

0303 31 30 — — — Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippoglossus) 15 7,7 —

0303 31 90 — — — Pazifischer Heilbutt (Hippoglossus stenolepis) 15 15 —

0303 32 00 — — Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa) 15 15 —

0303 33 00 Seezungen (Solea-Arten) 15 10,5 —

0303 39 — — andere :

0303 39 10 — — — Flundern (Platichtys flesus) 15 10,5 —

0303 39 20 Scheefschnut (Lepidorhombus-Arten) 15 15 —

0303 39 30 — — — Fische der Rhombosolea-Arten 15 10,5 —

0303 39 80 — — — andere 15 15 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

— Thunfische (der Gattung Thunnus), echter Bonito (Euthynnus (Katsuwonus)
pelamis), ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

— — Weißer Thun (Thunnus alalunga):

— — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 ('):

— — — — ganz

_ — — — ausgenommen, ohne Kiemen

anderer (z.B. ohne Kopf)

— — — anderer

030341

030341 11

0303 41 13

030341 19

0303 4190

0303 42

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25

22 (3 )

22 (3)

22 (3 )

22 (3)

— — Gelbflossenthun (Thunnus albacares):

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25

20 (3 )

20 ( 3 )

22 (3)

22 (3 )

22 (3 )

22 ( 3 )

22 (3 )

— — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 ('):

— — — — ganz:

mit einem Stückgewicht von mehr als 10 kg

— — — — — anderer

— — — — ausgenommen, ohne Kiemen :

— — — — — mit einem Stückgewicht von mehr als 10 kg

— — — — — anderer

— — — — anderer (z.B. ohne Kopf):

mit einem Stückgewicht von mehr als 10 kg

anderer

— — — anderer

— — echter Bonito :

— — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 ( 1 ):

ganz

— — — — ausgenommen, ohne Kiemen

— — — — anderer (z.B. ohne Kopf)

— — — anderer

03034212

0303 42 18

0303 42 32

0303 42 38

030342 52

0303 42 58

0303 42 90

0303 43

03034311

0303 43 13

0303 4319

0303 43 90

25 (2)

25 (2)

25 (2)

25

22 ( 3 )

22 (3 )

22 (3 )

22 (3 )

( 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt .
(3) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

030349 — — andere :

— — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 ( · ):

— — — — Roter Thun (Thunnus thynnus):

030349 21 — — — — — ganz 25 (2) 22 (3) —

030349 23 — — — — — ausgenommen, ohne Kiemen 25 (2) 22 (3) —

0303 49 29 _____ andere (z.B. ohne Kopf)

— — — — andere:

25 (2) 22 (3) —

0303 49 41 ganz 25 (2) 22 (3) —

0303 49 43 ausgenommen, ohne Kiemen 25 (2) 22 (3) —

030349 49 andere (z.B. ohne Kopf) 25 (2) 22 (3) -—

0303 49 90 — — — andere 25 22 (3) —

0303 50 — Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii), ausgenommen Fischlebern,
Fischrogen und Fischmilch :

0303 50 05 — — vom 1 . Januar bis 14 . Februar 20 15 (3) —

0303 50 10 — — vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0303 50 98 — — vom 16. Juni bis 31 . Dezember 20 15 (3) —

0303 60 — Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus), ausgenom­
men Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

0303 6011 — — der Art Gadus morhua 15 12 —

0303 60 19 der Art Gadus ogac 15 13,2 —

0303 60 90 der Art Gadus macrocephalus

— andere Fische, ausgenommen Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch :

15 13,2 —

0303 71 Sardinen (Sardina pilchardus, Sardinops-Arten), Sardinellen (Sardinella­
Arten), Sprotten (Sprattus sprattus):

0303 71 10 — — — Sardinen der Art Sardina pilchardus 25 23 —

0303 71 30 — — — Sardinen der Gattung Sardinops ; Sardinellen (Sardinella-Arten) . .

— — — Sprotten (Sprattus sprattus):

15 15 —

0303 71 90 — — — — vom 1 . Januar bis 14 . Februar 20 13 —

0303 71 91 — — — — vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0303 71 98 — — — — vom 16 . Juni bis 31 . Dezember 20 13 —

0303 72 00 Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus) 15 10,5 —

0303 73 00 — — Köhler (Pollachius virens) 15 10,5 —

( 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
(2 ) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt.
(3 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0303 74 - — Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber japoni­
cus):

— — der Arten Scomber scombrus und Scomber japonicus:

0303 74 10 - — — — vom 1 . Januar bis 14. Februar 20 20 —

0303 74 11 - — — — vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0303 74 20 - — — — vom 16 . Juni bis 31 . Dezember 20 20 —

0303 74 90 - — — der Art Scomber australasicus 15 15 —

0303 75 - — Haie :

0303 75 20 - Dornhaie (Squalus acanthias) 15 6,8 C ) —

0303 75 50 - Katzenhaie (Scyliorhinus-Arten) 15 6,8 —

0303 75 90 - andere 15 8 —

0303 76 00 - — Aale (Anguilla-Arten) 10 1,2 —

0303 77 00 - — Meerbarsche (Wolfsbarsche) (Dicentrarchus labrax, Dicentrarchus
punctatus) 15 15 —

0303 78 - — Seehechte (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten):

0303 78 10 - — — Seehechte der Merluccius-Arten 15 15 ( i ) —

0303 78 90 - Seehechte der Urophycis-Arten 15 15 —

0303 79 — — andere :

— — Süßwasserfische:

0303 7911 - Karpfen 10 8 —

0303 79 19

-

— — — andere

Seefische:

Fische der Euthynnus-Arten, andere als der echte Bonito (Eu­
thynnus (Katsuwonus) pelamis) der Unterposition 0303 43 :

— — — — zum industriellen Herstellen von Waren der Position 1604 (2):

10 8

0303 79 21 - — — — — — ganz 25 (3) 22 ( i ) —

0303 79 23 - — — — — — ausgenommen, ohne Kiemen 25 (3) 22 ( i ) —

0303 79 29 - _____ andere (z.B. ohne Kopf) 25 (3) 22 ( i ) —

0303 79 31 — andere

— — — Rotbarsche, Goldbarsche oder Tiefenbarsche (Sebastes-Arten):

25 22 ( i ) —

0303 79 35 - — — — — der Art Sebastes marinus 15 7,7 —

0303 79 37

0303 79 41

- andere
15 10,5

12

-I

— — — — Fische der Art Boreogadus saida 15 —

0303 79 45 - — — — Merlan (Merlangius merlangus) 15 10,5 —

0303 79 51 - — — — Leng (Molva-Arten) 15 10,5 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
(2 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(3 ) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit vollständig ausgesetzt .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0303 79 55 — — — — Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) und Pollack (Polla­
chius pollachius)

— — — — Fische der Art Orcynopsis unicolor:

15 15 —

0303 79 60 — — — — — vom 1 . Januar bis 14 . Februar 20 14 —

0303 79 61 — — — — — vom 15 . Februar bis 15 . Juni frei frei —

0303 79 62 — — — — — vom 16 . Juni bis 31 . Dezember 20 14 —

0303 79 65 — — Sardellen (Engraulis-Arten) 15 15 —

0303 79 71 Seebrassen (Dentex dentex und Pagellus-Arten) 15 15 —

0303 79 75 Brachsenmakrelen (Brama-Arten) 15 15 —

0303 79 81 Seeteufel (Lophius-Arten) 15 15 —

0303 79 83 Blauer Wittling (Micromesistius poutassou oder Gadus poutas­
sou) 15 10,5 —

0303 79 85 Südlicher Wittling (Micromesistius australis) 15 10,5 —

0303 79 87 Schwertfisch (Xiphias gladius) 15 10,5 —

0303 79 91 — — — — Stöcker (Bastardmakrelen) (Caranx trachurus, Trachurus trachu­
rus) 15 15 —

0303 79 92 — — Neuseeländischer Grenadier (Macruronus novaezealandiae) . . . 15 10,5 —

0303 79 93 Rosa Kingklip (Genypterus blacodes) 15 10,5 —

0303 79 94 — — — — Fische der Arten Pelotreis flavilatus und Peltorhamphus novae­
zealandiae 15 10,5 —

0303 79 95 — — — — Fische der Art Kathetostoma giganteum 15 15 —

0303 79 96 — — — — andere 15 15 —

0303 8000 — Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch 14 10 ( i ) —

0304 Fischfilets und anderes Fischfleisch (auch fein zerkleinert), frisch,
gekühlt oder gefroren :

0304 10 — frisch oder gekühlt :

Filets:

von Süßwasserfischen:

0304 1011 — — von Forellen der Arten Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki , Oncorhynchus aguabonita und Oncorhyn­
chus gilae 16 12

0304 10 13 — — vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gor­
buscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rho­
durus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hu­
cho hucho) 16 2

0304 10 19 — — — — von anderen Süßwasserfischen

— — — andere:

13 9 —

0304 10 31 vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocepha­
lus) und von Fischen der Art Boreogadus saida 18 18 —

0304 10 33 — — — — vom Köhler (Pollachius virens) 18 18 —

(') Siehe Anhang 8 .
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I Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0304 10 35 — — vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tiefenbarsch (Sebastes-Arten) . 18 18

0304 10 38 — — andere

anderes Fischfleisch (auch fein zerkleinert):

18 18 —

0304 10 91 von Süßwasserfischen

— — — andere:

Heringslappen:

8 8

0304 10 94

0304 10 95

— — — — — vom 1 . Januar bis 14. Februar 20 15 (i )
freivom 15 . Februar bis 15 . Juni frei —

0304 10 96 vom 16. juni bis 31 . Dezember 20 15 ( i ) —

0304 10 98 anderes 18 15 (i) —

0304 20 — gefrorene Fischfilets :
— — von Süßwasserfischen:

0304 2011 — — — von Forellen der Arten Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncor­
hynchus clarki , Oncorhynchus aguabonita und Oncorhynchus gilae . 16 12 —

0304 20 13 — — — vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gor­
buscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncor­
hynchus kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodu­
rus), Atlantischen Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho
hucho) 16 2

0304 20 19 — — — von anderen Süßwasserfischen

— — vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
und von Fischen der Art Boreogadus saida:

13 9

0304 20 21 — vom Kabeljau der Art Gadus macrocephalus 18 10,5 —

0304 20 29 — — — andere 18 10,5 (i) —

0304 20 31 vom Köhler (Pollachius virens) 18 10,5 —

0304 20 33 vom Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus)

vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tiefenbarsch (Sebastes-Arten):

18 10,5 —

0304 20 35 der Art Sebastes marinus 18 9,3 —

0304 20 37 — andere 18 10,5 —

0304 20 41 vom Merlan (Merlangius merlangus) 18 10,5 —

0304 20 43 vom Leng (Molva-Arten) 18 10,5 —

0304 20 45 von Thunfischen (der Gattung Thunnus) und von Fischen der Euthyn­
nus-Arten

von Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus) und von Fischen der Art Orcynopsis unicolor:

18 18 —

0304 20 51 — — — der Art Scomber australasicus 18 15 —

0304 20 53 — — — andere

von Seehechten (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten):

18 15 —

0304 20 57 der Merluccius-Arten 18 10,5 ( i ) —

0304 20 59 — — — der Urophycis-Arten 18 10,5 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheitautonom

(%) %)

1 2 3 4 5

— von Haien:

von Dornhaien und Katzenhaien (Squalus acanthias und Scylio­
rhinus-Arten)

— — von anderen Haien

— von Schollen oder Goldbutt (Pleuronectes platessa)

— von Flundern (Platichthys flesus)

— von Heringen (Clupea harengus, Clupea pallasn)

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

18

— vom Scheefschnut (Lepidorhombus-Arten)

— von Brachsenmakrelen (Brama-Arten)

— vom Seeteufel (Lophius-Arten)

0304 20 61

0304 20 69

0304 20 71

0304 20 73

0304 20 75

0304 20 79

0304 20 81

0304 20 83

0304 20 85

0304 20 87

0304 20 91

0304 20 96

0304 90

0304 90 05

0304 90 10

10,5

10,5

10,5

10,5

15

15

15

15

15

10,5

10,5

15 ( i )

15

8

— vom Pazifischen Pollack (Theragra chalcogramma)

— vom Schwertfisch (Xiphias gladius)

— vom Neuseeländischen Grenadier (Macruronus novaezealandiae) . . .

— andere

anderes :

— Surimi

— anderes:

von Süßwasserfischen

anderes:

15

8

von Heringen (Clupea harengus, Clupea pallasn):

vom 1 . Januar bis 14 . Februar

vom 15 . Februar bis 15 . Juni

— — vom 16. Juni bis 31 . Dezember

— vom Rotbarsch, Goldbarsch oder Tiefenbarsch (Sebastes-Arten) .

20

frei

20

15

15 (')

frei

15 ( i )

8

— vom Kabeljau der Arten Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus
macrocephalus und von Fischen der Art Boreogadus saida:

vom Kabeljau der Art Gadus macrocephalus

0304 90 20

0304 90 21

0304 90 27

0304 90 31

0304 90 35

0304 90 38

0304 90 39

0304 90 41

0304 90 45

0304 90 47

0304 90 49

0304 90 51

15

15

15

15

15

15

15

15

10,5

10,5

10,5

10,5

10,5

10,5 ( i )

10,5

15

— vom Kabeljau der Art Gadus morhua

anderes

— — — vom Köhler (Pollachius virens)

vom Schellfisch (Melanogrammus aeglefinus)

von Seehechten (Merluccius-Arten und Urophycis-Arten):

— — — — der Merluccius-Arten

der Urophycis-Arten

— — — vom Scheefschnut (Lepidorhombus-Arten)

( i ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0304 90 55 von Brachsenmakrelen (Brama-Arten) 15 15 —

0304 90 57 vom Seeteufel (Lophius-Arten) 15 10,5 —

0304 90 59 — — — — vom Blauen Wittling (Micromesistius poutassou oder Gadus
poutassou) 15 10,5 —

0304 90 61 — — — — vom Pazifischen Pollack (Theragra chalcogramma) 15 10,5 —

0304 90 65 vom Schwertfisch (Xiphias gladius) 15 10,5 —

0304 90 97 — — — — anderes 15 10,5 —

0305 Fische, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake ; Fische, geräuchert,
auch vor oder während des Räucherns gegart ; Mehl, Pulver und
Pellets von Fischen, genießbar :

0305 10 00 — Mehl, Pulver und Pellets von Fischen, genießbar 15 13 —

0305 20 00 — Fischlebern, Fischrogen und Fischmilch, getrocknet, geräuchert, gesalzen
oder in Salzlake 15 11 —

0305 30 — Fischfilets, getrocknet, gesalzen oder in Salzlake, jedoch nicht geräuchert :

— — vom Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)
und von Fischen der Art Boreogadus saida:

0305 3011 vom Kabeljau der Art Gadus macrocephalus 18 16 —

0305 30 19 — — — andere 20 20 —

0305 30 30 — — vom Pazifischen Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbus­
cha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus
kisutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), Atlanti­
schen Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hucho), gesalzen
oder in Salzlake 18 15

0305 30 50 — — vom Schwarzen Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides), gesalzen oder
in Salzlake 18 15 —

0305 30 90 — — andere

— Fische, geräuchert, einschließlich Fischfilets :

18 16 —

0305 41 00 — — Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, On­
corhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), Atlantischer Lachs
(Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hucho) 16 13

0305 42 00 — — Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) 16 10 —

0305 49 — — andere :

0305 49 10 Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides) 16 15 —

0305 49 20 — — — Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippoglossus) 16 16 —

0305 49 30 — — — Makrelen (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber ja­
ponicus) 16 14 —

0305 49 45 Forellen (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apa­
che und Oncorhynchus chrysogaster) 16 14

0305 49 50 — — — Aale (Anguilla-Arten) 16 14 —

0305 49 80 — — — andere 16 14 —
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Zollsatz l
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— Fische, getrocknet, auch gesalzen, jedoch nicht geräuchert :

0305 51 Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus):

0305 51 10 — — — getrocknet, nicht gesalzen (Stockfisch) 13 13 ( i ) —

0305 51 90 — — — getrocknet und gesalzen (Klippfisch) 13 13 0 —

0305 59 — — andere :

— — — Fische der Art Boreogadus saida:

0305 59 11 — — — — getrocknet, nicht gesalzen (Stockfisch) 13 13 (») —

0305 59 19 — — — — getrocknet und gesalzen (Klippfisch) 13 13 ( i ) —

0305 59 30 — — — Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 12 —

0305 59 50 — — — Sardellen (Engraulis-Arten) 15 10 —

0305 59 60 — — — Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides) und Pazifischer
Heilbutt Hippoglossus stenolepis) 15 12 —

0305 59 70 Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippoglossus) 15 15 —

0305 59 90 — — — andere

— Fische, gesalzen, jedoch weder getrocknet noch geräuchert, und Fische in
Salzlake :

15 12

0305 61 00 Heringe (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 12 —

0305 62 00 — Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 13 ( i ) —

0305 63 00 — — Sardellen (Engraulis-Arten) 15 10 —

0305 69 — — andere :

0305 69 10 — — — Fische der Art Boreogadus saida 13 13 ( i ) —

0305 69 20 Schwarzer Heilbutt (Reinhardtius hippoglossoides) und Pazifischer
Heilbutt (Hippoglossus stenolepis) 15 12 —

0305 69 30 Atlantischer Heilbutt (Hippoglossus hippoglossus) 15 15 —

0305 69 50 Pazifischer Lachs (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus ki­
sutch, Oncorhynchus masou und Oncorhynchus rhodurus), Atlanti­
scher Lachs (Salmo salar) und Donaulachs (Hucho hucho) 15 11

0305 69 90 — — — andere 15 12 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0306 Krebstiere, auch ohne Panzer, lebend, frisch, gekühlt, gefroren, ge­
IItrocknet, gesalzen oder in Salzlake ; Krebstiere in ihrem Panzer, in

Wasser oder Dampf gekocht, auch gekühlt, gefroren, getrocknet,
IIgesalzen oder in Salzlake ; Mehl, Pulver und Pellets von Krebstieren,

genießbar :

|| — gefroren :

030611 — — Langusten (Palinuros-Arten, Panulirus-Arten, Jasus-Arten):

0306 11 10 — — — Langustenschwänze 25 17,5 —

03061190 — — — andere 25 17,5 —

0306 12 Hummer (Homarus-Arten) :

0306 12 10 — — — ganz 25 6 —

030612 90 — — — andere 25 16 —

030613 Garnelen :

0306 13 10 — — — Garnelen der Familie Pandalidae 18 12 —

0306 13 30 — — — Garnelen der Gattung Crangon 18 18 —

0306 13 90 — — — andere 18 14,4 —

0306 14 — — Krabben :

0306 14 10 — — — Krabben der Arten Paralithodes camchaticus, Callinectes sapidus
|| und der Chionoecetes-Arten 18 7,7 —

030614 30 Taschenkrebse (Cancer pagurus) 18 10,5 -l
0306 14 90 — — — andere 18 10,5 —

0306 19 andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets von Krebstieren, genieß­
Il bar :

0306 19 10 — — — Süßwasserkrebse 18 10,5 ( i ) —

0306 19 30 — — — Kaisergranate (Nephrops norvegicus) 14 12 —

0306 19 90 — — — andere 14 12 —

I — nicht gefroren :

0306 21 00 Langusten (Palinurus-Arten, Panulirus-Arten, Jasus-Arten) 25 17,5 —

0306 22 Hummer (Homarus-Arten) :

0306 22 10 — — — lebend 25 8 —

I — — — andere:

0306 22 91 ganz 25 8 —

0306 22 99 — — andere 25 14 —

0306 23 — — Garnelen :

0306 23 10 — — Garnelen der Familie Pandalidae 18 12 —

\ — — — Garnelen der Gattung Crangon:

0306 23 31 — — — — frisch, gekühlt oder nur in Wasser oder Dampf gekocht 18 18 —

0306 23 39 — — — — andere 18 18 —

0306 23 90 andere 18 14,4 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0306 24 — — Krabben :

0306 24 10 — — — Krabben der Arten Paralithodes camchaticus, Callinectes sapidus
und der Chionoecetes-Arten 18 7,7

0306 24 30 — — — Taschenkrebse (Cancer pagurus) 18 10,5 —

0306 24 90 — — — andere 18 10,5 —

0306 29 — — andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets von Krebstieren, genieß­
bar :

0306 29 10 — — — Süßwasserkrebse 18 10,5 —

0306 29 30 — — — Kaisergranate (Nephrops norvegicus) 14 12 —

0306 29 90 — — — andere 14 12 —

0307 Weichtiere, auch ohne Schale, lebend, frisch, gekühlt, gefroren, ge­
trocknet, gesalzen oder in Salzlake ; wirbellose Wassertiere, andere als
Krebstiere und Weichtiere, lebend, frisch, gekühlt, gefroren, getrock­
net, gesalzen oder in Salzlake ; Mehl, Pulver und Pellets von wirbello­
sen Wassertieren, anderen als Krebstieren, genießbar :

0307 10 — Austern :

0307 10 10 — — flache Austern (Ostrea-Arten), lebend , mit einem Stückgewicht ein­
schließlich Schale von 40 g oder weniger frei frei —

0307 10 90 — — andere

— Kamm-Muscheln und Pilger-Muscheln der Gattungen Pecten, Chlamys oder
Placopecten :

18 12,6

0307 21 00 — lebend, frisch oder gekühlt 8 8 -

0307 29 — — andere :

0307 29 10 — — — große Pilger-Muscheln (Pecten maximus), gefroren 8 8 —

0307 29 90 — — — andere

— Miesmuscheln (Mytilus-Arten, Perna-Arten) :

8 8 —

0307 31 — — lebend, frisch oder gekühlt :

0307 31 10 — — — Mytilus-Arten 10 10 —

0307 31 90 — — — Perna-Arten 8 8 —

0307 39 — — andere :

0307 39 10 — Mytilus-Arten 10 10 —

0307 39 90 — — — Perna-Arten

— Tintenfische (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola-Arten); Kalmare
(Ommastrephes-Arten, Loligo-Arten, Nototodarus-Arten, Sepioteuthis-Ar­
ten):

8 8

0307 41 — — lebend, frisch oder gekühlt :

0307 41 10 — — — Tintenfische (Sepia officinalis , Rossia macrosoma, Sepiola-Arten)

— — — Kalmare (Ommastrephes-Arten , Loligo-Arten , Nototodarus-Arten ,
Sepioteuthis-Arten):

8 8

0307 41 91 — — — Loligo-Arten , Ommastrephes sagittatus 8 6 —
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Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0307 41 99 — andere 8 8

0307 49 — — andere :

|| — — — gefroren:
II — — — — Tintenfische (Sepia officinalis,Rossia macrosoma, Sepiola-Ar­
II ten):

|| der Sepiola-Arten :
0307 49 01 — — — — — — Zwergtintenfische (Sepiola rondeleti) 8 6,8 —

0307 4911 — — — — — — andere 8 8 —

0307 49 18 andere 8 8 —

II — — — — Kalmare (Ommastrephes-Arten, Loligo-Arten, Nototodarus-Ar­
II ten, Sepioteuthis-Arten):

|| — — — — — Loligo-Arten:
0307 49 31 — — — — — — Loligo vulgaris 8 6 —

0307 49 33 — — — — — — Loligo pealei 8 6 —

0307 49 35 — — — — — — Loligo patagónica 8 6 —

0307 49 38 — — — — — — andere 8 6 —

0307 49 51 — — — — — Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 49 59 — andere 8 8 —

|| andere:

0307 49 71 — — — — Tintenfische (Sepia officinalis,Rossia macrosoma, Sepiola-Arten) 8 8 —

II — — — — Kalmare (Ommastrephes-Arten, Loligo-Arten, Nototodarus-Ar­
II ten, Sepioteuthis-Arten):
0307 49 91 — — — — — Loligo-Arten, Ommastrephes sagittatus 8 6 —

0307 49 99 — — — — — andere 8 8 —

Il — Kraken (Octopus-Arten) :
0307 51 00 — — lebend, frisch oder gekühlt 8 8 —

0307 59 — — andere :

0307 59 10 — — — gefroren 8 8 —

0307 59 90 — — — andere 8 8 —

0307 60 00 - Schnecken, ausgenommen Meeresschnecken 6 frei —

II — andere, einschließlich Mehl, Pulver und Pellets von wirbellosen Wassertie­
II ren, anderen als Krebstieren, genießbar :
0307 91 00 — — lebend, frisch oder gekühlt 11 11 —

0307 99 — - andere :

II — — — gefroren:
0307 9911 — — — — Illex-Arten 8 8 —

0307 99 13 — — — — Sandklaffmuscheln und andere Weichtiere der Familie Veneridae 8 8 —

0307 99 15 — — — — Quallen (Rhopilema-Arten) 14 4,4 —

0307 99 18 — — — — andere wirbellose Wassertiere 14 11 —

0307 99 90 andere 16 11 —
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KAPITEL 4

MILCH UND MILCHERZEUGNISSE ; VOGELEIER ; NATÜRLICHER HONIG ;
GENIESSBARE WAREN TIERISCHEN URSPRUNGS, ANDERWEIT WEDER GENANNT NOCH INBEGRIFFEN

Anmerkungen

1 . Als Milch gelten Vollmilch sowie teilweise oder vollständig entrahmte Milch .

2 . Im Sinne der Position 0405 gelten als

a) Butter: ausschließlich aus Milch hergestellte natürliche Butter, Molkenbutter und rekombinierte Butter (frisch,gesalzen
oder ranzig, einschließlich Butter in luftdicht verschlossenen Behältnissen), mit einem Milchfettgehalt von 80 GHT oder
mehr, jedoch nicht mehr als 95 GHT, einem Gehalt an fettfreier Milchtrockenmasse von höchstens 2 GHT und einem
Wassergehalt von höchstens 16 GHT. Butter enthält keine Zusätze von Emulgatoren, kann aber Natriumchlorid ,
Lebensmittelfarbstoffe, Salze aus der Neutralisierung und unschädliche Milchsäurebakterien enthalten .

b) Milchstreichfette: kein anderes Fett als Milchfett enthaltende streichfähige Wasser-in-Öl-Emulsionen, mit einem Milch­
fettgehalt von 39 GHT oder mehr, jedoch weniger als 80 GHT.

3 . Erzeugnisse, die durch Eindicken von Molke mit Zusatz von Milch oder Milchfett gewonnen werden, gehören als Käse zu
Position 0406, wenn sie die nachstehenden drei Merkmale aufweisen:

a) einen Milchfettgehalt, bezogen auf die Trockenmasse, von 5 GHT oder mehr ;

b) einen Trockenmassegehalt von 70 bis 85 GHT;

c) sie geformt sind oder geformt werden können .

4 . Zu Kapitel 4 gehören nicht:

a) aus Molke hergestellte Erzeugnisse, die mehr als 95 GHT Lactose, berechnet als wasserfreie Lactose bezogen auf die
Trockenmasse enthalten (Position 1702); oder

b) Albumine (einschließlich Konzentrate aus zwei oder mehr Molkenproteinen, die mehr als 80 GHT Molkenproteine
bezogen auf die Trockenmasse enthalten) (Position 3502) oder Globuline (Position 3504).

Unterpositions-Anmerkungen

1 . Im Sinne der Unterposition 0404 10 sind unter „modifizierter Molke" Erzeugnisse aus Molkenbestandteilen zu verstehen,
z.B. Molke, der die Lactose, die Proteine oder die Mineralstoffe ganz oder teilweise entzogen worden sind, oder Molke, der
natürliche Molkenbestandteile zugesetzt worden sind, sowie Erzeugnisse, die durch Vermischen natürlicher Molkenbestand­
teile hergestellt worden sind .

2 . Der Begriff „Butter" im Sinne der Unterposition 0405 10 umfaßt nicht entwässerte Butter und Ghee (Unterposition 0405 90).
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Zusätzliche Anmerkungen

1 . Auf Mischungen, die zu den Positionen 0401 bis 0406 gehören, sind folgende Zollsätze anzuwenden:

a) auf Mischungen, in denen einer der Bestandteile mindestens 90 GHT ausmacht, is der für diesen Bestandteil geltende
Zollsatz anzuwenden;

b) auf andere Mischungen ist der Zollsatz des Bestandteils anzuwenden, der zu dem höchsten Zollbetrag führt.

2. Als „Standard-Laibe" im Sinne der Unterpositionen 0406 90 02 und 0406 90 03 gelten Laibe mit folgendem Eigengewicht:

— bei Emmentaler: von 60 kg bis 130 kg,

— bei Greyerzer und Sbrinz: von 20 kg bis 45 kg,

— bei Bergkäse: von 20 kg bis 60 kg,

— bei Appenzeller: von 6 kg bis 8 kg.

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0401 Milch und Rahm, weder eingedickt noch mit Zusatz von Zucker oder
anderen Sußmitteln :

0401 10 — mit einem Milchfettgehalt von 1 GHT oder weniger :

0401 10 10 — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
ll weniger 21,5 Ecu/ 18,9 Ecu/ —

II 100 kg/net 100 kg/net

0401 10 90 — — andere 20,1 Ecu/ 17,7 Ecu/ -I
|| 100 kg/net 100 kg/net

040120 — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 1 bis 6 GHT :

mit einem Milchfettgehalt von 3 GHT oder weniger:

0401 20 11 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
ll weniger 29,4 Ecu/ 25,9 Ecu/ —

|| 100 kg/net 100 kg/net

0401 20 19 — — — andere 28 Ecu/ 24,6 Ecu/

|| 100 kg/net 100 kg/net

mit einem Milchfettgehalt von mehr als 3 GHT:

0401 20 91 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
II weniger 35,4 Ecu/ 31,2 Ecu/

|| 100 kg/net 100 kg/net

040120 99 — — — andere 34 Ecu/ 29,9 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0401 30

0401 3011
89,8 Ecu/
100 kg/net

88,4 Ecu/
100 kg/net

79 Ecu/
100 kg/net

77,8 Ecu/
100 kg/net

0401 30 19

0401 30 31

mit einem Milchfettgehalt von mehr als 6 GHT :

— mit einem Milchfettgehalt von 21 GHT oder weniger:

— — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
weniger

— — andere

— mit einem Milchfettgehalt von mehr als 21 bis 45 GHT:

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
weniger

— — andere

— mit einem Milchfettgehalt von mehr als 45 GHT:

— — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Inhalt von 2 1 oder
weniger

— — andere

171,8 Ecu/
100 kg/net

170,4 Ecu/
100 kg/net

151,2 Ecu/
100 kg/net

150 Ecu/
100 kg/net

0401 30 39

0401 30 91
287,1 Ecu/
100 kg/net

285,7 Ecu/
100 kg/net

252,6 Ecu/
100 kg/net

251,4 Ecu/
100 kg/net

0401 30 99

0402

0402 10

0402 10 11
156,8 Ecu/
100 kg/net

148,5 Ecu/
100 kg/net

146,3 Ecu/
100 kg/net

138,6 Ecu/
100 kg/net

(')

0402 10 19

Milch und Rahm, eingedickt oder mit Zusatz von Zucker oder
anderen Süßmitteln :

— in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit einem Milchfett­
gehalt von 1,5 GHT oder weniger :

ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln:

— — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger

andere

andere:

— — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger

— — — andere

0402 10 91
1,49 Ecu/kg +

34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

1,49 Ecu/kg +
26,2 Ecu/
100 kg/net

(2)

1,39 Ecu/kg +
32,1 Ecu/
100 kg/net

(2)

1,39 Ecu/kg +
24,5 Ecu/
100 kg/net

(2)

0402 10 99

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:

a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit einem Milchfett­
gehalt von mehr als 1,5 GHT :

0402 21 ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln :

mit einem Milchfettgehalt von 27 GHT oder weniger:

0402 21 11 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 212,1 Ecu/

100 kg/net
186,6 Ecu/
100 kg/net

andere:

0402 21 17 — — — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 1,5 bis 11 GHT .... 203,8 Ecu/
100 kg/net

179,3 Ecu/
100 kg/net

—

0402 21 19 — — — — — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 1 1 bis 27 GHT ....

— mit einem Milchfettgehalt von mehr als 27 GHT:

203,8 Ecu/
100 kg/net

179,3 Ecu/
100 kg/net

0402 21 91 — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 261,2 Ecu/

100 kg/net
229,9 Ecu/
100 kg/net

0402 21 99 — — — — andere 252,9 Ecu/
100 kg/net

222,6 Ecu/
100 kg/net

\

0402 29 — — andere :

— mit einem Milchfettgehalt von 27 GHT oder weniger:

0402 2911 — — — — Milch zur Ernährung von Säuglingen, in luftdicht verschlossenen
Behältnissen mit einem Gewicht des Inhalts von 500 g oder
weniger und mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 GHT . .

andere:

2,04 Ecu/kg +
34,4 Ecu/
100 kg/net

i 1 )

1,80 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0)

—

0402 29 15 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 2,5 kg oder weniger 2,04 Ecu/kg +

34,4 Ecu/
100 kg/net

0)

1,80 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0)

0402 29 19 — — — — — andere 2,04 Ecu/kg +
26,2 Ecu/
100 kg/net

0)

1,80 Ecu/kg +
23,1 Ecu/
100 kg/net

0 )

\

( i ) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag.
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

\ mit einem Milchfettgehalt von mehr als 27 GHT: I
0402 29 91 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts

von 2,5 kg oder weniger 2,53 Ecu/kg +
34,4 Ecu/
100 kg/net

í1 )

2,23 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(»)

0402 29 99 — — — — andere 2,53 Ecu/kg +
26,2 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

2,23 Ecu/kg +
23,1 Ecu/
100 kg/net

i 1 )

\

— andere :

0402 91 — — ohne Zusatz von Zucker oder anderen SOOmitteln :

— — — mit einem Milchfettgehalt von 8 GHT oder weniger:

0402 91 11 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 54,2 Ecu/

100 kg/net
47,7 Ecu/
1 00 kg/net

l
Il
0402 91 19 — — — — andere 54,2 Ecu/

100 kg/net
47,7 Ecu/
100 kg/net

\

mit einem Milchfettgehalt von mehr als 8 bis 10 GHT:

0402 91 31 jn unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 67,8 Ecu/

100 kg/net
59,7 Ecu/
100 kg/netIl

0402 91 39 — — — — andere 67,8 Ecu/
100 kg/net

59,7 Ecu/
100 kg/net

\

— — — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 bis 45 GHT:

0402 91 51 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 171,8 Ecu/

100 kg/net
151,2 Ecu/
100 kg/net||

0402 91 59 — — — — andere 170,4 Ecu/
100 kg/net

150 Ecu/ \

mit einem Milchfettgehalt von mehr als 45 GHT:

100 kg/net

0402 91 91 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 287,1 Ecu/

100 kg/net
252,6 Ecu/
100 kg/net

—

0402 9199 — — — — andere 285,7 Ecu/
100 kg/net

251,4 Ecu/
100 kg/net

\

0402 99 — — andere :

— — — mit einem Milchfettgehalt von 9,5 GHT oder weniger:

0402 9911 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 89,4 Ecu/

100 kg/net
78,7 Ecu/
100 kg/net

—

(') Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0402 99 19 — — — — andere 89,4 Ecu/
100 kg/net

78,7 Ecu/
100 kg/net

mit einem Milchfettgehalt von mehr als 9,5 bis 45 GHT:

0402 99 31 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 1,68 Ecu/kg +

30,3 Ecu/
100 kg/net

0)

1,48 Ecu/kg +
26,7 Ecu/
100 kg/net

i 1 )

0402 99 39 — — — — andere 1,68 Ecu/kg +
28,9 Ecu/
100 kg/net

0)

1,48 Ecu/kg +
25,4 Ecu/
100 kg/net

0

\

— — — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 45 GHT:

0402 99 91 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 2,5 kg oder weniger 2,83 Ecu/kg +

30,3 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

2,49 Ecu/kg +
26,7 Ecu/
100 kg/net

C )

—

0402 99 99 — — — — andere 2,83 Ecu/kg -f
28,9 Ecu/
100 kg/net

P)

2,49 Ecu/kg +
25,4 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

l

0403 Buttermilch, saure Milch und saurer Rahm, Joghurt, Kefir und
andere fermentierte oder gesäuerte Milch (einschließlich Rahm), auch
eingedickt oder aromatisiert, auch mit Zusatz von Zucker, anderen
Süßmitteln, Früchten, Nüssen oder Kakao :

0403 10 — Joghurt :

— — weder aromatisiert noch mit Zusatz von Früchten, Nüssen oder Kakao :

— — — ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln , mit einem
Milchfettgehalt von:

0403 10 11 — — — — 3 GHT oder weniger 32,1 Ecu/
1 00 kg/net

28,2 Ecu/
100 kg/net

\

0403 10 13 — — — — mehr als 3 bis 6 GHT 38,1 Ecu/
100 kg/net

33,5 Ecu/
100 kg/net

l

0403 10 19 _ — _ — mehr als 6 GHT 92,5 Ecu/
100 kg/net

81,4 Ecu/
100 kg/net

— — — anderer, mit einem Milchfettgehalt von :

0403 10 31 — — — — 3 GHT oder weniger 0,26 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
C 1 )

0,23 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
C )

(') Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%) (%)

vertragsmäßig

0403 10 33 mehr als 3 bis 6 GHT 0,31 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
(')

0,85 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
0)

0,27 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
0)

0,75 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
0 )

0403 10 39 — — — — mehr als 6 GHT

0403 10 51 13 + 148,5 11,4 + 130,7
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 10 53 13 + 203,8 11,4 + 179,3
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 10 59

aromatisiert oder mit Zusatz von Früchten , Nüssen oder Kakao:

— in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit einem
Milchfettgehalt von:

1,5 GHT oder weniger

— — mehr als 1,5 bis 27 GHT

— — mehr als 27 GHT

— anderer, mit einem Milchfettgehalt von:

— — 3 GHT oder weniger

— — mehr als 3 bis 6 GHT

mehr als 6 GHT

13 + 263,8 11,4 + 232,1
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 10 91 13 + 19,3 11,4 + 17
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 10 93 13 + 26,7 11,4 + 23,5
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 10 99 13 + 41,5 11,4 + 36,5
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

0403 90 andere :

— weder aromatisiert noch mit Zusatz von Früchten , Nüssen oder Kakao:

— — in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form:

— — — ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln , mit einem
Milchfettgehalt von:

0403 9011 1,5 GHT oder weniger

0403 90 13 — — — — — mehr als 1,5 bis 27 GHT

156,8 Ecu/
100 kg/net

212.1 Ecu/
100 kg/net

261.2 Ecu/
100 kg/net

138 Ecu/
100 kg/net

186,6 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

0403 90 19 — — — — — mehr als 27 GHT

(!) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus :
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
Besondere
Maßeinheit

(% (%
vertragsmäßig

2 3 41 5

andere, mit einem Milchfettgehalt von :

— 1,5 GHT oder weniger0403 90 31

0403 90 33 mehr als 1,5 bis 27 GHT

1,49 Ecu/kg +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,04 Ecu/kg +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,53 Ecu/kg +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

1,31 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

1,80 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

2,23 Ecu/kg +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

0403 90 39 mehr als 27 GHT

— — — andere:

— ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, mit einem
Milchfettgehalt von:

— — 3 GHT oder weniger0403 90 51

0403 90 53 — — — — — mehr als 3 bis 6 GHT

32,1 Ecu/
100 kg/net

38,1 Ecu/
100 kg/net

92,5 Ecu/
100 kg/net

28,2 Ecu/
100 kg/net

33,5 Ecu/
100 kg/net

81,4 Ecu/
100 kg/net

0403 90 59 mehr als 6 GHT

andere, mit einem Milchfettgehalt von :

— 3 GHT oder weniger0403 90 61

0403 90 63 mehr als 3 bis 6 GHT

0,26 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
0

0,31 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
0

0,85 Ecu/kg +
33 Ecu/

100 kg/net
0

0,23 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
0 )

0,27 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
0

0,75 Ecu/kg +
29 Ecu/

100 kg/net
0

0403 90 69 — — — — mehr als 6 GHT

— — aromatisiert oder mit Zusatz von Früchten, Nüssen oder Kakao:

— — — in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form, mit einem
Milchfettgehalt von:

1,5 GHT oder weniger0403 90 71 13 + 148,5 11,4 + 130,7
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

(!) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag.
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0403 90 73 — — — — mehr als 1,5 bis 27 GHT 13 + 203,8
Ecu/

100 kg/net

11,4 + 179,3
Ecu/

100 kg/net

I-

l
0403 90 79 — — — — mehr als 27 GHT 13 + 263,8

Ecu/
100 kg/net

11,4 + 232,1
Ecu/

100 kg/net

I

andere, mit einem Milchfettgehalt von: \
0403 90 91 — — — — 3 GHT oder weniger 13 + 19,3

Ecu/
100 kg/net

11,4 + 17
Ecu/

100 kg/net

I

\
0403 90 93 mehr als 3 bis 6 GHT 13 + 26,7

Ecu/
100 kg/net

11,4 + 23,5
Ecu/

100 kg/net

I

\
0403 90 99 — — — — mehr als 6 GHT 13 + 41,5

Ecu/
100 kg/net

11,4 + 36,5
Ecu/

100 kg/net

ll

0404 Molke, auch eingedickt oder mit Zusatz von Zucker oder anderen
Süßmitteln ; Erzeugnisse, die aus natürlichen Milchbestandteilen be­
stehen, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, ander­
weit weder genannt noch inbegriffen :

0404 10 — Molke und modifizierte Molke, auch eingedickt oder mit Zusatz von Zucker
oder anderen Süßmitteln :

— — in Pulverform, granuliert oder in anderer fester Form:

— — — ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, mit einem
Proteingehalt (Stickstoffgehalt x 6,38) von :

— — — — 15 GHT oder weniger und mit einem Milchfettgehalt von:

0404 10 02 1,5 GHT oder weniger 10,9 Ecu/
100 kg/net

9,6 Ecu/
100 kg/net

—

04041004 mehr als 1,5 bis 27 GHT 212,1 Ecu/
100 kg/net

186,6 Ecu/
100 kg/net

—

0404 10 06 — — — — — mehr als 27 GHT

— — — — mehr als 15 GHT und mit einem Milchfettgehalt von :

261,2 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

0404 10 12 1 5 GHT oder weniger 156,8 Ecu/
100 kg/net

138 Ecu/
100 kg/net

ll
ll

0404 10 14 mehr als 1,5 bis 27 GHT 212,1 Ecu/
100 kg/net

186,6 Ecu/
100 kg/net

—

0404 10 16 _____ mehr als 27 GHT 261,2 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

—
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
%

1 2 3 4 5

andere, mit einem Proteingehalt (Stickstoffgehalt x 6,38) von:

— 15 GHT oder weniger und mit einem Milchfettgehalt von:

— — 1,5 GHT oder weniger0404 10 26

0404 10 28 — — — mehr als 1,5 bis 27 GHT

0,11 Ecu/
kg/net +
26,2 Ecu/
100 kg/net

0)

2,04 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

o

2,53 Ecu/
kg/net +

34,4/
100 kg/net

0

0,10 Ecu/
kg/net +
23,1 Ecu/
100 kg/net

0

1,80 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

2,23 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

0404 10 32 mehr als 27 GHT

mehr als 15 GHT und mit einem Milchfettgehalt von:

— 1,5 GHT oder weniger0404 10 34

0404 10 36 mehr als 1,5 bis 27 GHT

1,49 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,04 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,53 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

0

1,31 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

1,80 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

2,23 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

0404 10 38 mehr als 27 GHT

andere:

— ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, mit einem
Proteingehalt (Stickstoffgehalt x 6,38) von:

— — 15 GHT oder weniger und mit einem Milchfettgehalt von:

1,5 GHT oder weniger

— — — mehr als 1,5 bis 27 GHT

— mehr als 27 GHT

04041048

0404 10 52

0,11 Ecu/
kg/net (2)

212.1 Ecu/
100 kg/net

261.2 Ecu/
100 kg/net

0,10 Ecu/
kg/net (2)

186,6 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

0404 10 54

(') Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag .

(2) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht der Milchtrockenmasse in 100 kg der Ware.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

mehr als 15 GHT und mit einem Milchfettgehalt von:

— 1,5 GHT oder weniger0404 10 56

0404 10 58 mehr als 1,5 bis 27 GHT

156,8 Ecu/
100 kg/net

212.1 Ecu/
100 kg/net

261.2 Ecu/
100 kg/net

138 Ecu/
100 kg/net

186,6 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

0404 10 62 mehr als 27 GHT

andere, mit einem Proteingehalt (Stickstoffgehalt x 6,38) von:

— 15 GHT oder weniger und mit einem Milchfettgehalt von:

1,5 GHT oder weniger0404 10 72 0,10 Ecu/
kg/net +
23,1 Ecu/
100 kg/net

0)

1,80 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(2)

0404 10 74 mehr als 1,5 bis 27 GHT

0,11 Ecu/
kg/net +
26,2 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

2,04 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

2,53 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

0404 10 76 mehr als 27 GHT 2,23 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(2)

mehr als 15 GHT und mit einem Milchfettgehalt von:

— 1,5 GHT oder weniger0404 10 78 1,49 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

1,31 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(2)

0404 10 82 mehr als 1,5 bis 27 GHT 2,04 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

1,80 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(2)

0404 10 84 — mehr als 27 GHT 2,53 Ecu/
kg/net +
34,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

2,23 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

(2)

( 1 ) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht der Milchtrockenmasse in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag.

(2) Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom vertragsmäßig
(%) (%

1 2 3 4 5

156,8 Ecu/
100 kg/net

212.1 Ecu/
100 kg/net

261.2 Ecu/
100 kg/net

138 Ecu/
100 kg/net

186,6 Ecu/
100 kg/net

229,9 Ecu/
100 kg/net

0404 90

0404 90 21

0404 90 23

0404 90 29

0404 90 81

0404 90 83

0404 90 89

andere :

— ohne Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln, mit einem Milch­
fettgehalt von:

— — 1,5 GHT oder weniger

mehr als 1,5 bis 27 GHT

mehr als 27 GHT

— andere, mit einem Milchfettgehalt von:

1,5 GHT oder weniger

mehr als 1,5 bis 27 GHT

mehr als 27 GHT

1,49 Ecu/kg/
net +

34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,04 Ecu/kg/
net +

34,4 Ecu/
100 kg/net

0

2,53 Ecu/kg/
net +

34,4 Ecu/
100 kg/net

0

1,31 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

1,80 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

2,23 Ecu/
kg/net +
30,3 Ecu/
100 kg/net

0

0405

0405 10

0405 10 11
296,2 Ecu/
100 kg/net

Butter und andere Fettstoffe aus der Milch ; Milchstreichfette :

— Butter :

mit einem Fettgehalt von 85 GHT oder weniger:

— — — natürliche Butter:

— — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger

— — andere

rekombinierte Butter

Molkenbutter

0405 10 19 296,2 Ecu/
100 kg/net

260,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

260,7 Ecu/
100 kg/net

0

260,7 Ecu/
100 kg/net

0

260,7 Ecu/
100 kg/net

0

0405 10 30 296,2 Ecu/
100 kg/net

0405 10 50 296,2 Ecu/
100 kg/net

(') Der Zoll auf 100 kg der Ware ist gleich der Summe aus:
a) dem je kg angegebenen Betrag, multipliziert mit dem Gewicht an Milchbestandteilen in 100 kg der Ware, und
b) dem angegebenen anderen Betrag.

(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

361,4 Ecu/
100 kg/net

318 Ecu/
100 kg/net

0

13 + EA 1 1,7 Hb EA
(2>

13 + EA 11,7 + EA
(2)

— — andere

— Milchstreichfette :

— — mit einem Fettgehalt von 39 GHT oder mehr, jedoch weniger als
60 GHT

mit einem Fettgehalt von 60 GHT bis 75 GHT

mit einem Fettgehalt von mehr als 75 GHT, jedoch weniger als
80 GHT

— andere :

— — mit einem Fettgehalt von 99,3 GHT oder mehr und mit einem
Wassergehalt von 0,5 GHT oder weniger

— — andere

296,2 Ecu/
100 kg/net

260,7 Ecu/
100 kg/net

361,4 Ecu/
100 kg/net

318 Ecu/
100 kg/net

0

318 Ecu/
100 kg/net

0

361,4 Ecu/
100 kg/net

0405 10 90

0405 20

0405 20 10

0405 20 30

0405 20 90

0405 90

0405 90 10

0405 90 90

0406

040610

0406 10 20

0406 10 80

0406 20

0406 20 10

0406 20 90

0406 30

0406 30 10

Käse und Quark/Topfen :

— Frischkäse (nichtgereifter Käse), einschließlich Molkenkäse, und
Quark/Topfen :

— — mit einem Fettgehalt von 40 GHT oder weniger

anderer

289,3 Ecu/
100 kg/net

254,6 Ecu/
100 kg/net

0

304,1 Ecu/
100 kg/net

0

345,6 Ecu/
100 kg/net

— Käse aller Art, gerieben oder in Pulverform :

— — Glarner Kräuterkäse (sog . Schabziger), aus entrahmter Milch mit
Zusatz von feinvermahlenen Kräutern hergestellt (3)

andere

12 10,6

294 Ecu/
100 kg/net

258,7 Ecu/
100 kg/net

0

Schmelzkäse, weder gerieben noch in Pulverform :

— zu dessen Herstellung keine anderen Käsesorten als Emmentaler,
Greyerzer und Appenzeller und gegebenenfalls als Zusatz Glarner
Kräuterkäse (sog . Schabziger) verwendet worden sind, in Aufmachun­
gen für den Einzelverkauf, mit einem Fettgehalt in der Trockenmasse
von 56 GHT oder weniger 226,4 Ecu/

100 kg/net
199,2 Ecu/
100 kg/net

0

(')
(2)
(3)

WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
Siehe Anhang 1 .
Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— — andere:

mit einem Fettgehalt von 36 GHT oder weniger und mit einem
Fettgehalt in der Trockenmasse von:

0406 30 31 — — — — 48 GHT oder weniger 217,3 Ecu/
100 kg/net

191,2 Ecu/
100 kg/net

i 1 )

—

0406 30 39 mehr als 48 GHT 226,4 Ecu/
100 kg/net

199,2 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

—

0406 30 90 mit einem Fettgehalt von mehr als 36 GHT 336 Ecu/
100 kg/net

295,7 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

—

0406 40 — Käse mit Schimmelbildung im Teig :

0406 40 10 Roquefort 220,2 Ecu/
100 kg/net

193,8 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

—

0406 4050 — — Gorgonzola 220,2 Ecu/
100 kg/net

193,8 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

—

0406 40 90 andere 220,2 Ecu/
100 kg/net

193,8 Ecu/
100 kg/net

0 )

—

0406 90 — andere Käse :

0406 90 01 für die Verarbeitung (2)

andere:

— — — Emmentaler, Greyerzer, Sbrinz, Bergkäse und Appenzeller:

— — — — mit einem Fettgehalt von 45 GHT oder mehr in der Trocken­
masse, mit einer Reifezeit von drei Monaten oder mehr:

261,1 Ecu/
100 kg/net

229,8 Ecu/
100 kg/net

0 )

0406 90 02 in Standard-Laiben mit einem Frei-Grenze-Wert für 100 kg
Eigengewicht von mehr als 401,85 ECU bis 430,62 ECU (2)
(3) 27,41 Ecu/

100 kg/net
24,12 Ecu/
100 kg/net

(4) (5)

—

0406 90 03 — — — — — in Standard-Laiben mit einem Frei-Grenze-Wert für 100 kg
Eigengewicht von mehr als 430,62 ECU (2) (3) 10,28 Ecu/

100 kg/net
9,05 Ecu/
100 kg/net

(•) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
( 3) Die Gemeinschaft behält sich vor, die genannten Wertgrenzen herabzusetzen. Ab 1 . Juli 1970 werden die Wertgrenzen den Änderungen der Preisbildungsfak­

toren für Emmentaler in der Gemeinschaft automatisch angepaßt . Die Anpassung erfolgt durch Herauf- und Herabsetzung der Wertgrenzen um 16,03 ECU
für jede Erhöhung oder Senkung des gemeinsamen Richtpreises für Milch in der Gemeinschaft um 1,15 ECU je 100 kg.

(4) Die Gemeinschaft behält sich vor, durch Heraufsetzung der Wertgrenzen um 6,86 ECU je 100 kg netto die Zollsätze autonom von 27,41 ECU je 100 kg netto
auf 20,55 ECU je 100 kg netto zu senken (unter Zollsatz ist der Basis-Zollsatz aus der GATT-Liste zuverstehen).

(5 ) Der Zollsatz wird auf 18,08 ECU je 100 kg netto gesenkt.
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

040690 04 — — — — — in Stücken, vakuumverpackt oder unter inertem Gas verpackt,
mit Rinde an mindestens einer Seite, mit einem Eigengewicht
von 1 kg oder mehr, jedoch weniger als 5 kg, und mit einem
Frei-Grenze-Wert für 100 kg Eigengewicht von mehr als
430,62 ECU bis 459,39 ECU («) (2) 27,41 Ecu/

100 kg/net
24,12 Ecu/
100 kg/net

(3)(4)\ l
040690 05 in Stücken, vakuumverpackt oder unter inertem Gas verpackt,

mit Rinde an mindestens einer Seite, mit einem Eigengewicht
von 1 kg oder mehr und mit einem Frei-Grenze-Wert für
100 kg Eigengewicht von mehr als 459,39 ECU (') (2) .... 10,28 Ecu/

100 kg/net
9,05 Ecu/
100 kg/net

—

0406 90 06 in Stücken ohne Rinde, mit einem Eigengewicht von weniger
als 450 g und mit einem Frei-Grenze-Wert für 100 kg Eigenge­
wicht von mehr als 499,67 ECU, vakuumverpackt oder unter
inertem Gas verpackt, auf der Umschließung zumindest die
Angaben der Käsesorte, des Fettgehalts , des verantwortlichen
Verpackers und des Herstellungslandes enthaltend ( OC2) - ·

andere:

10,28 Ecu/
100 kg/net

9,05 Ecu/
100 kg/net

—

0406 90 07 — — — — — — Emmentaler 268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

0406 90 08 Greyerzer, Sbrinz 268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

0406 90 09 — — — — — — Bergkäse, Appenzeller

— — — — andere:

268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

II

0406 90 12 Emmentaler 268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

0406 90 14 — — — — — Greyerzer, Sbrinz 268,3 Ecu/
1 00 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

0406 90 16 — — — — — Bergkäse, Appenzeller 268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

0406 90 18 Fromage Fribourgeois, Vacherin Mont d'Or und Tête de Moine . . . 268,3 Ecu/
100 kg/net

236,1 Ecu/
100 kg/net

(5)

—

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Die Gemeinschaft behält sich vor, die genannten Wertgrenzen herabzusetzen . Ab 1 . Juli 1970 werden die Wertgrenzen den Änderungen der Preisbildungsfak­

toren für Emmentaler in der Gemeinschaft automatisch angepaßt. Die Anpassung erfolgt durch Herauf- und Herabsetzung der Wertgrenzen um 16,03 ECU
für jede Erhöhung oder Senkung des gemeinsamen Richtpreises für Milch in der Gemeinschaft um 1,15 ECU je 100 kg .

(3) Die Gemeinschaft behält sich vor, durch Heraufsetzung der Wertgrenzen um 6,86 ECU je 100 kg netto die Zollsätze autonom von 27,41 ECU je 100 kg netto
auf 20,55 ECU je 100 kg netto zu senken (unter Zollsatz ist der Basis-Zollsatz aus der GATT-Liste zuverstehen).

(4) Der Zollsatz wird auf 18,08 ECU je 100 kg netto gesenkt .
(s) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

% %)

1 2 3 4 5

12 10,6

261,1 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

229,8 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

(2)

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

0406 90 19

0406 90 21

0406 90 23

0406 90 25

0406 90 27

0406 90 29

0406 90 31

0406 9033

0406 90 35

0406 90 37

0406 90 39

0406 90 50

Glarner Kräuterkäse (sog . Schabziger), aus entrahmter Milch mit
Zusatz von feinvermahlenen Kräutern hergestellt (*)

Cheddar

Edamer

Tilsiter

Butterkäse

Kashkaval

Feta:

— vom Schaf oder Büffel , in Behältern , die Salzlake enthalten, oder
in Beuteln aus Schaf- oder Ziegenfell

— anderer

Kefalo-Tyri

Finlandia

Jarlsberg

andere:

— Schaf- oder Büffelkäse in Behältern , die Salzlake enthalten, oder
in Beuteln aus Schaf- oder Ziegenfell

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

andere:

- mit einem Fettgehalt von 40 GHT oder weniger und mit
einem Wassergehalt in der fettfreien Käsemasse von:

— — 47 GHT oder weniger:

Grana Padano, Parmigiano Reggiano0406 90 61 294 Ecu/
100 kg/net

258,7 Ecu/
100 kg/net

(2)

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

0406 90 63 Fiore Sardo, Pecorino 294 Ecu/
100 kg/net

294 Ecu/
100 kg/net

258,7 Ecu/
100 kg/net

0)

258,7 Ecu/
100 kg/net

(»)

0406 90 69 andere

0406 90 73

mehr als 47 bis 72 GHT:

— Provolone 236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(»)

207,7 Ecu/
100 kg/net

0)

0406 90 75 Asiago, Caciocavallo, Montasio , Ragusano

0406 90 76 Danbo, Fontal , Fontina, Fynbo, Havarti , Maribo,
Samsø 236 Ecu/

100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

Gouda

207,7 Ecu/
100 kg/net

(*)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(')

0406 90 78

0406 90 79 Esrom, Italico, Kernhem, St . Nectaire, St . Paulin, Taleg­
gio 236 Ecu/

100 kg/net
207,7 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

0406 90 81 Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey

0406 90 82 Camembert

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

207,7 Ecu/
100 kg/net

(>)

207,7 Ecu/
100 kg/net

(»)

207,7 Ecu/
100 kg/net

0

207,7 Ecu/
100 kg/net

0

0406 90 84 Brie

0406 90 85 — — — — — — — Kefalograviera, Kassen

andere Käse, mit einem Wassergehalt in der fettfreien
Käsemasse von:

0406 90 86 mehr als 47 bis 52 GHT

0406 90 87 mehr als 52 bis 62 GHT

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

236 Ecu/
100 kg/net

mehr als 62 bis 72 GHT

207,7 Ecu/
100 kg/net

C 1 )

207,7 Ecu/
100 kg/net

0)

207,7 Ecu/
100 kg/net

0)

254,6 Ecu/
100 kg/net

0)

040690 88

0406 90 93 mehr als 72 GHT 289,3 Ecu/
100 kg/net

( i ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

autonom vertragsmäßig
(%) (%)

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheit

3 4 51 2

0406 90 99 — — — andere 345,6 Ecu/ 304,1 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0)

0407 00 Vogeleier in der Schale, frisch, haltbar gemacht oder gekocht :
— von Hausgeflügel :

Bruteier (2):
0407 00 11 von Truthühnern oder Gänsen 164 Ecu/ 144 Ecu/ p/st

1 000 p/st 1 000 p/st

0407 00 19 andere 55 Ecu/ 48 Ecu/ p/st
1 000 p/st 1 000 p/st

0407 00 30 — — andere 47,5 Ecu/ 41,8 Ecu/ 1 000 p/st
100 kg/net 100 kg/net

( 1 )

0407 00 90 — andere 12 10,6 1 000 p/st

0408 Vogeleier, nicht in der Schale, und Eigelb, frisch, getrocknet, in
Wasser oder Dampf gekocht, geformt, gefroren oder anders haltbar
gemacht, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln :
— Eigelb :

0408 11 getrocknet :

0408 11 20 ungenießbar (2) frei frei —
04081180 — — — anderes 222,3 Ecu/ 195,6 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0)

0408 19 anderes :

0408 19 20 ungenießbar (2) frei frei —
— — — anderes:

0408 19 81 flüssig 96,9 Ecu/ 85,3 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(»)

0408 19 89 anderes, einschließlich gefroren 103,6 Ecu/ 91,2 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

0)

— andere :

0408 91 getrocknet :

0408 91 20 ungenießbar 0 frei frei —
0408 91 80 andere 214,7 Ecu/ 188,9 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0

0408 99 — — andere :

0408 99 20 ungenießbar (2) frei frei —
0408 99 80 andere 55,1 Ecu/ 48,5 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0)

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7.
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0409 00 00 Natürlicher Honig 30 23,8 —

0410 00 00 Genießbare Waren tierischen Ursprungs, anderweit weder genannt
noch inbegriffen 12 10,6 —
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KAPITEL 5

ANDERE WAREN TIERISCHEN URSPRUNGS,
ANDERWEIT WEDER GENANNT NOCH INBEGRIFFEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 5 gehören nicht:

a) genießbare Waren (ausgenommen flüssiges oder getrocknetes Tierblut und ganze oder zerteilte Därme, Blasen und Mägen
von Tieren);

b) Häute, Felle und Pelzfelle, ausgenommen Waren der Position 0505 und Schnitzel und ähnliche Abfälle roher Häute oder
Felle der Position 0511 (Kapitel 41 oder 43);

c) Spinnstoffe tierischen Ursprungs, ausgenommen Roßhaar und Roßhaarabfälle (Abschnitt XI);

d) Pinselköpfe (Position 9603).

2 . Menschenhaare, nach Längen ausgehechelt, nicht gleichgerichtet, gelten als roh (Position 0501 ).

3 . In der Nomenklatur gelten als „Elfenbein" Stoffe aus den Stoßzähnen, Hörnern oder Hauern der Elefanten, des Walrosses,
des Narwals , des Nashorns oder des Wildschweines sowie alle Tierzähne.

4 . In der Nomenklatur gelten als „Roßhaar" die Haare aus Mähne oder Schweif der Tiere von der Art der Pferde oder Rinder.

\ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0501 00 00 Menschenhaare, roh, auch gewaschen oder entfettet ; Abfälle von
Menschenhaar frei frei —

0502 Borsten von Hausschweinen oder Wildschweinen ; Dachshaare und
andere Tierhaare zur Herstellung von Besen, Bürsten oder Pinseln ;
Abfälle dieser Borsten oder Haare :

0502 10 00 — Borsten von Hausschweinen oder Wildschweinen und Abfälle dieser Borsten frei frei —

0502 90 00 - andere frei frei —

0503 00 00 Roßhaar und Roßhaarabfälle, auch in Lagen, mit oder ohne Unterlage frei frei —

0504 00 00 Därme, Blasen und Mägen von anderen Tieren als Fischen, ganz oder
zerteilt, frisch, gekühlt, gefroren, gesalzen, in Salzlake, getrocknet
oder geräuchert frei frei —
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0505 Vogelbälge und andere Vogelteile, mit ihren Federn oder Daunen,
Federn und Teile von Federn (auch beschnitten), Daunen, roh oder nur
gereinigt, desinfiziert oder zum Haltbarmachen behandelt ; Mehl und
Abfälle von Federn oder Federteilen :

0505 10 — Federn von der zum Füllen verwendeten Art ; Daunen :

0505 10 10 — — roh frei frei —

05051090 andere 4 2,3 —

050590 00 — andere 3 1,3 —

0506 Knochen und Stirnbeinzapfen, roh, entfettet, einfach bearbeitet (aber
nicht zugeschnitten), mit Säure behandelt oder entleimt ; Mehl und
Abfälle davon :

0506 10 00 — Ossein und mit Säure behandelte Knochen frei frei —

0506 90 00 — andere frei frei —

0507 Elfenbein, Schildpatt, Fischbein (einschließlich Bartenfransen), Hör­
ner, Geweihe, Hufe, Klauen, Krallen und Schnäbel, roh oder einfach
bearbeitet, aber nicht zugeschnitten ; Mehl und Abfälle davon :

0507 10 00 — Elfenbein ; Mehl und Abfälle von Elfenbein frei frei —

0507 90 00 — andere frei frei —

050800 00 Korallen und ähnliche Stoffe, roh oder einfach bearbeitet, aber nicht
weiterverarbeitet ; Schalen und Panzer von Weichtieren, Krebstieren
oder Stachelhäutern und Schulp von Tintenfischen, roh oder einfach
bearbeitet, aber nicht zugeschnitten, Mehl und Abfälle davon frei frei

0509 00 Natürliche Schwämme tierischen Ursprungs :

0509 00 10 - roh frei frei

0509 00 90 - andere 8 7

0510 00 Graue Ambra, Bibergeil, Zibet und Moschus ; Kanthariden ; Galle,
auch getrocknet ; Drüsen und andere tierische Stoffe, die zur Herstel­
lung von Arzneiwaren verwendet werden, frisch, gekühlt, gefroren oder
auf andere Weise vorläufig haltbar gemacht :

0510 00 10 — Drüsen und andere Organe zu organotherapeutischen Zwecken frei frei

0510 00 90 - andere frei frei
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0511 Waren tierischen Ursprungs, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen ; nichtlebende Tiere des Kapitels 1 oder 3, ungenießbar :

0511 10 00 — Rindersperma
— andere :

frei frei —

0511 91 — — Waren aus Fischen oder Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbello­
sen Wassertieren ; nichtlebende Tiere des Kapitels 3 :

0511 91 10 Abfälle von Fischen frei frei —

0511 91 90 andere frei frei —

0511 99 — — andere :

05119910 — — — Flechsen und Sehnen ; Schnitzel und ähnliche Abfälle roher Häute
oder Felle frei frei

051199 50 Rinderembryonen frei frei —

051199 80 — — — andere frei frei —
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ABSCHNITT II

WAREN PFLANZLICHEN URSPRUNGS

Anmerkung

1 . In diesem Abschnitt gelten als „Pellets" Erzeugnisse , die entweder unmittelbar durch Pressen oder durch Zusatz eines
Bindemittels in einer Menge von nicht mehr als 3 GHT zu Zylindern, Kügelchen usw. agglomeriert worden sind .

KAPITEL 6

LEBENDE PFLANZEN UND WAREN DES BLUMENHANDELS

\nmerkungen

1 . Zu diesem Kapitel gehören, vorbehaltlich des zweiten Teils des Wortlauts der Position 0601 , nur Waren, die gewöhnlich von
Gärtnereien, von Baumschulen oder vom Blumenhandel zu Pflanz- oder Zierzwecken geliefert werden . Zu Kapitel 6 gehören
jedoch nicht Kartoffeln , Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch und andere Waren des Kapitels 7 .

2 . Sträuße, Blumenkörbe, Kränze und ähnliche Waren werden wie Blüten , Blattwerk usw. der Position 0603 oder 0604
eingereiht . Zutaten aus anderen Stoffen bleiben außer Betracht . Zu diesen Positionen gehören jedoch nicht Collagen und
ähnliche dekorative Bildwerke der Position 9701 .

II Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0601 Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzelstöcke, ruhend,
im Wachstum oder in Blüte ; Zichorienpflanzen und -wurzeln (ausge­
nommen Zichorienwurzeln der Position 1212):

0601 10 - Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzelstöcke, ruhend :

0601 1010 — — Hyazinthen 10 7 p/st

060110 20 Narzissen 10 7 p/st

060110 30 Tulpen 10 7 p/st

0601 10 40 Gladiolen 10 7 p/st

0601 10 90 andere 10 7 —
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l Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0601 20 — Bulben, Zwiebeln, Knollen, Wurzelknollen und Wurzelstöcke, im Wachstum
oder in Blüte ; Zichorienpflanzen und -wurzeln :

0601 20 10 — — Zichorienpflanzen und -wurzeln 2 1,3 —

0601 20 30 — — Orchideen, Hyazinthen, Narzissen und Tulpen 18 13,2 —

0601 20 90 — — andere 15 8,8 —

0602 Andere lebende Pflanzen (einschließlich ihrer Wurzeln), Stecklinge
und Pfropfreiser ; Pilzmycel :

0602 10 — Stecklinge, unbewurzelt, und Pfropfreiser :

0602 10 10 von Reben frei frei —

0602 10 90 — - andere 12 6,7 —

0602 20 — Bäume, Sträucher und Büsche von genießbaren Früchten oder Nüssen, auch
veredelt :

0602 20 10 Reben, bewurzelt, auch gepfropft 3 2 —

0602 20 90 andere 15 11,4 —

0602 30 00 — Rhododendren (Azaleen), auch veredelt 15 11,4 I
0602 40 — Rosen, auch veredelt :

0602 40 10 — — unveredelt 15 11,4 p/ St

0602 40 90 — — veredelt 15 11,4 p/st

0602 90 — andere :

0602 90 10 — — Pilzmycel 15 11,4 —

0602 90 20 — — Ananaspflänzlinge frei frei —

0602 90 30 — — Gemüsepflanzen und Erdbeerpflanzen

andere:

Freilandpflanzen:

— — — — Bäume und Sträucher:

15 11,4

0602 9041 — — — — — Forstgehölze

— — — — — andere:

15 11,4 —

0602 9045 ______ bewurzelte Stecklinge und Jungpflanzen 15 10,8 —

0602 90 49
------ Mil ATP

15 11,4 -I

andere Freilandpflanzen:

0602 90 51 — — — — — Freilandstauden 15 11,4 —

0602 90 59 — — — — — andere

— — — Zimmerpflanzen:

15 11,4 —

0602 90 70 bewurzelte Stecklinge und Jungpflanzen (ausgenommen Kakteen)
andere:

15 10,8 —

0602 90 91 — — — — — Blütenpflanzen mit Knospen oder Blüten (ausgenommen Kak­
teen) 15 10,8 —

0602 90 99 — — — — — andere 15 10,8 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0603 Blumen und Blüten sowie deren Knospen, geschnitten, zu Binde- oder
IIZierzwecken, frisch, getrocknet, gebleicht, gefärbt, imprägniert oder
IIanders bearbeitet :

060310 — frisch :

|| vom 1 . Juni bis 3 1 . Oktober:

0603 10 11 — — — Rosen 20 20 p/st
0603 10 13 Nelken 20 20 p/st
0603 10 15 — — — Orchideen 20 20 p/st
0603 10 21 — Gladiolen 20 20 p/st
0603 10 25 Chrysanthemen 20 20 p/st
0603 10 29 andere 20 20 —

— — vom 1 . November bis 31 . Mai :

0603 10 51 — — — Rosen 15 14,2 p/st
0603 10 53 Nelken 15 14,2 p/st
0603 10 55 Orchideen 15 14,2 p/st
0603 10 61 — — — Gladiolen 15 14,2 p/st
0603 10 65 — — — Chrysanthemen 15 14,2 p/st
0603 10 69 andere 15 14,2 —

0603 90 00 — andere 20 16,7 —

0604 Blattwerk, Blätter, Zweige und andere Pflanzenteile, ohne Blüten und
IIBlütenknospen, sowie Gräser, Moose und Flechten, zu Binde- oder
IIZierzwecken, frisch, getrocknet, gebleicht, gefärbt, imprägniert oder
Ilanders bearbeitet :

0604 10 — Moose und Flechten :

0604 10 10 — — Rentierflechte 10 frei —

0604 10 90 — — andere 13 8,3 —

II — andere :

0604 91 frisch :

II — — — Weihnachtsbäume:

0604 91 21 Nordmannstannen (Abies nordmanniana (Stev.) Spach) und No­
II bilistannen (Abies procera Rehd.) 12 7,5 p/st
0604 91 29 — — — — andere 12 7,5 p/st

II — — — Zweige von Nadelgehölzen:
0604 91 41 — — — — von Nordmannstannen (Abies nordmanniana (Stev .) Spach) und
ll von Nobilistannen (Abies procera Rehd .) 12 7,5 —

0604 91 49 — — — — andere 12 7,5 —

0604 91 90 --- andere .......... .......... 12 2 —

0604 99 — — andere :

0604 99 10 — — — nur getrocknet 10 2,7 —

0604 99 90 --- andere ........... ........... 17 15 —
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KAPITEL 7

GEMÜSE, PFLANZEN, WURZELN UND KNOLLEN, DIE ZU ERNÄHRUNGSZWECKEN VERWENDET WERDEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 7 gehören nicht Erzeugnisse zu Futterzwecken der Position 1214 .

2 . In den Positionen 0709 bis 0712 umfaßt der Begriff „Gemüse" auch genießbare Pilze, Trüffeln, Oliven, Kapern, Zucchini
(Courgettes), Kürbisse, Auberginen, Zuckermais (Zea mays var . saccharata), Früchte der Gattungen „Capsicum" und
„Pimenta", Fenchel und Küchenkräuter wie Petersilie, Kerbel , Estragon, Kresse und Majoran (Majorana hortensis oder
Origanum majorana).

3 . Zu Position 0712 gehören alle getrockneten Gemüse der in den Positionen 0701 bis 0711 erfaßten Arten, ausgenommen:

a) getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte (Position 0713);

b) Zuckermais in Form von Waren der Positionen 1102 bis 1104 ;

c) Mehl, Grieß, Pulver, Flocken, Granulat und Pellets von Kartoffeln (Position 1105);

d) Mehl, Grieß und Pulver von getrockneten Hülsenfrüchten der Position 0713 (Position 1106).

4 . Zu diesem Kapitel gehören jedoch nicht getrocknete oder gemahlene oder sonst zerkleinerte Früchte der Gattungen
„Capsicum" oder „Pimenta" (Position 0904).

Zusätzliche Anmerkung

1 . Als „ Pellets von Mehl oder Grieß" im Sinne der Unterposition 0714 10 10 gelten Pellets, die nach Dispersion in Wasser mit
einem Anteil von mindestens 95 GHT, bezogen auf die Trockenmasse, durch ein Sieb aus Metalldrahtgewebe mit einer lichten
Maschenweite von 2 mm hindurchgehen .

Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0701 Kartoffeln, frisch oder gekühlt :

0701 10 00 — Pflanzkartoffeln/Saatkartoffeln ( ! ) 10 6,2 —

070190 — andere :

0701 90 10 — — zum Herstellen von Stärke (!)

— — andere:

Frühkartoffeln:

9 7,9

0701 90 51 — — — — vom 1 . Januar bis 15 . Mai 15 13,2 —

f 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0701 90 59 — — — — vom 16. Mai bis 30 . Juni 21 18,5 —

0701 90 90 — — — andere 18 15,8 —

0702 00 Tomaten, frisch oder gekühlt : I
0702 00 15 — vom 1 . Januar bis 31 . März 0) C 1 ) —

0702 00 20 — vom 1 . April bis 30 . April 0) O —

0702 00 25 — vom 1 . Mai bis 14 . Mai 0) 0 ) —

0702 00 30 — vom 15 . Mai bis 31 . Mai 0 ) o —

0702 00 35 — vom 1 . Juni bis 30. September 0 ) o —

0702 00 40 — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Oktober C 1 ) C 1 ) —

0702 00 45 — vom 1 . November bis 20 . Dezember (») 0 —

0702 00 50 — vom 21 . Dezember bis 31 . Dezember C 1 ) o —

0703 Speisezwiebeln, Schalotten, Knoblauch, Porree/Lauch und andere Ge­
llmüse der Allium-Arten, frisch oder gekühlt :

0703 10 — Speisezwiebeln und Schalotten :

— — Speisezwiebeln:

0703 10 11 — — — für Saatzwecke (Steckzwiebeln) 12 11,2 —

0703 10 19 — — — andere 12 11,2 —

0703 10 90 — Schalotten 12 11,2 —

0703 20 00 — Knoblauch 12 11,2 —

0703 90 00 — Porree/Lauch und andere Gemüse der Allium-Arten 13 12,1 —

0704 Kohl, Blumenkohl/Karfiol, Kohlrabi, Wirsingkohl und ähnliche ge­
Ilnießbare Kohlarten der Gattung Brassica, frisch oder gekühlt :

0704 10 — Blumenkohl/Karfiol :

0704 10 05 — vom 1 . Januar bis 14 . April 12 11,2
MIN 1,4 Ecu/ MIN 1,3 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0704 10 10 vom 15 . April bis 30 . November 17 15,9
II MIN 2 Ecu/ MIN 1,9 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0704 10 80 vom 1 . Dezember bis 3 1 . Dezember 12 11,2 .

I MIN 1,4 Ecu/ MIN 1,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0704 20 00 — Rosenkohl/Kohlsprossen 15 14 —

(*) Siehe Anhang 2 .
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L Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0704 90 — anderer :

0704 90 10 Weißkohl und Rotkohl 15 14 -l
MIN 0,5 Ecu/ MIN 0,5 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0704 90 90 — — anderer 15 14 —

0705 Salate (Lactuca sativa) und Chicorée (Cichorium-Arten), frisch oder
gekühlt : \
— Salate :

0705 11 Kopfsalat :

07051105 — — — vom 1 . Januar bis 31 . März 13 12,1 —

MIN 1,6 Ecu/ MIN 1,5 Ecu/
100 kg/br 100 kg/br

0705 11 10 — vom 1 . April bis 30. November 15 14 —

MIN 2,5 Ecu/ MIN 2,3 Ecu/
100 kg/br 100 kg/br

0705 11 80 — — — vom 1 . Dezember bis 3 1 . Dezember

andere

13 12,1 —

I MIN 1,6 Ecu/ MIN 1,5 Ecu/ I
100 kg/br 100 kg/br

0705 19 00 - - andere .................................... 13 12,1 —

— Chicorée :

0705 21 00 — — Chicorée-Witloof (Cichorium intybus var. foliosum)

andere

13 12,1 —

0705 29 00 -- andere .................................... 13 12,1 —

0706 Karotten und Speisemöhren, Speiserüben, Rote Rüben, Schwarzwur­
zeln, Knollensellerie, Rettiche und ähnliche genießbare Wurzeln,
frisch oder gekühlt :

Karotter und Speisemöhren, Speiserüben0706 10 00 - Karotten und Speisemöhren, Speiseriiben . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17 15,9 —

0706 90 — andere :

— — Knollensellerie:

0706 90 05 vom 1 . Januar bis 30. April 17 15,9 —

0706 90 11 vom 1 . Mai bis 30. September 13 12,1 —

0706 90 17 vom 1 . Oktober bis 3 1 . Dezember 17 15,9 —

0706 90 30 Meerrettich/Kren (Cochlearia armoracia)

andere

17 14 —

0706 90 90 - andere ........... .... ..... 17 15,9 —

0707 00 Gurken und Cornichons, frisch oder gekühlt :
— Gurken:

0707 00 10 vom 1 . Januar bis Ende Februar O ( l ) —

0707 00 15 vom 1 . März bis 30. April (1) (1)

(1) (1)

(1) Siehe Anhang 2.

0707 00 20 — — vom 1 . Mai bis 15 . Mai . .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0707 00 25 — — vom 16 . Mai bis 30. September (») C ) —

0707 00 30 — — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Oktober C 1 ) 0 ) —

0707 00 35 — — vom 1 . November bis 10 . November 0 (') —

0707 00 40 — — vom 11 . November bis 31 . Dezember o 0 ) —

0707 00 90 — Cornichons 16 14,9 —

0708 Hülsenfrüchte, auch ausgelöst, frisch oder gekühlt :
0708 10 — Erbsen (Pisum sativum):

0708 10 20 vom 1 . Januar bis 31 . Mai 12 9,3 —

0708 10 90 — — vom 1 . Juni bis 31 . August 17 15,9 —

0708 10 95 — — vom 1 . September bis 3 1 . Dezember 12 9,3 —

0708 20 — Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten):

0708 20 20 — — vom 1 . Januar bis 30. Juni 13 12,1
ll MIN 2 Ecu/ MIN 1,9 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0708 20 90 vom 1 . Juli bis 30. September 17 15,9
MIN 2 Ecu/ MIN 1,9 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0708 20 95 — — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Dezember 13 12,1
|| MIN 2 Ecu/ MIN 1,9 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0708 90 00 — andere Hülsenfrüchte 17 13,1 —

0709 Anderes Gemüse, frisch oder gekühlt :

0709 10 - Artischocken :

0709 10 10 — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai 0 ) C ) —

0709 10 20 — — vom 1 . Juni bis 30. Juni C 1 ) 0 ) —

0709 10 30 — — vom 1 . Juli bis 31 . Oktober 0) 0 ) —

070910 40 vom 1 . November bis 31 . Dezember 0 C ) —

0709 20 00 - Spargel 16 14,1 —

0709 30 00 — Auberginen 16 14,9 —

0709 40 00 — Sellerie, ausgenommen Knollensellerie 16 14,9 —

- Pilze und Trüffeln :

0709 51 — — Pilze :

0709 51 10 der Gattung Agaricus 16 14,9 —

0709 51 30 — — — Pfifferlinge/Eierschwämme 10 3,7 —

0709 51 50 — — — Steinpilze 10 6,5 —

0709 51 90 — — — andere 10 7,5 —

0709 52 00 — — Trüffeln 10 7,5 —

(*) Siehe Anhang 2 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0709 60 — Früchte der Gattungen „Capsicum" oder „Pimenta":

0709 60 10 — — Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden Geschmack

— — andere:

11 8,4 —

0709 60 91 — — — der Gattung „Capsicum", zum industriellen Herstellen von Capsicin
oder von alkoholhaltigen Capsicum-Oleoresinen (') frei frei —

0709 60 95 — — — zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von Resi­
noiden ( · ) frei frei —

0709 60 99 — — — andere 20 8,8 —

0709 70 00 — Gartenspinat, Neuseelandspinat und Gartenmelde 13 12,1 —

0709 90 — anderes :

0709 90 10 — — Salate (ausgenommen solche der Art Lactuca sativa sowie Chicorée
(Cichorium-Arten) ) 13 12,1 —

0709 90 20 — — Mangold und Karde

— — Oliven:

13 12,1 —

0709 90 31 — — — zu anderen Zwecken als zur Ölgewinnung bestimmt (!) 7 6,2

0709 90 39 — — — andere 16,4 Ecu/
100 kg/net

15,3 Ecu/
100 kg/net

0709 90 40 — — Kapern 7 6,5

0709 90 50 — — Fenchel 12 9,3 —

0709 90 60 — — Zuckermais

— — Zucchini (Courgettes):

14,7 Ecu/
100 kg/net

12,9 Ecu/
100 kg/net

0709 90 71 — — — vom 1 . Januar bis 31 . Januar (2) (2) —

0709 90 73 — — — vom 1 . Februar bis 3 1 . März (2) (2 ) —

0709 90 75 vom 1 . April bis 31 . Mai (2) (2) —

0709 90 77 — — — vom 1 . Juni bis 31 . Juli (2) (2) —

0709 90 79 — — — vom 1 . August bis 3 1 . Dezember (2) (2) —

0709 90 90 — — anderes 16 14,9 —

0710 Gemüse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren :

Kartoffeln071010 00

— Hülsengemüse, auch ausgelöst :

19 16,8

0710 21 00 — — Erbsen (Pisum sativum) 19 16,8 —

0710 22 00 — — Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten)

anderes

19 16,8 —

0710 29 00 - - anderes .................................... 19 16,8 —

0710 30 00 - Gartenspinat, Neuseelandspinat und Gartenmelde 19 16,8 —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2 ) Siehe Anhang 2 .
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I Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0710 40 00 — Zuckermais 8+14,7 Ecu/
100 kg/net

7 + 12,9
Ecu/

100 kg/net

—

0710 80 — anderes Gemüse : l
0710 80 10 — — Oliven

— — Früchte der Gattungen „Capsicum" oder „ Pimenta":

19 17,7 —

0710 80 51 — — — Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden Geschmack 19 16,8 —

0710 80 59 — — — andere

— — Pilze:

20 8,8 —

0710 80 61 — — — der Gattung Agaricus 19 16,8 -

0710 80 69 — — — andere 19 16,8 —

0710 80 70 — — Tomaten 19 16,8 —

0710 80 80 — — Artischocken 19 16,8 —

0710 80 85 — — Spargel 19 16,8 —

0710 80 95 — — andere 19 16,8 —

0710 90 00 — Mischungen von Gemüsen 19 16,8 —

0711 Gemüse, vorläufig haltbar gemacht (z .B. durch Schwefeldioxid oder in
Wasser, dem Salz, Schwefeldioxid oder andere vorläufig konservie­
rend wirkende Stoffe zugesetzt sind), zum unmittelbaren Genuß nicht
geeignet :

0711 10 00 — Speisezwiebeln 9 8,4 —

0711 20 — Oliven :

0711 20 10 zu anderen Zwecken als zur Ölgewinnung bestimmt (!) 8 7,5 —

0711 20 90 — andere 16,4 Ecu/
100 kg/net

15,3 Ecu/
100 kg/net

—

071130 00 — Kapern 8 5,6

071140 00 — Gurken und Cornichons 15 14 -

071190 — anderes Gemüse ; Mischungen von Gemüsen :

— — Gemüse:

071190 10 — — — Früchte der Gattungen „Capsicum" oder „ Pimenta", ausgenommen
Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden Geschmack 20 8,8 —

071190 30 — — — Zuckermais

— — — Pilze :

8+14,7 Ecu/
100 kg/net

7 + 12,9
Ecu/

100 kg/net

071190 40 — — der Gattung Agaricus 12 + 239
Ecu/

100 kg/net
eda

11,2 + 223
Ecu/

100 kg/net
eda (2)

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

071190 60 — — — — andere 12 11,2 —

071190 70 — — — anderes 12 11,2 —

071190 90 — — Mischungen von Gemüsen 15 14 —

0712 Gemüse, getrocknet, auch in Stücke oder Scheiben geschnitten, als
Pulver oder sonst zerkleinert, jedoch nicht weiter zubereitet :

0712 20 00 - Speisezwiebeln 20 14,9 ( · ) —

0712 30 00 — Pilze und Trüffeln 16 14,9 —

0712 90 — anderes Gemüse ; Mischungen von Gemüsen :

0712 90 05 — — Kartoffeln , auch in Stücke oder Scheiben geschnitten , jedoch nicht
weiter zubereitet

— — Zuckermais (Zea mays var . saccharata):

16 14,1 —

0712 9011 — — — Hybriden zur Aussaat (2) frei 2,7 —

0712 90 19 — — — andere 14,7 Ecu/
100 kg/net

12,9 Ecu/
100 kg/net

—

0712 90 30 — — Tomaten 16 14,9 —

0712 90 50 — — Karotten und Speisemöhren 16 14,9 —

0712 90 90 — — andere 16 14,9 —

0713 Getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte, auch geschält oder zerkleinert :

0713 10 — Erbsen (Pisum sativum):

0713 10 10 — — zur Aussaat 10 2 —

0713 10 90 — — andere 10 2 —

0713 20 — Kichererbsen :

0713 20 10 — — zur Aussaat 10 2 —

0713 20 90 — — andere

— Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten):

10 2 —

0713 31 - - Bohnen der Art Vigna mungo (L.) Hepper oder Vigna radiata (L.)
Wilczek :

0713 31 10 — — — zur Aussaat 10 2 —

0713 31 90 — — — andere 10 2 —

0713 32 — — Adzukibohnen (Phaseolus oder Vigna angularis): I
0713 32 10 — — — zur Aussaat 10 2 —

0713 32 90 — — — andere 10 2 —

0713 33 Gartenbohnen (Phaseolus vulgaris): \
0713 33 10 — — — zur Aussaat 10 2 —

0713 33 90 — — — andere 10 2 |-I

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .



26. 6 . 96 I DE I Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 79

l Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0713 39 — — andere :

0713 39 10 — — — zur Aussaat 10 2 I

0713 39 90 — — — andere 10 2

0713 40 — Linsen :

0713 40 10 — — zur Aussaat 7 1,3

1,3

I

0713 40 90 andere 7 —

0713 50 — Puffbohnen (Dicke Bohnen) (Vicia faba var. major), Pferdebohnen und
Ackerbohnen (Vicia faba var. equina und Vicia faba var. minor):

0713 50 10 — — zur Aussaat 7 4,4 —

0713 50 90 — — andere 7 4,4 —

0713 90 — andere :

0713 90 10 — — zur Aussaat 7 4,4 —

0713 90 90 andere 7 4,4 —

0714 Maniok, Pfeilwurz (Arrowroot) und Salep, Topinambur, Süßkartof­
feln und ähnliche Wurzeln und Knollen mit hohem Gehalt an Stärke
oder Inulin, frisch, gekühlt, gefroren oder getrocknet, auch in Stücken
oder in Form von Pellets ; Mark des Sagobaumes :

0714 10 — Maniok :

0714 10 10 — — Pellets von Mehl oder Grieß

— — andere:

14,8 Ecu/
100 kg/net

13 Ecu/
100 kg/net

0 )

0714 10 91 von den zum menschlichen Verzehr verwendeten Arten , in unmittel­
baren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von 28 kg
oder weniger, entweder frisch und ganz, oder gefroren ohne Haut,
auch in Stücke geschnitten 14,8 Ecu/

100 kg/net
13 Ecu/

100 kg/net
0 )

—

0714 10 99 — — — andere 14,8 Ecu/
100 kg/net

13 Ecu/
100 kg/net

0 )

—

0714 20 — Süßkartoffeln :

0714 20 10 — — frisch, ganz, zum menschlichen Verzehr (2) 6 (3) 5,3 —

0714 20 90 — — andere 10 Ecu/
100 kg/net

8,8 Ecu/
100 kg/net

C )

—

( 1 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(3) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 3 % ermäßigt (Aussetzung).
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0714 90 — andere :

— — Pfeilwurz (Arrowroot) und Salep und ähnliche Wurzeln und Knollen
mit hohem Stärkegehalt:

0714 90 11 — — — von den zum menschlichen Verzehr verwendeten Arten, in unmittel­
baren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von 28 kg
oder weniger, entweder frisch und ganz, oder gefroren ohne Haut,
auch in Stücke geschnitten 14,8 Ecu/

100 kg/net
13 Ecu/

100 kg/net
C 1 )

—

0714 90 19 — — — andere 14,8 Ecu/
100 kg/net

13 Ecu/
100 kg/net

C 1 )
0714 90 90 andere 6 (2) 5,3 —

(!) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Dieser Zollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 3 % ermäßigt (Aussetzung).
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KAPITEL 8

GENIESSBARE FRÜCHTE UND NÜSSE ; SCHALEN VON ZITRUSFRÜCHTEN ODER VON MELONEN

Anmerkungen

1 . Hierher gehören nicht ungenießbare Früchte und Nüsse .

2 . Gekühlte Früchte und Nüsse werden wie frische Früchte und Nüsse eingereiht .

3 . Getrocknete Früchte oder getrocknete Nüsse dieses Kapitels können teilweise rehydratisiert oder zu folgenden Zwecken
behandelt sein:

a) um sie zusätzlich zu konservieren oder zu stabilisieren (z.B. durch leichte Hitzebehandlung, Schwefelung, Zusatz von
Sorbinsäure oder Kaliumsorbat),

b) um ihr Aussehen zu verbessern oder zu erhalten (z.B. durch Zusatz von pflanzlichem Öl oder geringen Mengen von
Glucosesirup),

vorausgesetzt, sie behalten den Charakter getrockneter Früchte oder getrockneter Nüsse.

Zusätzliche Anmerkungen

1 , Als Gehalt an verschiedenen Zuckern, berechnet als Saccharose („ Zuckergehalt ") der Waren des Kapitels 8 gilt der bei 20 ° C
refraktometrisch — nach der im Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 558/93 vorgesehenen Methode — ermittelte Wert,
multipliziert mit dem Faktor 0,95.

2. Als „ tropische Früchte " im Sinne der Unterpositionen 0811 90 11 , 081190 31 und 081190 85 gelten Guaven, Mangofrüchte,
Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Tamarinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackfrüchte, Sapotpflaumen, Passionsfrüchte, Karam­
bolen und Pitahayas.

3. Als „ tropische Nüsse " im Sinne der Unterpositionen 0811 90 11 , 081190 31 , 0811 90 85, 0812 90 70 und 0813 50 31 gelten
Kokosnüsse, Kaschu-Nüsse, Paranüsse, Areka-(Betel-)Nüsse, Kolanüsse und Queensland-Nüsse.

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0801 Kokosnüsse, Paranüsse und Kaschu-Nüsse, frisch oder getrocknet,
||auch ohne Schalen oder enthäutet :

— Kokosnüsse :

0801 11 00 — — getrocknet frei 1,3 —

0801 19 00
-- andere .................................... frei 1,3 —
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L Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— Paranüsse :

0801 21 00 — — in der Schale 5 frei —

0801 22 00 — — ohne Schale 5 frei —

— Kaschu-Nüsse :

0801 31 00 — — in der Schale . 5 frei —

0801 32 00 — — ohne Schale 5 frei —

0802 Andere Schalenfrüchte, frisch oder getrocknet, auch ohne Schalen
oder enthäutet :

— Mandeln :

0802 11 — — in der Schale :

0802 11 10 bittere Mandeln frei frei —

0802 11 90 andere 7 6,5 (') —

0802 12 ohne Schale :

0802 12 10 bittere Mandeln frei frei —

0802 12 90 andere 7 5,8 (!) —

— Haselnüsse (Corylus-Arten):

0802 21 00 — — in der Schale 4 3,7 —

0802 22 00 ohne Schale 4 3,7 —

— Walnüsse :

0802 31 00 in der Schale 8 6,7 —

0802 32 00 ohne Schale 8 7 —

0802 40 00 — Eßkastanien (Castanea-Arten) 7 6,5 —

0802 50 00 - Pistazien 2 1,9 —

0802 90 — andere :

0802 90 10 Pekan-(Hickory-)Nüsse 4 frei —
0802 90 30 Areka-(Betel-)Nüsse und Kolanüsse frei 1 —
0802 90 50 Pinienkerne 2 3,7 —

0802 90 60 — — Queensland-Nüsse 2 3,3 —
0802 90 85 andere 2 3,7 —

0803 00 Bananen, einschließlich Mehlbananen, frisch oder getrocknet :
— frisch:

0803 0011 — - Mehlbananen 20 18,7 —

0803 00 19 andere 850 Ecu/ 793 Ecu/ —
1 000 kg/net 1 000 kg/net

0 )

0803 00 90 — getrocknet 20 18,7 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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K.N­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0804 Datteln, Feigen, Ananas, Avocadofrächte, Guaven, Mangofriichte und
Mangostanfrüchte, frisch oder getrocknet :

0804 10 00 — Datteln 12 10,6 —

0804 20 — Feigen :
0804 20 10 — — frisch 7 6,5 —

0804 20 90 — — getrocknet 10 9,3 —

0804 30 00 — Ananas 9 7,9 —

0804 40 — Avocadofrüchte :

0804 40 20 — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai 8 4 —

0804 40 90 vom 1 . Juni bis 30. November 12 7 —

0804 40 95 vom 1 . Dezember bis 3 1 . Dezember 8 4 —

0804 50 00 — Guaven, Mangofriichte und Mangostanfrüchte 4 4 —

0805 Zitrusfrüchte, frisch oder getrocknet :
0805 10 — Orangen :

— — Süßorangen , frisch:
— — — vom 1 . Januar bis 31 . März:

0805 10 01 — — — — Blut- und Halbblutorangen 0 ) 0 —

I — — — — andere:

0805 10 05 — — — — — Navel , Navelinen , Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
I Maltaise, Shamoutis, Ovalis, Trovita und Hamlins 0 ) ( 1 ) —

0805 10 09 — — — — — andere 0 ) ( 1 ) —

I — — — vom 1 . April bis 30. April :

0805 10 11 Blut- und Halbblutorangen 0 0 ) —

I — — — — andere:

0805 10 15 Navel, Navelinen , Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis, Trovita und Hamlins C 1 ) ( 1 ) —

0805 10 19 _____ andere 0 ) ( 1 ) —

I — — — vom 1 . Mai bis 15 . Mai :

0805 10 21 Blut- und Halbblutorangen C 1 ) ( i ) —

\ — — — — andere:

0805 10 25 _____ Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis, Trovita und Hamlins C 1 ) ( 1 ) —

0805 10 29 — — — — — andere 0 ) Π ) —

I — — — vom 16 . Mai bis 31 . Mai :

0805 10 31 — — — — Blut- und Halbblutorangen C 1 ) 0 ) —

I — — — — andere:

0805 10 33 — — — — — Navel , Navelinen , Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins C 1 ) ( 1 ) —

0805 10 35 _____ andere 0) ( 1 ) —

(!) Siehe Anhang 2 .
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\ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

I vom 1 . Juni bis 30. September:
0805 10 37 Blut- und Halbblutorangen

andere:

0 0 —

0805 10 38 — — — — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins ( 1 ) 0

0805 10 39 — — — — — andere

— — — vom 1 . Oktober bis 15 . Oktober:

( 1 ) 0 —

0805 10 42 Blut- und Halbblutorangen
andere:

( 1 ) C) —

0805 10 44 _____ Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins ( 1 ) 0

0805 1046 — — — — — andere

— — — vom 16 . Oktober bis 30. November:

(!) 0 —

0805 10 51 — — — — Blut- und Halbblutorangen

— — — — andere:

( 1 ) 0 —

0805 10 55 — — — — — Navel, Navelinen, Navelate , Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins ( 1 ) 0

0805 10 59 — — — — — andere

— — — vom 1 . Dezember bis 3 1 . Dezember:

0) 0 ) —

0805 10 61 — — — — Blut- und Halbblutorangen

— — — — andere:

i 1 ) 0 —

0805 10 65 — — — — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis , Trovita und Hamlins i 1 ) 0 —

0805 10 69 — — — — — andere

— — andere:

( 1 ) 0 —

0805 10 82 — — — vom 1 . Januar bis 31 . März 20 18,7 —

0805 10 84 vom 1 . April bis 15 . Oktober 15 14 —

0805 10 86 — — — vom 16 . Oktober bis 31 . Dezember 20 18,7 —

0805 20 — Mandarinen (einschließlich Tangerinen und Satsumas); Clementinen, Wil­
kings und ähnliche Kreuzungen von Zitrusfrüchten :

vom 1 . Januar bis Ende Februar:

0805 2011 — — Clementinen 0 0 —

0805 20 13 Monreales und Satsumas C 1 ) 0 —

0805 20 15 — — — Mandarinen und Wilkings 0 0 —

0805 20 17 — — Tangerinen 0 0 —

0805 20 19 — — — andere

— — vom 1 . März bis 3 1 . Oktober:

0 0

0805 20 21 — — — Clementinen C) 0 —

0805 20 23 Monreales und Satsumas 0 0 —

(') Siehe Anhang 2 .
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0805 20 25 — — — Mandarinen und Wilkings 0 0
0805 20 27 — — — Tangerinen 0 0 —

0805 20 29 — — — andere

— — vom 1 . November bis 31 . Dezember:

0 0 —

0805 20 31 — — — Clementinen 0 0 —

0805 20 33 — — — Monreales und Satsumas 0 0 —

0805 20 35 — — — Mandarinen und Wilkings 0 0 ) —

0805 20 37 — — — Tangerinen 0 0 —

0805 20 39 — — — andere 0 0 —

0805 30 — Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) und Limetten (Citrus aurantifo­
lia):

— — Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum):
0805 30 20 — — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai 0 0 —

0805 30 30 — — — vom 1 . Juni bis 3 1 . Oktober 0 0 —

0805 30 40 — — — vom 1 . November bis 31 . Dezember 0 0 —

0805 30 90 — — Limetten (Citrus aurantifolia) 16 14,9 —

0805 40 - Pampelmusen und Grapefruits :
0805 40 20 — — vom 1 . Januar bis 30. April 12 1,5 —

0805 40 90 — — vom 1 . Mai bis 31 . Oktober 12 2,8 —

0805 40 95 — — vom 1 . November bis 31 . Dezember 12 1,5 —

0805 90 00 — andere 16 14,9 —

0806 Weintrauben, frisch oder getrocknet :
0806 10 — frisch :

Tafeltrauben:

— — — vom 1 . Januar bis 14 . Juli :

0806 10 21 — — — — der Sorte „Empereur" (Vitis vinifera cv.) vom 1 . Januar bis
31 . Januar (2) 0 0 —

0806 10 29 — — — — andere 0 0 —

0806 10 30 — — — vom 15 . Juli bis 20. Juli 0 0 —

0806 10 40 — — — vom 21 . Juli bis 31 . Oktober 0 0 —

0806 10 50 — — — vom 1 . November bis 20 . November

— — — vom 21 . November bis 31 . Dezember:

0 0 —

0806 10 61 — — — — der Sorte „Empereur" (Vitis vinifera cv.) vom 1 . Dezember bis
31 . Dezember (2) 0 0

0806 10 69 — — — — andere

— — andere:

0 0 —

0806 10 93 — — — vom 1 . Januar bis 14 . Juli 18 16,8 —

0806 10 95 vom 15 . Juli bis 31 . Oktober 22 20,5 —

0806 10 97 — — — vom 1 . November bis 3 1 . Dezember 18 16,8 —

(') Siehe Anhang 2 .
( 2 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0806 20 — getrocknet :

— — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
2 kg oder weniger:

0806 2011 — — — Korinthen 9 2,8 —

0806 20 12 — — — Sultaninen 9 2,8 -

0806 20 18 — — — andere

— — andere:

9 2,8 —

0806 20 91 Korinthen 9 2,8 —

0806 20 92 — — — Sultaninen 9 2,8 —

0806 20 98 — — — andere 9 2,8 —

0807 Melonen (einschließlich Wassermelonen) und Papaya-Früchte, frisch :
— Melonen (einschließlich Wassermelonen):

0807 11 00 — — Wassermelonen 11 10,3 —

0807 19 00 — — andere 11 10,3 —

0807 20 00 — Papaya-Früchte 2 4 —

0808 Äpfel, Birnen und Quitten, frisch :
0808 10 — Äpfel :
0808 10 10 — — Mostäpfel , lose geschüttet ohne Zwischenlagen, vom 16 . September bis

15 . Dezember

— — andere:

— — — vom 1 . Januar bis 31 . März:

i 1 ) 0 ) —

0808 10 51 der Sorte Golden Delicious 0 ) O —

0808 10 53 — — — — der Sorte Granny Smith C 1 ) 0 ) —

0808 10 59 — — — — andere

— — — vom 1 . April bis 30. Juni :

0) 0 )

0808 10 61 — — — — der Sorte Golden Delicious 0 ) 0 ) —

0808 10 63 — — — — der Sorte Granny Smith C 1 ) 0 ) —

0808 10 69 — — — — andere

— — — vom 1 . Juli bis 31 . Juli :

0 ) 0 )

0808 10 71 - der Sorte Golden Delicious C) 0 —

0808 10 73 der Sorte Granny Smith 0 ) 0 ) —

0808 10 79 — — — — andere

— — — vom 1 . August bis 3 1 . Dezember:

o 0 )

0808 10 92 — — — — der Sorte Golden Delicious 0 ) 0 ) —

0808 10 94 — — der Sorte Granny Smith 0 ) 0 ) —

0808 10 98 — — — — andere 0 ) 0 ) —

(•) Siehe Anhang 2 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0808 20 — Birnen und Quitten :
— — Birnen:

0808 20 10 — — — Mostbirnen, lose geschüttet ohne Zwischenlagen, vom 1 . August bis
31 . Dezember

— — — andere:

0 0 —

0808 20 31 — — — — vom 1 . Januar bis 31 . März C 1 ) i 1 ) —

0808 20 37 — — — — vom 1 . April bis 30. April 0 0 —

0808 20 41 vom 1 . Mai bis 30. Juni 0 0 —

0808 20 47 vom 1 . Juli bis 15 . Juli 0 0 —

0808 20 51 vom 16. Juli bis 31 . Juli 0 0 —

0808 20 57 vom 1 . August bis 3 1 . Oktober 0 0 —

0808 20 67 vom 1 . November bis 31 . Dezember 0 0 —

0808 20 90 Quitten 9 8,4 —

0809 Aprikosen/Marillen, Kirschen, Pfirsiche (einschließlich Brugnolen und
Nektarinen), Pflaumen und Schlehen, frisch :

0809 10 — Aprikosen/Marillen :
0809 10 10 — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai 0 0 —

0809 10 20 vom 1 . Juni bis 20. Juni 0 0 —

0809 10 30 — — vom 21 . Juni bis 30. Juni i 1 ) 0 —

0809 10 40 vom 1 . Juli bis 31 . Juli 0 0 —

0809 10 50 — — vom 1 . August bis 3 1 . Dezember 0 0 —

0809 20 — Kirschen :

— — vom 1 . Januar bis 30. April :
0809 20 11 Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

0809 20 19 andere

— — vom 1 . Mai bis 20. Mai :

0 0 —

0809 20 21 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

0809 20 29 andere

— — vom 21 . Mai bis 31 . Mai :

C 1 ) 0 —

0809 20 31 Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

0809 20 39 — — — andere

— — vom 1 . Juni bis 15 . Juli :

0 0 —

0809 20 41 — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) i 1 ) 0 —

0809 20 49 andere

— — vom 16 . Juli bis 31 . Juli :

0 0 —

0809 20 51 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

0809 20 59 — — — andere

— — vom 1 . August bis 10. August:

0 C 1 ) —

0809 20 61 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

( M Siehe Anhang 2 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0809 20 69 andere 0 0

vom 11 . August bis 31 . Dezember:
0809 20 71 Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 0 0 —

0809 20 79 — andere i 1 ) ( l ) —

0809 30 — Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektarinen :

I vom 1 . Januar bis 10. Juni : \
0809 3011 — — — Brugnolen und Nektarinen 0 0 —

0809 30 19 andere 0 ( l ) —

I vom 1 1 . Juni bis 20. Juni:

0809 30 21 Brugnolen und Nektarinen 0 0 —

0809 30 29 andere 0 0 —

I — — vom 21 . Juni bis 31 . Juli:

0809 30 31 Brugnolen und Nektarinen 0) 0 —

0809 30 39 — — — andere 0 0 —

— — vom 1 . August bis 30. September:
0809 30 41 — — — Brugnolen und Nektarinen 0 0 —

0809 30 49 — — — andere 0 C 1 ) —

II — — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Dezember:

0809 30 51 — — — Brugnolen und Nektarinen i 1 ) 0 —

0809 30 59 — andere 0 0 —

0809 40 — Pflaumen und Schlehen :

I — — Pflaumen:

0809 40 10 — — — vom 1 . Januar bis 10. Juni C 1 ) 0 —

0809 40 20 — — — vom 11 . Juni bis 30. Juni 0 0 —

0809 40 30 vom 1 . Juli bis 30. September 0 0 —

0809 40 40 vom 1 . Oktober bis 31 . Dezember 0 0 —

0809 40 90 Schlehen 15 14 —

0810 Andere Früchte, frisch :
0810 10 — Erdbeeren :

0810 10 05 — — vom 1 . Januar bis 30. April 16 13,1 —

0810 10 10 vom 1 . Mai bis 31 . Juli 16 14,9 —

MIN 3 Ecu/ MIN 2,8 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0810 10 80 — vom 1 . August bis 31 . Dezember 16 13,1 —

0810 20 - Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren und Loganbeeren :

0810 20 10 — — Himbeeren 12 10,3 —

0810 20 90 — — andere 12 11,2 —

(') Siehe Anhang 2 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0810 30 — schwarze, weiße oder rote Johannisbeeren und Stachelbeeren : l
0810 30 10 — — schwarze Johannisbeeren 12 10,3 —

0810 30 30 — — rote Johannisbeeren 12 10,3 —

0810 30 90 — — andere 12 11,2 —

0810 40 — Preiselbeeren, Heidelbeeren und andere Früchte der Gattung Vaccinium :

0810 40 10 — — Preiselbeeren der Art Vaccinium vitis-idaea 9 frei —

0810 40 30 — — Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus 9 3,7 —

0810 40 50 — — Früchte der Arten Vaccinium macrocarpon und Vaccinium corymbo­
\ sum 12 3,7 —

0810 40 90 — — andere 12 11,2 —

0810 50 00 — Kiwifrüchte 11 10,3 C 1 ) —

0810 90 — andere :

0810 90 30 — — Tamarinden, Kaschu-Äpfel , Jackfrüchte, Litschis und Sapotpflaumen . 7,5 7,3 —

0810 90 40 — — Passionsfrüchte, Karambolen und Pitahayas 11 7,3 —

0810 90 85 — — andere 11 10,3 —

0811 Früchte und Nüsse, auch in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren,
\ auch mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln :

0811 10 — Erdbeeren :

I — — mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln :

0811 10 11 — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT 26 + 10,5 24,3 + 9,8
\ I Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0811 10 19 — — — andere 26 24,3 —

0811 10 90 — — andere 20 16,8 —

0811 20 — Himbeeren, Brombeeren, Maulbeeren, Loganbeeren, schwarze, weiße oder
\ rote Johannisbeeren und Stachelbeeren :

— — mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln :

0811 20 11 — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT 26 + 10,5 24,3 + 9,8
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0811 20 19 — — andere 26 24,3 —

— — andere: l
081120 31 — — — Himbeeren 20 16,8 —

081120 39 — — schwarze Johannisbeeren 20 16,8 —

081120 51 — — rote Johannisbeeren 20 14 —

081120 59 — — Brombeeren und Maulbeeren 20 14 —

081120 90 — — — andere 20 I 16,8 -

(') Siehe Anhang 8 .
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I Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0811 90 — andere :

— — mit Zusatz von Zucker oder anderen Süßmitteln:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT:
0811 90 11 tropische Früchte und tropische Nüsse 26 + 10,5

Ecu/
100 kg/net

21,7 + 8,8
Ecu/

100 kg/net

—

0811 90 19 andere

andere:

26 + 10,5
Ecu/

100 kg/net

24,3 + 9,8
Ecu/

100 kg/net

081190 31 — — — — tropische Früchte und tropische Nüsse 26 21,7 —

0811 90 39 andere

andere:

26 24,3 —

0811 90 50 Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus 20 14 —

0811 90 70 Heidelbeeren der Arten Vaccinium myrtilloides und Vaccinium
angustifolium

— — — Kirschen:

20 3,7 —

0811 90 75 Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 20 16,8 —

081190 80 andere 20 16,8 —

081190 85 — — — tropische Früchte und tropische Nüsse 20 15 —

0811 90 95 andere 20 16,8 —

0812 Früchte und Nüsse, vorläufig haltbar gemacht (z.B. durch Schwefel­
dioxid oder in Wasser, dem Salz, Schwefeldioxid oder andere vorläu­
fig konservierend wirkende Stoffe zugesetzt sind), zum unmittelbaren
Genuß nicht geeignet :

0812 10 00 - Kirschen ..................................... 11 10,3 —

0812 20 00 — Erdbeeren 11 10,3 —

0812 90 — andere :

0812 90 10 Aprikosen/Marillen 16 14,9 —

0812 90 20 Orangen 16 14,9 —

0812 90 30 Papaya-Früchte 3 4,4 —

0812 90 40 Heidelbeeren der Art Vaccinium myrtillus 11 7,5 —

0812 90 50 — — schwarze Johannisbeeren 11 10,3 —

0812 90 60 - - Himbeeren U 10,3 —

0812 90 70 — — Guaven , Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Tamarinden, Kaschu-Äp­
fel , Litschis, Jackfrüchte, Sapotpflaumen, Passionsfrüchte, Karambo­
len , Pitahayas und tropische Nüsse 11 9,2

0812 90 95 — — andere 11 10,3 —

0813 Früchte (ausgenommen solche der Positionen 0801 bis 0806), getrock­
net ; Mischungen von getrockneten Früchten oder von Schalenfrüchten
dieses Kapitels :

0813 10 00 — Aprikosen/Marillen 9 6,5 —

0813 20 00 — Pflaumen 18 11,2

0813 30 00 - Äpfel 10 6,4
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0813 40 — andere Früchte :

0813 40 10 — — Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektarinen 9 6,5 —

0813 40 30 — — Birnen 10 7,5 —

0813 40 50 — — Papaya-Früchte 2 3,3 —

0813 40 60 — — Tamarinden frei 4 —

0813 40 70 — — Kaschu-Äpfel , Litschis, Jackfrüchte, Sapotpflaumen, Passionsfrüchte,
Karambolen und Pitahayas 8 4

081340 95 andere 8 4,8 —

0813 50 — Mischungen von getrockneten Früchten oder von Schalenfrüchten dieses
Kapitels :

— — Mischungen von getrockneten Früchten , anderen als solchen der Posi­
tionen 0801 bis 0806:

ohne Pflaumen :

0813 50 12 von Papaya-Früchten , Tamarinden, Kaschu-Äpfeln, Litschis ,
Jackfrüchten , Sapotpflaumen, Passionsfrüchten, Karambolen und
Pitahayas 9 6,7

0813 50 15 — — — — andere 9 7,5 —

0813 50 19 — — — mit Pflaumen

— — Mischungen ausschließlich von Schalenfrüchten der Positionen
0801 und 0802:

12 11,2

0813 50 31 — — — von tropischen Nüssen 8 6,7 —

0813 50 39 — — — andere

— — andere Mischungen von getrockneten Früchten:

8 7,5 —

081350 91 — — — ohne Pflaumen oder Feigen 10 9,3 —

0813 50 99 — — — andere 12 11,2 —

0814 00 00 Schalen von Zitrusfrüchten oder von Melonen (einschließlich Wasser­
melonen), frisch, gefroren, getrocknet oder zum vorläufigen Haltbar­
machen in Salzlake oder in Wasser mit einem Zusatz von anderen
Stoffen eingelegt 2 1,9

\
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KAPITEL 9

KAFFEE, TEE, MATE UND GEWÜRZE

Anmerkungen

1 . Miteinander gemischte Waren der Positionen 0904 bis 0910 werden wie folgt eingereiht:

a) miteinander gemischte Waren einer Position bleiben in dieser Position ;

b) miteinander gemischte Waren verschiedener Positionen gehören zu Position 0910.

Waren der Positionen 0904 bis 0910 (einschließlich der unter den Buchstaben a) und b) bezeichneten Mischungen), die
andere Stoffe enthalten, bleiben in Kapitel 9, vorausgesetzt, daß derartige Mischungen den Charakter der Waren dieser
Positionen behalten haben ; andernfalls sind diese Mischungen von Kapitel 9 ausgeschlossen ; sie gehören zu Position 2103 ,
wenn sie zusammengesetzte Würzmittel sind .

2 . Zu Kapitel 9 gehören nicht Kubebenpfeffer (Piper cubeba) und andere Waren der Position 1211 .

Zusätzliche Anmerkung

1 . Für die in Anmerkung 1 Buchstabe a) zu Kapitel 9 genannten Mischungen ist der Zollsatz des Bestandteils der Mischung
anzuwenden, der den höchsten Zollsatz hat.

||l Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0901 Kaffee, auch geröstet oder entkoffeiniert ; Kaffeeschalen und Kaffee­
häutchen ; Kaffeemittel mit beliebigem Kaffeegehalt :

— Kaffee, nicht geröstet :

0901 11 00 — — nicht entkoffeiniert 4 3,3 —

0901 12 00 — — entkoffeiniert

— Kaffee, geröstet :

10 11,4 —

0901 21 00 — - nicht entkoffeiniert 12 12,5 —

0901 22 00 entkoffeiniert 15 15 —

0901 90 — andere :

0901 90 10 Kaffeeschalen und Kaffeehäutchen 7 8,7 —

0901 90 90 Kaffeemittel mit Kaffeegehalt 30 15,8 —

0902 Tee, auch aromatisiert :

0902 10 00 — grüner Tee (nicht fermentiert) in unmittelbaren Umschließungen mit einem
Inhalt von 3 kg oder weniger 23 4,4 —
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

0902 20 00 — anderer grüner Tee (nicht fermentiert) 10,8 frei —

0902 30 00 — schwarzer Tee (fermentiert) und teilweise fermentierter Tee, in unmittelba­
ren Umschließungen mit einem Inhalt von 3 kg oder weniger frei 3,3 —

0902 40 00 — anderer schwarzer Tee (fermentiert) und anderer teilweise fermentierter Tee 10,8 frei —

0903 00 00
Mate ...................................

25 frei —

0904 Pfeffer der Gattung „Piper"; Früchte der Gattungen „Capsicum"
oder „Pimenta", getrocknet oder gemahlen oder sonst zerkleinert :
- Pfeffer :

090411 — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert :

0904 11 10 — — — zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von Resi­
noiden (!) frei frei —

0904 11 90 anderer frei 6,7 —

0904 12 00 — — gemahlen oder sonst zerkleinert 4 9,7 —

0904 20 — Früchte der Gattungen „Capsicum" oder „Pimenta", getrocknet oder ge­
mahlen oder sonst zerkleinert :

— — weder gemahlen noch sonst zerkleinert:

0904 20 10 — — — Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden Geschmack

— — — andere:

16 11,2 —

0904 20 31 — — — — der Gattung „Capsicum", zum industriellen Herstellen von Cap­
sicin oder von alkoholhaltigen Capsicum-Oleoresinen 0 .... frei frei —

0904 20 35 zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von
Resinoiden (') frei frei —

0904 20 39 — — — — andere 5 6,7 —

0904 20 90 — — gemahlen oder sonst zerkleinert 5 9,7 —

0905 00 00 Vanille 11,5 9,7 —

0906 Zimt und Zimtblüten :

0906 10 00 weder gemahlen noch sonst zerkleinert frei 5,3 —

0906 20 00 gemahlen oder sonst zerkleinert frei 5,3 —

0907 00 00 Gewürznelken, Mutternelken und Nelkenstiele 10 12,7 —

0908 Muskatnüsse, Muskatblüte, Amomen und Kardamomen :

0908 10 — Muskatnüsse :

0908 10 10 — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert, zum industriellen Herstellen
von etherischen Ölen oder von Resinoiden 0 ) frei frei —

0908 10 90 — — andere 5 6,7 —

(•) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

0908 20 — Muskatblüte :

0908 20 10 — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert 20 frei —

0908 20 90 — — gemahlen oder sonst zerkleinert 4 5,3 —

0908 30 00 — Amomen und Kardamomen 20 frei —

0909 Anis-, Sternanis-, Fenchel-, Koriander-, Kreuzkiimmel- und Kümmel­
l früchte ; Wacholderbeeren :
0909 10 — Anis- und Sternanisfrüchte :

0909 10 10 — — Anisfrüchte frei 6,7 —

0909 10 90 Sternanisfrüchte 10 15,3 —

0909 20 00 — Korianderfrüchte 5 frei —

0909 30 — Kreuzkümmelfrüchte :

|| — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert :
0909 3011 zum industriellen Herstellen von etherischen ölen oder von Resi­

\ noiden 0 ) frei frei —

0909 30 19 — — — andere frei 3,3 —

0909 30 90 — — gemahlen oder sonst zerkleinert frei 6,7 —

0909 40 — Kümmelfrüchte :

|| — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert :
0909 4011 — — — zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von Resi­
|| noiden (') frei frei —

0909 40 19 — — — andere frei 3,3 —

0909 40 90 — — gemahlen oder sonst zerkleinert frei 6,7 —

0909 50 — Fenchelfrüchte ; Wacholderbeeren :

|| — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert:
0909 5011 — — — zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von Resi­
|| noiden ( · ) frei frei —

0909 50 19 — — — andere frei 3,3 —

0909 50 90 — — gemahlen oder sonst zerkleinert frei 6,7 —

0910 Ingwer, Safran, Kurkuma, Thymian, Lorbeerblätter, Curry und an­
I dere Gewürze :

0910 10 — Ingwer :

— — ganz, gebrochen oder in Scheiben :
0910 10 11 — — — zum industriellen Herstellen von etherischen Ölen oder von Resi­

I noiden (') frei frei —

0910 10 19 — — — andere frei 11,3 —

0910 10 90 — — andere frei frei —

0910 20 — Safran :

0910 20 10 — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert 10 10,7 —

0910 20 90 gemahlen oder sonst zerkleinert 10 15,5 —

0910 30 00 | - Kurkuma | frei | frei | — |

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

091040 — Thymian ; Lorbeerblätter : \
— — Thymian:
— — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert :

0910 4011 — — — — Feldthymian (Thymus serpyllum) frei frei —

0910 40 13 — — — — anderer 7 11,7 —

0910 40 19 — — — gemahlen oder sonst zerkleinert 8,5 14,2 —

091040 90 — — Lorbeerblätter 7 11,7 —

0910 50 00 - Curry 25 frei —

— andere Gewürze : I
091091 — — Mischungen im Sinne der Anmerkung 1 b) zu diesem Kapitel :
0910 91 10 — — — weder gemahlen noch sonst zerkleinert 12,5 13,3 —

0910 91 90 — — — gemahlen oder sonst zerkleinert 12,5 20,8 —

091099 — — andere :

0910 99 10 — — — Samen von Bockshornklee frei frei -

— — — andere:

0910 99 91 weder gemahlen noch sonst zerkleinert 12,5 13,3

0910 99 99 — — — — gemahlen oder sonst zerkleinert 12,5 20,8 —
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KAPITEL 10

GETREIDE

Anmerkungen

1 . a) Die in den Positionen dieses Kapitels genannten Erzeugnisse gehören nur dann zu der jeweiligen Position, wenn sie als
Körner, auch in Kolben oder auf dem Halm, gestellt werden .

b) Zu diesem Kapitel gehören nicht Getreidekörner, die geschält oder anders bearbeitet wurden . Jedoch bleiben geschälter,
geschliffener, polierter, glasierter und parboiled Reis sowie Bruchreis in Position 1006 .

2 . Zu Position 1005 gehört nicht Zuckermais (Kapitel 7).

Unterpositions-Anmerkung

1 . Hartweizen sind Weizen der Art „Triticum durum" und die Hybridsorten aus der Sortenkreuzung des „Triticum durum",
welche die gleiche Chromosomenanzahl (28) enthalten .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Es gelten als:

a) „ rundkörniger Reis " im Sinne der Unterpositionen 1006 10 21 , 1006 10 92, 1006 2011 , 1006 20 92, 1006 30 21, 1006 30 42,
1006 30 61 und 1006 30 92: Reis, dessen Körner eine Länge von 5,2 mm oder weniger haben und bei denen das Verhältnis
der Länge zur Breite weniger als 2 beträgt;

b) „ mittelkörniger Reis " im Sinne der Unterpositionen 1006 10 23, 1006 10 94, 1006 20 13, 1006 20 94, 1006 30 23, 1006 30 44,
1006 30 63 und 1006 30 94: Reis, dessen Körner eine Länge von mehr als 5,2 mm und 6,0 mm oder weniger haben und bei
denen das Verhältnis der Länge zur Breite weniger als 3 beträgt;

c) „ langkörniger Reis " im Sinne der Unterpositionen 1006 10 25, 1006 10 27, 100610 96, 1006 10 98, 1006 20 15, 1006 20 17,
1006 20 96, 1006 20 98, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 46, 1006 30 48, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 96 und 1006 30 98:
Reis, dessen Körner eine Länge von mehr als 6,0 mm haben;

d) „ Rohreis (Paddy-Reis)" im Sinne der Unterpositionen 1006 10 21 , 1006 10 23, 1006 10 25, 1006 10 27, 1006 10 92,
1006 10 94, 1006 10 96 und 1006 10 98: Reis in der Strohhülse, gedroschen;

e) „geschälter Reis" im Sinne der Unterpositionen 1006 2011 , 1006 20 13, 1006 20 15, 1006 20 17, 1006 20 92, 1006 20 94,
1006 20 96 und 1006 20 98: Reis, bei dem nur die Strohhülse entfernt worden ist. Hierunter fällt insbesondere Reis, der unter
den Handelsbezeichnungen „Braunreis ", „ Cargo-Reis ", „Loonzain-Reis " und „ riso sbramato " bekannt ist;

f) „ halbgeschliffener Reis " im Sinne der Unterpositionen 1006 30 21, 1006 30 23, 1006 30 25, 1006 30 27, 1006 30 42,
1006 30 44, 1006 30 46 und 1006 30 48: Reis, bei dem die Strohhülse, ein Teil des Keimes und ganz oder teilweise die
äußeren Schichten des Perikarps, nicht jedoch die inneren Schichten, entfernt worden sind;
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g) „ vollständig geschliffener Reis " im Sinne der Unterpositionen 1006 30 61, 1006 30 63, 1006 30 65, 1006 30 67, 1006 30 92,
1006 30 94, 1006 30 96 und 1006 30 98: Reis, bei dem die Strohhülse, die äußeren und inneren Schichten des Perikarps und
der Keim bei mittel- und langkörnigem Reis vollständig, bei rundkörnigem Reis zumindest teilweise, entfernt worden sind,
bei dem jedoch bis zu 10 GHT der Körner weiße Längsrillen aufweisen können;

h) „ Bruchreis " im Sinne der Unterposition 1006 40 gebrochene Körner, die dreiviertel oder weniger der durchschnittlichen Länge
ganzer Körner haben.

2. Auf Mischungen, die zu diesem Kapitel gehören, sind folgende Zollsätze anzuwenden:

a) auf Mischungen, in denen einer der Bestandteile mindestens 90 GHT ausmacht, ist der für diesen Bestandteil geltende
Zollsatz anzuwenden;

b) auf andere Mischungen ist der Zollsatz des Bestandteils anzuwenden, der zu dem höchsten Zollbetrag führt.

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1001 Weizen und Mengkorn :

1001 10 00 — Hartweizen 231 Ecu/t 203,3 Ecu/t I
ll ( :!)(2)

1001 90 — andere :

1001 90 10 Spelz zur Aussaat (3) 20 17,6 —

— — anderer Spelz, Weichweizen und Mengkorn:

1001 90 91 — — — Weichweizen und Mengkorn, zur Aussaat 149 Ecu/t 131 Ecu/t (2) —

1001 90 99 andere 149 Ecu/t 131 Ecu/t _

OK2)

1002 00 00 Roggen 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t

\\ (2)

1003 00 Gerste :

1003 00 10 — zur Aussaat 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t
(2)

1003 00 90 — andere 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t

I (2)

1004 00 00 Hafer 139 Ecu/t 122,3 Ecu/t
ll 0)

(!) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Die Gemeinschaft verpflichtet sich , für Getreide der Positionen:

— ex 1001 (Weizen),
— 1002 (Roggen),
— 1003 (Gerste),
— ex 1005 (Mais, ohne Hybridmais) sowie
— ex 1007 (Körner-Sorghum, ohne Hybrid-Körner-Sorghum zur Aussaat)
einen Zollsatz in einer Höhe und einer Form anzuwenden, daß der Einfuhrpreis nach Entrichtung der Zölle und Abgaben für dieses Getreide nicht höher ist
als der effektive Interventionspreis (oder im Falle einer Änderung des derzeitigen Systems des effektiven Stützpreises), erhöht um 55 %.
Der angewandte Zollsatz darf in keinem Fall den in Spalte 4 aufgeführten Zollsatz überschreiten.

(3) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1005 Mais :

100510 — zur Aussaat :

— — Hybridmais i 1 )'·

1005 10 11 — — — Doppelhybriden und Top-Cross-Hybriden frei 2,7 —

1005 10 13 Dreiweghybriden frei 2,7 —

1005 10 15 — — — Einfachhybriden frei 2,7 —

1005 10 19 — — — andere frei 2,7 —

1005 10 90 anderer 147 Ecu/t 129,3 Ecu/t l
li (2)

1005 90 00 — anderer 147 Ecu/t 129,3 Ecu/t -l
Il (2)(3)

1006 Reis :

1006 10 — Rohreis (Paddy-Reis):

1006 10 10 — — zur Aussaat 0) 12 10,6 —

anderer:

|| — — — parboiled:

1006 10 21 — — — — rundkörniger 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

1006 10 23 mittelkörniger 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

|| langkörniger:

1006 10 25 — — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2,
li jedoch weniger als 3 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

1006 10 27 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

— — — anderer:

1006 10 92 — — — — rundkörniger 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

100610 94 mittelkörniger 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

— — — — langkörniger:

1006 10 96 — — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2,
jedoch weniger als 3 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

1006 10 98 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 330 Ecu/t 290,3 Ecu/t —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Die Gemeinschaft verpflichtet sich , für Getreide der Positionen :

— ex 1001 (Weizen),
— 1002 (Roggen),
— 1003 (Gerste),
— ex 1005 (Mais, ohne Hybridmais) sowie
— ex 1007 (Körner-Sorghum, ohne Hybrid-Körner-Sorghum zur Aussaat)
einen Zollsatz in einer Höhe und einer Form anzuwenden, daß der Einfuhrpreis nach Entrichtung der Zölle und Abgaben für dieses Getreide nicht höher ist
als der effektive Interventionspreis (oder im Falle einer Änderung des derzeitigen Systems des effektiven Stützpreises), erhöht um 55 % .
Der angewandte Zollsatz darf in keinem Fall den in Spalte 4 aufgeführten Zollsatz überschreiten .

(3) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1006 20 — geschälter Reis („Cargo-Reis" oder „Braunreis") :

— — parboiled:
1006 20 11 — — — rundkörniger 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t

OK2)
1006 20 13 mittelkörniger 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t

OK2)
langkörniger:

1006 20 15 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2, jedoch
weniger als 3 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t

OK2)
1006 20 17 — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . . 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t

OK2)
— — anderer:

1006 20 92 — — — rundkörniger 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t
OK2)

1006 20 94 — — — mittelkörniger 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t
OK2)

— — — langkörniger:
1006 20 96 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2, jedoch

\ weniger als 3 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t
( Oí2)

1006 20 98 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . . 413 Ecu/t 363,3 Ecu/t
OK2)

1006 30 — halbgeschliffener oder vollständig geschliffener Reis, auch poliert oder
glasiert :

— — halbgeschliffener Reis:

|| — — — parboiled:
1006 30 21 — — — — rundkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t

|| OK2)

1006 30 23 — — — — mittelkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t

Il OK2)

|| langkörniger:
100630 25 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2,
ll jedoch weniger als 3 650 Ecu/t 572 Ecu/t

OK2)

1006 30 27 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 650 Ecu/t 572 Ecu/t _

ll OK2)

\\ — — — anderer:

1006 3042 — — — — rundkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t —

OK2)

(') Die Gemeinschaft verpflichtet sich , für geschälten Reis der Unterpositionen 1006 20 11 bis 1006 20 98 einen Zollsatz in einer Höhe und einer Form
anzuwenden, daß der Einfuhrpreis nach Entrichtung der Zölle und Abgaben nicht höher ist als der effektive Interventionspreis (oder im Falle der Änderung
des gegenwärtigen Systems des effektiven Stützpreises), erhöht um :
— 88 % für Japonica-Reis und
— 80 % für Indica-Reis .
Für geschliffenen Reis werden die obengenannten Prozentsätze nach der geltenden Methode zur Berechnung des Schwellenpreises fiir geschliffenen Reis
erhöht.
Der angewandte Zollsatz darf in keinem Fall den in Spalte 4 aufgeführten Zollsatz überschreiten .

(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1006 30 44 mittelkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t

I OH2)

_ _ _ _ langkörniger: l
1006 30 46 — — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2 , \

l jedoch weniger als 3 650 Ecu/t 572 Ecu/t

II OH2) l
1006 30 48 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 650 Ecu/t 572 Ecu/t -l
li OH2)

— — vollständig geschliffener Reis :

parboiled:

1006 30 61 — — — — rundkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t \
|| OK2)

1006 30 63 — — — — mittelkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t

|| OK2)

li — — — — langkörniger:

1006 30 65 — — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2,
li jedoch weniger als 3 650 Ecu/t 572 Ecu/t

II OK2)

1006 30 67 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 650 Ecu/t 572 Ecu/t _

\\ OH2)

Il — — — anderer:

1006 30 92 rundkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t _

ll OH2)

1006 30 94 — — — — mittelkörniger 650 Ecu/t 572 Ecu/t

|| OH2)

— — — — langkörniger:

1006 30 96 — — — — — mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von mehr als 2,
ll jedoch weniger als 3 650 Ecu/t 572 Ecu/t

|| OH2)

1006 30 98 mit einem Verhältnis der Länge zur Breite von 3 oder mehr . . 650 Ecu/t 572 Ecu/t _

|| OH2)

1006 40 00 — Bruchreis 200 Ecu/t 176 Ecu/t —

1007 00 Körner-Sorghum :

1007 00 10 — Hybrid-Körner-Sorghum zur Aussaat (3) 10 8,8 —

(') Die Gemeinschaft verpflichtet sich , für geschälten Reis der Unterpositionen 1006 20 11 bis 1006 20 98 einen Zollsatz in einer Höhe und einer Form
anzuwenden, daß der Einfuhrpreis nach Entrichtung der Zölle und Abgaben nicht höher ist als der effektive Interventionspreis (oder im Falle der Änderung
des gegenwärtigen Systems des effektiven Stützpreises), erhöht um :
— 88 % für Japonica-Reis und
— 80 % für Indica-Reis .
Für geschliffenen Reis werden die obengenannten Prozentsätze nach der geltenden Methode zur Berechnung des Schwellenpreises für geschliffenen Reis
erhöht .
Der angewandte Zollsatz darf in keinem Fall den in Spalte 4 aufgeführten Zollsatz überschreiten .

(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(3) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1007 00 90 — anderer 147 Ecu/t 129,3 Ecu/t
(>)(2)

—

1008 Buchweizen, Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum) und Kanarien­
saat ; anderes Getreide :

1008 10 00 — Buchweizen 58 Ecu/t 51 Ecu/t —

1008 20 00 — Hirse (ausgenommen Körner-Sorghum) 87 Ecu/t 76,7 Ecu/t —

1008 30 00 — Kanariensaat 22 Ecu/t frei —

1008 90 — anderes Getreide :

1008 90 10 Triticale 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t —

1008 90 90 anderes 58 Ecu/t 51 Ecu/t —

(!) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Die Gemeinschaft verpflichtet sich , für Getreide der Positionen :

— ex 1001 (Weizen),
— 1002 (Roggen),
— 1003 (Gerste),
— ex 1005 (Mais , ohne Hybridmais) sowie
— ex 1007 (Körner-Sorghum, ohne Hybrid-Körner-Sorghum zur Aussaat)
einen Zollsatz in einer Höhe und einer Form anzuwenden, daß der Einfuhrpreis nach Entrichtung der Zölle und Abgaben für dieses Getreide nicht höher ist
als der effektive Interventionspreis (oder im Falle einer Änderung des derzeitigen Systems des effektiven Stützpreises), erhöht um 55 % .
Der angewandte Zollsatz darf in keinem Fall den in Spalte 4 aufgeführten Zollsatz überschreiten .
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KAPITEL 11

MÜLLEREIERZEUGNISSE ; MALZ ;
STÄRKE ; INULIN ; KLEBER VON WEIZEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 1 1 gehören nicht:

a) geröstetes Malz, als Kaffeemittel aufgemacht (nach Beschaffenheit Position 0901 oder 2101 );

b) zubereitetes Mehl, zubereiteter Grieß und zubereitete Stärke der Position 1901 ;

c) Corn Flakes und andere Waren der Position 1904 ;

d) zubereitetes oder haltbar gemachtes Gemüse der Position 2001 , 2004 oder 2005 ;

e) pharmazeutische Erzeugnisse (Kapitel 30);

f) Stärke als zubereitetes Riech-, Körperpflege- oder Schönheitsmittel (Kapitel 33 ).

2 . A. Müllereierzeugnisse aus den in der nachstehenden Übersicht genannten Getreidearten gehören zu Kapitel 11 , wenn sie,
in Gewichtshundertteilen ausgedrückt und auf die Trockenmasse bezogen , gleichzeitig folgendes aufweisen :

a) einen Stärkegehalt (bestimmt nach dem abgewandelten polarimetrischen Ewers-Verfahren), der höher ist als der in
Spalte 2 angegebene Wert;

b) einen Aschegehalt (abzüglich etwa zugesetzter Mineralstoffe), der gleich oder geringer ist als der in Spalte 3
angegebene Wert .

Erzeugnisse, die die vorstehenden Voraussetzungen nicht erfüllen , gehören zu Position 2302 . Jedoch gehören Getreide­
keime, ganz, gequetscht, als Flocken oder gemahlen, zu Position 1104 .

B. Waren, die nach den vorstehenden Bestimmungen zu Kapitel 11 gehören, sind der Position 1101 oder 1102 zuzuweisen,
wenn ihr Siebdurchgang (in Gewichtshundertteilen) durch ein Sieb mit einer Bespannung aus Metalldrahtgewebe mit
einer lichten Maschenweite gemäß Spalte 4 oder 5 gleich oder größer ist als der jeweils bei den einzelnen Getreidearten
angegebene Wert.
Im anderen Falle sind sie der Position 1103 oder 1104 zuzuweisen .
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Art des Getreides Stärkegehalt Aschegehalt

Siebdurchgang durch ein Sieb mit einer
lichten Maschenweite von

315 Mikrometern 500 Mikrometern

1 2 3 4 5

Weizen und Roggen 45% 2,5 % 80% —

Gerste 45% 3 % 80% —

Hafer 45% 5 % 80%

Mais und Körner-Sorghum 45% 2 % - 90 %

Reis 45% 1,6 % 80% —

Buchweizen 45% 4 % 80% —

andere Getreidearten 45 % 2 % 50% —

3 . Als Grobgrieß und Feingrieß im Sinne der Position 1103 gelten Erzeugnisse aus der Zerkleinerung von Getreidekörnern, die
jeweils folgende Bedingungen erfüllen:

a) Erzeugnisse aus Mais müssen mit einem Anteil von 95 GHT oder mehr durch ein Sieb mit einer Bespannung aus
Metalldrahtgewebe mit einer lichten Maschenweite von 2 mm hindurchgehen ;

b) Erzeugnisse aus anderen Getreidearten müssen mit einem Anteil von 95 GHT oder mehr durch ein Sieb mit einer
Bespannung aus Metalldrahtgewebe mit einer lichten Maschenweite von 1,25 mm hindurchgehen.

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Auf Mischungen, die zu diesem Kapitel gehören, wird folgender Zollsatz angewendet:

a) auf Mischungen, in denen einer der Bestandteile mindestens 90 GHT ausmacht, ist der für diesen Bestandteil geltende
Zollsatz anzuwenden:

b) auf andere Mischungen ist der Zollsatz des Bestandteils anzuwenden, der zu dem höchsten Zollbetrag führt.

2. Als „ Mehl", „ Grieß" und „ Pulver" im Sinne der Position 1106 gelten Erzeugnisse aus der Vermahlung oder aus jedem anderen
Zerkleinerungsverfahren von trockenen Hülsenfrüchten der Position 0713, von Sagomark und von Wurzeln oder Knollen der
Position 0714 oder von Erzeugnissen des Kapitels 8, die jeweils folgende Bedingungen erfüllen :

a) trockene Hülsenfrüchte, Sagomark, Wurzeln, Knollen und die Erzeugnisse des Kapitels 8 (mit Ausnahme der Schalenfrüchte
der Positionen 0801 und 0802) müssen mit einem Anteil von 95 GHT oder mehr durch ein Sieb mit einer Bespannung aus
Metalldrahtgewebe mit einer lichten Maschenweite von 2 mm hindurchgehen;

b) Schalenfrüchte der Positionen 0801 und 0802 müssen mit einem Anteil von 50 GHT oder mehr durch ein Sieb mit einer
Bespannung aus Metalldrahtgewebe mit einer lichten Maschenweite von 2,5 mm hindurchgehen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1101 00 Mehl von Weizen oder Mengkorn : 1
— von Weizen:

11010011 — — von Hartweizen 268 Ecu/t 236 Ecu/t —

11010015 — — von Weichweizen und Spelz 268 Ecu/t 236 Ecu/t —

1101 00 90 — von Mengkorn 268 Ecu/t 236 Ecu/t —

1102 Mehl von anderem Getreide als Weizen oder Mengkorn :
1102 10 00 — von Roggen 263 Ecu/t 231,3 Ecu/t —

1102 20 — von Mais :

1102 20 10 mit einem Fettgehalt von 1,5 GHT oder weniger 271 Ecu/t 238,3 Ecu/t —

1102 20 90 — — anderes 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1102 30 00 — von Reis 215 Ecu/t 189,3 Ecu/t —

1102 90 — anderes :

1102 90 10 — — von Gerste 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1102 90 30 — — von Hafer 257 Ecu/t 226 Ecu/t —

1102 90 90 — — anderes 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1103 Grobgrieß, Feingrieß und Pellets von Getreide :
— Grobgrieß und Feingrieß :

1103 11 — — von Weizen :

1103 11 10 — — — von Hartweizen 417 Ecu/t 367 Ecu/t —

1103 11 90 — — — von Weichweizen und Spelz 290 Ecu/t 255,3 Ecu/t —

1103 12 00 von Hafer 257 Ecu/t 226 Ecu/t —

1103 13 — — von Mais :

1103 13 10 — — — mit einem Fettgehalt von 1 ,5 GHT oder weniger 271 Ecu/t 238,3 Ecu/t —

1103 13 90 — — — anderer 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1103 14 00 — — von Reis 215 Ecu/t 189,3 Ecu/t —

1103 19 — — von anderem Getreide :

1103 19 10 — — — von Roggen 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1103 19 30 von Gerste 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1103 19 90 anderer 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

- Pellets :

1103 2100
-- vonWeizen..............................···· 274 Ecu/t 241 Ecu/t —

1103 29 von anderem Getreide :

1103 29 10 _ _ _ von Roggen 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1103 29 20 — — — von Gerste 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1103 29 30 — — — von Hafer 257 Ecu/t 226 Ecu/t —

1103 2940 — — — von Mais 271 Ecu/t 238,3 Ecu/t —
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\ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1103 29 50 — — — von Reis 215 Ecu/t 189,3 Ecu/t —

1103 29 90 andere 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1104 Getreidekörner, anders bearbeitet (z.B. geschält, gequetscht, als Flok­
ken, perlförmig geschliffen, geschnitten oder geschrotet), ausgenom­
men Reis der Position 1006 ; Getreidekeime, ganz, gequetscht, als
Flocken oder gemahlen :

— Getreidekörner, gequetscht oder als Flocken :

1104 11 — — von Gerste :

1104 11 10 gequetscht 151 Ecu/t 133 Ecu/t —

1104 11 90 als Flocken 296 Ecu/t 260,3 Ecu/t —

1104 12 — — von Hafer :

1104 12 10 gequetscht 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t —

1104 12 90 als Flocken 285 Ecu/t 250,7 Ecu/t —

1104 19 — — von anderem Getreide :

1104 19 10 — — — von Weizen 274 Ecu/t 241 Ecu/t —

1104 19 30 von Roggen 267 Ecu/t 235 Ecu/t —

1104 19 50 — — — von Mais

— — — andere:

271 Ecu/t 238,3 Ecu/t —

1104 19 91 — — — — Reisflocken 366 Ecu/t 322 Ecu/t —

110419 99 — — — — andere

— Getreidekörner, anders bearbeitet (z.B. geschält, periförmig geschliffen,
geschnitten oder geschrotet):

271 Ecu/t 238,3 Ecu/t

1104 21 von Gerste :

1104 21 10 — — — geschält (entspelzt) 235 Ecu/t 206,7 Ecu/t —

1104 21 30 — — — geschält (entspelzt) und geschnitten oder geschrotet (Grütze) 235 Ecu/t 206,7 Ecu/t —

1104 21 50 — — — periförmig geschliffen 369 Ecu/t 324,8 Ecu/t —

1104 2190 nur geschrotet 151 Ecu/t 133 Ecu/t —

1104 21 99 andere 151 Ecu/t 133 Ecu/t —

1104 22 — — von Hafer :

1104 22 20 geschält (entspelzt) 253 Ecu/t 222,7 Ecu/t —

1104 22 30 geschält (entspelzt) und geschnitten oder geschrotet (Grütze) 253 Ecu/t 222,7 Ecu/t —

1104 22 50 — — — periförmig geschliffen 226 Ecu/t 199 Ecu/t —

1104 22 90 — — — nur geschrotet 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t —

1104 22 92 gestutzt 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t
0)

—

1104 22 99 — — — andere 145 Ecu/t 127,7 Ecu/t
0 )

—

( i ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1104 23 — — von Mais :

1104 23 10 — — — geschält, auch geschnitten oder geschrotet 238 Ecu/t 209,3 Ecu/t —

1104 23 30 periförmig geschliffen 238 Ecu/t 209,3 Ecu/t __

1104 23 90 nur geschrotet 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1104 23 99 — — — andere 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1104 29 — — von anderem Getreide :

— — — geschält (entspelzt), auch geschnitten oder geschrotet:

1104 2911 — — — — von Weizen 201 Ecu/t 177 Ecu/t —

1104 29 15 — — — — von Roggen 201 Ecu/t 177 Ecu/t —

1104 29 19 — — — — andere

— — — periförmig geschliffen:

201 Ecu/t 177 Ecu/t —

1104 29 31 — — — — von Weizen 241 Ecu/t 212 Ecu/t —

1104 29 35 von Roggen 241 Ecu/t 212 Ecu/t —

1104 29 39 andere

nur geschrotet:

241 Ecu/t 212 Ecu/t —

1104 29 51 — — — — von Weizen 155 Ecu/t 136,3 Ecu/t —

1104 29 55 _ _ _ _ von Roggen 151 Ecu/t 133 Ecu/t _

1104 29 59 andere

— — — andere:

153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1104 29 81 — — — — von Weizen 155 Ecu/t 136,3 Ecu/t —

1104 29 85 — — von Roggen 151 Ecu/t 133 Ecu/t —

1104 29 89 — — — — andere 153 Ecu/t 134,7 Ecu/t —

1104 30 — Getreidekeime, ganz, gequetscht, als Flocken oder gemahlen :

1104 30 10 von Weizen 118 Ecu/t 104 Ecu/t —

1104 3090 andere 117 Ecu/t 103 Ecu/t —

1105 Mehl, Grieß, Pulver, Flocken, Granulat und Pellets von Kartoffeln :
1105 10 00 Mehl, Grieß und Pulver 19 16,7 —

1105 20 00 — Flocken, Granulat und Pellets 19 16,7 —

1106 Mehl, Grieß und Pulver von getrockneten Hülsenfrüchten der Posi­
tion 0713, von Sagomark und von Wurzeln oder Knollen der Posi­
tion 0714 oder von Erzeugnissen des Kapitels 8 :

110610 00 von getrockneten Hülsenfrüchten der Position 0713 12 10,6 —

1106 20 - von Sagomark und von Wurzeln oder Knollen der Position 0714 :
1106 2010 für die menschliche Ernährung ungenießbar gemacht (') 148 Ecu/t 130,3 Ecu/t —

(•) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1106 20 90 andere 260 Ecu/t 228,7 Ecu/t
1106 30 — von Erzeugnissen des Kapitels 8 :
1106 3010 — — von Bananen 17 15 —

1106 30 90 — — andere 13 11,4 —

1107 Malz, auch geröstet :
1107 10 — nicht geröstet :

|| — — von Weizen: \
1107 10 11 — — — in Form von Mehl 277 Ecu/t 243,7 Ecu/t —

1107 10 19 — — — anderes 210 Ecu/t 184,7 Ecu/t —

|| — — anderes:

1107 10 91 — — — in Form von Mehl 270 Ecu/t 237,7 Ecu/t —

1107 10 99 — — — anderes 205 Ecu/t 180,3 Ecu/t —

1107 20 00 — geröstet 237 Ecu/t 208,7 Ecu/t —

1108 Stärke ; Inulin :

|| — Stärke :

1108 11 00 — — von Weizen 350 Ecu/t 308 Ecu/t —

1108 12 00 — — von Mais 260 Ecu/t 228,7 Ecu/t —

1108 13 00 — — von Kartoffeln 260 Ecu/t 228,7 Ecu/t —

1108 14 00 — — von Maniok 260 Ecu/t 228,7 Ecu/t
II C )
1108 19 andere Stärke : \
1108 19 10 — — — von Reis 338 Ecu/t 297,3 Ecu/t —

1108 19 90 — — — andere 260 Ecu/t 228,7 Ecu/t —

1108 20 00 - Inulin ...................................... 30 26,4 —

1109 00 00 Kleber von Weizen, auch getrocknet 800 Ecu/t 704 Ecu/t —

(•) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KAPITEL 12

ÖLSAMEN UND ÖLHALTIGE FRÜCHTE ; VERSCHIEDENE SAMEN UND FRÜCHTE ;
PFLANZEN ZUM GEWERBE- ODER HEILGEBRAUCH ; STROH UND FUTTER

Anmerkungen

1 . Zu Position 1207 gehören insbesondere Palmnüsse und Palmkerne, Baumwollsamen, Rizinussamen, Sesamsamen, Senfsa­
men, Saflorsamen, Mohnsamen und Sheanüsse (Karitenüsse). Zu dieser Position gehören jedoch nicht Waren der Position
0801 oder 0802 und Oliven (Kapitel 7 oder Kapitel 20).

2 . Zu Position 1208 gehören sowohl nichtentfettete als auch teilweise entfettete Mehle sowie Mehle, die entfettet, sodann
vollständig oder teilweise mit ihren ursprünglichen Ölen aufgefettet worden sind . Ausgenommen sind jedoch Rückstände der
Positionen 2304 bis 2306 .

3 . Samen von Rüben, Samen für Wiesen, Samen von Zierblumen , Samen von Gemüse, Samen von Waldbäumen, Samen von
Obstbäumen, Samen von Wicken (ausgenommen solche der Art Vicia faba) oder Samen von Lupinen gelten als Samen zur
Aussaat im Sinne der Position 1209 .

Zu dieser Position gehören jedoch nicht, auch wenn sie zur Aussaat verwendet werden sollen :

a) Hülsenfrüchte und Zuckermais (Kapitel 7);

b) Gewürze und andere Waren des Kapitels 9 ;

c) Getreide (Kapitel 10);

d) Waren der Positionen 1201 bis 1207 oder der Position 1211 .

4 . Zu Position 1211 gehören insbesondere folgende Pflanzen und Teile davon: Basilikum, Borretsch, Ginseng, Ysop, Süßholz,
Minzen aller Art, Rosmarin , Raute, Salbei und Wermut .

Zu dieser Position gehören jedoch nicht:

a) pharmazeutische Erzeugnisse des Kapitels 30 ;

b) Riech-, Körperpflege- und Schönheitsmittel des Kapitels 33 ;

c) Insektizide , Fungizide , Herbizide, Desinfektionsmittel und ähnliche Waren der Position 3808 .

5 . Als Algen und Tange im Sinne der Position 1212 gelten nicht:

a) Einzeller-Mikroorganismen, nicht lebend, der Position 2102 ;

b) Kulturen von Mikroorganismen der Position 3002 ;

c) Düngemittel der Position 3101 oder 3105 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1201 00 Sojabohnen, auch geschrotet :
1201 00 10 — zur Aussaat (!) frei frei —

1201 00 90 — andere frei frei —

1202 Erdnüsse, weder geröstet noch auf andere Weise hitzebehandelt, auch
geschält oder geschrotet :

1202 10 — ungeschält :
1202 10 10 — — zur Aussaat (') frei frei —

1202 10 90 — — andere frei frei —

1202 20 00 — geschält, auch geschrotet frei frei —

1203 00 00
Kopra ...................................

frei frei —

1204 00 Leinsamen, auch geschrotet :
1204 00 10 — zur Aussaat 0 frei frei —

1204 00 90 — andere frei frei —

1205 00 Raps- oder Rübsensamen, auch geschrotet :
1205 00 10 — zur Aussaat (!) frei frei —

1205 00 90 — andere frei frei —

1206 00 Sonnenblumenkerne, auch geschrotet :
1206 00 10 — zur Aussaat ( · )

— andere:

frei frei —

1206 00 91 — — geschält ; ungeschält, grau-weiß gestreift frei frei —

1206 00 99 — — andere frei frei —

1207 Andere ölsamen und ölhaltige Früchte, auch geschrotet :
1207 10 — Palmnässe und Palmkerne :

1207 10 10 — — zur Aussaat (') frei frei —

1207 10 90 — — andere frei frei —

1207 20 — Baumwollsamen : I
1207 20 10 — zur Aussaat ( · ) frei frei —

1207 20 90 — — andere frei frei —

1207 30 — Rizinussamen : I I
1207 30 10 — — zur Aussaat (') frei frei —

1207 30 90 andere frei frei —

1207 40 — Sesamsamen : l II
1207 40 10 — — zur Aussaat (*) frei frei —

1207 40 90 — — andere frei frei —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1207 50 — Senfsamen :

1207 50 10 — — zur Aussaat C 1 ) frei frei —

1207 50 90 — — andere frei frei —

1207 60 — Saflorsamen : \
1207 60 10 — — zur Aussaat (') frei frei —

1207 60 90 — — andere

— andere :

frei frei —

1207 91 — — Mohnsamen : l
1207 91 10 zur Aussaat 0 frei frei —

1207 91 90 — — — andere frei frei —

1207 92 — — Sheanüsse (Karitenüsse):

1207 92 10 _ _ _ zur Aussaat (') frei frei —

1207 92 90 — andere frei frei —

1207 99 — — andere :

1207 99 10 — — — zur Aussaat (')
— — — andere:

frei frei —

1207 99 91 — — — — Hanfsamen frei frei —

1207 99 99 — — — — andere frei frei

1208 Mehl von ölsamen oder ölhaltigen Früchten, ausgenommen Senfmehl :
1208 10 00 — von Sojabohnen 10 6,2

1208 90 00 — anderes frei frei —

1209 Samen, Früchte und Sporen, zur Aussaat :
- Samen von Rüben :

1209 11 00 — — Samen von Zuckerrüben 15 11,4 —

1209 19 00 — — andere

— Samen von Futterpflanzen, ausgenommen Samen von Rüben :

15 11,4 —

1209 21 00 — — Samen von Luzernen 5 2,5 —

1209 22 — — Samen von Klee (Trifolium-Arten) :

1209 22 10 Samen von Rotklee (Trifolium pratense L.) 4 2 —

1209 22 80 — — — andere 4 2 —

1209 23 — — Samen von Schwingel :

1209 23 11 — — — Samen von Wiesenschwingel (Festuca pratensis Huds .) 4 2 —

1209 23 15 — — — Samen von Rotschwingel (Festuca rubra L.) 4 2 —

1209 23 80 — — — andere 5 2,5 —

1209 24 00 — — Samen von Wiesenrispengras (Poa pratensis L.) 4 2 —

(!) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .



26 . 6 . 96 I DE I Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 111

Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1209 25 — — Samen von Weidelgras (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.): \
1209 25 10 — — — Samen von Einjährigem und Welschem Weidelgras (Lolium multi­

florum Lam .) 4 2 —

1209 25 90 — — — Samen von Deutschem Weidelgras (Lolium perenne L.) 4 2 —

1209 26 00 — — Samen von Wiesenlieschgras 4 2 —

1209 29 — — andere :

1209 29 10 Samen von Wicken ; Samen von Rispengras der Arten Poa palustris
L. und Poa trivialis L. ; Samen von Gemeinem Knaulgras (Dactylis
glomerata L.); Samen von Straußgras (Agrostis-Arten) 4 2 \

1209 29 50 Samen von Lupinen 5 2,5 —

1209 29 80 andere 5 2,5 —

1209 30 00 — Samen von krautartigen Pflanzen, die hauptsächlich wegen der Blüten dieser
Pflanzen gezogen werden

— andere :

6 3 —

1209 91 — — Samen von Gemüsen :

1209 91 10 — — — Samen von Kohlrabi (Brassica oleracea, var. caulorapa und gongy­
lodes L.) 6 3 —

1209 91 90 — — — andere 7 3 —

1209 99 — — andere :

1209 99 10 — — — Forstsamen

andere:

10 frei —

1209 99 91 Samen von Pflanzen, die hauptsächlich wegen der Blüten dieser
Pflanzen gezogen werden , ausgenommen solche der Unterposi­
tion 1209 30 6 3

1209 99 99 andere 7 4 —

1210 Hopfen (Blütenzapfen), frisch oder getrocknet, auch gemahlen, sonst
zerkleinert oder in Form von Pellets ; Lupulin :

1210 10 00 — Hopfen (Blütenzapfen), weder gemahlen, sonst zerkleinert noch in Form von
Pellets 12 7,9 —

1210 20 — Hopfen (Blütenzapfen), gemahlen, sonst zerkleinert oder in Form von
Pellets ; Lupulin :

1210 20 10 — — Hopfen (Blütenzapfen), gemahlen, sonst zerkleinert oder in Form von
Pellets, lupulinangereichert ; Lupulin 12 7,9 —

1210 20 90 — andere 12 7,9 —

1211 Pflanzen, Pflanzenteile, Samen und Früchte der hauptsächlich zur
Herstellung von Riechmitteln oder zu Zwecken der Medizin, Insekten­
vertilgung, Schädlingsbekämpfung und dergleichen verwendeten Art,
frisch oder getrocknet, auch in Stücken, als Pulver oder sonst zerklei­
nert :

1211 10 00 — Süßholzwurzeln 2 1,3 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2

— Ginsengwurzeln

— andere :

— — Pyrethrum (Blüten, Blätter, Stiele, Rinde und Wurzeln)

— — Tonkabohnen

— — Minze (Stengel und Blätter)

— — Lindenblüten und -blätter

Verbena (Eisenkraut) (Blätter und Spitzen)

Dost (Origanum vulgare) (Zweige, Stengel und Blätter)

frei

frei

3

frei

frei

frei

frei

frei

frei

frei

2

6,3

frei

frei

frei

frei

frei

frei

121120 00

1211 90

12119010

121190 30

121190 40

121190 60

121190 65

121190 70

121190 75

121190 80

1212

— — Salbei (Salvia officinahs)(Blätter und Blüten)

2

9

1,3

7,9

1,3

2,7

frei

5

andere

Johannisbrot, Algen, Tange, Zuckerrüben und Zuckerrohr, frisch,
gekühlt, gefroren oder getrocknet, auch gemahlen ; Steine und Kerne
von Früchten sowie andere pflanzliche Waren (einschließlich nichtger­
östeter Zichorienwurzeln der Varietät Cichorium intybus sativum) der
hauptsächlich zur menschlichen Ernährung verwendeten Art, anderweit
weder genannt noch inbegriffen :

— Johannisbrot, einschließlich Johannisbrotkerne :

— — Johannisbrot

Johannisbrotkerne:

— — — ungeschält, weder gemahlen noch sonst zerkleinert

— — — andere

— Algen und Tange

— Steine und Kerne von Aprikosen/Marillen, Pfirsichen oder Pflaumen . . . .

— andere :

— — Zuckerrüben :

getrocknet, auch gemahlen

— — — andere

Zuckerrohr

— — andere :

Zichorienwurzeln

— — — andere

Stroh und Spreu von Getreide, roh, auch gehäckselt, gemahlen,
gepreßt oder in Form von Pellets

1212 10

1212 10 10

1212 10 91

1212 10 99

1212 20 00

1212 30 00

1212 91

1212 9120

1212 9180

1212 92 00

1212 99

1212 99 10

1212 99 90

1213 00 00

28,8 Ecu/
100 kg/net

8,4 Ecu/
100 kg/net

5,8 Ecu/
100 kg/net

26,9 Ecu/
100 kg/net

7,8 Ecu/
100 kg/net

5,4 Ecu/
100 kg/net

2 1,3

frei

frei

frei

frei
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1214 Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futterzwecken, Heu, Luzerne,
IIKlee, Esparsette, Futterkohl, Lupinen, Wicken und ähnliches Futter,
IIauch in Form von Pellets :

1214 10 00 — Mehl und Pellets von Luzerne frei frei —

1214 90 — andere :

1214 90 10 — — Steckrüben, Futterrüben, Wurzeln zu Futterzwecken 9 7,9 —

andere:

1214 90 91 in Form von Pellets frei frei —

1214 90 99 andere frei frei —
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KAPITEL 13

SCHELLACK ; GUMMEN, HARZE UND ANDERE PFLANZENSÄFTE UND PFLANZENAUSZÜGE

Anmerkung

1 . Zu Position 1302 gehören insbesondere Süßholz-Auszug, Pyrethrum-Auszug, Hopfen-Auszug, Aloe-Auszug und Opium .

Zu dieser Position gehören dagegen nicht:

a) Süßholz-Auszug mit einem Saccharosegehalt von mehr als 10 GHT oder als Zuckerware aufgemacht (Position 1704);

b) Malzextrakt (Position 1901 );

c) Kaffee-, Tee- und Mate-Auszüge (Position 2101 );

d) Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge, die alkoholhaltige Getränke sind (Kapitel 22);

e) natürlicher Campher, Glycyrrhizin und andere Waren der Positionen 2914 und 2938 ;

f) Arzneiwaren der Position 3003 oder 3004 und Reagenzien zum Bestimmen der Blutgruppen oder Blutfaktoren (Position
3006);

g) Gerbstoffauszüge und Farbstoffauszüge (Position 3201 oder 3203);

h) etherische Öle, einschließlich „konkrete" oder „absolute" Öle, Resinoide, extrahierte Oleoresine, destillierte aromatische
Wässer und wäßrige Lösungen etherischer öle sowie Zubereitungen auf der Grundlage von Riechstoffen der zum
Herstellen von Getränken verwendeten Art (Kapitel 33);

ij) Naturkautschuk, Balata, Guttapercha, Guayule, Chicle gum und ähnliche natürliche Kautschukarten (Position 4001 ).

|| Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1301 Schellack ; natürliche Gummen, Harze, Gummiharze und Oleoresine
(z.B. Balsame):

1301 10 00

1301 20 00

1301 90

— Gummi arabicum

— andere :

frei

frei

frei

frei —

1301 90 10 — — „ Mastix von Chios" (Mastix vom Baum der Art Pistacia lentiscus) . . . frei frei —

1301 90 90 — - andere frei frei —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1302 Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge ; Pektinstoffe, Pektinate und Pek­
tate ; Agar-Agar und andere Schleime und Verdickungsstoffe von
Pflanzen, auch modifiziert :
— Pflanzensäfte und Pflanzenauszüge :

1302 11 00 — Opium frei frei —

1302 12 00 — von Süßholzwurzeln 10 4,4 —

1302 13 00 — — von Hopfen 6 4,4 —

1302 14 00 — von Pyrethrum und rotenonhaltigen Wurzeln frei 3,3 —

1302 19 — — andere :

1302 19 05 — — — Vanille-Oleoresin 3 5 —

1302 19 10 — — — von Quassiaholz ; Aloe und Manna frei frei —

1302 19 30 — — — zusammengesetzte Pflanzenauszüge zum Herstellen von Getränken
oder Lebensmittelzubereitungen

— — — andere:

frei 3,3 —

1302 19 91 — — — — zu medizinischen Zwecken frei 1,7 —

1302 19 99 — — — — andere frei frei —

1302 20 — Pektinstoffe, Pektinate und Pektate :
1302 20 10 — — trocken 24 22,4 —

1302 20 90 — — andere

— Schleime und Verdickungsstoffe von Pflanzen, auch modifiziert :

14 13,1 —

1302 31 00 — Agar-Agar 4 1,7 —

1302 32 — — Schleime und Verdickungsstoffe aus Johannisbrot, Johannisbrotkernen
oder Guarsamen, auch modifiziert :

1302 32 10 — — — aus Johannisbrot oder Johannisbrotkernen 6 2 —

1302 32 90 — — — aus Guarsamen frei frei —

1302 39 00 — andere frei frei —
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KAPITEL 14

FLECHTSTOFFE UND ANDERE WAREN PFLANZLICHEN URSPRUNGS,
ANDERWEIT WEDER GENANNT NOCH INBEGRIFFEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 14 gehören nicht pflanzliche Stoffe und Fasern von der hauptsächlich zum Herstellen von Spinnstoffwaren
verwendeten Art, auch beliebig bearbeitet, und andere pflanzliche Stoffe, die im Hinblick auf ihre ausschließliche
Verwendung zur Herstellung von Spinnstoffen besonders bearbeitet sind (Abschnitt XI).

2 . Zu Position 1401 gehören insbesondere Bambus (auch gespalten, in der Längsrichtung gesägt, auf bestimmte Längen
zugeschnitten , mit abgerundeten Enden, gebleicht, feuerwiderstandsfähig gemacht, poliert oder gefärbt), Korbweiden/Flecht­
weiden, Schilf und dergleichen, gespalten, Peddig und Stuhlrohr . Zu Position 1401 gehört nicht Holzspan aller Art (Position
4404).

3 . Zu Position 1402 gehört nicht Holzwolle (Position 4405).

4 . Zu Position 1403 gehören nicht Pinselköpfe (Position 9603).

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1401 Pflanzliche Stoffe von der hauptsächlich zum Herstellen von Korb­
IIoder Flechtwaren verwendeten Art (z.B. Bambus, Peddig und Stuhl­
IIrohr, Schilf, Binsen, Korbweiden/Flechtweiden, Raffiabast, gereinig­

tes, gebleichtes oder gefärbtes Getreidestroh, Lindenbast):

1401 10 00 — Bambus frei frei —

1401 20 00 — Peddig und Stuhlrohr frei frei —

1401 90 00 — andere frei frei —

1402 Pflanzliche Stoffe von der hauptsächlich zu Polsterzwecken verwende­
Ilten Art (z.B. Kapok, Pflanzenhaar und Seegras), auch in Lagen, mit

oder ohne Unterlage aus anderen Stoffen :

1402 10 — Kapok :

1402 10 10 — — roh frei frei —

anderer:

1402 10 91 — — — in Lagen , mit Unterlage aus anderen Stoffen frei 1 —

1402 10 99 — — — anderer frei 0,7 —

1402 90 00 — andere frei frei —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1403 Pflanzliche Stoffe von der hauptsächlich zum Herstellen von Besen,
IIBürsten oder Pinseln verwendeten Art (z.B. Besensorgho, Piassava,
IIReiswurzeln, Istel), auch in Strängen oder Bündeln :
1403 10 00 — Besensorgho (Sorghum vulgare var. technicum) frei frei —

1403 90 00 — andere frei frei —

1404 Pflanzliche Erzeugnisse, anderweit weder genannt noch inbegriffen :
1404 10 00 — pflanzliche Rohstoffe von der hauptsächlich zum Färben oder Gerben
II verwendeten Art frei frei —

1404 20 00 — Baumwoll-Linters frei frei —

1404 90 00 — andere frei frei —
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ABSCHNITT III

TIERISCHE UND PFLANZLICHE FETTE UND ÖLE ;
ERZEUGNISSE IHRER SPALTUNG ; GENIESSBARE VERARBEITETE FETTE ;

WACHSE TIERISCHEN UND PFLANZLICHEN URSPRUNGS

KAPITEL 15

TIERISCHE UND PFLANZLICHE FETTE UND ÖLE ;
ERZEUGNISSE IHRER SPALTUNG ; GENIESSBARE VERARBEITETE FETTE ;

WACHSE TIERISCHEN UND PFLANZLICHEN URSPRUNGS

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 1 5 gehören nicht:

a) Schweinespeck und Schweinefett und Geflügelfett der Position 0209 ;

b) Kakaobutter, Kakaofett und Kakaoöl (Position 1 804);

c) Lebensmittelzubereitungen mit einem Gehalt an Erzeugnissen der Position 0405 von mehr als 15 GHT (im allgemeinen
Kapitel 21 );

d) Grieben (Position 2301 ) und Rückstände der Positionen 2304 bis 2306 ;

e) Fettsäuren, zubereitete Wachse, pharmazeutische Erzeugnisse, Anstrichfarben , Lacke, Seifen, zubereitete Riech-, Körper­
pflege- und Schönheitsmittel , sulfonierte Öle und andere Waren des Abschnitts VI ;

0 Faktis für von Ölen abgeleiteten Kautschuk (Position 4002).

2 . Zu Position 1509 gehört nicht Öl, das aus Oliven mit Hilfe von Lösungsmitteln gewonnen worden ist (Position 1510).

3 . Zu Position 1518 gehören nicht Fette und Öle sowie deren Fraktionen, die lediglich denaturiert worden sind . Diese bleiben
in der Position, zu der die entsprechenden nicht denaturierten Fette und Öle sowie deren Fraktionen gehören .

4 . Zu Position 1522 gehören auch Soapstock, öldraß , Stearinpech, Wollpech und Glycerinpech .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Für die Anwendung der Unterpositionen 150710, 1508 10, 1510 00 10, 1511 10, 151211 , 1512 21 , 151311 , 1513 21 , 1514 10,
151511 , 1515 21 , 1515 5011 , 1515 5019, 1515 6010, 1515 90 21 , 1515 90 29, 1515 90 40 bis 1515 90 59 und 1518 00 31 gilt
folgendes:

a) Durch Pressen gewonnene fette pflanzliche Öle, flüssig oder fest, gelten als „ roh ", wenn sie keine andere Behandlung
erfahren haben als

— Absetzenlassen in allgemein üblichen Zeiträumen;
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— Abschleudern (Zentrifugieren) oder auch Filtrieren, bei dem zur Trennung des Öls von festen Bestandteilen nur
„mechanische" Kräfte, wie Schwerkraft, Druck oder Fliehkraft, jedoch keine adsorptiv wirkenden Filterhilfsmittel oder
andere physikalische oder chemische Verfahren angewendet worden sind.

b) Durch Extraktion gewonnene fette pflanzliche Öle, flüssig oder fest, gelten als „ roh ", wenn sich ihre Beschaffenheit weder
nach Farbe, Geruch und Geschmack noch durch besondere anerkannte analytische Daten von den entsprechenden durch
Pressen gewonnenen fetten pflanzlichen Ölen unterscheidet.

c) Entschleimtes Sojaöl und von Gossypol befreites Baumwollsaatöl gelten ebenfalls als „ rohe " Öle .

2. A. Als Olivenöl im Sinne der Positionen 1509 und 1510 gelten ausschließlich die aus der Verarbeitung von Oliven gewonnenen
Öle, soweit deren Sterin- und Fettsäurezusammensetzung den Werten der nachstehenden Tabellen entsprechen:

Tabelle I

Fettsäuregehalt in Prozent des Gesamtfettsäuregehalts

Fettsäuren
GHT der

Gesamtfettsäuren

Myristinsäure M 0,05
Linolensäure M 0,9
Arachinsäure M 0,6
Eicosensäure M 0,4

Behensäure (') M 0,3

Lignocerinsäure M 0,2

M = Höchstgehalt.
0) M 0,2 für die Öle der Position 1509.

Tabelle II

Steringehalt in Prozent des Gesamtsteringehalts

Sterine
GHT der

Gesamtsterine

Cholesterin

Brassicasterin

Campesterin
Stigmasterin (')
Beta-Sitosterin (2)
Delta- 7-Stigmasterin

M 0,5

M 0,1

M 4,0

< Campesterin
m 93,0
M 0,5

m — Mindestgehalt.
M = Höchstgehalt.
(!) Gilt weder für Lampantöle (Unterposition 15091010) noch für rohe

Oliventresteröle (Unterposition 1510 00 10)
(2) Delta-5, 23-Stigmastadienol, Chlerosterin , Beta-Sitosterin, Sitostanol,

Delta-5-Avenasterin und Delta-5,24-Stigmastadienol.
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Zu den Positionen 1509 und 1510 gehören weder chemisch modifizierte (insbesondere wiederveresterte) Öle noch Mischungen
von Olivenöl mit anderen Ölen. Die Anwesenheit von wiederverestertem Olivenöl oder von anderen Ölen wird mit den
Verfahren der Anhänge V, VII, XA und XB der Verordnung (EWG) Nr. 2568/91 nachgewiesen .

B. Zur Unterposition 1509 10 gehören nur die in den nachstehenden Abschnitten I und II definierten Olivenöle, die aus Oliven
ausschließlich durch mechanische oder andere physikalische Verfahren und unter Bedingungen, insbesondere Temperaturbe­
dingungen, gewonnen wurden, die nicht zur Verschlechterung der Öle führen, und die keine andere Behandlung erfahren
haben als Waschen, Dekantieren , Zentrifugieren und Filtrieren . Mit Lösungsmitteln gewonnene Olivenöle werden in die
Position 1510 eingereiht.

I. Als „ Lampantöl" im Sinne der Unterposition 1509 10 10 gilt natives Olivenöl, das — unabhängig von seinem Gehalt an
freien Fettsäuren — folgende Merkmale aufweist:
a) Gehalt an Wachs höchstens 350 mg/kg,

b) Gehalt an Erythrodiol und Uvaol höchstens 4,5 %,

c) Gehalt an gesättigten Fettsäuren in 2-Stellung der Triglyceride höchstens 1,3 %,

d) Summe der trans-Ölsäureisomeren höchstens 0,10 % und Summe der trans-Linolsäureisomeren und trans-Linolensäu­
reisomeren höchstens 0,10 %,
und

e) eines oder mehrere derfolgenden Merkmale:
1 . Peroxidzahl größer als 20 meq aktiver Sauerstoff/kg,

2. Gesamtgehalt an flüchtigen halogenierten Lösungsmitteln mindestens 0,20 mg/kg oder Gehalt an einem einzigen
davon jeweils mindestens 0,10 mg/kg,

3 . Extinktionskoeffizient K270 mindestens 0,25 und nach Behandlung der Ölprobe mit aktiviertem Aluminiumoxid
höchstens 0,11 . Bestimmte Öle mit einem als Ölsäure berechneten Gehalt an freien Fettsäuren von mehr als
3,3 g/100 g können nach Behandlung mit aktiviertem Aluminiumoxid gemäß dem Verfahren des Anhangs IX der
Verordnung (EWG) Nr. 2568/91 einen Extinktionskoeffizienten K270 von über 0,10 aufweisen; in diesem Fall muß
die Ölprobe nach dem Neutralisieren und Bleichen im Labor gemäß dem Verfahren des Anhangs XIII der
vorgenannten Verordnung folgende Merkmale aufweisen :
— Extinktionskoeffizient K270 kleiner oder gleich 1,20,

— Schwankung des Extinktionskoeffizienten (Delta K) im Bereich von 270 nm von mehr als 0,01 und höchstens
0,16:

Delta K = Km — 0,5 (Km — 4 + Km+4)
Km = bezeichnet den Extinktionskoeffizienten für die im Bereich von 270 nm liegende

Wellenlänge, die im Maximum der Absorptionskurve liegt,
Km — 4 und Km +4 — bezeichnen die Extinktionskoeffizienten für eine um 4 nm niedrigere bzw. höhere

Wellenlänge als Km ;

4. sensorische Merkmale mit wahrnehmbaren unannehmbaren Geschmacksfehlern , mit einem Bewertungsergebnis von
weniger als 3,5 gemäß Anhang XII der Verordnung (EWG) Nr. 2568/91;

5. Gehalt an Stigmastadienen höchstens 0,50 mg/kg.

II. Als „ anderes nicht behandeltes Olivenöl" im Sinne der Unterposition 1509 10 90 gilt Olivenöl, das folgende Merkmale
aufweist:
a) Gehalt an freien Fettsäuren, berechnet als Ölsäure, höchstens 3,3 g/100 g,
b) Peroxidzahl höchstens 20 meq aktiver Sauerstoff/kg,

c) Gehalt an Wachs höchstens 250 mg/kg,

d) Gehalt an flüchtigen halogenierten Lösungsmitteln insgesamt höchstens 0,20 mg/kg bzw. einzeln jeweils höchstens
0,10 mg/kg,
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e) Extinktionskoeffizient K270 höchstens 0,25 und nach Behandlung mit aktiviertem Aluminiumoxid höchstens 0,10,

f) Schwankung des Extinktionskoeffizienten (Delta K) im Bereich von 270 nm höchstens 0,01 ,

g) sensorische Merkmale, auch mit wahrnehmbaren, jedoch noch akzeptablen Geschmacksfehlern und einem Bewer­
tungsergebnis von mindestens 3,5 gemäß Anhang XII der Verordnung (EWG) Nr. 2568/91 ,

h) Gehalt an Erythrodiol und Uvaol höchstens 4,5 Ho,

ij) Gehalt an gesättigten Fettsäuren in 2-Stellung der Triglyceride höchstens 1,3 Ho,

k) Summe der trans-Ölsäureisomere höchstens 0,05 Ho und Summe der trans-Linolsäure- und trans-Linolensäureisomere
höchstens 0,05 %,

l) Gehalt an Stigmastadienen höchstens 0,15 mg/kg.

C. Als Öle der Unterposition 1509 90 gelten Olivenöle, die durch Behandeln von Ölen der Unterpositionen 1509 10 10 und/oder
1509 10 90 gewonnen wurden, auch vermischt mit nativem Olivenöl, und die folgende Merkmale aufweisen:

a) Gehalt an freien Fettsäuren, berechnet als Ölsäure, höchstens 1,5 g je 100 g,

b) Gehalt an Wachs höchstens 350 mg/kg,

c) Extinktionskoeffizient K270 von höchstens 1,0,

d) Schwankung des Extinktionskoeffizienten (AK) im Bereich von 270 nm von höchstens 0,13,

e) Gehalt an Erythrodiol und Uvaol höchstens 4,5 %,

f) Gehalt an gesättigten Fettsäuren in 2-Stellung der Triglyceride höchstens 1,5 Ho ,

g) Summe der trans-Ölsäureisomere höchstens 0,20 % und Summe der trans-Linolsäureisomere und trans-Linolensäureiso­
mere höchstens 0,30 Ho .

D. Als „ rohe Öle " im Sinne der Unterposition 1510 00 10 gelten Öle, insbesondere Oliventresteröle, die folgende Merkmale
aufweisen :

a) Gehalt an freien Fettsäuren, berechnet als Ölsäure, mindestens 2 g/100 g,

b) Gehalt an Erythrodiol und Uvaol mindestens 12 Ho ,

c) Gehalt an gesättigten Fettsäuren in 2-Stellung der Triglyceride höchstens 1,8 Ho,

d) Summe der trans-Ölsäureisomere höchstens 0,20 Ho und Summe der trans-Linolsäure- und trans-Linolensäureisomere
höchstens 0,10 %.

E. Als Öle der Unterposition 1510 00 90 gelten Öle, die durch Behandeln von Ölen der Unterposition 1510 0010 gewonnen
wurden, auch vermischt mit nativem Olivenöl, sowie diejenigen , die nicht die Merkmale von Olivenölen gemäß den
zusätzlichen Anmerkungen 2.B, 2.C und 2.D aufweisen . Die Öle dieser Unterposition müssen einen Gehalt an gesättigten
Fettsäuren in 2-Stellung der Triglyceride von nicht mehr als 2,0 Ho aufweisen, wobei die Summe der trans-Ölsäureisomere
kleiner als 0,40 % und die Summe der trans-Linolsäureisomere und trans-Linolensäureisomere kleiner als 0,35 % sein muß.

3. Nicht zu den Unterpositionen 1522 00 31 und 1522 00 39 gehören:

a) Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen , die Öl enthalten, dessen Iodzahl, bestimmt nach dem Verfahren des
Anhangs XVI der Verordnung (EWG) Nr. 2568/91 , kleiner als 70 oder größer als 100 ist;
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b) Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen, die Öle mit einer Jodzahl zwischen 70 und 100 enthalten, bei dem jedoch
die gemäß Anhang V der Verordnung (EWG) Nr. 2568/91 bestimmte Fläche des Peaks, der der Retentionszeit des
Beta-Sitosterins (l) entspricht, keiner ist als 93,0 % der Gesamtfläche der Sterinpeaks.

4. Für die Bestimmung der Merkmale der obengenannten Erzeugnisse sind die in den Anhängen der Verordnung (EWG)
Nr. 2568/91 beschriebenen Analyseverfahren anzuwenden .

(') Delta-5,23-Stigmastadienol, Chlerosterin, Beta-Sitosterin, Sitostanol, Delta-5-Avenasterin und Delta-5,24-Stigmastadienol.

Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

150100 Schweinefett (einschließlich Schweineschmalz) und Geflügelfett, aus­
genommen solches der Position 0209 oder 1503 :

— Schweinefett (einschließlich Schweineschmalz):

1501 00 U — — zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
mitteln (!) 3 2 —

1501 00 19 — — anderes 26,8 Ecu/
100 kg/net

23,6 Ecu/
100 kg/net

—

1501 00 90 — Geflügelfett 18 15,8 —

1502 00 Fett von Rindern, Schafen oder Ziegen, ausgenommen solches der
Position 1503 :

1502 00 10 — zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstellen von Lebensmit­
teln (') 2 frei —

1502 00 90 — anderes 10 4,4 —

1503 00 Schmalzstearin, Schmalzöl, Oleostearin, Oleomargarin und Talgöl,
weder emulgiert, vermischt noch anders verarbeitet :

— Schmalzstearin und Oleostearin:

1503 0011 zu industriellen Zwecken ( · ) frei frei —

1503 00 19 andere 8 7 —

1503 00 30 — Talgöl zu industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstellen von
Lebensmitteln ( · ) 12 2,7 —

1503 00 90 — andere 12 8,8 —

1504 Fette und öle sowie deren Fraktionen, von Fischen oder Meeressäuge­
tieren, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert :

1504 10 — Leberöle sowie deren Fraktionen, von Fischen :

1504 10 10 — — mit einem Gehalt an Vitamin A von 2 500 internationalen Einheiten je
Gramm oder weniger 6 5,3 —

f 1 ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— — andere: 1
1504 10 91 — — — von Heilbutten frei frei —

1504 10 99 andere frei 5,3 —

1504 20 — Fette und öle sowie deren Fraktionen, von Fischen, ausgenommen Leberöle :
1504 20 10 — — feste Fraktionen 17 15 —

1504 20 90 andere frei frei —

1504 30 — Fette und öle sowie deren Fraktionen, von Meeressäugetieren :
— — feste Fraktionen:

1504 3011 — — — von Walöl 17 15 —

1504 30 19 andere 17 15 —

1504 30 90 — — andere 2 frei —

1505 Wollfett und daraus stammende Fettstoffe, einschließlich Lanolin :

1505 10 00 — Wollfett, roh 6 4,4 —

1505 90 00 — andere 10 2,7 —

1506 00 00 Andere tierische Fette und öle sowie deren Fraktionen, auch raffi­
niert, jedoch nicht chemisch modifiziert 4 1,3 —

1507 Sojaöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch
modifiziert :

1507 10 — rohes öl, auch entschleimt :

1507 10 10 — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln ( · ) 5 4,4 —

1507 10 90 — — anderes 10 8,8 —

1507 90 — andere :

1507 90 10 — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln ( · ) 8 7 —

1507 90 90 andere 15 13,2 —

1508 Erdnußöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch
modifiziert :

1508 10 — rohes öl :

1508 10 10 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln (>) 5 4,4 —

1508 10 90 — — anderes 10 8,8 —

1508 90 — andere :

1508 90 10 zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln (') 8 7 —

1508 90 90 — — andere 15 13,2 —

(•) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1509 Olivenöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch
modifiziert :

1509 10 — nicht behandelt :

1509 10 10 Lampantöl 153,2 Ecu/
100 kg/net

143 Ecu/
100 kg/net

—

1509 10 90 andere 155,6 Ecu/
100 kg/net

145,2 Ecu/
100 kg/net

—

1509 90 00 — andere 168,2 Ecu/
100 kg/net

157 Ecu/
100 kg/net

—

1510 00 Andere öle und ihre Fraktionen, ausschließlich aus Oliven gewonnen,
auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert, einschließlich Mi­
schungen dieser öle oder Fraktionen mit ölen oder Fraktionen der
Position 1509 :

1510 00 10 — rohe Öle 137,8 Ecu/
100 kg/net

128,6 Ecu/
100 kg/net

—

1510 00 90 — andere 200,4 Ecu/
100 kg/net

187 Ecu/
100 kg/net

—

1511 Palmöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch
modifiziert :

1511 10 — rohes öl :

1511 10 10 — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln 0 5 2,7

1511 10 90 — — anderes 9 5,3 —

151190 — andere :

— — feste Fraktionen:

15119011 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 20 17,6 —

1511 90 19 in anderer Aufmachung

andere:

17 15 —

151190 91 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln ( J ) 8 7 —

151190 99 — — — andere 14 12,3 —

1512 Sonnenblumenöl, Safloröl und Baumwollsamenöl sowie deren Fraktio­
nen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert :
— Sonnenblumenöl und Safloröl sowie deren Fraktionen :

1512 11 — — rohe öle :

151211 10 — — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln (')

— — — andere:

5 4,4 —

1512 11 91 Sonnenblumenöl 10 8,8 _

1512 1199 Safloröl 10 8,8 —

(■) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
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I Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1512 19 — — andere :

1512 19 10 zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln (')

— — — andere:

8 7 —

1512 19 91 Sonnenblumenöl 15 13,2 —

1512 19 99 Safloröl

— Baumwollsamenöl und seine Fraktionen :

15 13,2 —

1512 21 — — rohes öl, auch von Gossypol befreit : I
1512 21 10 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­

stellen von Lebensmitteln 0 5 4,4

1512 21 90 — — — anderes 10 8,8 —

1512 29 andere :

1512 29 10 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln ( · ) 8 7

1512 29 90 — — — andere 15 13,2 —

1513 Kokosöl (Kopraöl), Palmkernöl und Babassuöl sowie deren Fraktio­
nen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert :

— Kokosöl (Kopraöl) und seine Fraktionen :

1513 11 rohes öl :

1513 11 10 — — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln ( · )

— — — anderes:

4 4,2 —

1513 11 91 _ _ _ _ ¡n unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 20 17,6

1513 11 99 in anderer Aufmachung 10 8,8 —

1513 19 — — andere :

— — — feste Fraktionen :

1513 19 11 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 20 17,6

1513 19 19 — — — — in anderer Aufmachung

— — — andere:

17 15 —

1513 19 30 _ _ _ _ zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln (!)

— — — — andere:

8 7 —

1513 19 91 — — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 1 kg oder weniger 20 17,6 —

1513 19 99 — — — — — in anderer Aufmachung 15 13,2 —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— Palmkernöl und Babassuöl sowie deren Fraktionen :

1513 21 — — rohe öle :

— — — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln ( J ):

1513 21 11 — — — — Palmkernöl 5 4,4 —

1513 21 19 — — — — Babassuöl

— — — andere:

5 4,4 —

1513 21 30 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 20 17,6

1513 21 90 — — — — in anderer Aufmachung 10 8,8 —

1513 29 — — andere :

— — — feste Fraktionen:

1513 29 11 — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 20 17,6

1513 29 19 — — — — in anderer Aufmachung

— — — andere:

17 15 —

1513 29 30 — — — — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln (!)

— — — — andere:

8 7 —

1513 29 50 — — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 1 kg oder weniger

— — — — — in anderer Aufmachung:

20 17,6 —

1513 29 91 — — — — — — Palmkernöl 15 13,2 —

1513 29 99 — — — — — — Babassuöl 15 13,2 —

1514 Rüböl (Raps- und Rübsenöl) und Senföl sowie deren Fraktionen, auch
raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert :

1514 10 — rohe öle :

1514 10 10 — — zu technischen oder industrielieh Zwecken , ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln (!) 5 4,4

1514 10 90 — — andere 10 8,8 —

1514 90 — andere :

1514 90 10 — — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstel­
len von Lebensmitteln (!) 8 7 —

1514 90 90 — — andere 15 13,2 —

1515 Andere pflanzliche Fette und fette öle (einschließlich Jojobaöl) sowie
deren Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert :
— Leinöl und seine Fraktionen :

1515 11 00 — — rohes öl 5 4,4 —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1515 19 — — andere :

1515 19 10 — — — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln (!) 8 7

1515 19 90 — andere

— Maisöl und seine Fraktionen :

15 13,2 —

1515 21 — — rohes öl :

1515 21 10 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln (') 5 4,4

1515 21 90 — anderes 10 8,8 —

1515 29 andere :

1515 29 10 — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln (!) 8 7

1515 29 90 andere 15 13,2 —

1515 30 — Rizinusöl und seine Fraktionen :

1515 30 10 — — zum Herstellen von Aminoundecansäure zum Erzeugen von syntheti­
schen Chemiefasern oder Kunststoffen ( · ) frei frei —

1515 30 90 — — andere 8 7 —

1515 40 00 — Tungöl (Holzöl) und seine Fraktionen 3 2 —

1515 50 — Sesamöl und seine Fraktionen :

— — rohes öl:

1515 50 11 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln C 1 ) 5 4,4 —

1515 50 19 — — — anderes

andere:

10 8,8 —

1515 50 91 — zu technischen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Her­
stellen von Lebensmitteln ( ! ) 8 7 —

1515 50 99 — — — andere 15 13,2 —

1515 60 — Jojobaöl und seine Fraktionen :

1515 60 10 — — rohes Öl frei frei —

1515 60 90 — — andere 8 2,7 —

1515 90 — andere :

1515 90 10 — — Oiticicaöl, Myrtenwachs und Japanwachs ; deren Fraktionen

— — Tabaksamenöl und seine Fraktionen:

rohes Öl:

3 2

151590 21 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln (!) 5 frei —

1515 90 29 — — — — anderes 10 8,8 —

( i ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

I — — — andere:

1515 90 31 zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln ( ! ) 8 frei —

1515 90 39 — — — — andere

andere Fette und öle sowie deren Fraktionen :

rohe Fette und öle:

15 13,2

1515 9040 — — — — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln (!)

andere:

5 4,4 —

1515 90 51 — — — — — fest , in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 1 kg oder weniger 20 17,6 —

1515 90 59 fest, in anderen Aufmachungen ; flüssig

andere:

10 8,8 —

1515 90 60 — — zu technischen oder industriellen Zwecken, ausgenommen zum
Herstellen von Lebensmitteln (!)

— — — — andere:

8 7 —

1515 90 91 — — fest, in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 1 kg oder weniger 20 17,6 —

1515 90 99 fest, in anderen Aufmachungen ; flüssig 15 13,2 _

1516 Tierische und pflanzliche Fette und öle sowie deren Fraktionen, ganz
oder teilweise hydriert, umgeestert, wiederverestert oder elaidiniert,
auch raffiniert, jedoch nicht weiterverarbeitet :

1516 10 — tierische Fette und öle sowie deren Fraktionen :

1516 10 10 — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
1 kg oder weniger 20 17,6 —

1516 1090 — — in anderer Aufmachung 17 15 —

1516 20 — pflanzliche Fette und öle sowie deren Fraktionen :

1516 20 10 — — hydriertes Rizinusöl (sog . Opalwachs)

— — andere:

12 4,7 —

1516 20 91 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger

— — — in anderer Aufmachung:

20 17,6 —

1516 20 95 Rüböl (Raps- und Rübsenöl), Leinöl, Sonnenblumenöl, Illipefett,
Karitefett, Domorifett, Tulucunaöl oder Babassuöl, zu techni­
schen oder industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstellen
von Lebensmitteln (!) 17 7

( i ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

andere:

1516 20 96 Erdnußöl, Baumwollsaatöl , Sojaöl oder Sonnenblumenöl ; an­
dere öle mit einem Gehalt an freien Fettsäuren von weniger
als SO GHT und ausgenommen Palmkernöl, Illipefett, Koko­
söl (Kopraöl), Rüböl (Raps- oder Rübsenöl) oder Kopaivaöl . 17 13,2

1516 20 98

1517

— — — — — andere 17 15 I

Margarine ; genießbare Mischungen und Zubereitungen von tierischen
oder pflanzlichen Fetten und ölen sowie von Fraktionen verschiedener
Fette und öle dieses Kapitels, ausgenommen genießbare Fette und
öle sowie deren Fraktionen der Position 1516 :

1517 10 — Margarine, ausgenommen flüssige Margarine :

1517 10 10 — — mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 bis 15 GHT 13 + 44,4
Ecu/

100 kg/net

11,4 + 39,1
Ecu/

100 kg/net

—

1517 10 90 andere 25 22 —

1517 90 — andere :

1517 90 10 mit einem Milchfettgehalt von mehr als 10 bis 15 GHT

andere:

13 + 44,4
Ecu/

100 kg/net

11,4 + 39,1
Ecu/

100 kg/net

1517 90 91 — Mischungen von flüssigen, fetten pflanzlichen Ölen 15 13,2 —

1517 90 93 — genießbare Mischungen und Zubereitungen der als Form- und
Trennöle verwendeten Art 10 4 —

1517 90 99 — andere 25 22 —

1518 00 Tierische und pflanzliche Fette und öle sowie deren Fraktionen,
gekocht, oxidiert, dehydratisiert, geschwefelt, geblasen, durch Hitze
im Vakuum oder in inertem Gas polymerisiert oder anders chemisch
modifiziert, ausgenommen Waren der Position 1516 ; ungenießbare
Mischungen und Zubereitungen von tierischen oder pflanzlichen Fet­
ten und ölen sowie von Fraktionen verschiedener Fette und öle dieses
Kapitels, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

1518 00 10 — Linoxyn

— Mischungen von flüssigen, fetten pflanzlichen ölen , zu technischen oder
industriellen Zwecken, ausgenommen zum Herstellen von Lebensmitteln
C 1 ):

20 10,6

1518 00 31 roh 5 4,4 —

1518 00 39 — — andere 8 7 _

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— andere:

1518 00 91 tierische und pflanzliche Fette und öle sowie deren Fraktionen, ge­
kocht, oxidiert, dehydratisiert , geschwefelt, geblasen, durch Hitze im
Vakuum oder in inertem Gas polymerisiert oder anders chemisch
modifiziert, ausgenommen Waren der Position 1516

— — andere:

15 10,6 —

1518 00 95 ungenießbare Mischungen und Zubereitungen von tierischen Fetten
und Ölen oder von tierischen und pflanzlichen Fetten und Ölen
sowie deren Fraktionen 12 2

1518 00 99 — — — andere 15 10,6

11519]

1520 00 00 Glycerin, roh ; Glycerinwasser und Glycerinunterlaugen 3 1

1521 Pflanzenwachse (ausgenommen Triglyceride), Bienenwachs, andere In­
sektenwachse und Walrat, auch raffiniert oder gefärbt :

1521 10 — Pflanzenwachse :

1521 10 10 — — roh frei frei

1521 1090 — — andere 3 2,7 —

1521 90 — andere :

1521 90 10 Walrat, auch raffiniert oder gefärbt
Bienenwachs und andere Insektenwachse, auch raffiniert oder gefärbt :

frei 2,3 —

1521 90 91 — — — roh frei frei —

1521 90 99 andere 2,5 4,2 _

1522 00 Degras ; Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen oder von
tierischen oder pflanzlichen Wachsen :

1522 00 10 — Degras
— Rückstände aus der Verarbeitung von Fettstoffen oder von tierischen oder

pflanzlichen Wachsen:
Öl enthaltend, das die Merkmale von Olivenöl aufweist:

9 5,3

1522 00 31 — — — Soapstock 37,4 Ecu/
100 kg/net

34,9 Ecu/
100 kg/net

—

1522 00 39 andere

— — andere:

59,8 Ecu/
100 kg/net

55,8 Ecu/
100 kg/net

1522 00 91 — — — Öldraß und Soapstock 7 4,4 —

1522 00 99 — — — andere 2 1,3 —
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ABSCHNITT IV

WAREN DER LEBENSMITTELINDUSTRIE ;
GETRÄNKE, ALKOHOLHALTIGE FLÜSSIGKEITEN UND ESSIG ;

TABAK UND VERARBEITETE TABAKERSATZSTOFFE

Anmerkung

1 . In diesem Abschnitt gelten als „Pellets" Erzeugnisse, die entweder unmittelbar durch Pressen oder durch Zusatz eines
Bindemittels in einer Menge von 3 GHT oder weniger zu Zylindern, Kügelchen usw . agglomeriert worden sind .

KAPITEL 16

ZUBEREITUNGEN VON FLEISCH, FISCHEN ODER VON KREBSTIEREN, WEICHTIEREN
UND ANDEREN WIRBELLOSEN WASSERTIEREN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 16 gehören nicht Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse , Fische, Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose
Wassertiere, zubereitet oder haltbar gemacht nach den Verfahren, die in den Kapiteln 2 und 3 und der Position 0504
aufgeführt sind .

2 . Zu Kapitel 16 gehören auch Lebensmittelzubereitungen, wenn ihr Gehalt an Wurst, Fleisch, Schlachtnebenerzeugnissen,
Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren — einzeln oder zusammen — mehr als
20 GHT beträgt . Enthalten diese Zubereitungen zwei oder mehr der vorgenannten Waren, werden sie derjenigen Position
des Kapitels 16 zugewiesen, die dem gewichtsmäßig vorherrschenden Bestandteil entspricht . Diese Bestimmungen gelten
weder für gefüllte Waren der Position 1902 noch für Zubereitungen der Positionen 2103 und 2104 .

Bei Leber enthaltenden Zubereitungen gilt der vorstehende zweite Satz jedoch nicht für die Bestimmung von Unterpositionen
innerhalb der Positionen 1601 und 1602.

Unterpositions-Anmerkungen

1 . Als „homogenisierte Zubereitungen" im Sinne der Unterposition 1602 10 gelten Zubereitungen aus Fleisch, Schlachtnebener­
zeugnissen oder Blut, fein homogenisiert, aufgemacht für den Einzelverkauf zur Ernährung von Kindern oder zum
Diätgebrauch in Behältnissen mit einem Inhalt von 250 g oder weniger . Bei Anwendung dieser Begriffsbestimmung bleiben
Zutaten, die der Zubereitung ggf. zum Würzen, Haltbarmachen oder zu anderen Zwecken in geringer Menge zugesetzt sind,
außer Betracht . Diese Zubereitungen können in geringer Menge sichtbare Stückchen von Fleisch oder Schlachtnebenerzeug­
nissen enthalten . Die Unterposition 1602 10 hat Vorrang vor allen anderen Unterpositionen der Position 1602 .

2 . Die in den Unterpositionen der Positionen 1604 und 1605 lediglich mit ihren allgemeinen Bezeichnungen aufgeführten
Fische und Krebstiere gehören zu den gleichen in Kapitel 3 unter diesen Bezeichnungen aufgeführten Arten .
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Zusätzliche Anmerkungen

1 . Als „ nicht gegart " im Sinne der Unterpositionen 1602 31 11, 1602 32 11, 1602 39 21, 1602 50 10, 1602 90 61, 1602 90 72 und
1602 90 74 gelten Erzeugnisse, die keiner Wärmebehandlung oder einer Wärmebehandlung unterzogen wurden, die nicht
ausreichte, um die Proteine im Fleisch bis ins Innere zu koagulieren und die bei den Erzeugnissen der Unterpositionen
1602 50 10, 1602 90 61 , 1602 90 72 und 1602 90 74 dementsprechend Spuren einer rötlichen Flüssigkeit aufweisen , wenn sie an
der dicksten Stelle durchgeschnitten werden .

2. Der Begriff „ Teile " im Sinne der Unterpositionen 1602 41 10, 1602 42 10 und 1602 49 11 bis 1602 49 15 bezieht sich nur auf
zubereitetes oder haltbar gemachtes Fleisch , bei dem aufgrund der Größe und Beschaffenheit des zusammenhängenden
Muskelgewebes ersichtlich ist, daß es von Schinken , Schultern, Kotelettsträngen oder Nacken von Hausschweinen stammt.

Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

160100 Würste und ähnliche Erzeugnisse, aus Fleisch, Schlachtnebenerzeug­
nissen oder Blut ; Lebensmittelzubereitungen auf der Grundlage dieser
Erzeugnisse :

1601 00 10 — aus Lebern 24 21,1 l

— andere i 1 ):

1601 00 91 — — Rohwürste, nicht gekocht 233,4 Ecu/
100 kg/net

205,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

l

1601 00 99 — — andere 157 Ecu/ 138,2 Ecu/
100 kg/net

(2)

-l
100 kg/net

1602 Fleisch, Schlachtnebenerzeugnisse oder Blut, anders zubereitet oder
haltbar gemacht :

1602 10 00 homogenisierte Zubereitungen 26 22,9 \

1602 20 — aus Lebern aller Tierarten :

von Gänsen oder Enten:

1602 20 11 — — — mit einem Anteil an Fettlebern von 75 GHT oder mehr 20 14,1 —

1602 20 19

1602 20 90

— — — andere 20 14,1

22

\

— — andere 25

— von Geflügel der Position 0105 :

1602 31 — — von Truthühnern :

mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
57 GHT oder mehr (3):

1602 31 11 — — — — ausschließlich nicht gegartes Fleisch von Truthühnern enthaltend 17 14,2 —

1602 31 19 — andere 17 14,2 —

(') Bei der Anwendung des Zolls auf Würstchen in Behältnissen, die auch Konservierungsflüssigkeit enthalten, wird nur das Gewicht der Würstchen zugrunde
gelegt.

(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(3 ) Bei der Bestimmung des Vomhundertsatzes an Geflügelfleisch wird das Gewicht der Knochen nicht mitgerechnet .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

(%) (%)

1 2 3 4 5

17

17

14,2

14,2

135,5 Ecu/
100 kg/net

1 19,2 Ecu/
100 kg/net

17 15

17

17

15

15

1602 31 30

1602 31 90

1602 32

1602 32 11

1602 32 19

1602 32 30

1602 32 90

1602 39

1602 39 21

1602 39 29

1602 39 40

1602 39 80

1602 41

1602 41 10

1602 41 90

1602 42

1602 42 10

1602 42 90

— — mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
25 GHT oder mehr, jedoch weniger als 57 GHT (*)

— — andere

— von Hühnern :

— — mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
57 GHT oder mehr ( ! ):

— — — nicht gegart

— — — andere

— — mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
25 GHT oder mehr, jedoch weniger als 57 GHT (!)

— — andere

— andere :

— — mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
57 GHT oder mehr ( i ):

— — — nicht gegart

— — — andere

— — mit einem Anteil an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen von
25 GHT oder mehr, jedoch weniger als 57 GHT (»)

— — andere

von Schweinen :

— Schinken und Teile davon :

— — von Hausschweinen

— — andere

— Schultern und Teile davon :

— — von Hausschweinen

— — andere

135,5 Ecu/
100 kg/net

119,2 Ecu/
100 kg/net

17 15

17

17

15

15

245 Ecu/
100 kg/net

215,6 Ecu/
100 kg/net

(2)

2 5

202 Ecu/
100 kg/net

177,8 Ecu/
100 kg/net

(2)

2 15

(•) Bei der Bestimmung des Vomhundertsatzes an Geflügelfleisch wird das Gewicht der Knochen nicht mitgerechnet .
(2) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1602 49 andere, einschließlich Mischungen :

von Hausschweinen:

— — — — mit einem Gehalt an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen
aller Art , einschließlich Schweinespeck und Fette jeder Art oder
Herkunft, von 80 GHT oder mehr:

1602 4911 — Kotelettstränge (ausgenommen Nacken) und Teile davon, ein­
schließlich Mischungen aus Kotelettsträngen und Schinken . . 245 Ecu/ 215,6 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0

1602 49 13 — — — — — Nacken und Teile davon, einschließlich Mischungen aus Nak­
ken und Schultern 202 Ecu/ 177,8 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0 )

1602 49 15 — — — — — andere Mischungen , Schinken, Schultern, Kotelettstränge oder
Nacken und Teile davon enthaltend 202 Ecu/ 177,8 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
C )

1602 49 19 andere 133,9 Ecu/ 117,8 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

C )

1602 49 30 mit einem Gehalt an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen
aller Art , einschließlich Schweinespeck und Fette jeder Art oder
Herkunft , von 40 GHT oder mehr, jedoch weniger als 80 GHT . 117,2 Ecu/ 103,1 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
C 1 )

1602 49 50 mit einem Gehalt an Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnissen
aller Art , einschließlich Schweinespeck und Fette jeder Art oder
Herkunft, von weniger als 40 GHT 84,8 Ecu/ 74,6 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net
0 )

1602 49 90 andere 21 15 —

1602 50 - von Rindern :

1602 50 10 nicht gegart ; Mischungen aus gegartem Fleisch oder gegarten Schlacht­
nebenerzeugnissen und nicht gegartem Fleisch oder nicht gegarten
Schlachtnebenerzeugnissen 474 Ecu/ 417,1 Ecu/ —

100 kg/net 100 kg/net

andere:

in luftdicht verschlossenen Behältnissen:

1602 50 31 Corned Beef 26 22,9 —

1602 50 39 andere 26 22,9 —

1602 50 80 andere 26 22,9 —

1602 90 — andere, einschließlich Zubereitungen aus Blut aller Tierarten :

1602 90 10 Zubereitungen aus Blut aller Tierarten 26 22,9 —
andere:

1602 90 31 — — — von Wild oder Kaninchen 21 15 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz ll
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

160290 41 — — — von Rentieren

— — — andere:

26 22,9 —

1602 90 51 Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnisse von Hausschweinen ent­
haltend

— — — — andere:

Fleisch oder Schlachtnebenerzeugnisse von Rindern enthal­
tend:

133,9 Ecu/
100 kg/net

117,8 Ecu/
100 kg/net

1602 90 61 nicht gegart ; Mischungen aus gegartem Fleisch oder gegar­
ten Schlachtnebenerzeugnissen und nicht gegartem Fleisch
oder nicht gegarten Schlachtnebenerzeugnissen 474 Ecu/

100 kg/net
417,1 Ecu/
100 kg/net

—

1602 90 69 — — — — — — andere

— — — — — andere:

— — — — — — von Schafen oder Ziegen:

nicht gegart ; Mischungen aus gegartem Fleisch oder
gegarten Schlachtnebenerzeugnissen und nicht gegartem
Fleisch oder nicht gegarten Schlachtnebenerzeugnissen:

26 22,9

1602 90 72 - - - - - - - - Vf319 Rehafer 20 17 6 II

1602 90 74 von Ziegen

andere:

20 22,9 —

1602 90 76 von Schafen 20 17,6 —

1602 90 78 — — — — — — — — von Ziegen 20 22,9 —

1602 90 98 — — — — — — andere 26 22,9 —

1603 00 Extrakte und Säfte von Fleisch, Fischen, Krebstieren, Weichtieren und
anderen wirbellosen Wassertieren : I

1603 00 10 — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
1 kg oder weniger 24 17,6 —

1603 00 30 — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
mehr als 1 kg, jedoch weniger als 20 kg 9 2,7 —

1603 00 90 — andere frei frei —

1604 Fische, zubereitet oder haltbar gemacht ; Kaviar und Kaviarersatz, aus
Fischeiern gewonnen :

— Fische, ganz oder in Stücken, jedoch nicht fein zerkleinert :

16041100 — — Lachse 20 5,5 —

1604 12 — — Heringe : ll
1604 12 10 — — — Filets , roh, lediglich mit Teig umhüllt oder mit Paniermehl bestreut

(paniert), auch in Öl vorgebacken, gefroren
— — — andere:

18 15 —

1604 12 91 _ _ _ _ in luftdicht verschlossenen Behältnissen 23 20 —

1604 12 99 — — — — andere 23 20 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1604 13 — — Sardinen, Sardinellen und Sprotten :

— — — Sardinen:

1604 13 11 in Olivenöl 25 20 —

1604 13 19 andere 25 20 —

1604 13 90 andere 25 15,5 —

1604 14 Thunfische, echter Bonito und Pelamide (Sarda spp.):

Thunfische und echter Bonito:

— in Pflanzenöl:

1604 14 12 „Loins" 25 24 —

1604 14 14 andere 25 24 —

— — — — andere:

1604 14 16 — — — — — „ Loins" 25 24 —

1604 14 18 andere 25 24 —

1604 14 90 Pelamide (Sarda spp.) 25 25 —

1604 15 Makrelen :

der Arten Scomber scombrus und Scomber japonicus:

1604 15 11 Filets 25 25 —

1604 15 19 andere 25 25 —

1604 15 90 — — — der Art Scomber australasicus 25 20 —

1604 16 00 — — Sardellen 25 25 —

1604 19 — — andere :

1604 19 10 — — — Salmoniden, ausgenommen Lachse 20 7 —

Fische der Euthynnus-Arten, andere als echter Bonito (Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis):

1604 19 31 „ Loins" 25 24 —

1604 19 39 andere 25 24 —

1604 19 50 Fische der Art Ocrynopsis unicolor 25 17,5 —

andere:

1604 19 91 Filets , roh, lediglich mit Teig umhüllt oder mit Paniermehl
bestreut (paniert), auch in Öl vorgebacken, gefroren 18 10,5 —

— — — — andere:

1604 19 92 _____ Kabeljau (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 25 20 —

1604 19 93 Köhler (Pollachius virens) 25 20 —

1604 19 94 Seehechte (Merluccius-Arten, Urophycis-Arten) 25 20 —

1604 19 95 — — — — — Pazifischer Pollack (Theragra chalcogramma) und Pollack
(Pollachius pollachius) 25 20 —

16041998 andere 25 20 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1604 20 — Fische, in anderer Weise zubereitet oder haltbar gemacht :
1604 20 05 Surimizubereitungen 25 20 —

|| — — andere:

1604 20 10 — — — Lachse 20 5,5 —

1604 20 30 Salmoniden, ausgenommen Lachse 20 7 —

1604 20 40 Sardellen 25 25 —

1604 20 50 Sardinen, Boniten, Makrelen der Arten Scomber scombrus und
ll Scomber japonicus, Fische der Art Orcynopsis unicolor 25 25 —

1604 20 70 — — — Thunfische, echter Bonito und andere Fische der Euthynnus-Arten . 25 24 —

1604 20 90 andere 25 16,4 —

1604 30 — Kaviar und Kaviarersatz :

1604 30 10 — — Kaviar (Störrogen) 30 24 —

1604 30 90 — — Kaviarersatz 30 24 —

1605 Krebstiere, Weichtiere und andere wirbellose Wassertiere, zubereitet
IIoder haltbar gemacht :
1605 10 00 — Krabben 20 11,2 —

1605 20 — Garnelen :

1605 20 10 in luftdicht verschlossenen Behältnissen 20 20 ( i ) —

ll — — andere:

1605 20 91 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
li von 2 kg oder weniger 20 20 ( i ) —

1605 20 99 — — — andere 20 20 (») -I
1605 30 00 — Hummer 20 20 (2) —

1605 40 00 — andere Krebstiere 20 20 —

1605 90 — andere :

|| Weichtiere:

\ Miesmuscheln (Mytilus-Arten, Perna-Arten):
1605 90 11 in luftdicht verschlossenen Behältnissen 20 20 —

1605 90 19 — — — — andere 20 20 —

1605 90 30 andere 20 20 —

1605 90 90 andere wirbellose Wassertiere 26 26 —

( 1 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Siehe Anhang 8 .
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KAPITEL 17

ZUCKER UND ZUCKERWAREN

Anmerkung

1 . Zu Kapitel 17 gehören nicht:

a) kakaohaltige Zuckerwaren (Position 1806);

b) chemisch reine Zucker (ausgenommen Saccharose, Lactose, Maltose, Glucose und Fructose) und andere Waren der
Position 2940;

c) Arzneiwaren und andere Waren des Kapitels 30 .

Unterpositions-Anmerkung

1 . Als „Rohzucker" im Sinne der Unterpositionen 1701 11 und 1701 12 gilt Zucker, dessen Gewichtsanteil an Saccharose,
bezogen auf die Trockenmasse, einer Polarisation von weniger als 99,5° entspricht.

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Als „ Rohzucker " im Sinne der Unterpositionen 1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10 und 1701 12 90 gilt Zucker (ohne Zusatz von
Aroma-, Färb- oder anderen Stoffen),mit einem nach der polarimetrischen Methode ermittelten Saccharosegehalt, bezogen auf
die Trockenmasse, von weniger als 99,5 GHT.

2. Der für Rohzucker der Unterpositionen 1701 11 10 und 17011210 geltende Zollsatz, bei dem der gemäß Artikel 1 der
Verordnung (EWG) Nr. 431/68 ermittelte Rendementwert von 92 % abweicht, wird wie folgt berechnet:

Der angegebene Zollsatz wird mit einem Berichtigungskoeffizienten multipliziert, der sich aus der Division des gemäß der
obengenannten Bestimmung ermittelten Rendementwertes durch 92 ergibt.

3. Als „ Weißzucker" im Sinne der Unterposition 1701 99 10 gilt Zucker (ohne Zusatz von Aroma-, Färb- oder anderen Stoßen),
dessen Gewichtsanteil an Saccharose, bezogen auf die Trockenmasse, einer Polarisation von 99,5° oder mehr entspricht.

4 . Bei der Berechnung des Zollsatzes für die Erzeugnisse der Unterpositionen 1702 20 10, 1702 60 90, 1702 90 60, 1702 90 71 ,
1 702 90 80 und 1 702 90 99 wird der Saccharosegehalt, einschließlich des Gehalts an anderen als Saccharose berechneten
Zuckern, nach den Methoden gemäß Artikel 5 Absätze 2 und 4 der Verordnung (EG) Nr. 1423/95 bestimmt.

5. Als „ Isoglucose " im Sinne der Unterpositionen 1702 30 10, 1702 40 10, 1702 60 10 und 1702 90 30 gilt das aus Glucose oder
Glucosepolymeren gewonnene Erzeugnis mit einem Gehalt, bezogen auf die Trockenmasse, von 10 GHT oder mehr an Fructose.

Bei der Berechnung des Zollsatzes für die Erzeugnisse der im vorhergehenden Absatz genannten Unterpositionen wird der
Gehalt an Trockenmasse gemäß Artikel 5 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1423/95 bestimmt.

6. Als „ Inulinsirup " im Sinne der Unterposition 1702 90 80 gelten Erzeugnisse, andere als die der Unterposition 1702 60 90, die
unmittelbar durch Hydrolyse von Inulin oder Oligomeren der Fructose gewonnen wurden, mit einem Gehalt, bezogen auf die
Trockenmasse, von mindestens 10 GHT Fructose in chemisch nicht gebundener Form oder in Form von Saccharose.
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7. Waren der Unterposition 1704 90, die in Warenzusammenstellungen gestellt werden, unterliegen einem Agrarteilbetrag (EA)
nach dem durchschnittlichen Gehalt der gesamten Warenzusammenstellung an Milchfett, Milchprotein , Saccharose, Isoglucose,
Glucose und Stärke.

Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

42,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

52,4 Ecu/
100 kg/net

39,6 Ecu/
100 kg/net

(2)(3)

48,9 Ecu/
100 kg/net

(3)

1701

1701 11

1701 11 10

1701 11 90

1701 12

1701 12 10

1701 12 90

Rohr- und Rübenzucker und chemisch reine Saccharose, fest

— Rohzucker, ohne Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen :

— — Rohrzucker :

— zur Raffination bestimmt (')

— — — anderer

— — Rübenzucker :

— — — zur Raffination bestimmt (•)

— — — anderer

— andere :

— — mit Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen

— — andere :

— — — Weißzucker

— — — andere

42,4 Ecu/
100 kg/net

(2)

52,4 Ecu/
100 kg/net

39,6 Ecu/
100 kg/net

(2) (3)

48,9 Ecu/
100 kg/net

(3)

52,4 Ecu/
100 kg/net

48,9 Ecu/
100 kg/net

(3)

52,4 Ecu/
1 00 kg/net

1701 91 00

1701 99

1701 99 10

1701 99 90

1702

48,9 Ecu/
100 kg/net

(3)

48,9 Ecu/
100 kg/net

(3)

52,4 Ecu/
100 kg/net

Andere Zucker, einschließlich chemisch reine Lactose, Maltose, Glu­
cose und Fructose, fest ; Zuckersirupe, ohne Zusatz von Aroma- oder
Farbstoffen ; Invertzuckercreme, auch mit natürlichem Honig ver­
mischt ; Zucker und Melassen, karamelisiert :

— Lactose und Lactosesirup :

— — mit einem Gehalt an Lactose, berechnet als wasserfreie Lactose, in der
Trockenmasse, von 99 GHT oder mehr

1702 11 00
21,8 Ecu/
100 kg/net

19,2 Ecu/
100 kg/net

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Dieser Satz gilt für Rohzucker mit einer Ausbeute von 92 %.
(3 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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I Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1702 19 00 — — andere 21,8 Ecu/
100 kg/net

19,2 Ecu/
100 kg/net

—

1702 20 — Ahornzucker und Ahornsirup :

1702 20 10 — — fester Ahornzucker, mit Zusatz von Aroma- oder Farbstoffen 0,50 Ecu/
100 kg/net

0)

0,47 Ecu/
100 kg/net

0)

—

1702 20 90 — — anderer 10 9,3 —

1702 30 — Glucose und Glucosesirup, keine Fructose enthaltend oder mit einem Gehalt
an Fructose, bezogen auf die Trockenmasse, von weniger als 20 GHT:

1702 30 10 Isoglucose

— — andere:

— — — mit einem Gehalt an Glucose, bezogen auf die Trockenmasse, von
99 GHT oder mehr:

63,4 Ecu/
100 kg/net

mas

59,2 Ecu/
100 kg/net

mas

1702 30 51 — — — — Glucose (Dextrose) als weißes, kristallines Pulver, auch agglome­
riert 41,8 Ecu/

100 kg/net
36,8 Ecu/
100 kg/net

—

1702 30 59 — — — — andere

— — — andere:

31,2 Ecu/
100 kg/net

27,5 Ecu/
100 kg/net

1702 30 91 — Glucose (Dextrose) als weißes, kristallines Pulver, auch agglome­
riert 41,8 Ecu/

100 kg/net
36,8 Ecu/
100 kg/net

—

1702 30 99 — — — — andere 31,2 Ecu/
100 kg/net

27,5 Ecu/
100 kg/net

—

1702 40 — Glucose und Glucosesirup, mit einem Gehalt an Fructose, bezogen auf die
Trockenmasse, von 20 GHT oder mehr, jedoch weniger als 50 GHT :

1702 40 10 — — Isoglucose 63,4 Ecu/
100 kg/net

mas

59,2 Ecu/
100 kg/net

mas

—

1702 40 90 andere 31,2 Ecu/
100 kg/net

27,5 Ecu/
100 kg/net

_

1702 50 00 — chemisch reine Fructose 20 + 63,4
Ecu/

100 kg/net
mas

18,7 + 59,2
Ecu/

100 kg/net
mas (2)

1702 60 — andere Fructose und anderer Fructosesirup, mit einem Gehalt an Fructose,
bezogen auf die Trockenmasse, von mehr als 50 GHT :

1702 60 10 — — Isoglucose 63,4 Ecu/
100 kg/net

mas

59,2 Ecu/
100 kg/net

mas

—

(') Je 1 GHT Saccharose .
(2 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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\ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1702 60 90 — — andere 0,5 Ecu/
100 kg/net

(0

0,47 Ecu/
100 kg/net

C )

—

1702 90 — andere, einschließlich Invertzucker :

1702 90 10 — — chemisch reine Maltose 20 17,6 -

1702 90 30 — — Isoglucose 63,4 Ecu/
100 kg/net

mas

59,2 Ecu/
100 kg/net

mas

—

1702 90 50 Maltodextrin und Maltodextrinsirup 31,2 Ecu/
100 kg/net

27,5 Ecu/
100 kg/net

—

1702 90 60 — — Invertzuckercreme, auch mit natürlichem Honig gemischt

— — Zucker und Melassen, karamelisiert :

0,5 Ecu/
100 kg/net

O

0,47 Ecu/
100 kg/net

0 )

1702 90 71 — — — mit einem Gehalt an Saccharose, bezogen auf die Trockenmasse,
von 50 GHT oder mehr

andere:

0,5 Ecu/
100 kg/net

0)

0,47 Ecu/
100 kg/net

O

—

1702 90 75 — — — — als Pulver, auch agglomeriert 43,3 Ecu/
100 kg/net

38,1 Ecu/
100 kg/net

—

1702 90 79 andere 30 Ecu/
100 kg/net

26,4 Ecu/
100 kg/net

—

1702 90 80 — — Inulinsirup 0,5 Ecu/
100 kg/net

0 )

0,47 Ecu/
100 kg/net

0 )

—

1702 90 99 — — andere 0,5 Ecu/
100 kg/net

0 )

0,47 Ecu/
100 kg/net

1703 Melassen aus der Gewinnung oder Raffination von Zucker :

1703 10 00 — Rohrzuckermelasse 0,44 Ecu/
100 kg/net

0,41 Ecu/
100 kg/net

—

1703 90 00 — andere 0,44 Ecu/
100 kg/net

0,41 Ecu/
100 kg/net

—

1704 Zuckerwaren ohne Kakaogehalt (einschließlich weiße Schokolade):

170410 — Kaugummi, auch mit Zucker überzogen :

— — mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) von weniger als 60 GHT:

1704 10 11 — — — in Streifen 8 + 34,8 Ecu/
100 kg/net
MAX 23

7,4 + 32,2
Ecu/

100 kg/net
MAX 21,3

(') Je 1 GHT Saccharose .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
<%)

1 2 3 4 5

1704 10 19 — andere 7,4 + 32,2+ 34,8 Ecu/
100 kg/net
MAX 23

Ecu/
100 kg/net
MAX 21,3

mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) von 60 GHT oder mehr:

in Streifen 7 ,4 + 36,4+ 39,1 Ecu/
100 kg/net
MAX 23

Ecu/
100 kg/net
MAX 21,4

andere 7,4 + 36,4+ 39,1 Ecu/
100 kg/net
MAX 23

Ecu/
100 kg/net
MAX 21,4

1704 10 91

1704 10 99

1704 90

1704 90 10

1704 90 30

— andere :

— Süßholz-Auszug mit einem Gehalt an Saccharose von mehr als
10 GHT, ohne Zusatz anderer Stoffe

— weiße Schokolade

21

13 + 64,4

18,5

11,7 + 58
Ecu/

100 kg/net
MAX 27 +
23,6 Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

MAX 24,3 +
21,2 Ecu/
100 kg/net

— — andere:

1704 90 51 Fondantmassen und andere Rohmassen sowie Marzipan , in unmit­
telbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von 1 kg
oder mehr 13 + EA

MAX 27 +
AD S/Z

11,7 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

11,7 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

1704 90 55 — — — Husten- und Kräuterbonbons und -pastillen 13 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

1704 90 61 Dragees 13 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z (•)

— — — andere:

1704 90 65 — Gummibonbons und Gelee-Erzeugnisse, einschließlich Fruchtpa­
sten in Form von Zuckerwaren 13 -I- EA

MAX 27 +
AD S/Z

11,7 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

1704 90 71 Hartkaramellen, auch gefüllt 13 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

(') Siehe Anhang 1 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

1704 90 75 — — — — Weichkaramellen 13 + EA 11,7 + EA
II MAX 27 + MAX 24,2 +
\ AD S/Z AD S/Z (»)

I andere:

1704 90 81 — — — — — Komprimate 13 + EA 11,7 + EA
I MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z ( i )
1704 90 99 andere 13 + EA 11,7 + EA

\ MAX 27 + MAX 24,2 +
AD S/Z AD S/Z ( i )

(!) Siehe Anhang 1 .
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KAPITEL 18

KAKAO UND ZUBEREITUNGEN AUS KAKAO

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 18 gehören nicht Zubereitungen der Positionen 0403 , 1901 , 1904, 1905 , 2105 , 2202, 2208, 3003 und 3004 .

2 . Zu Position 1806 gehören kakaohaltige Zuckerwaren und — vorbehaltlich der Anmerkung 1 — andere kakaohaltige
Lebensmittelzubereitungen .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Waren der Unterpositionen 1806 20, 1806 31, 1806 32 und 1806 90, die in Warenzusammenstellungen gestellt werden,
unterliegen einem Agrarteilbetrag (EA) nach dem durchschnittlichen Gehalt der gesamten Warenzusammenstellung an Milchfett,
Milchprotein , Saccharose, Isoglucose, Glucose und Stärke.

2. Nicht zu den Unterpositionen 1806 90 11 und 1806 90 19 gehören Erzeugnisse, die ausschließlich aus einer Schokoladeart
bestehen.

Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1801 00 00 Kakaobohnen und Kakaobohnenbruch, roh oder geröstet 6,7 2 —

1802 00 00 Kakaoschalen, Kakaohäutchen und anderer Kakaoabfall frei 2 —

1803 Kakaomasse, auch entfettet :

1803 10 00 — nicht entfettet 12 13,2 —

1803 20 00 ganz oder teilweise entfettet 12 13,2 —

1804 00 00 Kakaobutter, Kakaofett und Kakaoöl 9 10,6 —

1805 00 00 Kakaopulver ohne Zusatz von Zucker oder anderen Sfißmitteln .... 12 13,3 —

1806 Schokolade und andere kakaohaltige Lebensmittelzubereitungen :

1806 10 — Kakaopulver mit Zusatz von Zucker oder anderen Siißmitteln :

1806 10 15 — — keine Saccharose enthaltend oder mit einem Gehalt an Saccharose
(einschließlich Invertzucker als Saccharose berechnet) oder Isoglucose
(als Saccharose berechnet) von weniger als 5 GHT 29,6 9,3
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Zollsatz l
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(°/ύ)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1806 10 20 — — mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) von
5 GHT oder mehr, jedoch weniger als 65 GHT 10 + 31,5

Ecu/
100 kg/net

9,3 + 29,4
Ecu/

100 kg/net

1806 10 30 mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) von
65 GHT oder mehr, jedoch weniger als 80 GHT 10 + 39,3

Ecu/
100 kg/net

9,3 + 36,7
Ecu/

100 kg/net

1806 10 90 mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) oder Isoglucose (als Saccharose berechnet) von
80 GHT oder mehr 10 + 52,4

Ecu/
100 kg/net

9,3 + 48,9
Ecu/

100 kg/net

1806 20 — andere Zubereitungen In Blöcken, Stangen oder Riegeln mit einem Gewicht
von mehr als 2 kg oder flüssig, pastenförmig, als Pulver, Granulat oder in
ähnlicher Form, in Behältnissen oder unmittelbaren Umschließungen mit
einem Inhalt von mehr als 2 kg :

1806 20 10 — — mit einem Gehalt an Kakaobutter von 31 GHT oder mehr oder mit
einem Gesamtgehalt an Kakaobutter und Milchfett von 31 GHT oder
mehr 12 + EA

MAX 27 +
AD S/Z

10,8 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

—

1806 20 30 mit einem Gesamtgehalt an Kakaobutter und Milchfett von 25 GHT
oder mehr, jedoch weniger als 3 1 GHT

— — andere:

12 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

10,8 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

—

1806 20 50 mit einem Gehalt an Kakaobutter von 18 GHT oder mehr 12 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

10,8 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

—

1806 20 70 „chocolate-milk-crumb" genannte Zubereitungen 22,3 + EA
(2)

20 + EA ( i ) —

1806 20 80 — — — Kakaoglasur 12 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

10,8 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

—

1806 20 95 andere 12 + EA
MAX 27 +

AD S/Z

10,8 + EA
MAX 24,2 +
AD S/Z ( i )

—

(!) Siehe Anhang 1 .
(2) Dieser Wertzollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 19 % ermäßigt (Aussetzung).
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— andere, in Form von Tafeln, Stangen oder Riegeln :
1806 31 00 gefüllt 12 + EA 10,8 + EA

MAX 27 + MAX 24,2 +
AD S/Z AD S/Z ( i )

1806 32 — — nicht gefüllt :
1806 32 10 — — — mit Zusatz von Getreide, Früchten oder Nüssen 12 + EA 10,8 + EA

l MAX 27 + MAX 24,2 +
I AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 32 90 — — — andere 12 + EA 10,8 + EA
II MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 9» — andere :

Schokolade und Schokoladeerzeugnisse:
— — — Pralinen, auch gefüllt:

1806 9011 — — — — alkoholhaltig 12 + EA 10,8 + EA
II MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 90 19 — — — — andere 12 + EA 10,8 + EA

MAX 27 + MAX 24,2 +
AD S/Z AD S/Z ( i )

— — — andere:

1806 90 31 gefüllt 12 + EA 10,8 + EA
Il MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 90 39 — — — — nicht gefüllt 12 + EA 10,8 + EA
|\ MAX 27 + MAX 24,2 -t­
I AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 90 50 kakaohaltige Zuckerwaren und entsprechende kakaohaltige Zuberei­

tungen auf der Grundlage von Zuckeraustauschstoffen 12 + EA 10,8 + EA
l MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 90 60 — — kakaohaltige Brotaufstriche 12 + EA 10,8 + EA
II MAX 27 + MAX 24,2 +
|| AD S/Z AD S/Z ( i )
1806 90 70 — — kakaohaltige Zubereitungen zum Herstellen von Getränken 12 + EA 10,8 + EA
Il MAX 27 + MAX 24,2 +
ll AD S/Z AD S/Z O
1806 90 90 — — andere 12 + EA 10,8 + EA
ll MAX 27 + MAX 24,2 +

AD S/Z AD S/Z (») I
(!) Siehe Anhang 1 .
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KAPITEL 19

ZUBEREITUNGEN AUS GETREIDE, MEHL,
STÄRKE ODER MILCH ; BACKWAREN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 19 gehören nicht:

a) Lebensmittelzubereitungen (ausgenommen gefüllte Waren der Position 1902) mit einem Gehalt an Wurst, Fleisch,
Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren von —
einzeln oder zusammen — mehr als 20 GHT (Kapitel 16);

b) Erzeugnisse aus Mehl oder Stärke (z.B. Kekse), die zur Tierfütterung besonders zubereitet sind (Position 2309);

c) Arzneiwaren und andere Waren des Kapitels 30 .

2 . Im Sinne der Position 1901 bedeuten die Begriffe „Mehl" und „Grieß":

a) Mehl und Grieß von Getreide des Kapitels 1 1 ;

b) Mehl, Grieß und Pulver pflanzlichen Ursprungs jeden Kapitels , ausgenommen Mehl , Grieß oder Pulver von getrockne­
tem Gemüse (Position 0712), von Kartoffeln (Position 1105) oder von getrockneten Hülsenfrüchten (Position 1106).

3 . Zu Position 1904 gehören nicht Zubereitungen, die mehr als 6 GHT Kakao, berechnet als vollständig entfetteter Kakao,
enthalten oder mit Schokolade oder anderen kakaohaltigen Lebensmittelzubereitungen der Position 1806 überzogen sind
(Position 1806).

4 . Der Begriff „in anderer Weise zubereitet" im Sinne der Position 1904 bedeutet, daß das Getreide eine weitergehende
Behandlung erfahren hat als in den Positionen oder Anmerkungen zu den Kapiteln 10 und 11 vorgesehen ist .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Waren der Unterpositionen 1905 30, 1905 40 und 1905 90, die in Warenzusammenstellungen gestellt werden , unterliegen einem
Agrarteilbetrag (EA) nach dem durchschnittlichen Gehalt der gesamten Warenzusammenstellung an Milchfett, Milchprotein ,
Saccharose, Isoglucose, Glucose und Stärke .

2. Als Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt, im Sinne der Unterposition 1905 30 gelten nur Erzeugnisse mit einem
Wassergehalt von 12 GHT oder weniger und einem Fettgehalt von 35 GHT oder weniger (Füllungen und Überzüge bleiben bei
der Bestimmung dieser Gehalte außer Betracht).

3. Zu Unterposition 1905 30 gehören nicht Waffeln mit einem Wassergehalt von mehr als 10 GHT (Unterposition 1905 90 40).
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1901 Malzextrakt ; Lebensmittelzubereitungen aus Mehl, Grieß, Stärke
oder Malzextrakt, ohne Gehalt an Kakao oder mit einem Gehalt an
Kakao, berechnet als vollständig entfetteter Kakao, von weniger als
40 GHT, anderweit weder genannt noch inbegriffen ; Lebensmittelzu­
bereitungen aus Waren der Positionen 0401 bis 0404, ohne Gehalt an
Kakao oder mit einem Gehalt an Kakao, berechnet als vollständig
entfetteter Kakao, von weniger als 5 GHT, anderweit weder genannt
noch inbegriffen :

1901 10 00 — Zubereitungen zur Ernährung von Kindern, in Aufmachungen für den
Einzelverkauf 11 + EA 9,9 + EA ( i ) —

190120 00 — Mischungen und Teig, zum Herstellen von Backwaren der Position 1905 . . 11 + EA 9,9 + EA ( i ) —

1901 90 — andere :

— — Malzextrakt:

1901 90 11 — — — mit einem Gehalt an Trockenmasse von 90 GHT oder mehr 8 + 28,2 Ecu/
100 kg/net

7 + 24,8
Ecu/

100 kg/net

—

1901 90 19 — — — anderer

— — andere:

8 + 23 Ecu/
100 kg/net

7 + 20,2
Ecu/

100 kg/net

1901 90 91 — kein Milchfett, keine Saccharose, Isoglucose, Glucose oder Stärke
enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Saccharose
(einschließlich Invertzucker) oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder
Stärke enthaltend, ausgenommen Lebensmittelzubereitungen in Pul­
verform aus Waren der Positionen 0401 bis 0404 25 17,6

1901 90 99 — — — andere 11 + EA 9,9 + EA ( i ) —

1902 Teigwaren, auch gekocht oder gefüllt (mit Fleisch oder anderen
Stoffen) oder in anderer Weise zubereitet, z.B. Spaghetti , Makkaroni,
Nudeln, Lasagne, Gnocchi, Ravioli, Cannelloni ; Couscous, auch zube­
reitet :

— Teigwaren, weder gekocht oder gefüllt noch in anderer Weise zubereitet :

19021100 Eier enthaltend 12 + 38,5
Ecu/

100 kg/net

10,6 + 33,9
Ecu/

100 kg/net

—

1902 19 andere :

1902 19 10 weder Weichweizenmehl noch Weichweizengrieß enthaltend 12 + 38,5
Ecu/

100 kg/net

10,6 + 33,9
Ecu/

100 kg/net

—

(') Siehe Anhang 1 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßigautonom
(%) (%

12 + 33 Ecu/
100 kg/net

10,6 + 29
Ecu/

100 kg/net

1902 19 90

1902 20

1902 20 10

1902 20 30

7 11,9

84,8 Ecu/
100 kg/net

74,6 Ecu/
1 00 kg/net

11,4 + 8,413 + 9,5 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

13 + 26,7 11,4 + 23,5
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

1 00 kg/net

— — — andere

— Teigwaren, gefüllt (auch gekocht oder in anderer Weise zubereitet):

mehr als 20 GHT Fische, Krebstiere oder andere wirbellose Wasser­
tiere enthaltend

mehr als 20 GHT Wurst und ähnliche Erzeugnisse, Fleisch und
Schlachtnebenerzeugnisse jeder Art, einschließlich Fette jeder Art oder
Herkunft, enthaltend

— — andere:

— — — gekocht

— — — andere

— andere Teigwaren :

— — getrocknet

— — andere

— Couscous :

— — nicht zubereitet

— — anderer

Tapiokasago und Sago aus anderen Stärken, in Form von Flocken,
Graupen, Perlen, Krümeln und dergleichen

10 + 38,5 8,8 + 33,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

10 + 15,2 8,8 + 13,4
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

1902 20 91

1902 20 99

1902 30

1902 30 10

1902 30 90

1902 40

1902 40 10

1902 40 90

1903 00 00

1904

12 + 38,5 10,6 + 33,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

10 + 15,2 8,8 + 13,4
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

10 + 23,6 8,8 + 20,8
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide oder Getrei­
deerzeugnissen hergestellt (z.B. Com Flakes); Getreide (ausgenommen
Mais) in Form von Körnern oder Flocken oder anders bearbeiteten
Körnern, ausgenommen Mehl und Grieß, vorgekocht oder in anderer
Weise zubereitet, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

- Lebensmittel, durch Aufblähen oder Rösten von Getreide oder Getreideer­
zeugnissen hergestellt :

1904 10

1904 10 10 auf der Grundlage von Mais 6 + 31,3 Ecu/
1 00 kg/net

5,3 + 27,5
Ecu/

1 00 kg/net
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1904 10 30 — — auf der Grundlage von Reis 8 + 71,9 Ecu/
100 kg/net

7 + 63,3 Ecu/
100 kg/net

\

1904 10 90 — — andere 8 + 52,5 Ecu/
100 kg/net

7 + 46,2 Ecu/
100 kg/net

\

1904 20 — Lebensmittelzubereitungen aus ungerösteten Getreideflocken oder aus Mi­
schungen von ungerösteten und gerösteten Getreideflocken oder aus aufge­
blähtem Getreide :

1904 20 10 — — Zubereitungen nach Art der „Müsli" auf der Grundlage nicht ge­
rösteter Getreideflocken 13 + EA 11,7 + EA

0 )

— — andere:

1904 20 91 — — — auf der Grundlage von Mais 6 + 31,3 Ecu/
100 kg/net

5,3 + 27,5
Ecu/

100 kg/net

\

l
1904 20 95 — — — auf der Grundlage von Reis 8 + 71,9 Ecu/

100 kg/net
7 + 63,3 Ecu/

100 kg/net
l

\
1904 20 99 _ _ _ andere 8 + 52,5 Ecu/

100 kg/net
7 + 46,2 Ecu/

100 kg/net
\

1904 90 — andere :

1904 90 10 — — Reis 13 + 71,9
Ecu/

100 kg/net

11,4 + 63,3
Ecu/

100 kg/net

\

1904 90 90 — — andere 13 + 40,1
Ecu/

100 kg/net

11,4 + 35,3
Ecu/

100 kg/net

\

1905 Backwaren, auch kakaohaltig ; Hostien, leere Oblatenkapseln von der
für Arzneiwaren verwendeten Art, Siegeloblaten, getrocknete Teigblät­
ter aus Mehl oder Stärke und ähnliche Waren :

1905 10 00 — Knäckebrot 9 + 20,3 Ecu/
100 kg/net

7,9 + 17,9
Ecu/

100 kg/net

\

I
1905 20 — Leb- und Honigkuchen und ähnliche Waren :

1905 20 10 — — mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) von weniger als 30 GHT 13 + 25,4

Ecu/
100 kg/net

11,8 + 23
Ecu/

100 kg/netI
1905 20 30 mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­

charose berechnet) von 30 GHT oder mehr, jedoch weniger als
50 GHT 13 + 32,8

Ecu/
100 kg/net

11,9 + 30,1
Ecu/

100 kg/net

(') Siehe Anhang 1 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom vertragsmäßig
(%)%)

1 2 3 4 5

1905 20 90 — mit einem Gehalt an Saccharose (einschließlich Invertzucker als Sac­
charose berechnet) von 50 GHT oder mehr 13 + 40,2 12 + 37,3

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

1905 30

1905 3011
13 + EA

MAX 35 +
AD S/Z

13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z ( i )

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z (»)

1905 30 19

13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z ( i )

Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt ; Waffeln :

— ganz oder teilweise mit Schokolade oder kakaohaltigen Überzugsmas­
sen überzogen oder bedeckt:

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 85 g oder weniger

— — andere

— andere:

— — Kekse und ähnliches Kleingebäck, gesüßt :

— — — mit einem Gehalt an Milchfett von 8 GHT oder mehr

— — — andere:

— — — — Doppelkekse mit Füllung

— — — — andere

— — Waffeln:

_ _ _ gesalzen, auch gefüllt

— — — andere

Zwieback, gerdstetes Brot und ähnliche geröstete Waren :

— Zwieback

— andere

andere :

— ungesäuertes Brot (Matzen)

13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z ( i )

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z (i )

1905 30 30

1905 30 51

1905 30 59

1905 30 91

1905 30 99

1905 40

1905 40 10

1905 40 90

1905 90

1905 90 10

13 + EA
MAX 30 +

AD F/M

13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

11,7 + EA
MAX 26,9 +
AD F/M (!)

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z (i )

14 + EA 12,6 + EA
(')

14 + EA 12,6 + EA
0 )

6 + 24,9 5,3 + 21,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

(') Siehe Anhang 1 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1905 90 20 Hostien, leere Oblatenkapseln von der für Arzneiwaren verwendeten
Art, Siegeloblaten, getrocknete Teigblätter aus Mehl oder Stärke und
ähnliche Waren 7 + 94,5 Ecu/

100 kg/net
6,2 + 83,2

Ecu/
100 kg/net

1905 90 30

12,6 4- EA
0

andere:

— Brot ohne Zusatz von Honig, Eiern, Käse oder Früchten, auch mit
einem Gehalt an Zuckern oder Fetten, bezogen auf die Trocken­
masse, von jeweils 5 GHT oder weniger

— Waffeln mit einem Wassergehalt von mehr als 10 GHT

— Kekse oder ähnliches Kleingebäck

1905 90 40

1905 90 45

14 + EA

13 + EA
MAX 30 +

AD F/M

13 + EA
MAX 30 +

AD F/M

13 + EA
MAX 30 +

AD F/M

11,7 + EA
MAX 26,9 +
AD F/M (!)

11,7 + EA
MAX 26,9 +
AD F/M ( i )

11,7 + EA
MAX 26,9 +
AD F/M ( i )

1905 90 55 extrudierte und expandierte Erzeugnisse, gesalzen oder aromatisiert

andere:

— — — — gesüßt

andere

1905 90 60 13 + EA
MAX 35 +

AD S/Z

13 + EA
MAX 30 +

AD F/M

1905 90 90

11,7 + EA
MAX 31,4 +
AD S/Z (!)

11,7 + EA
MAX 26,9 +
AD F/M (!)

(') Siehe Anhang 1 .
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KAPITEL 20

ZUBEREITUNGEN VON GEMÜSE, FRÜCHTEN, NÜSSEN
ODER ÄNDEREN PFLANZENTEILEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 20 gehören nicht:

a) Gemüse, Früchte oder Nüsse, zubereitet oder haltbar gemacht nach den Verfahren, die in den Kapiteln 7, 8 oder 11
aufgeführt sind ;

b) Lebensmittelzubereitungen mit einem Gehalt an Wurst, Fleisch, Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebstieren,
Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren von — einzeln oder zusammen — mehr als 20 GHT (Kapitel 16);

c) zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzubereitungen der Position 2104 .

2 . Zu den Positionen 2007 und 2008 gehören nicht Fruchtgelees, Fruchtpasten, dragierte Mandeln und dergleichen, in Form
von Zuckerwaren (Position 1704) oder von Schokoladewaren (Position 1806).

3 . Zu den Positionen 2001 , 2004 und 2005 gehören, je nach Beschaffenheit, nur solche Erzeugnisse des Kapitels 7 oder der
Position 1105 oder 1106 (ausgenommen Mehl, Grieß und Pulver von Erzeugnissen des Kapitels 8), die durch andere als die
in Anmerkung 1 Buchstabe a) aufgeführten Verfahren zubereitet oder haltbar gemacht worden sind.

4 . Zu Position 2002 gehört auch Tomatensaft mit einem Trockenmassegehalt von 7 GHT oder mehr.

5 . Für die Anwendung der Position 2009 gelten als „Säfte, nicht gegoren, ohne Zusatz von Alkohol" Säfte mit einem
Alkoholgehalt (siehe Anmerkung 2 zu Kapitel 22) von 0,5 % vol oder weniger .

Unterpositions-Anmerkungen

1 . Als „Gemüse, homogenisiert" im Sinne der Unterposition 2005 10 gelten Zubereitungen aus fein homogenisiertem Gemüse,
aufgemacht für den Einzelverkauf zur Ernährung von Kindern oder zum Diätgebrauch in Behältnissen mit einem Inhalt von
250 g oder weniger. Bei Anwendung dieser Begriffsbestimmung bleiben Zutaten, die der Zubereitung ggf. zum Würzen,
Haltbarmachen oder zu anderen Zwecken in geringer Menge zugesetzt sind, außer Betracht . Diese Zubereitungen können in
geringer Menge sichtbare Stückchen von Gemüse enthalten . Die Unterposition 2005 10 hat Vorrang vor allen anderen
Unterpositionen der Position 2005 .

2 . Als „homogenisierte Zubereitungen" im Sinne der Unterposition 2007 10 gelten Zubereitungen aus fein homogenisierten
Früchten, aufgemacht für den Einzelverkauf zur Ernährung von Kindern oder zum Diätgebrauch in Behältnissen mit einem
Inhalt von 250 g oder weniger. Bei Anwendung dieser Begriffsbestimmung bleiben Zutaten, die der Zubereitung ggf. zum
Würzen, Haltbarmachen oder zu anderen Zwecken in geringer Menge zugesetzt sind, außer Betracht . Diese Zubereitungen
können in geringer Menge sichtbare Stückchen von Früchten enthalten . Die Unterposition 2007 10 hat Vorrang vor allen
anderen Unterpositionen der Position 2007 .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Als Waren der Position 2001 gelten Gemüse, Früchte und andere genießbare Pflanzenteile,mit Essig zubereitet oder haltbar
gemacht nur, wenn ihr Gehalt an freier flüchtiger Säure, berechnet als Essigsäure, 0,5 GHT oder mehr beträgt.
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2. Als Gehalt an verschiedenen Zuckern, berechnet als Saccharose („ Zuckergehalt "), der Waren dieses Kapitels gilt der bei 20 ° C
refraktometrisch — nach der im Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 558/93 vorgesehenen Methode — ermittelte Wert,
multipliziert mit dem Faktor:

— 0,93 bei Waren der Unterpositionen 2008 20 bis 2008 80, 2008 92 und 2008 99,

— 0,95 bei Waren der anderen Positionen .

3. Erzeugnisse der Unterpositionen 2008 20 bis 2008 80, 2008 92 und 2008 99 gelten als „ Früchte oder andere genießbare
Pflanzenteile mit Zusatz von Zucker", wenn ihr „Zuckergehalt " höher ist als die folgenden für die verschiedenen Fruchtarten
oder für andere genießbare Pflanzenteile aufgeführten Gewichtshundertteile:

— Ananas, Weintrauben : 13 GHT,

— andere Früchte, einschließlich Mischungen von Früchten oder andere genießbare Pflanzenteile:9 GHT.

4. Für die Anwendung der Unterpositionen 2008 3011 bis 2008 30 39, 2008 4011 bis 2008 40 39, 2008 5011 bis 2008 50 59,
2008 60 11 bis 2008 60 39, 2008 70 11 bis 2008 70 59, 2008 80 11 bis 2008 80 39, 2008 92 12 bis 2008 92 38 und 2008 99 1 1 bis
2008 99 40 versteht man unter:

— vorhandenem Alkohol (in % mas) die Masseneinheiten reinen Alkohols, die in 100 Masseneinheiten des Erzeugnisses
enthalten sind;

— % mas: die Abkürzung für den Massengehalt.

5. Als Gehalt an zugesetztem Zucker gilt bei Waren der Position 2009 der „Zuckergehalt ", vermindert um die folgenden für die
verschiedenen Säfte aufgeführten Werte:

— Säfte aus Zitronen oder Tomaten: 3,

— Säfte aus Äpfeln: 11 ,

— Säfte aus Weintrauben : 15,

— Säfte aus anderen Früchten oder Gemüsen, einschließlich Mischungen von Säften: 13.

6. Als „ konzentrierter Traubensaft (einschließlich Traubenmost)" (Unterpositionen 2009 60 51 und 2009 60 71) gilt der Traubensaft
(einschließlich Traubenmost), bei dem der — unter Verwendung der im Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 558/93
vorgesehenen Methode — bei einer Temperatur von 20° C auf dem Refraktometer abgelesene Trockenmassegehalt nicht unter
50,9 % liegt.

7. Als „ tropische Früchte " im Sinne der Unterpositionen 2001 90 91 , 2006 00 35, 2006 00 91 , 2007 10 91 , 2007 99 93, 2008 19 11 ,
2008 19 59, 2008 92 12, 2008 92 16, 2008 92 32, 2008 92 36, 2008 92 51 , 2008 92 72, 2008 92 76, 2008 92 92, 2008 92 94,
2008 92 97, 2008 99 36, 2008 99 38, 2009 80 36, 2009 80 73, 2009 80 88, 2009 80 97, 2009 90 92, 2009 90 95 und 2009 90 97
gelten Guaven, Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Tamarinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackfrüchte, Sapot­
pflaumen,Passionsfrüchte, Karambolen und Pitahayas .

8. Als „ tropische Nüsse" im Sinne der Unterpositionen 2001 90 91 , 2006 00 35, 2006 00 91 , 2007 99 93, 2008 19 11 , 2008 19 51 ,
2008 19 59, 2008 92 12, 2008 92 16, 2008 92 32, 2008 92 36, 2008 92 51, 2008 92 72, 2008 92 76, 2008 92 92, 2008 92 94 und
2008 92 97 gelten Kokosnüsse, Kaschu-Nüsse, Paranüsse, Areka-(Betel-)Nüsse, Kolanüsse und Queensland-Nüsse.
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2001 Gemüse, Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzenteile, mit
llEssig zubereitet oder haltbar gemacht :

2001 10 00 — Gurken und Cornichons 22 20,5 kg/net eda

2001 20 00 — Speisezwiebeln 22 18,7 —

2001 90 — andere :

2001 90 10 Mango-Chutney 22 frei —

2001 90 20 Früchte der Gattung „Capsicum", mit brennendem Geschmack 7,5 8,3 —

2001 90 30 Zuckermais (Zea mays var . saccharata) 8 + 14,7 Ecu/ 7+12,9 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

2001 90 40 — — Yamswurzeln, Süßkartoffeln und ähnliche genießbare Pflanzenteile,
II mit einem Stärkegehalt von 5 GHT oder mehr 13 + 5,9 Ecu/ 11,4 + 5,2
ll 100 kg/net Ecu/

ll 100 kg/net

2001 90 50 — — Pilze 22 18,7 —

2001 90 60 — — Palmherzen 15 16,7 —

2001 90 65 — — Oliven 22 18,7 —

2001 90 70 — — Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden Geschmack 22 18,7 —

2001 90 75 — — Rote Rüben (Beta vulgaris var. conditiva) 22 18,7 —

2001 90 85 — — Rotkohl 22 18,7 —

2001 90 91 — — tropische Früchte und tropische Nüsse 22 16,7 —

2001 90 96 — — andere 22 18,7 —

2002 Tomaten, ohne Essig zubereitet oder haltbar gemacht :

2002 10 — Tomaten, ganz oder in Stücken :

2002 10 10 — — geschält 18 16,8 —

2002 10 90 andere 18 16,8 —

2002 90 — andere :

II — — mit einem Trockenmassegehalt von weniger als 12 GHT:

2002 90 11 in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
Il von mehr als 1 kg 18 16,8 —

2002 90 19 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
Il von 1 kg oder weniger 18 16,8 —

ll — — mit einem Trockenmassegehalt von 12 bis 30 GHT:

2002 90 31 _ _ _ in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
Il von mehr als 1 kg 18 16,8 —

2002 90 39 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
ll von 1 kg oder weniger 18 16,8 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

mit einem Trockenmassegehalt von mehr als 30 GHT:

2002 90 91 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
|| von mehr als 1 kg 18 16,8 —

2002 90 99 — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger 18 16,8 —

2003 Pilze und Trüffeln, ohne Essig zubereitet oder haltbar gemacht :

2003 10 — Pilze :

der Gattung Agaricus:

2003 10 20 — — — vorläufig haltbar gemacht , vollständig gegart 23 + 239 Ecu/ 21,5 + 223
II 100 kg/net eda Ecu/
ll 100 kg/net eda

0 )

2003 10 30 — — — andere 23 + 278 Ecu/ 21,5 + 259
II 100 kg/net eda Ecu/
II 100 kg/net eda
|| C )

200310 80 — — andere 23 21,5 —

2003 20 00 — Trüffeln 20 16,8 —

2004 Anderes Gemüse, ohne Essig zubereitet oder haltbar gemacht, gefro­
I ren, ausgenommen Erzeugnisse der Position 2006 :

2004 10 — Kartoffeln :

2004 10 10 gegart, jedoch nicht weiter zubereitet 19 16,8 —

— — andere:

2004 10 91 — — — in Form von Mehl, Grieß oder Flocken 11 + EA 9,9 + EA (2) —

2004 10 99 — — — andere 24 20,5 —

2004 90 — anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen :

2004 90 10 — — Zuckermais (Zea mays var . saccharata) 8 + 14,7 Ecu/ 7 + 12,9 Ecu/

II 100 kg/net 100 kg/net

2004 90 30 Sauerkraut , Kapern und Oliven 20 18,7 —

2004 90 50 — — Erbsen (Pisum sativum) und grüne Bohnen (Phaseolus-Arten) 24 22,4 —

I — — andere, einschließlich Mischungen:

2004 90 91 Zwiebeln , nur gegart 19 16,8 —

2004 90 98 — — — andere 24 20,5 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
(2) Siehe Anhang 1 .
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\ \ Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2005 Anderes Gemüse, ohne Essig zubereitet oder haltbar gemacht, nicht
gefroren, ausgenommen Erzeugnisse der Position 2006 :

2005 10 00 — Gemüse, homogenisiert 24 20,5 —

2005 20 — Kartoffeln :

2005 20 10 — — in Form von Mehl , Grieß oder Flocken

andere:

11 + EA 10,3 + EA
(>)

2005 20 20 — — — in dünnen Scheiben, in Fett oder in Öl gebacken , auch gesalzen
oder aromatisiert, in luftdicht verschlossenen Verpackungen, zum
unmittelbaren Genuß geeignet 24 19,4

2005 20 80 — — — andere 24 19,4 —

2005 40 00 — Erbsen (Pisum sativum)

— Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten):

24 22,4 —

2005 51 00 — — Bohnen, ausgelöst 24 20,5 —

2005 59 00 — — andere 24 22,4 —

2005 60 00 — Spargel 22 20,5 —

2005 70 — Oliven :

2005 70 10 — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
5 kg oder weniger 20 17,6 kg/net eda

2005 70 90 — — andere 20 17,6 kg/net eda

2005 80 00 — Zuckermais (Zea mays var. saccharata) 8 + 14,7 Ecu/
100 kg/net

7+12,9 Ecu/
100 kg/net

—

2005 90 — anderes Gemüse und Mischungen von Gemüsen :

2005 90 10 — — Früchte der Gattung „Capsicum", mit brennendem Geschmack 20 8,8 —

2005 90 30 — - Kapern 20 18,7 —

2005 90 50 — — Artischocken 24 20,5 —

2005 90 60 — — Karotten 24 20,5 —

2005 90 70 Mischungen von Gemüsen 24 20,5 —

2005 90 75 — — Sauerkraut 20 18,7 —

2005 90 80 — — andere 24 20,5 —

2006 00 Gemüse, Früchte, Nüsse, Fruchtschalen und andere Pflanzenteile, mit
Zucker haltbar gemacht (durchtränkt und abgetropft, glasiert oder
kandiert):

2006 00 10 — Ingwer

— andere:

— — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT:

25 frei

2006 00 31 Kirschen 25 + 29,9
Ecu/

100 kg/net

23,3 + 27,9
Ecu/

100 kg/net

(') Siehe Anhang 1 .
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Zol satz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

(% (%

1 2 3 4 5

25 + 29,9 20,8 + 24,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

25 + 29,9 23,3 + 27,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

25

25

20,8

23,3

30 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

28 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

30

30

25

28

2006 00 35

2006 00 38

2006 00 91

2006 00 99

2007

2007 10

2007 10 10

2007 10 91

2007 10 99

2007 91

2007 91 10

2007 91 30

2007 91 90

2007 99

2007 99 10

2007 99 20

2007 99 31

2007 99 33

_ _ _ tropische Früchte und tropische Nüsse

— — — andere

— — andere:

— — — tropische Früchte und tropische Nüsse

— — — andere

Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und Fruchtpasten,
durch Kochen hergestellt, auch mit Zusatz von Zucker oder anderen
Süßmitteln :

— homogenisierte Zubereitungen :

— — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT

— — andere:

_ _ _ von tropischen Früchten

— — — andere

— andere :

von Zitrusfrüchten :

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 30 GHT

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 bis 30 GHT

— — — andere

— — andere :

mit einem Zuckergehalt von mehr als 30 GHT:

Pflaumenmus und Pflaumenpaste, in unmittelbaren Umschlie­
ßungen mit einem Gewicht des Inhalts von mehr als 100 kg, zur
industriellen Verarbeitung (')

_ _ _ _ Maronenpaste und Maronenmus

— — — — andere:

— — — — — von Kirschen

von Erdbeeren

25 + 28,8 23,3 + 26,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

25 4- 5,2 Ecu/
100 kg/net

23,3 + 4,9
Ecu/

100 kg/net

30 25,2

26,128

30 + 24,6 28 + 23 Ecu/
100 kg/netEcu/

100 kg/net

30 + 28,8 28 + 26,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

30 + 28,8 28 + 26,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

(•) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom vertragsmäßig
% %

1 | 2 3 | 4 5
30 + 28,8 28 + 26,9

Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

30 + 28,8 28 + 26,9
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

30 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

30 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

30 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

28 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

28 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

28 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

2007 99 35

2007 99 39

2007 99 51

2007 99 55

2007 99 58

2007 99 91

2007 99 93

2007 99 98

2008

28

25

28

30

30

30

— — — — — von Himbeeren

— — — — — andere

— mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 bis 30 GHT:

Maronenpaste und Maronenmus

— — — — Apfelmus

andere

andere:

Apfelmus

— — — — von tropischen Früchten und tropischen Nüssen

— — — — andere

Früchte, Nüsse und andere genießbare Pflanzenteile, in anderer Weise
zubereitet oder haltbar gemacht, auch mit Zusatz von Zucker, anderen
Süßmitteln oder Alkohol, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

— Schalenfrüchte, Erdnüsse und andere Samen, auch miteinander vermischt :

Erdnüsse :

Erdnußbutter

andere, in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von:

mehr als 1 kg:

_ _ geröstet

andere

— — — — 1 kg oder weniger:

— — — — — geröstet

— — — — — andere

— — andere, einschließlich Mischungen :

— — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von mehr als 1 kg:

tropische Nüsse ; Mischungen mit einem Gehalt an tropischen
Nüssen und tropischen Früchten von 50 GHT oder mehr

andere:

— — — — — geröstete Mandeln und Pistazien

andere

200811

2008 11 10 25 17,6

14

14

16

22

12

13,1

12

14,9

2008 11 92

2008 11 94

2008 11 96

2008 11 98

2008 19

2008 19 11

2008 19 13

2008 19 19

17

17

17

11,7

12,3

13,1
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom vertragsmäßig
(%)(%)

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger:

tropische Nüsse; Mischungen mit einem Gehalt an tropischen
Nüssen und tropischen Früchten von 50 GHT oder mehr:

2008 19 51

2008 19 59

22

22

12

13,3

geröstete tropische Nüsse

andere

andere:

geröstete Nüsse:

— — - Mandeln und Pistazien

— — — — — andere

— — andere

Ananas :

— mit Zusatz von Alkohol:

16

16

22

12

12

14,9

2008 19 93

2008 19 95

20081999

2008 20

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von mehr als 1 kg:

2008 2011 mit einem Zuckergehalt von mehr als 17 GHT 32 + 3,1 Ecu/
100 kg/net

29,9 + 2,9
Ecu/

100 kg/net

2008 20 19 andere 32 29,9

— — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger:

— — mit einem Zuckergehalt von mehr als 19 GHT2008 20 31 32 + 3,1 Ecu/
100 kg/net

29,9 + 2,9
Ecu/

100 kg/net

2008 20 39 32 29,9andere

ohne Zusatz von Alkohol:

— mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg :

— — mit einem Zuckergehalt von mehr als 17 GHT

— — andere

— mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

2008 20 51

2008 20 59

2008 20 71

2008 20 79

2008 2091

2008 20 99

— — mit einem Zuckergehalt von mehr als 19 GHT

— — andere

24

22

26

24

23

23

22.4

20.5

24.3

22.4

21.5

21,5

ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von:

— — 4,5 kg oder mehr

— — weniger als 4,5 kg
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2008 30 — Zitrusfrüchte :

— — mit Zusatz von Alkohol :

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 9 GHT:
2008 3011 — — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
II weniger 32 29,9 —

2008 30 19 — — — — andere 32 + 5,2 Ecu/ 29,9 + 4,9 „.,

100 kg/net Ecu/

|| 100 kg/net

|| — — — andere:

2008 30 31 mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 32 28 —

2008 30 39 — — — — andere 32 29,9 —

II — — ohne Zusatz von Alkohol :

— — — mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

2008 30 51 Segmente von Pampelmusen und Grapefruits 19 17,7 —

2008 30 55 — — — — Mandarinen, einschließlich Tangerinen und Satsumas ; Clementi­
ll nen, Wilkings und andere ähnliche Kreuzungen von Zitrusfrüch

ten 23 21,5 —

2008 30 59 — — — — andere 22 20,5 —

— — — mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

2008 30 71 Segmente von Pampelmusen und Grapefruits 19 17,7 —

2008 30 75 — — — — Mandarinen, einschließlich Tangerinen und Satsumas ; Clementi­
\\ nen, Wilkings und andere ähnliche Kreuzungen von Zitrusfrüch

ten 22 20,5 —

2008 30 79 andere 26 24,3 -

Il — — — ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von:

2008 30 91 4,5 kg oder mehr 23 21,5 —

2008 30 99 — — — — weniger als 4,5 kg 25 21,5 -

2008 40 — Birnen :

II mit Zusatz von Alkohol :

Il — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
II von mehr als 1 kg:

II — — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT:
2008 40 11 _____ m¡t einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
Il weniger 32 29,9 —

2008 40 19 — — — — — andere 32 + 5,2 Ecu/ 29,9 -)- 4,9
II 100 kg/net Ecu/

II 100 kg/net

Il andere:

2008 40 21 — — — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 32 28 —

2008 40 29 andere 32 29,9 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

2008 40 31 29,9 + 4,932 + 5,2 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

200840 39 32 29,9

22

23

24

27

23

25

20,5

18,7

22.4

20.5

19.6

19,6

2008 40 51

2008 40 59

2008 40 71

2008 40 79

2008 4091

2008 40 99

2008 50

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger:

mit einem Zuckergehalt von mehr als 1 5 GHT

— — — andere

— ohne Zusatz von Alkohol:

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT

andere

— — mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 15 GHT

andere

ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von :

4,5 kg oder mehr

— — — weniger als 4,5 kg

Aprikosen/Marillen :

— mit Zusatz von Alkohol :

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von mehr als 1 kg:

mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT:

— — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger

— — — — andere

— — — andere:

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger

— — — — andere

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von 1 kg oder weniger:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 1 5 GHT

andere

32 29,9

29,9 + 4,932 + 5,2 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

2008 5011

2008 50 19

2008 50 31

2008 50 39

2008 50 51

2008 50 59

32

32

28

29,9

29,9 + 4,932 + 5,2 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

32 29,9
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 345

24

23

26

27

17

17

25

22.4

20.5

24.3

22.4

15,9

21.5

21,5

2008 50 61

2008 50 69

2008 50 71

2008 50 79

2008 50 92

2008 50 94

2008 50 99

2008 60

32

— ohne Zusatz von Alkohol :

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 1 3 GHT

andere

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 15 GHT

andere

— — ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von:

— — — 5 kg oder mehr

4,5 kg oder mehr, jedoch weniger als 5 kg

— — — weniger als 4,5 kg

Kirschen :

— mit Zusatz von Alkohol :

mit einem Zuckergehalt von mehr als 9 GHT:

— — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger

andere

— — andere:

— — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger

andere

— ohne Zusatz von Alkohol :

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

— — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus)

— — — andere

— — mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

— — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus)

— — — andere

— — ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von :

— — — 4,5 kg oder mehr:

— — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus)

— — — — andere

29,9

29,9 + 4,932 + 5,2 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

2008 60 11

2008 60 19

2008 60 31

2008 60 39

32

32

28

29,9

2008 60 51

2008 60 59

2008 60 61

2008 60 69

22

22

26

26

20,5

20,5

24,3

24,3

2008 60 71

2008 60 79

23

23

21,5

21,5
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— — — — weniger als 4,5 kg:

2008 60 91 Sauerkirschen/Weichseln (Prunus cerasus) 25 21,5 —

2008 60 99 — — — — — andere 25 21,5 —

2008 70 — Pfirsiche :

— — mit Zusatz von Alkohol :

— — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
von mehr als 1 kg:

— — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT:

2008 7011 mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 32 29,9 —

2008 70 19 _____ andere 32 + 5,2 Ecu/ 29,9 + 4,9
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

— — — — andere:

2008 70 31 — — — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 32 28 —

2008 70 39 _____ andere 32 29,9 -l

in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts
l von 1 kg oder weniger:

2008 70 51 mit einem Zuckergehalt von mehr als 15 GHT 32 + 5,2 Ecu/ 29,9 + 4,9
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

2008 70 59 — — — — andere 32 29,9 —

— — ohne Zusatz von Alkohol :

- - - mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

2008 70 61 — — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT 24 22,4 —

2008 70 69 — — — — andere 23 20,5 —

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

2008 70 71 — — — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 15 GHT 24 22,4 —

2008 70 79 — — — — andere 27 20,5 —

— — — ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von:

2008 70 92 5 kg oder mehr 19 17,7 —

2008 70 94 — — — — 4,5 kg oder mehr, jedoch weniger als 5 kg 19 21,5 —

2008 70 99 _ _ _ _ weniger als 4,5 kg 25 21,5 —

2008 80 — Erdbeeren :

— — mit Zusatz von Alkohol:

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 9 GHT:

2008 80 11 — — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 32 29,9 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheitautonom

(%> %

1 2 3 4 5

andere 32 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

29,9 + 4,9
Ecu/

100 kg/net
— — — andere:

— — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85
weniger

mas oder

2008 80 19

2008 80 31

2008 80 39

2008 80 50

2008 80 70

32

32

28

29,9

20,5

24,3

— — — andere

— ohne Zusatz von Alkohol :

— — mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger

— — ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von :

— — — 4,5 kg oder mehr

— — — weniger als 4,5 kg

andere, einschließlich Mischungen, ausgenommen Mischungen der Unterpo­
sition 2008 19 :

22

26

23

25

16

21,5

21,5

2008 80 91

2008 80 99

2008 91 00

2008 92

16,7— Palmherzen

— Mischungen :
— — mit Zusatz von Alkohol :

— — — mit einem Zuckergehalt von mehr als 9 GHT:

— — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85
weniger:

mas oder

2008 92 12

32

32

26,7

29,92008 92 14

— von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr)

— andere

andere:

— von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr)

2008 92 16

26,7 + 4,332 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

32 + 5,2 Ecu/
1 00 kg/net

Ecu/
100 kg/net

2008 92 18 andere 29,9 + 4,9
Ecu/

100 kg/net

andere:

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 1 1 ,85
weniger:

mas oder

2008 92 32 von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 32

32

25

282008 92 34

2008 92 36

— andere

andere:

— von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 32 26,7
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\ Zollsatz

K.N­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2008 92 38 andere

ohne Zusatz von Alkohol :

— — — — mit Zusatz von Zucker:

— — — — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von mehr als 1 kg:

32 29,9

2008 92 51 — — — — — — von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 22 18,3

2008 92 59 — — — — — — andere

andere:

______ Mischungen von Früchten, bei denen das Gewicht keines
Anteils mehr als 50 GHT des Gesamtgewichts der Früchte
beträgt:

22 20,5

2008 92 72 von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen
Nüssen von 50 GHT oder mehr) 17 14,2

2008 92 74 — — — — — — — andere

— — — — — — andere:

17 15,9 —

2008 92 76 — — — — — — — von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen
Nüssen von 50 GHT oder mehr) . 24 20

2008 92 78
----- - AT1ATO

24 22 4 \

ohne Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von:

— — — — — 5 kg oder mehr:

2008 92 92 — — — — — — von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 23 19,2

2008 92 93 — — — — — — andere

— — — — — 4,5 kg oder mehr, jedoch weniger als 5 kg:

23 21,5 —

2008 92 94 — — — — — — von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 23 19,2

2008 92 96 andere

— — — — — weniger als 4,5 kg:

23 21,5 —

2008 92 97 von tropischen Früchten (einschließlich Mischungen mit
einem Gehalt an tropischen Früchten und tropischen Nüs­
sen von 50 GHT oder mehr) 25 19,2

2008 92 98 — — — — — — andere 25 21,5 —

2008 99 — — andere :

— — — mit Zusatz von Alkohol :

Ingwer:

2008 99 11 — — — — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas oder
weniger 16 16,7 —

2008 99 19 — — — — — anderer 24 26,7 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

Weintrauben:

— mit einem Zuckergehalt von mehr als 13 GHT2008 99 21 29,9 + 4,432 + 4,7 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net

2008 99 23 32 29,9— andere

andere:

— mit einem Zuckergehalt von mehr als 9 GHT:

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85% mas
oder weniger:

Passionsfrüchte und Guaven

Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Ta­
marinden, Kaschu-Apfel, Litschis, Jackfrüchte, Sapot­
pflaumen, Karambolen und Pitahayas

22

32

32

26,7

26,7

29,9— andere

andere:

— Passionsfrüchte und Guaven 26,7 + 4,3

2008 99 25

2008 99 26

2008 99 28

2008 99 32

2008 99 33

2008 99 34

32 + 5,2 Ecu/
100 kg/net Ecu/

100 kg/net
0

Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Ta­
marinden, Kaschu-Äpfel, Litschis, Jackfrüchte, Sapot­
pflaumen, Karambolen und Pitahayas 32 + 5,2 Ecu/

100 kg/net
26,7 + 4,3

Ecu/
100 kg/net

andere 32 + 5,2 Ecu/
100 kg/net

29,9 + 4,9
Ecu/

100 kg/net

andere:

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 11,85 % mas
oder weniger:

32

32

32

32

2008 99 36

2008 99 37

2008 99 38

2008 99 40

25

28

26,7

29,9

— — — — tropische Früchte

— — — — andere

— — — andere:

tropische Früchte

— — — — andere

ohne Zusatz von Alkohol :

— mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von mehr als 1 kg:

frei2008 99 41

2008 99 43

2008 99 45

2008 99 46

— — Ingwer

Weintrauben

Pflaumen

— — Passionsfrüchte, Guaven und Tamarinden

23

24

22

12

22.4

20.5

18,3

( l ) Dieser Wertzollsatz ist autonom auf 20 % ermäßigt .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Kaschu­
Äpfel , Litschis, Jackfrüchte, Sapotpflaumen, Karambolen und
Pitahayas 18,3

20,5andere

2008 99 47

2008 99 49

2008 99 51

2008 99 53

2008 99 55

2008 99 61

2008 99 62

2008 99 68

mit Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger:

— Ingwer

— Weintrauben

— Pflaumen

— Passionsfrüchte und Guaven

22

22

27

26

26

14

26

26

frei

24,3

24,3

21,7

Mangofrüchte, Mangostanfrüchte, Papaya-Früchte, Tamarin­
den , Kaschu-Äpfel , Litschis , Jackfrüchte, Sapotpflaumen, Ka­
rambolen und Pitahayas 21,7

24,3— andere

ohne Zusatz von Zucker:

Pflaumen in unmittelbaren Umschließungen mit einem Ge­
wicht des Inhalts von:

19

19

25

17,7

21,5

21,5

— 5 kg oder mehr

— 4,5 kg oder mehr, jedoch weniger als 5 kg

— weniger als 4,5 kg

Mais, ausgenommen Zuckermais (Zea mays var . Saccharata)

2008 99 72

2008 99 74

2008 99 79

2008 99 85

2008 99 91

+ 14,7 Ecu/
100 kg/net

7+12,9 Ecu/
100 kg/net

Yamswurzeln, Süßkartoffeln und ähnliche genießbare Pflan­
zenteile, mit einem Stärkegehalt von 5 GHT oder mehr . . . . 13 + 5,9 Ecu/

100 kg/net
11,4 + 5,2

Ecu/
100 kg/net

andere 232008 99 99 21,5

2009

200911

2009 11 11

Fruchtsäfte (einschließlich Traubenmost) und Gemüsesäfte, nicht ge­
goren, ohne Zusatz von Alkohol, auch mit Zusatz von Zucker oder
anderen Süßmitteln :

— Orangensaft :

— — gefroren :

— — — mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 0 C :

— — — — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht

— — — — anderer

— — — mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C:

— — — — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht und mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30 GHT

42 + 25,7 39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

2009 11 19 42 39,2

2009 11 91

19 + 25,7 17,7 + 24
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2009 11 99 — — anderer 19 17,7 ( i ) —

2009 19 — — anderer :

— — — mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 ° C:

2009 19 11 — — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht 42 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 19 19 anderer

mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C:

42 39,2 —

2009 1991 mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht und mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30GHT 19 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

17,7 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 19 99 — — — — anderer 19 16,7 —

2009 20 — Saft aus Pampelmusen oder Grapefruits :

— — mit einer Dichte von mehr als 1 ,33 g/cm3 bei 20 0 C:

2009 2011 — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht 42 + 25,7
Ecu/

100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 20 19 anderer

mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C:

42 39,2 —

2009 20 91 mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht
und mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als 30 GHT 15 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

14 + 24 Ecu/
100 kg/net

—

2009 20 99 anderer 15 12 —

2009 30 — Saft aus anderen Zitrusfrüchten (ausgenommen Mischungen):

mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 ° C:

2009 3011 — — — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht 42 + 25,7
Ecu/

100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 30 19 — anderer

— — mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C:

— — — mit einem Wert von mehr als 30 ECU für 100 kg Eigengewicht:

42 39,2

2009 30 31 zugesetzten Zucker enthaltend 18 16,8 —

2009 30 39 anderer 19 17,7 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

I mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht:

l aus Zitronen:

2009 30 51 — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als \
II 30GHT 18 + 25,7 16,8 + 24 —

III Ecu/ Ecu/

ll 100 kg/net 100 kg/net \
2009 30 55 — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder l
ll weniger 18 16,8 —

2009 30 59 keinen zugesetzten Zucker enthaltend 19 17,7 —

ll — — — — aus anderen Zitrusfrüchten :

2009 30 91 mjt einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
II 30 GHT 18 + 25,7 16,8 + 24 —

II Ecu/ Ecu/

ll 100 kg/net 100 kg/net

2009 30 95 — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
ll weniger 18 16,8 —

2009 30 99 — — — — — keinen zugesetzten Zucker enthaltend 19 17,7 —

200940 — Ananassaft :

l mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 0 C:

2009 4011 mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht 42 + 25,7 39,2 + 24
li Ecu/ Ecu/

ll 100 kg/net 100 kg/net

2009 40 19 — — — anderer 42 39,2 —

l — — mit einer Dichte von 1,33 g/cm 3 oder weniger bei 20 ° C:

2009 40 30 — — — mit einem Wert von mehr als 30 ECU für 100 kg Eigengewicht ,
ll zugesetzten Zucker enthaltend 19 17,7 —

ll anderer:

2009 40 91 mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als 30 GHT . 19 + 25,7 17,7 + 24
II Ecu/ Ecu/

Il 100 kg/net 100 kg/net

2009 40 93 — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
Il weniger 19 17,7 —

2009 40 99 — — — — keinen zugesetzten Zucker enthaltend 20 18,7 —

2009 50 — Tomatensaft :

2009 50 10 zugesetzten Zucker enthaltend 20 18,7 —

2009 50 90 anderer 21 19,6 —

2009 60 — Traubensaft (einschließlich Traubenmost):

— — mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 0 C:

2009 6011 — — — mit einem Wert von 22 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht C 1 ) 0 ) —

2009 60 19 — — — anderer C 1 ) 0 ) —

(») Siehe Anhang 2 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

mit einer Dichte von 1,33 g/cm 3 oder weniger bei 20 0 C:

mit einem Wert von mehr als 18 ECU für 100 kg Eigengewicht:

2009 60 51 — — — — konzentriert C 1 ) (') —

2009 60 59 — — — — anderer

— — — mit einem Wert von 18 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht:

mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als 30 GHT:

0) C )

2009 60 71 konzentriert 0) O —

2009 60 79 — — — — — anderer C ) C ) —

2009 60 90 — — — — anderer 0) 0 ) —

2009 70 — Apfelsaft :

mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm 3 bei 20 0 C:

2009 7011 — — — mit einem Wert von 22 ECU oder weniger für 100 kg Eigengewicht 42 -I- 25,7
Ecu/

100 kg/net

30 + 23,3
Ecu/

100 kg/net

—

2009 70 19 — — — anderer

— — mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C:

42 30 —

2009 70 30 — — — mit einem Wert von mehr als 18 ECU für 100 kg Eigengewicht ,
zugesetzten Zucker enthaltend

— — — anderer:

24 18 —

2009 70 91 — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als 30 GHT . 24 + 25,7
Ecu/

100 kg/net

18 -I- 23,6
Ecu/

100 kg/net

—

2009 70 93 — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
weniger 24 18 —

2009 70 99 — — — — keinen zugesetzten Zucker enthaltend 25 18 —

2009 80 — Saft aus anderen Früchten oder Gemüsen (ausgenommen Mischungen):

- - mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 o C:

Birnensaft:

2009 8011 mit einem Wert von 22 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht 42 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

2009 80 19 — — — — anderer 42 39,2 —

(') Siehe Anhang 2 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

anderer:

mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht :

2009 80 32 — — — — — aus Passionsfrüchten und Guaven 42 + 25,7 35 + 21,4 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
0

2009 80 33 — — — — — aus Mangofrüchten, Mangostanfrächten, Papaya-Früchten,
Tamarinden, Kaschu-Äpfeln, Litschis, Jackfrüchten, Sapot­
pflaumen, Karambolen und Pitahayas 42 + 25,7 35 + 21,4 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2009 80 35 anderer 42 + 25,7 39,2 + 24 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

— — — — anderer:

2009 80 36 aus tropischen Früchten 42 35 —

2009 80 38 anderer 42 39,2 —

mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 ° C :

— — — Birnensaft :

2009 80 50 — — — — mit einem Wert von mehr als 18 ECU für 100 kg Eigengewicht,
zugesetzten Zucker enthaltend 24 22,4 —

— anderer:

2009 80 61 mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30 GHT 24 + 25,7 22,4 + 24 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2009 80 63 — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
weniger 24 22,4 —

2009 80 69 keinen zugesetzten Zucker enthaltend 25 23,3 —

— — — anderer:

mit einem Wert von mehr als 30 ECU für 100 kg Eigengewicht ,
zugesetzten Zucker enthaltend:

2009 80 71 Kirschsaft 21 19,6 —

2009 80 73 — — — — — aus tropischen Früchten 21 17,5 —

2009 80 79 anderer 21 19,6 —

_ _ _ _ anderer:

— — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30 GHT:

2009 80 83 aus Passionsfrüchten und Guaven 21 + 25,7 17,5 + 21,4 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
(2)

(')
0

Dieser Wertzollsatz ist autonom auf 21 % ermäßigt .
Dieser Wertzollsatz ist autonom auf 1 5 % ermäßigt .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(°/Θ)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2009 80 84 — — — — — — aus Mangofrüchten , Mangostanfrüchten, Papaya-Früchten,
Tamarinden, Kaschu-Äpfeln, Litschis , Jackfrüchten, Sapot­
pflaumen, Karambolen und Pitahayas 21 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

17,5 + 21,4
Ecu/

100 kg/net

—

2009 80 86 ______ anderer

mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
weniger:

21 + 25,7
Ecu/

100 kg/net

19,6 + 24
Ecu/

100 kg/net

2009 80 88 aus tropischen Früchten 21 17,5 —

2009 80 89 anderer

keinen zugesetzten Zucker enthaltend:

21 19,6 —

2009 80 95 — — — — — — aus der Frucht der Art Vaccinium macrocarpon 22 14 —

2009 80 96 — — — — — — Kirschsaft 22 20,5 —

2009 80 97 — — — — — — aus tropischen Früchten 22 18,3 —

2009 80 99 — — — — — — anderer 22 20,5 —

2009 90 — Mischungen von Säften :

— — mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 0 C:

— — — Mischungen aus Apfel - und Birnensaft:

2009 90 U — — — — mit einem Wert von 22 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht 42 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 90 19 — — — — andere

andere:

42 39,2 —

2009 90 21 mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht 42 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

39,2 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 90 29 andere

mit einer Dichte von 1 ,33 g/cm3 oder weniger bei 20 0 C:

— — — Mischungen aus Apfel- und Birnensaft:

42 39,2

2009 90 31 — — — — mit einem Wert von 18 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht und mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30 GHT 25 + 25,7

Ecu/
100 kg/net

23,3 + 24
Ecu/

100 kg/net

—

2009 90 39 — — — — andere

— — — andere:

— — — — mit einem Wert von mehr als 30 ECU für 100 kg Eigengewicht:

— — — — — Mischungen aus Zitrusfrucht- und Ananassaft:

25 23,3

2009 90 41 — — — — — — zugesetzten Zucker enthaltend 19 17,7 —

2009 90 49 — — — — — — andere 20 18,7 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— andere:

2009 90 51 zugesetzten Zucker enthaltend 21 19,6 —

2009 90 59 — — — — — — andere 22 20,5 —

— — — — mit einem Wert von 30 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht:

— — — — — Mischungen aus Zitrusfrucht- und Ananassaft:
2009 90 71 — — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
\\ 30 GHT 19 + 25,7 17,7 + 24 —

ll Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2009 90 73 — — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
weniger 19 17,7 —

2009 90 79 ______ deinen zugesetzten Zucker enthaltend 20 18,7 _

— — — — — andere:

— — — — — — mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als
30 GHT:

2009 90 92 — — — — — — — Mischungen von Säften aus tropischen Früchten 21 + 25,7 17,5 + 21,4
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
2009 90 94 _______ andere 21 + 25,7 19,6 + 24

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

______ mjt einem Gehalt an zugesetztem Zucker von 30 GHT oder
weniger:

2009 90 95 — — — — — — — Mischungen von Säften aus tropischen Früchten 21 17,5 —

2009 90 96 — — — — — — — andere 21 19,6 —

— — — — — — keinen zugesetzten Zucker enthaltend:
2009 90 97 — — — — — — — Mischungen von Säften aus tropischen Früchten 22 18,3 -

2009 90 98 andere 22 20,5
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KAPITEL 21

VERSCHIEDENE LEBENSMITTELZUBEREITUNGEN

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 21 gehören nicht:

a) Gemüsemischungen der Position 0712 ;

b) geröstete Kaffeemittel mit beliebigem Gehalt an Kaffee (Position 0901);

c) aromatisierter Tee (Position 0902);

d) Gewürze und andere Waren der Positionen 0904 bis 0910;

e) Lebensmittelzubereitungen, ausgenommen Waren der Positionen 2103 und 2104, mit einem Gehalt an Wurst, Fleisch,
Schlachtnebenerzeugnissen, Blut, Fischen, Krebstieren, Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren — einzeln
oder zusammen — von mehr als 20 GHT (Kapitel 16);

f) Hefen, als Arzneiwaren aufgemacht, und andere Waren der Position 3003 oder 3004;

g) zubereitete Enzyme der Position 3507 .

2 . Zu Position 2101 gehören auch Auszüge aus den in der Anmerkung 1 Buchstabe b) genannten Kaffeemitteln .

3 . Im Sinne der Position 2104 gelten als „zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzubereitungen" Zubereitungen aus
einer fein homogenisierten Mischung mehrerer Grundstoffe, wie Fleisch, Fisch, Gemüse oder Früchten, aufgemacht für den
Einzelverkauf zur Ernährung von Kindern oder zum Diätgebrauch in Behältnissen mit einem Inhalt von 250 g oder weniger.
Bei Anwendung dieser Begriffsbestimmung bleiben Zutaten, die der Mischung ggf. zum Würzen, Haltbarmachen oder zu
anderen Zwecken in geringer Menge zugesetzt sind, außer Betracht. Diese Zubereitungen können in geringer Menge
sichtbare Stückchen der Bestandteile enthalten .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Für die Anwendung der Unterpositionen 2106 10 20 und 2106 90 92 umfaßt der Begriff „ Stärke " auch die Stärkeabbauprodukte.

2. Im Sinne der Unterposition 2106 90 10 gelten als „ Käsefondue" Zubereitungen aus Schmelzkäse mit einem Gehalt an Milchfett
von 12 GHT oder mehr, jedoch weniger als 18 GHT, zu dessen Herstellung keine anderen Käsesorten als Emmentaler und
Greyerzer verwendet wurden, mit Zusatz von Weißwein , Kirschwasser, Stärke und Gewürzen , in unmittelbaren Umschließungen
mit einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger.

Die Zulassung zu dieser Unterposition ist außerdem abhängig von der Vorlage einer Bescheinigung, die den in den
einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen entspricht.

3 . Im Sinne der Unterposition 2106 90 30 gilt als „ Isoglucose" das aus Glucose oder Glucosepolymeren gewonnene Erzeugnis mit
einem Gehalt, bezogen auf die Trockenmasse, von 10 GHT oder mehr Fructose.

Bei der Berechnung des Zollsatzes für die Erzeugnisse der Unterposition 2106 90 30 wird der Gehalt an Trockenmasse gemäß
Artikel 5 Absatz 3 der Verordnung (EG) Nr. 1423/95 bestimmt.
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4. Bei der Berechnung des Zollsatzes für die Erzeugnisse der Unterposition 2106 90 59 wird der Saccharosegehalt, einschließlich
des Gehalts an anderen als Saccharose berechneten Zuckern , nach der Methode gemäß Artikel 5 Absatz 2 der Verordnung (EG)
Nr. 1423/95 bestimmt.

ll Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2101 Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee, Tee oder Mate und
Zubereitungen auf der Grundlage dieser Waren oder auf der Grund­
lage von Kaffee, Tee oder Mate ; geröstete Zichorien und andere
geröstete Kaffeemittel sowie Auszüge, Essenzen und Konzentrate
hieraus :

— Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Kaffee und Zubereitungen auf der
Grundlage dieser Auszüge, Essenzen und Konzentrate oder auf der Grund­
lage von Kaffee :

2101 11 — — Auszüge, Essenzen und Konzentrate :

2101 11 11 — — — mit einem Gehalt an aus Kaffee stammender Trockenmasse von
95 GHT oder mehr 30 15 —

2101 11 19 — — — andere 30 15 —

2101 12 — — Zubereitungen auf der Grundlage von Auszügen, Essenzen und Konzen­
traten oder auf der Grundlage von Kaffee :

2101 12 92 — — — Zubereitungen auf der Grundlage von Auszügen, Essenzen und
Konzentraten aus Kaffee 30 15,8 —

2101 12 98 — — — andere 13 + EA 11,7 + EA
0 )

-

2101 20 — Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus Tee oder Mate und Zubereitungen
auf der Grundlage dieser Auszüge, Essenzen und Konzentrate oder auf der
Grundlage von Tee oder Mate :

2101 20 20 — — Auszüge, Essenzen und Konzentrate

— — Zubereitungen:

6 10 —

2101 20 92 — — — auf der Grundlage von Auszügen, Essenzen und Konzentraten aus
Tee oder Mate 6 10 —

2101 20 98 — — — andere 13 + EA 10,8 + EA
O

—

2101 30 — geröstete Zichorien und andere geröstete Kaffeemittel sowie Auszüge,
Essenzen und Konzentrate hieraus :

— — geröstete Zichorien und andere geröstete Kaffeemittel :

2101 30 11 — — — geröstete Zichorien 18 15,8 —

2101 30 19 — — — andere

— — Auszüge, Essenzen und Konzentrate aus gerösteten Zichorien oder aus
anderen gerösteten Kaffeemitteln :

8 + 19,8
Ecu/

100 kg/net

7 + 17,4
Ecu/

100 kg/net

2101 30 91 — — — aus gerösteten Zichorien 22 19,4 —

(') Siehe Anhang 1 .
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2101 30 99 — — — andere 16,9 + 35,5
Ecu/

100 kg/net
C 1 )

14,9 + 31,2
Ecu/

100 kg/net

—

2102 Hefen (lebend oder nicht lebend); andere Einzeller-Mikroorganismen,
nicht lebend (ausgenommen Vaccine der Position 3002); zubereitete
Backtriebmittel in Pulverform :

2102 10 — Hefen, lebend :

2102 10 10 ausgewählte Mutterhefen (Hefekulturen)

— — Backhefen:

23 15 —

2102 10 31 — — — getrocknet 15 + 61,5
Ecu/

100 kg/net
(2)

14 + 57,4
Ecu/

100 kg/net

—

2102 10 39 andere 15 + 18,1
Ecu/

100 kg/net
(2)

14 + 16,9
Ecu/

100 kg/net

—

2102 10 90 — — andere 31 20,2 —

2102 20 — Hefen, nicht lebend ; andere Einzeller-Mikroorganismen, nicht lebend :

— — Hefen, nicht lebend:

2102 20 11 — — — in Form von Tabletten, Würfeln oder ähnlichen Aufmachungen,
oder in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des
Inhalts von 1 kg oder weniger 17 11,4

2102 20 19 — — — andere 10 7 —

2102 20 90 — — andere 4 1,3 —

2102 30 00 — zubereitete Backtriebmittel in Pulverform 19 8,4 —

2103 Zubereitungen zum Herstellen von Würzsoßen und zubereitete Würz­
soßen ; zusammengesetzte Würzmittel ; Senfmehl, auch zubereitet, und
Senf :

2103 10 00 — Sojasoße 20 10,6 —

2103 20 00 — Tomatenketchup und andere Tomatensoßen 20 14,1 —

2103 30 — Senfmehl, auch zubereitet, und Senf :

2103 30 10 — — Senfmehl 5 2,7 —

2103 30 90 — — Senf (einschließlich zubereitetes Senfmehl) 17 12,3

2103 90 — andere :

2103 90 10 — — Mango-Chutney, flüssig 20 frei —

(') Dieser Wertzollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 14 % ermäßigt (Aussetzung).
(2) Der spezifische Betrag wird nicht erhoben .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

(%

2103 90 30 aromatische Bitter, mit einem Alkoholgehalt von 44,2 % vol bis 49,2 %
vol, zubereitet unter Verwendung von 1,5 bis 6 GHT Enzian, Gewür­
zen und anderen Zutaten sowie 4 bis 10 GHT Zucker enthaltend, in
Behältnissen mit einem Inhalt von 0,5 1 oder weniger 30 frei 1 alc . 100 %

MIN 1,6 Ecu/
% vol/hl

andere 20 10,6

Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder Brühen ; Suppen und
Brühen ; zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzubereitungen :

— Zubereitungen zum Herstellen von Suppen oder Brühen ; Suppen und
Brühen :

— — getrocknet

andere

— zusammengesetzte homogenisierte Lebensmittelzubereitungen

2103 90 90

2104

2104 10

2104 10 10

2104 10 90

2104 20 00

2105 00

2105 00 10

22

22

24

15,8

15,8

19,4

Speiseeis, auch kakaohaltig :

— kein Milchfett enthaltend oder mit einem Gehalt an Milchfett von
weniger als 3 GHT 10,9 + 25,412 + 28 Ecu/

100 kg/net
MAX 27 +

13,1 Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

MAX 24,5 +
11,9 Ecu/
100 kg/net

mit einem Gehalt an Milchfett von:

— 3 GHT oder mehr, jedoch weniger als 7 GHT2105 00 91 12 + 57,4 10,7 + 51,1
Ecu/

100 kg/net
MAX 27 +

10,5 Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

MAX 24 +
9,3 Ecu/

100 kg/net

2105 00 99 — — 7 GHT oder mehr 12 + 81,8 10,6 + 72,5
Ecu/

100 kg/net
MAX 27 +

10,5 Ecu/
100 kg/net

Ecu/
100 kg/net

MAX 23,9 +
9,3 Ecu/

100 kg/net

2106

2106 10

2106 10 20

Lebensmittelzubereitungen, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

— Eiweißkonzentrate und texturierte Eiweißstoffe :

kein Milchfett und keine Saccharose, Isoglucose, Stärke oder Glucose
enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett, 5 GHT Saccharose
oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthaltend 25 17,6
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2106 10 80 andere 13 + EA 11,7 + EA I
I ω l
2106 90 — andere : l
2106 90 10 — — „ Käsefondue" genannte Zubereitungen (2) 13 + 122,3 11,4 + 107,6
Il Ecu/ Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II MAX 35 Ecu/

100 kg/net
2106 90 20 — — zusammengesetzte alkoholhaltige Zubereitungen der zum Herstellen
II von Getränken verwendeten Art, ausgenommen solche auf der Basis
I von Riechstoffen 27 23,8 1 ale . 100 %
I MIN 1,6 Ecu/ MIN 1,4 Ecu/
I % vol/hl % vol/hl

— — Zuckersirupe, aromatisiert oder gefärbt:
2106 90 30 — — — Isoglucosesirup 53,4 Ecu/ 49,8 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
mas mas

— — — andere:

2106 90 51 Lactosesirup 21,8 Ecu/ 19,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2106 90 55 — — — — Glucose- und Maltodextrinsirup 31,2 Ecu/ 27,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2106 90 59 — — — — andere 0,5 Ecu/ 0,47 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

(3) (3)
— — andere:

2106 90 92 kein Milchfett und keine Saccharose, Isoglucose, Stärke oder Glu­
cose enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett , 5 GHT
Saccharose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder Stärke enthaltend 25 17,6 —

2106 90 98 — — — andere 13 + EA 11,7 + EA
0 \

(') Siehe Anhang 1 .
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(3) Je 1 GHT Saccharose .
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KAPITEL 22

GETRÄNKE, ALKOHOLHALTIGE FLÜSSIGKEITEN UND ESSIG

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 22 gehören nicht:

a) Erzeugnisse dieses Kapitels (andere als solche der Position 2209), die zum Kochen zubereitet und deshalb zum Trinken
ungeeignet geworden sind (im allgemeinen Position 2103);

b) Meerwasser (Position 2501 );

c) destilliertes Wasser, Leitfähigkeitswasser oder Wasser von gleicher Reinheit (Position 2851 );

d) Lösungen von Essigsäure in Wasser, mit einem Gehalt an Essigsäure von mehr als 10 GHT (Position 2915);

e) Arzneiwaren der Position 3003 oder 3004;

f) Riech-, Körperpflege- und Schönheitsmittel (Kapitel 33).

2 . Für die Anwendung dieses Kapitels sowie der Kapitel 20 und 21 ist der Alkoholgehalt bei einer Temperatur von 20 0 C zu
bestimmen .

3 . Für die Anwendung der Position 2202 gelten als „nichtalkoholhaltige Getränke" Getränke mit einem Alkoholgehalt von
0,5 % vol oder weniger. Alkoholhaltige Getränke gehören, je nach Beschaffenheit, zu den Positionen 2203 bis 2206 oder zu
Position 2208 .

Unterpositions-Anmerkung

1 . Für die Anwendung der Unterposition 2204 10 gilt als Schaumwein solcher Wein, der in geschlossenen Behältnissen bei
einer Temperatur von 20 0 C einen Überdruck von 3 bar oder mehr aufweist .

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Für die Anwendung der Positionen 2204 und 2205 sowie der Unterposition 2206 00 10 versteht man jeweils unter;

a) vorhandenem Alkoholgehalt (in % vol) die Volumeneinheiten reinen Alkohols, die bei einer Temperatur von 20 ° C in
100 Volumeneinheiten des Erzeugnisses enthalten sind;

b) potentiellem Alkoholgehalt (in % vol) die Volumeneinheiten reinen Alkohols bei einer Temperatur von 20 ° C, die durch
vollständiges Vergären des in 100 Volumeneinheiten des Erzeugnisses enthaltenen Zuckers gebildet werden können;

c) Gesamtalkoholgehalt (in % vol) die Summe des vorhandenen und des potentiellen Alkoholgehalts;

d) natürlichem Alkoholgehalt (in % vol) den Gesamtalkoholgehalt des betreffenden Erzeugnisses vor jeglicher Anreicherung;

e) % vol die Abkürzung für die Volumenkonzentration bei 20 ° C.
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2. Für die Anwendung der Unterposition 2204 30 10 gilt als „anderer Traubenmost, teilweise gegoren " das aus der Gärung eines
Traubenmosts hervorgehende Erzeugnis mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 1 % vol und von weniger als drei
Fünfteln seines Gesamtalkoholgehalts .

3. Für die Anwendung der Unterpositionen 2204 21 und 2204 29:

A. Versteht man unter „ Gesamttrockenmasse" die Summe an Stoffen,ausgedrückt in Gramm und bezogen auf einen Liter, die
— unter bestimmten physikalischen Voraussetzungen — sich nicht verflüchtigen.
Die Gesamttrockenmasse ist durch Dichtemessung bei einer Temperatur von 20 0 C zu ermitteln .

B. a) Waren der Unterpositionen 2204 21 11 bis 2204 21 99 und 2204 29 12 bis 2204 29 99 verbleiben in der jeweiligen
Unterposition, sofern die vorhandene Gesamttrockenmasse, bezogen auf einen Liter, die nachstehend angegebenen
Mengen nicht übersteigt:

I. 90 g oder weniger Gesamttrockenmasse je Liter, für Waren mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 13 % vol
oder weniger;

II. 130 g oder weniger Gesamttrockenmasse je Liter, für Waren mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als
13 % vol bis 15 % vol;

III. 130 g oder weniger Gesamttrockenmasse je Liter, für Waren mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als
15 % vol bis 18% vol;

IV. 330 g oder weniger Gesamttrockenmasse je Liter, für Waren mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als
18 % vol bis 22 % vol.

Waren , deren Gehalt an Gesamttrockenmasse die in den Ziffern I, II, III und IV entsprechend dem jeweiligen
Alkoholgehalt vorgesehenen Höchstmengen übersteigt, sind der jeweils nächstfolgenden Ziffer zuzuweisen . Waren , deren
Gehalt an Gesamttrockenmasse 330 g je Liter übersteigt, sind der Unterposition 2204 21 99 oder 2204 29 99 zuzuweisen .

b) Die Bestimmungen des Absatzes a) gelten nicht für Waren der Unterpositionen 2204 21 93, 2204 21 97, 2204 29 93 und
2204 29 97.

4. Zu den Unterpositionen 2204 21 11 bis 2204 21 99 und 2204 29 12 bis 2204 29 99 gehören z. B. :

a) Most aus frischen Weintrauben, dessen Gärung durch Zusatz von Alkohol verhindert oder unterbrochen worden ist, d. h .
das Erzeugnis, das

— einen vorhandenen Alkoholgehalt von 12 % vol oder mehr, jedoch weniger als 15 % vol aufweist,
und

— durch Zusatz eines Erzeugnisses, das aus der Destillation von Wein gewonnen wurde, zu einem ungegorenen
Traubenmost mit einem natürlichen Alkoholgehalt von 8,5 % vol oder mehr gewonnen wird;

b) Brennwein , d. h . das Erzeugnis, das

— einen vorhandenen Alkoholgehalt von 18 % vol bis 24 % vol aufweist,

— ausschließlich dadurch gewonnen wird, daß einem Wein ohne Restzucker ein nicht rektifiziertes,aus der Destillation von
Wein hervorgegangenes Erzeugnis mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 86 % vol oder weniger zugesetzt wird,
und

— einen Gehalt an flüchtiger Säure von 1,50 g/l oder weniger, berechnet als Essigsäure, aufweist;
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c) Likörwein, d. h . das Erzeugnis, das

— einen Gesamtalkoholgehalt von 17,5 % vol oder mehr sowie einen vorhandenen Alkoholgehalt von 15 % vol bis 22 % vol
aufweist,
und

— aus Traubenmost oder Wein gewonnen wird, wobei diese Erzeugnisse von Rebsorten, die in dem Drittland ihrer
Herkunft für die Herstellung von Likörwein zugelassen sind, stammen und einen natürlichen Alkoholgehalt von 12 % vol
oder mehr aufweisen müssen :
— durch Anwendung von Kälte

oder

— durch den Zusatz folgender Erzeugnisse während oder nach der Gärung:
— eines Erzeugnisses, das aus der Destillation von Wein gewonnen wurde,

— eines konzentrierten Traubenmostes oder im Falle bestimmter Qualitätslikörweine einer noch festzulegenden
Liste, bei denen ein solches Verfahren von jeher angewandt wird, eines Traubenmostes, der durch unmittelbare
Einwirkung von Feuerwärme konzentriert worden ist und, abgesehen von diesem Vorgang, der Definition von
konzentriertem Traubenmost entspricht,

— einer Mischung dieser Erzeugnisse.

Bestimmte Qualitätslikörweine einer noch festzulegenden Liste können jedoch aus frischem, ungegorenem Traubenmost
gewonnen werden, ohne daß dieser einen natürlichen Alkoholgehalt von 12 % vol oder mehr aufweisen muß.

5. Für die Anwendung der Unterpositionen 2204 21 11 bis 2204 21 78, 2204 21 81 , 2204 21 82, 2204 29 12 bis 2204 29 58,
2204 29 81 und 2204 29 82 gelten als „ Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete " Weine mit Ursprung aus der Europäischen
Gemeinschaft, die den Vorschriften der Verordnung (EWG) Nr. 823/87 des Rates vom 16. März 1987 zur Festlegung
besonderer Vorschriften für Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete (ABl. Nr. L 84 vom 27. 3. 1987, S. 59) sowie den zur
Durchführung dieser Verordnung erlassenen Bestimmungen entsprechen und die in den einzelstaatlichen Regelungen definiert
sind.

6. Als „konzentrierter Traubenmost " im Sinne der Unterpositionen 2204 30 92 und 2204 30 96 gilt der Traubenmost, bei dem der
— unter Verwendung der im Anhang der Verordnung (EWG) Nr. 558/93 vorgesehenen Methode — bei einer Temperatur von
20 °C auf dem Refraktometer abgelesene Trockenmassegehalt nicht unter 50,9 % liegt.

7. Zu Position 2205 gehören nur die Wermutweine und anderen mit Pflanzen oder anderen Stoffen aromatisierten Weine aus
frischen Weintrauben, die einen vorhandenen Alkoholgehalt von 7 % vol oder mehr aufweisen .

8. Für die Anwendung der Unterposition 2206 0010 gilt als „ Tresterwein " das Erzeugnis, das durch die Gärung von nicht
behandeltem, in Wasser aufgeschwemmtem Traubentrester oder durch Auslaugen von gegorenem Traubentrester mit Wasser
gewonnen wird.

9 . Für die Anwendung der Unterpositionen 2206 00 31 und 2206 00 39 gelten als „schäumend ":

— gegorene Getränke in Flaschen mit Schaumweinstopfen, die durch besondere Haltevorrichtungen befestigt sind;

— gegorene Getränke in anderer Aufmachung mit einem Überdruck von 1,5 bar oder mehr, gemessen bei einer Temperatur
von 20 ° C.

10. Für die Anwendung der Unterpositionen 2209 00 11 und 2209 00 19 gilt als „ Weinessig" der Essig, der ausschließlich durch
Essigsäuregärung aus Wein hergestellt wird und einen Säuregehalt, berechnet als Essigsäure, von mindestens 60 g/l aufweist .



26. 6 . 96 | DE | Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 183

Zollsatz

KN­
Code

1 3 4 5

8

8

8

8

1

1

1

1

1

1

1

1

Warenbezeichnung Besondere
Maßeinheitautonom vertragsmäßig

(%) %)

2

Wasser, einschließlich natürliches oder künstliches Mineralwasser und
kohlensäurehaltiges Wasser, ohne Zusatz von Zucker, anderen Süß­
mitteln oder Aromastoffen ; Eis und Schnee :

— Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser :

natürliches Mineralwasser:

— ohne Kohlensäure

anderes

— — andere:

— — — ohne Kohlensäure

— andere

— andere

2,7

2,7

2201

2201 10

2201 10 11

2201 10 19

2201 10 91

2201 10 99

2201 90 00

2202

2202 10 00

2202 90

2202 90 10

2,7

2,7

freifrei

20 13,2

20 13,2

Wasser, einschließlich Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser,
mit Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln oder Aromastoffen, und
andere nichtalkoholhaltige Getränke, ausgenommen Frucht- und Ge­
müsesäfte der Position 2009 :

— Wasser, einschließlich Mineralwasser und kohlensäurehaltiges Wasser, mit
Zusatz von Zucker, anderen Süßmitteln oder Aromastoffen

— andere :

— — keine Erzeugnisse der Positionen 0401 bis 0404 und keine Fette aus
Erzeugnissen der Positionen 0401 bis 0404 enthaltend

— — andere, mit einem Gehalt an Fetten aus Erzeugnissen der
Positionen 0401 bis 0404 von:

weniger als 0,2 GHT

0,2 oder mehr, jedoch weniger als 2 GHT

2 GHT oder mehr

8 + 17,1 7,5 + 16
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

8 + 17,5 7,2 + 15,7
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

8 + 31,7 7,1 + 28,2
Ecu/

100 kg/net
Ecu/

100 kg/net

2202 90 91

2202 90 95

2202 90 99

2203 00

2203 00 01

2203 00 09

2203 00 10

Bier aus Malz :

— in Behältnissen mit einem Inhalt von 10 1 oder weniger:

— — in Flaschen

— — anderes

— in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 10 1 . .

30

30

30

18

18

18
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Zollsatz

KN­
Code

1

Warenbezeichnung Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

2 3 4 5

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Wein aus frischen Weintrauben, einschließlich mit Alkohol angerei­
cherter Wein ; Traubenmost, ausgenommen solcher der Position 2009 :
— Schaumwein :

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 8,5 % vol oder mehr:

_ _ _ Champagner
— — — anderer

— — anderer:

— — — Asti spumante

— — — anderer

2204

2204 10

2204 10 11

2204 10 19

2204 10 91

2204 10 99

2204 21

2204 21 10

40 Ecu/hl

40 Ecu/hl

40 Ecu/hl

40 Ecu/hl

37,3 Ecu/hl

37,3 Ecu/hl

37,3 Ecu/hl

37,3 Ecu/hl

— anderer Wein ; Traubenmost, dessen Gärung durch Zusatz von Alkohol
verhindert oder unterbrochen worden ist :

— — in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 1 oder weniger :

Wein, ausgenommen Wein der Unterposition 2204 10, in Flaschen
mit Schaumweinstopfen, die durch besondere Haltevorrichtungen
befestigt sind ; Wein in anderen Umschließungen, mit einem auf
gelöstes Kohlendioxid zurückzuführenden Überdruck von 1 bar
oder mehr, jedoch weniger als 3 bar, gemessen bei einer Temperatur
von 20 ° C 40 Ecu/hl 37,3 Ecu/hl

— — — andere:

_ _ _ _ mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 13 % vol oder weni­
ger:

— — — — — Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete:

Weißwein:

Alsace (Elsaß)

— — — — — Bordeaux

Bourgogne (Burgund)
Val de Loire

— — — — — Mosel-Saar-Ruwer

— — — — — — — Pfalz

Rheinhessen

_ _ _ Lazio

— — — — — — — Toscana

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

2204 21 11

2204 21 12

2204 21 13

2204 21 17

2204 21 18

2204 21 19

2204 21 22

2204 21 24

2204 21 26

2204 21 27

2204 21 28

2204 21 32

2204 21 34

2204 21 36

2204 21 37

2204 21 38

2204 21 42

Trentino, Alto Adige (Südtirol) und Friuli
— — — — — Veneto

Vinho Verde

— — — — — — — Penedes

_______ Rjqja

Valencia

— — — — — — — andere

— — — — — — andere:

Bordeaux 17,51 Ecu/hl 15,3 Ecu/hl
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Bourgogne (Burgund)
Beaujolais
Cötes-du-Rhdne

— — — Languedoc-Roussillon
Val de Loire

Piemonte (Piemont)
— — — Toscana

2204 21 43

2204 21 44

2204 21 46

2204 21 47

2204 21 48

2204 21 62

2204 21 66

2204 21 67

2204 21 68

2204 21 69

2204 21 71

2204 21 74

2204 21 76

2204 21 77

2204 21 78

— — — Trentino und Alto Adige (Südtirol)

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

— Veneto

Däo , Bairrada und Douro
— — — Navarra

— — — Penedes

— — — Rioja

Valdepenas
— andere

— andere:

Weißwein

— — andere

2204 21 79

2204 21 80

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol bis
15 % vol :

— Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete:
Weißwein

— — andere

— andere:

Weißwein

— — andere

2204 21 81

2204 21 82

2204 21 83

2204 21 84

20,41 Ecu/hl

20,41 Ecu/hl

20,41 Ecu/hl

20,41 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 15 % vol bis
18 % vol :

— Marsala

— Samos und Muskat de Limnos . . .

— Port

— Madeira und Moscatel de Setubal .

— Sherry

24,87 Ecu/hl

24,87 Ecu/hl

21,86 Ecu/hl

21,86 Ecu/hl

21,86 Ecu/hl

2204 21 87

2204 21 88

2204 21 89

2204 21 91

2204 21 92

2204 21 93

2204 21 94

17,3 Ecu/hl

21,8 Ecu/hl

17,3 Ecu/hl

17,3 Ecu/hl

17,3 Ecu/hl

17,3 Ecu/hl

21,8 Ecu/hl

- Tokayer (Aszu und Szamorodni) (•)
— andere

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol bis
22 % vol :

21.86 Ecu/hl

24.87 Ecu/hl

23,3 Ecu/hl

23,3 Ecu/hl

Port2204 21 95

2204 21 96

18,5 Ecu/hl

18,5 Ecu/hl— Madeira, Sherry und Moscatel de Setúbal

( i ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

NIN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom vertragsmäßig
(o/o (%)

1 2 H 3 4 5

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Tokayer (Aszu und Szamorodni) (')2204 21 97

2204 21 98

2204 21 99

23,3 Ecu/hl

27,77 Ecu/hl

2,33 Ecu/
% vol/hl

18,5 Ecu/hl

24,4 Ecu/hl

2,04 Ecu/
% vol/hl

2204 29

2204 29 10

— — — andere

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 22 % vol . .

andere :

— Wein, ausgenommen Wein der Unterposition 2204 10, in Flaschen
mit Schaumweinstopfen, die durch besondere Haltevorrichtungen
befestigt sind ; Wein in anderen Umschließungen, mit einem auf
gelöstes Kohlendioxid zurückzuführenden Überdruck von 1 bar
oder mehr, jedoch weniger als 3 bar, gemessen bei einer Temperatur
von 20 °C 40 Ecu/hl 37,3 Ecu/hl

andere:

— mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 13 % vol oder weni­
ger:

2204 29 12

2204 29 13

2204 29 17

2204 29 18

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

2204 29 42

2204 2943

2204 29 44

2204 29 46

2204 2947

2204 29 48

2204 29 58

Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete:

— — Weißwein:

— — — — — Bordeaux

Bourgogne (Burgund)

Val de Loire

— — — — — andere

andere:

— — — Bordeaux

Bourgogne (Burgund)

— — — — — Beaujolais

— — — — — Cötes-du-Rhöne

— — — — — Languedoc-Roussillon

— — — — — Val de Loire

andere

andere:

— — — — Weißwein:

— — — — — Sicilia (Sizilien)

— — — — — Veneto

andere

— — — — andere:

Puglia (Apulien)

Sicilia (Sizilien)

— — — — — andere

2204 29 62

2204 29 64

2204 29 65

2204 29 71

2204 29 72

2204 29 75

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

13,16 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

11,6 Ecu/hl

(•) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

(%)

— — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 13 % vol bis
1 5 % vol:

— — — _ Qualitätsweine bestimmter Anbaugebiete:

— — — — — Weißwein

— — — — — andere

— — — — andere:

Weißwein

— — — — — andere

16,06 Ecu/hl

16,06 Ecu/hl

16,06 Ecu/hl

16,06 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 15 % vol bis
1 8 % vol :

Marsala

Samos und Muskat de Limnos . . .

Port

Madeira und Moscatel de Setubal .

Sherry

Tokayer (Aszu und Szamorodni) (')

andere

20,41 Ecu/hl

20,41 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

17,51 Ecu/hl

20,41 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl

15,3 Ecu/hl

17,9 Ecu/hl

2204 29 81

2204 29 82

2204 29 83

2204 29 84

2204 29 87

2204 29 88

2204 29 89

2204 29 91

2204 29 92

2204 29 93

2204 29 94

2204 29 95

2204 29 96

2204 29 97

2204 29 98

2204 29 99

2204 30

2204 30 10

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt v on mehr als 18 %% vol bis

22 % vol :

— Port

— — — — Madeira, Sherry und Moscatel de Setúbal

— — — — Tokayer (Aszu und Szamorodni) (')

18,96 Ecu/hl

18,96 Ecu/hl

18,96 Ecu/hl

27,77 Ecu/hl

2,33 Ecu/
% vol/hl

15,3 Ecu/hl

15.3 Ecu/hl

16,6 Ecu/hl

24.4 Ecu/hl

2,04 Ecu/
% vol/hl

40 37,3

— — — — andere

— — — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 22 % vol . .

anderer Traubenmost :

— teilweise gegoren, auch ohne Alkohol stummgemacht

— anderer:

— — mit einer Dichte von 1,33 g/cm 3 oder weniger bei 20 0 C und einem
vorhandenen Alkoholgehalt von 1 % vol oder weniger:

— — — konzentriert

— — — anderer

— — anderer:

— — — konzentriert

— — — anderer

2204 30 92

2204 30 94

2204 30 96

2204 30 98

(2)

(2)

(2)

(2)

(2 )

(2 )

(2)

(2)

fi ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Siehe Anhang 2 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheit

%) %)

1 | 2 3 4 I 5

17 Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

15 Ecu/hl

1,2 Ecu/
% vol/hl + 8 ,

Ecu/hl

2205

2205 10

2205 10 10

2205 10 90

2205 90

2205 90 10

2205 90 90

2206 00

2206 00 10

14 Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl

12,3 Ecu/hl

1,2 Ecu/
% vol/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

MIN 9 Ecu/hl

1,5 Ecu/
% vol/hl
MIN 8,4
Ecu/hl

Wermutwein und andere Weine aus frischen Weintrauben, mit Pflan­
zen oder anderen Stoffen aromatisiert :

— in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 1 oder weniger :

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 1 8 % vol oder weniger . . .

mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 1 8 % vol

— andere :

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 1 8 % vol oder weniger . . .

— — mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 18 % vol

Andere gegorene Getränke (z.B. Apfelwein, Birnenwein und Met);
Mischungen gegorener Getränke und Mischungen gegorener Getränke
und nichtalkoholischer Getränke, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen :

— Tresterwein

— andere:

— — schäumend:

— — — Apfelwein und Birnenwein

— — — andere

andere, in Behältnissen mit einem Inhalt von :

— — — 21 oder weniger:

_ _ _ _ Apfelwein und Birnenwein

andere

— — — mehr als 2 1 :

— Apfelwein und Birnenwein

— andere

Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 80 % vol oder mehr,
unvergällt ; Ethylalkohol und Branntwein mit beliebigem Alkoholge­
halt, vergällt :

— Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von 80 % vol oder mehr, unvergällt

— Ethylalkohol und Branntwein mit beliebigem Alkoholgehalt, vergällt . . . .

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2206 00 31

2206 00 39

30 Ecu/hl

30 Ecu/hl

26,4 Ecu/hl

26,4 Ecu/hl

12 Ecu/hl

12 Ecu/hl

9 Ecu/hl

9 Ecu/hl

10,6 Ecu/hl

10,6 Ecu/hl

7,92 Ecu/hl

7,92 Ecu/hl

2206 00 51

2206 00 59

2206 00 81

2206 00 89

2207

2207 10 00

2207 20 00

30 Ecu/hl

16 Ecu/hl

26,4 Ecu/hl

14,1 Ecu/hl
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

2208 vol.

2208 20

Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von weniger als 80
unvergällt ; Branntwein, Likör und andere Spirituosen :

— Branntwein aus Wein oder Traubentrester :

— — in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 1 oder weniger:

— — — Cognac2208 20 12 1 alc. 100%

2208 20 14 — — — Armagnac 1 alc . 100 %%

2208 20 26 Grappa . 1 alc . 100 %%

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl

2208 20 27 Brandy de Jerez 1 alc . 1 00 %%

2208 20 29 — — — anderer 1 alc . 100 %%

in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 2

— Rohbrand 1 alc . 100%1,6 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

— anderer:

Cognac 1 alc . 100 %%

1 alc . 100 %

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100 %%

Armagnac . . .

— — Grappa . . . .

Brandy de Jerez

— — anderer . . . .

2208 20 40

2208 20 62

2208 20 64

2208 20 86

2208 20 87

2208 20 89

2208 30

2208 30 11

2208 30 19

1 alc . 100 %%

1 alc . 100 %%

Whisky :

— „ Bourbon"-Whiskey, in Behältnissen mit einem Inhalt von :

— — 21 oder weniger 0 1 alc . 100 %0,4 Ecu/
% vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/
% vol/hl

0,2 Ecu/
% vol/hl + 1,5

Ecu/hl

0,2 Ecu/
% vol/hl

mehr als 2 1 (') 1 alc . 100%

( i ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheitautonom

(%) (%)

1 2 3 4 5

1 alc . 100%0,4 Ecu/
% vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/
% vol/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl + 2,4

Ecu/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100 %

1 alc . 100%0,4 Ecu/
% vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/
% vol/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl + 2,4

Ecu/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100 1

1 alc . 100%0,4 Ecu/
> vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/
% vol/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl + 2,4

Ecu/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100%

1 alc . 100%

— — „Scotch"-Whisky:

— — — „malt"-Whisky, in Behältnissen mit einem Inhalt von :

— — — — 21 oder weniger

— — — — mehr als 2 1

— — — „blended"-Whisky, in Behältnissen mit einem Inhalt von :

2 1 oder weniger

— — — — mehr als 2 1

_ _ _ anderer, in Behältnissen mit einem Inhalt von:

— 2 1 oder weniger

mehr als 2 1

— — anderer, in Behältnissen mit einem Inhalt von :

— — — 21 oder weniger

— — — mehr als 2 1

— Rum und Taffia :

in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 1 oder weniger . . .

— — in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 2 1

— Gin und Genever :

Gin, in Behältnissen mit einem Inhalt von:

— 2 1 oder weniger

— — — mehr als 2 1

Genever, in Behältnissen mit einem Inhalt von:

2 1 oder weniger

— — — mehr als 2 1

2208 30 32

2208 30 38

2208 30 52

2208 30 58

2208 30 72

2208 30 78

2208 30 82

2208 30 88

2208 40

2208 40 10

2208 40 90

2208 50

2208 5011

2208 50 19

2208 50 91

2208 50 99

0,4 Ecu/
% vol/hl + 3

Ecu/hl

0,4 Ecu/
% vol/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl + 2,4

Ecu/hl

0,32 Ecu/
% vol/hl

alc . 100 1

1 ac . 100%1 Ecu/
% vol/hl + 5

Ecu/hl

1 Ecu/
% vol/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl + 4,4

Ecu/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100 1

1 alc . 100%1 Ecu/
% vol/hl + 5

Ecu/hl

1 Ecu/
% vol/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl + 4,4

Ecu/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl

de. 100 1

alc . 100 %1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl + £

Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100%
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 l \ i 4 5

1 alc. 100 %1,3 Ecu/
% vol/hl + 5

Ecu/hl

1,3 Ecu/
% vol/hl

1,1 Ecu/
vol/hl 4- 4,4

Ecu/hl

1,1 Ecu/
% vol/hl

1 alc. 100%

1 alc. 100%1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl + 8 ,{

Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl

1 alc. 100 '

1 alc. 100%

2208 60

2208 6011

2208 60 19

2208 60 91

2208 60 99

2208 70

2208 70 10

2208 70 90

2208 90

2208 9011

2208 90 19

2208 90 33

2208 90 38

1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,6 Ecu/
% vol/hl

1,4 Ecu/
vol/hl + 8 ,*

Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl

1 alc. 100 1

Wodka :

— mit einem Alkoholgehalt von 45,4 % vol oder weniger, in Behältnissen
mit einem Inhalt von:

— — 21 oder weniger

mehr als 2 1

— mit einem Alkoholgehalt von mehr als 45,4 % vol, in Behältnissen mit
einem Inhalt von:

2 1 oder weniger

— — mehr als 2 Liter

Likör :

— in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 1 oder weniger

— in Behältnissen mit einem Inhalt von mehr als 2 1

andere :

— Arrak, in Behältnissen mit einem Inhalt von:

— — 21 oder weniger

— — mehr als 2 1

— Pflaumenbranntwein, Birnenbranntwein und Kirschbranntwein , in Be­
hältnissen mit einem Inhalt von:

— — 21 oder weniger

mehr als 2 1

— anderer Branntwein und andere Spirituosen , in Behältnissen mit einem
Inhalt von:

2 1 oder weniger:

— — — Ouzo

andere:

— — — — Branntwein:

— — — — — Obstbranntwein:

— — — — — — Calvados

1 alc. 100%1 Ecu/
% vol/hl + 5

Ecu/hl

1 Ecu/
% vol/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl + 4,4

Ecu/hl

0,9 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100%

1 alc. 100 '1,3 Ecu/
> vol/hl + 5

Ecu/hl

1,3 Ecu/
% vol/hl

1,04 Ecu/
% vol/hl + 4

Ecu/hl

1,1 Ecu/
% vol/hl

1 alc . 100 %

2208 90 41 1 alc . 100%1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,4 Ecu/
% vol/hl + 8,8

Ecu/hl

2208 90 45 1 alc. 100%1,6 Ecu/
% vol/hl + 10

Ecu/hl

1,28 Ecu/
% vol/hl + 8

Ecu/hl
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2208 90 48 — — — — — — — anderer 1,6 Ecu/ 1,28 Ecu/ 1 ale . 100%
III % vol/hl + 10 % vol/hl + 8 \

Ecu/hl Ecu/hl

anderer:

2208 90 52 — — — — — Korn 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100%
III % vol/hl + 10 % vol/hl + 8,8

Ecu/hl Ecu/hl

2208 90 57 anderer 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale. 100 %
II % vol/hl + 10 % vol/hl + 8,8
II Ecu/hl Ecu/hl

2208 90 69 — — — andere Spirituosen 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100%
II %vol/hl + 10 % vol/hl 4- 8,8

Ecu/hl Ecu/hl

Il mehr als 2 1 :

Il — — — — Branntwein:

2208 90 71 — — — — — Obstbranntwein 1,6 Ecu/ 1,28 Ecu/ 1 ale . 100 %
% vol/hl % vol/hl

2208 90 74 — — — — — anderer 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100 %
% vol/hl % vol/hl

2208 90 78 — — — — andere Spirituosen 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100 %
% vol/hl % vol/hl

II Ethylalkohol mit einem Alkoholgehalt von weniger als 80 % vol,
unvergällt, in Behältnissen mit einem Inhalt von:

2208 90 91 2 1 oder weniger 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100 %
II % vol/hl + 10 % vol/hl + 8,8
II Ecu/hl Ecu/hl

2208 90 99 — — — mehr als 2 1 1,6 Ecu/ 1,4 Ecu/ 1 ale . 100 %

Il % vol/hl % vol/hl

2209 00 Speiseessig :
\ — Weinessig, in Behältnissen mit einem Inhalt von:
2209 0011 — — 2 1 oder weniger 8 Ecu/hl 7,47 Ecu/hl 1

2209 00 19 mehr als 2 1 6 Ecu/hl 5,60 Ecu/hl 1

— anderer, in Behältnissen mit einem Inhalt von :
2209 00 91 — — 2 1 oder weniger 8 Ecu/hl 7,04 Ecu/hl 1

2209 00 99 — — mehr als 2 1 6 Ecu/hl 5,28 Ecu/hl 1



26. 6 . 96 DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 193

KAPITEL 23

RÜCKSTÄNDE UND ABFÄLLE DER LEBENSMITTELINDUSTRIE ;
ZUBEREITETES FUTTER

Anmerkung

1 . Zu Position 2309 gehören auch Erzeugnisse der zur Fütterung verwendeten Art, anderweit weder genannt noch inbegriffen,
die aus der Verarbeitung von pflanzlichen oder tierischen Stoffen stammen und die durch die Verarbeitung die wesentlichen
Merkmale der Ausgangsstoffe verloren haben. Dies gilt nicht für pflanzliche Abfälle, pflanzliche Rückstände und
Nebenerzeugnisse aus dieser Verarbeitung.

Zusätzliche Anmerkungen

1 . Zu den Unterpositionen 2303 10 11 und 2303 10 19 gehören nur Rückstände aus der Maisstärkegewinnung. Ausgenommen sind
Mischungen aus Rückständen der Maisstärkegewinnung mit Erzeugnissen von anderen Pflanzen oder mit Erzeugnissen aus
Mais, die mit anderen Verfahren als der Naßmüllerei zur Herstellung von Maisstärke gewonnen wurden . Diese Erzeugnisse
können jedoch Rückstände aus der Maiskeimölgewinnung mittels naßmüllerischem Verfahren, enthalten .

Ihr Stärkegehalt, bestimmt nach der Methode gemäß Anhang I, Ziffer 1 der Richtlinie 72/199/EWG der Kommission und
bezogen auf die Trockenmasse, darf 28 GHT nicht übersteigen . Der Fettgehalt, bestimmt nach der Methode A in Anhang I der
Richtlinie 84/4/EWG der Kommission und bezogen auf die Trockenmasse, darf 4,5 GHT nicht übersteigen .

2. Zu Unterposition 2306 70 00 gehören nur Rückstände aus der Gewinnung des Maiskeimöls, ausgenommen Erzeugnisse, die
solche Bestandteile des Maiskorns enthalten, die dem Rückstand nach der Gewinnung des Maiskeimöls zugesetzt wurden und
damit dem Verfahren der Gewinnung des Maiskeimöls nicht unterworfen wurden .

3. Für die Anwendung der Unterpositionen 2307 00 11 , 2307 00 19, 2308 90 11 und 2308 90 19 versteht man jeweils unter:

— vorhandenem Alkoholgehalt (in % mas) die Masseneinheiten reinen Alkohols, die in 100 Masseneinheiten des Erzeugnisses
enthalten sind;

— potentiellem Alkoholgehalt (in % mas) die Masseneinheiten reinen Alkohols, die durch vollständiges Vergären des in
100 Masseneinheiten des Erzeugnisses enthaltenen Zuckers gebildet werden können;

— Gesamtalkoholgehalt (in % mas) die Summe des vorhandenen Alkoholgehalts und des potentiellen Alkoholgehalts;

— % mas: die Abkürzungfür den Massengehalt.

4. Für die Anwendung der Unterpositionen 2309 10 11 bis 2309 10 70 und 2309 90 31 bis 2309 90 70 gelten als Milcherzeugnisse die
Waren der Positionen 0401 , 0402, 0404, 0405, 0406 und der Unterpositionen 0403 1011 bis 0403 10 39, 0403 9011 bis
0403 90 69, 170211 00, 1 702 19 00 und 2106 90 51 .
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I I Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2301 Mehl und Pellets von Fleisch, von Schlachtnebenerzeugnissen, von
Fischen oder von Krebstieren, von Weichtieren oder anderen wirbello­
sen Wassertieren, ungenießbar ; Grieben/Grammeln :

2301 10 00 — Mehl und Pellets von Fleisch oder von Schlachtnebenerzeugnissen ; Grie­
ben/Grammeln 4 frei —

2301 20 00 — Mehl und Pellets von Fischen oder von Krebstieren, von Weichtieren oder
anderen wirbellosen Wassertieren 5 frei —

2302 Kleie und andere Rückstände, auch in Form von Pellets, vom Sichten,
Mahlen oder von anderen Bearbeitungen von Getreide oder Hülsen­
früchten :

2302 10 — von Mais :

2302 10 10 — — mit einem Gehalt an Stärke von 35 GHT oder weniger 68 Ecu/t 60 Ecu/t -

2302 10 90 — — andere 139 Ecu/t 122,3 Ecu/t

2302 20 — von Reis :

2302 20 10 mit einem Gehalt an Stärke von 35 GHT oder weniger 68 Ecu/t 60 Ecu/t

2302 20 90 — — andere 139 Ecu/t 122,3 Ecu/t —

2302 30 — von Weizen :

2302 30 10 mit einem Gehalt an Stärke von 28 GHT oder weniger, vorausgesetzt,
daß entweder 10 GHT oder weniger der Ware durch ein Sieb mit einer
Maschenweite von 0,2 mm hindurchgehen oder bei einem Siebdurch­
gang von mehr als 10 GHT der auf die Trockenmasse bezogene
Aschegehalt des Siebdurchgangs 1,5 GHT oder mehr beträgt 68 Ecu/t 60 Ecu/t ( i )

2302 30 90 — — andere 139 Ecu/t 122,3 Ecu/t
0 )

—

2302 40 — von anderem Getreide :

2302 40 10 mit einem Gehalt an Stärke von 28 GHT oder weniger, vorausgesetzt ,
daß entweder 10 GHT oder weniger der Ware durch ein Sieb mit einer
Maschenweite von 0,2 mm hindurchgehen oder bei einem Siebdurch­
gang von mehr als 10 GHT der auf die Trockenmasse bezogene
Aschegehalt des Siebdurchgangs 1,5 GHT oder mehr beträgt 68 Ecu/t 60 Ecu/t ( i )

2302 40 90 andere 139 Ecu/t 122,3 Ecu/t
C 1 )

—

2302 50 00
- vonHülsenfrüchten ...............................

8 7 —

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2303 Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnliche Rückstände, ausge­
laugte Rübenschnitzel, Bagasse und andere Abfälle von der Zuckerge­
winnung, Treber, Schlempen und Abfälle aus Brauereien oder Brenne­
reien, auch in Form von Pellets :

l
I

2303 10 — Rückstände aus der Stärkegewinnung und ähnliche Rückstände :

— — Rückstände aus der Maisstärkegewinnung (ausgenommen eingedicktes
Maisquellwasser) mit einem auf die Trockenmasse bezogenen Protein­
gehalt von:

2303 10 11 mehr als 40 GHT 500 Ecu/t 440 Ecu/t —

2303 10 19 — — — 40 GHT oder weniger frei frei —

2303 10 90 — — andere frei frei —

2303 20 — ausgelaugte Rübenschnitzel, Bagasse und andere Abfälle aus der Zuckerge­
winnung :

— — ausgelaugte Rübenschnitzel mit einem Trockenmassegehalt von :

2303 20 11 — — — 87 GHT oder mehr frei frei —

2303 20 18 — — — weniger als 87 GHT frei frei —

2303 20 90 — — andere frei frei —

2303 30 00 — Treber, Schlempen und Abfälle aus Brauereien oder Brennereien frei frei —

2304 00 00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewinnung von
Sojaöl, auch gemahlen oder in Form von Pellets frei frei —

2305 00 00 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewinnung von
Erdnußöl, auch gemahlen oder in Form von Pellets frei frei —

2306 Ölkuchen und andere feste Rückstände aus der Gewinnung pflanzli­
cher Fette oder öle, auch gemahlen oder in Form von Pellets,
ausgenommen Waren der Positionen 2304 und 2305 :

2306 10 00 — aus Baumwollsamen frei frei —

2306 20 00 — aus Leinsamen frei frei —

2306 30 00 — aus Sonnenblumenkernen frei frei —

2306 40 00 — aus Raps- oder Rübsensamen frei frei —

2306 50 00 — aus Kokosnüssen (Kopra) frei frei —

2306 60 00 — aus Palmnüssen oder Palmkernen frei frei —

2306 70 00 — aus Maiskeimen frei frei —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßig
Besondere
Maßeinheitautonom

(%) %)

1 2 3 4 5

2306 90

frei

60 Ecu/t

frei

frei

frei

56 Ecu/t

frei

frei

frei frei

— andere :

Olivenölkuchen und andere Rückstände aus der Gewinnung von Oli­
venöl :

— — — mit einem Gehalt an Olivenöl von 3 GHT oder weniger

— — — mit einem Gehalt an Olivenöl von mehr als 3 GHT

andere:

— — — aus Sesamsamen

— — — andere

Weintrub/Weingeläger ; Weinstein, roh :

— Weintrub/Weingeläger:

— — mit einem Gesamtalkoholgehalt von 7,9 % mas oder weniger und
einem Trockenmassegehalt von 25 GHT oder mehr

— — anderer

— Weinstein , roh

Pflanzliche Stoffe und pflanzliche Abfälle, pflanzliche Rückstände
und pflanzliche Nebenerzeugnisse der zur Fütterung verwendeten Art,
auch in Form von Pellets, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

— Eicheln und Roßkastanien

— andere :

— — Traubentrester:

mit einem Gesamtalkoholgehalt von 4,3 % mas oder weniger und
einem Trockenmassegehalt von 40 GHT oder mehr

— - - anderer

— — Trester (ausgenommen Traubentrester)

— — andere

2,03 Ecu/
kg/tot/alc .

1,89 Ecu/
kg/tot/alc .

2306 9011

2306 90 19

2306 90 93

2306 90 99

2307 00

2307 0011

2307 00 19

2307 00 90

2308

23081000

2308 90

2308 9011

2308 90 19

2308 90 30

2308 90 90

frei frei

frei frei

frei frei

2,03 Ecu/
kg/tot/alc .

1,89 Ecu/
kg/tot/alc .

freifrei

4 1,9
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2309 Zubereitungen von der zur Fütterung verwendeten Art :

2309 10 — Hunde- und Katzenfutter, in Aufmachungen für den Einzelverkauf :

— — Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin oder Maltodextrinsirup der Un­
terpositionen 1702 30 51 bis 1702 30 99 , 1702 40 90, 1702 90 50 und
2106 90 55 oder Stärke oder Milcherzeugnisse enthaltend :

— - - Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin oder Maltodextrinsirup
enthaltend:

— — — — keine Stärke enthaltend oder mit einem Gehalt an Stärke von
10 GHT oder weniger:

2309 10 11 keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt an
Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 36 Ecu/t frei —

2309 10 13 mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 778 Ecu/t 684,7 Ecu/t —

2309 10 15 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 oder mehr,
jedoch weniger als 75 GHT 1 141 Ecu/t 1 004 Ecu/t —

2309 10 19 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 75 GHT oder
mehr

— — — — mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 10 bis 30 GHT:

1 482 Ecu/t 1 304 Ecu/t —

2309 10 31 _____ keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt an
Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 86 Ecu/t frei —

2309 10 33 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 828 Ecu/t 728,7 Ecu/t —

2309 10 39 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 GHT oder
mehr

— — — — mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 30 GHT:

1 387 Ecu/t 1 220,7 Ecu/t —

2309 10 51 — — — — — keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt an
Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 159 Ecu/t 140 Ecu/t —

2309 10 53 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 902 Ecu/t 793,7 Ecu/t —

2309 10 59 — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 GHT oder
mehr 1 140 Ecu/t 1 003,3 Ecu/t —

2309 10 70 — — — weder Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin noch Maltodex­
trinsirup, jedoch Milcherzeugnisse enthaltend 1 482 Ecu/t 1 304 Ecu/t —

2309 10 90 — — andere 15 13,2 —

2309 90 — andere :

2309 90 10 — — Solubles von Fischen oder Meeressäugetieren 6 5,3 —
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II Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

ll — — andere:

— — — Glucose, Glucosesirup , Maltodextrin oder Maltodextrinsirup der
Unterpositionen 1702 30 51 bis 1702 30 99 , 1702 40 90 ,
1702 90 50 und 2106 90 55 oder Stärke oder Milcherzeugnisse
enthaltend:

— — — — Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin oder Maltodextrin­
sirup enthaltend:

— — — — — keine Stärke enthaltend oder mit einem Gehalt an Stärke von
10 GHT oder weniger:

2309 90 31 ______ keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt
an Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 36 Ecu/t 31,7 Ecu/t (!) —

2309 90 33 — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 778 Ecu/t 684,7 Ecu/t —

2309 90 35 — — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 oder mehr,
jedoch weniger als 75 GHT 1 141 Ecu/t 1 004 Ecu/t —

2309 90 39 — — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 75 GHT oder
mehr

— — — — — mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 10 bis 30 GHT:

1 482 Ecu/t 1 304 Ecu/t __

2309 90 41 — — — — — — keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt
an Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 86 Ecu/t 75,7 Ecu/t ( i ) —

2309 90 43 mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 828 Ecu/t 728,7 Ecu/t —

2309 90 49 — — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 GHT oder
mehr

— mit einem Gehalt an Stärke von mehr als 30 GHT:

1 387 Ecu/t 1 220,7 Ecu/t

2309 90 51 — — — — — — keine Milcherzeugnisse enthaltend oder mit einem Gehalt
an Milcherzeugnissen von weniger als 10 GHT 159 Ecu/t 140 Ecu/t

2309 90 53 ______ mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 10 oder mehr,
jedoch weniger als 50 GHT 902 Ecu/t 793,7 Ecu/t

2309 90 59 — — — — — — mit einem Gehalt an Milcherzeugnissen von 50 GHT oder
mehr 1 140 Ecu/t 1 003,3 Ecu/t —

2309 90 70 _ weder Stärke, Glucose, Glucosesirup, Maltodextrin noch Malto­
dextrinsirup, jedoch Milcherzeugnisse enthaltend 1 482 Ecu/t 1 304 Ecu/t _

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 und Verordnung (EG) Nr . 344/96 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

andere:

2309 90 91 ausgelaugte Rübenschnitzel , melassiert 15 14 —

2309 90 93 Vormischungen 15 13,2 —

2309 90 98 — — — — andere 15 13,2 —

V
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KAPITEL 24

TABAK UND VERARBEITETE TABAKERSATZSTOFFE

Anmerkung

1 . Zu Kapitel 24 gehören nicht Zigaretten für medizinische Zwecke (Kapitel 30).

Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

2401 Tabak, unverarbeitet ; Tabakabfälle :

2401 10 — Tabak, nicht entrippt :

„flue-cured" Virginia und „light-air-cured" Burley, einschließlich Bur­
leyhybriden ; „light-air-cured" Maryland und „fire-cured" Tabak ('):

2401 10 10 ,flue-cured" Virginia 23 21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 30 Ecu/

100 kg/net

2401 10 20 ,light-air-cured" Burley, einschließlich Burleyhybriden 23 21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 30 Ecu/

100 kg/net

2401 10 30 — — — „light-air-cured" Maryland 23 21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 30 Ecu/

100 kg/net

— — — „fire-cured" Tabak:

2401 10 41 Kentucky 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

2401 10 49 anderer 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

(!) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

anderer:

2401 10 50 „light-air-cured" Tabak 4
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

2401 10 60 — — — „sun-cured" Orienttabak 4 13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 70 Ecu/

100 kg/net

2401 10 70 ,dark-air-cured" Tabak 14
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

2401 10 80 — — — „flue-cured" Tabak 4 13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 70 Ecu/

100 kg/net

2401 10 90 — anderer Tabak 4
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

2401 20 — Tabak, teilweise oder ganz entnppt :

„flue-cured" Virginia und „light-air-cured" Burley, einschließlich Bur­
leyhybriden ; „light-air-cured" Maryland und „fire-cured" Tabak ('):

2401 20 10 „flue-cured" Virginia 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

2401 20 20 „light-air-cured" Burley, einschließlich Burleyhybnden 23 21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

MIN 28 Ecu
MAX 30 Ecu/

100 kg/net

2401 20 30 ,light-air-cured" Maryland 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen.
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

(%

1 2 3 4 5

„fire-cured" Tabak:

— Kentucky . . .2401 20 41 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

21,5
MIN 26 Ecu

MAX 28 Ecu/
100 kg/net

2401 20 49 — — — — anderer 23
MIN 28 Ecu

MAX 30 Ecu/
100 kg/net

anderer:

2401 20 50 14
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

— — — „light-air-cured" Tabak

„sun-cured" Orienttabak2401 20 60 14
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

2401 20 70 — — — „dark-air-cured" Tabak 4
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

13,1
MIN 26 Ecu

MAX 65 Ecu/
100 kg/net

1 000 p/st

1 000 p/st

1 000 p/st

2401 20 80 — — — „flue-cured" Tabak . . 14
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

2401 20 90 — — — anderer Tabak 14
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

240130 00 Tabakabfalle 4
MIN 28 Ecu

MAX 70 Ecu/
100 kg/net

Zigarren (einschließlich Stumpen), Zigarillos und Zigaretten, aus
Tabak oder Tabakersatzstoffen :

2402

2402 10 00

2402 20

2402 20 10

2402 20 90

— Zigarren (einschließlich Stumpen) und Zigarillos, Tabak enthaltend

— Zigaretten, Tabak enthaltend :

— — Nelken enthaltend •

— — andere

52

180

180

43

63,3

79,2
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2402 90 00 — andere 180 79,2 —

2403 Anderer verarbeiteter Tabak und andere verarbeitete Tabakersatz­
Ilstoffe ; „homogenisierter" oder „rekonstituierter" Tabak ; Tabakaus­
||züge und Tabaksoßen :
2403 10 — Rauchtabak, auch teilweise oder ganz aus Tabakersatzstoffen :
2403 10 10 — — in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht des Inhalts von
Il 500 g oder weniger 180 103 —

2403 10 90 — — anderer 180 103 —

|| — andere :

2403 91 00 — — „homogenisierter" oder „rekonstituierter" Tabak 40 22,9 _

2403 99 — - andere :

2403 99 10 — — — Kautabak und Schnupftabak 100 57,2 —

2403 99 90 — — — andere 40 22,9 —
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ANHANG II

KAPITELN 29, 33, 35, 38 — ABSCHNITT 11 , KAPITELN 50 UND 52
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KAPITEL 29

ORGANISCHE CHEMISCHE ERZEUGNISSE

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 29 gehören, soweit nichts anderes bestimmt ist , nur:

a) isolierte chemisch einheitliche organische Verbindungen, auch wenn sie Verunreinigungen enthalten ;

b) Isomerengemische der gleichen organischen Verbindung (auch wenn sie Verunreinigungen enthalten), ausgenommen
Isomerengemische (andere als Stereoisomere) gesättigter oder ungesättigter acyclischer Kohlenwasserstoffe (Kapitel 27);

c) Erzeugnisse der Positionen 2936 bis 2939, Ether und Ester von Zuckern und ihre Salze der Position 2940 und die
Erzeugnisse der Position 2941 , auch wenn sie chemisch nicht einheitlich sind ;

d) wäßrige Lösungen der unter den Buchstaben a), b) oder c) genannten Erzeugnisse ;

e) andere Lösungen der unter den Buchstaben a), b) oder c) genannten Erzeugnisse, sofern die Aufmachung in derartigen
Lösungen ausschließlich aus Sicherheits- oder Transportgründen üblich und erforderlich ist, vorausgesetzt, daß der
Zusatz des Lösungsmittels das Erzeugnis nicht für bestimmte Verwendungszwecke geeigneter macht als für den
allgemeinen Gebrauch ;

f) die unter den Buchstaben a), b), c), d) oder e) genannten Erzeugnisse mit Zusatz eines zu ihrer Erhaltung oder ihrem
Transport notwendigen Stabilisierungsmittels (einschließlich Antibackmittel);

g) die unter den Buchstaben a), b), c), d), e) oder f) genannten Erzeugnisse, denen ein Antistaubmittel oder zum leichteren
Erkennen oder aus Sicherheitsgründen ein Farbmittel oder ein Riechstoff zugesetzt worden ist, vorausgesetzt, daß diese
Zusätze das Erzeugnis nicht für bestimmte Verwendungszwecke geeigneter machen als für den allgemeinen Gebrauch ;

h) folgende standardisierte Erzeugnisse zum Herstellen von Azofarbstoffen : Diazoniumsalze, für diese Salze dienende
Kupplungskomponenten und diazotierbare Amine und deren Salze .

2 . Zu Kapitel 29 gehören nicht:

a) Waren der Position 1504 oder rohes Glycerin (Position 1520);

b) Ethylalkohol (Position 2207 oder 2208);

c) Methan und Propan (Position 2711 );

d) die in der Anmerkung 2 zu Kapitel 28 aufgeführten Kohlenstoffverbindungen ;

e) Harnstoff (Position 3102 oder 3105);

f) Farbmittel pflanzlichen oder tierischen Ursprungs (Position 3203), synthetische organische Farbmittel , synthetische
organische Erzeugnisse von der als fluoreszierende Aufheller oder als Luminophore verwendeten Art (Position 3204)
sowie Färbemittel in Formen oder Packungen für den Einzelverkauf (Position 3212);

g) Enzyme (Position 3507);
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h) Metaldehyd, Hexamethylentetramin und ähnliche Erzeugnisse, in Täfelchen, Stäbchen oder ähnlichen Formen, aus denen
sich ihre Verwendung als Brennstoff ergibt, sowie flüssige Brennstoffe und brennbare Flüssiggase in Behältnissen von der
zum Auffüllen oder Wiederauffüllen von Feuerzeugen oder Feueranzündern verwendeten Art, mit einem Fassungsvermö­
gen von 300 cm3 oder weniger (Position 3606);

ij) Feuerlöschmittel , aufgemacht als Ladungen für Feuerlöschgeräte oder als Feuerlöschgranaten oder -bomben der Position
3813 ; Tintenentferner in Aufmachungen für den Einzelverkauf der Position 3824 ;

k) optische Elemente, z.B. aus Ethylendiamintartrat (Position 9001 ).

3 . Kommen für ein Erzeugnis zwei oder mehr Positionen dieses Kapitels in Betracht, so ist es der letzten dieser Positionen
zuzuweisen.

4. In den Positionen 2904 bis 2906, 2908 bis 2911 und 2913 bis 2920 umfaßt jede Erwähnung der Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder
Nitrosoderivate auch die Mischderivate, wie Sulfohalogen-, Nitrohalogen-, Nitrosulfo- und Nitrosulfohalogenderivate .
Nitro- oder Nitrosogruppen gelten nicht als „Stickstoffunktionen" im Sinne der Position 2929 .

Im Sinne der Positionen 2911 , 2912, 2914, 2918 und 2922 ist der Begriff „Sauerstoffunktionen" auf diejenigen Funktionen
(die charakteristischen organischen Gruppen, die Sauerstoff enthalten) beschränkt, die in den Positionen 2905 bis 2920
genannt sind.

5 . a) Aus organischen Verbindungen mit Säurefunktion der Teilkapitel I bis VII mit organischen Verbindungen der gleichen
Teilkapitel gebildete Ester sind der letzten Position dieser Teilkapitel zuzuweisen, die für eine ihrer Komponenten in
Betracht kommt;

b) aus Ethanol mit organischen Verbindungen mit Säurefunktion der Teilkapitel I bis VII gebildete Ester sind wie die
entsprechende Verbindung mit Säurefunktion einzureihen ;

c) vorbehaltlich der Anmerkung 1 zu Abschnitt VI und der Anmerkung 2 zu Kapitel 28 sind :

1 ) anorganische Salze organischer Verbindungen, wie solche mit Säure-, Phenol- oder Enolfunktion oder organische
Basen, der Teilkapitel I bis X oder der Position 2942, der für die organische Verbindung in Betracht zu ziehenden
Position zuzuweisen ;

2) Salze, die durch Reaktion von organischen Verbindungen der Teilkapitel I bis X oder der Position 2942 miteinander
entstanden sind, der letzten Position dieses Kapitels zuzuweisen, die für die Base oder die Säure (einschließlich von
Verbindungen mit Phenol- oder Enolfunktion), aus der sie gebildet sind, in Betracht kommt ;

d) Metallalkoholate sind wie die entsprechenden Alkohole einzureihen, ausgenommen solche von Ethanol (Position 2905);

e) die Halogenide der Carbonsäuren sind derselben Position zuzuweisen wie die entsprechenden Säuren.

6 . Die Verbindungen der Positionen 2930 und 2931 sind organische Verbindungen, deren Moleküle außer Wasserstoff-,
Sauerstoff- oder Stickstoffatomen unmittelbar an den Kohlenstoff gebundene andere Nichtmetallatome oder Metallatome
(z.B. Schwefel, Arsen, Quecksilber oder Blei) enthalten .

Zu den Positionen 2930 (organische Thioverbindungen) und 2931 (andere organisch-anorganische Verbindungen) gehören
nicht solche Sulfo- oder Halogenderivate (einschließlich Mischderivate), die, abgesehen von Wasserstoff, Sauerstoff oder
Stickstoff, in unmittelbarer Bindung an den Kohlenstoff nur Schwefel- oder Halogenatome enthalten, die ihnen den
Charakter von Sulfo- oder Halogenderivaten (einschließlich Mischderivate) verleihen .
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7 . Zu den Positionen 2932, 2933 und 2934 gehören nicht Epoxide mit dreigliedrigem Ring, Ketonperoxide, cyclische Polymere
der Aldehyde oder der Thioaldehyde, Anhydride mehrbasischer Carbonsäuren, cyclische Ester mehrwertiger Alkohole oder
mehrwertiger Phenole mit mehrbasischen Säuren und Imide mehrbasischer Säuren .

Die vorstehenden Bestimmungen gelten nur, wenn die im Ring sich befindenden Heteroatome ausschließlich aus den hier
aufgezählten Cyclisierungsfunktionen stammen.

Unterpositions-Anmerkung

1 . Innerhalb einer Position dieses Kapitels sind die Derivate einer chemischen Verbindung (oder einer Gruppe chemischer
Verbindungen) derselben Unterposition wie diese Verbindung (oder Gruppe von Verbindungen) zuzuweisen, wenn sie nicht
durch eine andere Unterposition genauer erfaßt werden und in der gleichen Gliederungsstufe von Unterpositionen keine
Unterposition „andere" besteht .

Zusätzliche Anmerkung

1 . Als „ Hormone der Nebennierenrinde" im Sinne der Unterposition 293722 00 gelten natürliche oder synthetisch hergestellte
Hormone der Nebennierenrinde und ihre Derivate, sofern letztere eine Hormonwirkung behalten .

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

I. KOHLENWASSERSTOFFE UND IHRE HALOGEN-, SULFO-,
NITRO- ODER NITROSODERIVATE

2901 Acyclische Kohlenwasserstoffe :

2901 10 — gesättigt :

2901 10 10 — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe 25 8,4 —

2901 10 90 zu anderer Verwendung (') frei frei —

ll — ungesättigt :

2901 21 — — Ethylen :

2901 21 10 zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 21 90 — — — zu anderer Verwendung ( · ) frei frei —

2901 22 — — Propen (Propylen):

2901 22 10 zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 22 90 — — — zu anderer Verwendung (*) frei frei —

( i ) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2901 23 Buten (Butylen) und seine Isomeren :

li — — — But-l -en und But-2-en :

2901 23 11 — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 23 19 — — zu anderer Verwendung ( · ) frei frei —

— andere:

2901 23 91 — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 23 99 zu anderer Verwendung (') frei frei —

2901 24 Buta-l,3-dien und Isopren :

Buta- 1 ,3 -dien :

2901 24 11 zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 24 19 zu anderer Verwendung 0) frei frei —

Isopren:

2901 24 91 — — — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 24 99 — — zu anderer Verwendung (') frei frei —

2901 29 — — andere :

2901 29 20 — — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 8,4 —

2901 29 80 — — — zu anderer Verwendung (*) frei frei —

2902 Cyclische Kohlenwasserstoffe :

— alicyclische :

2902 11 Cyclohexan :

2902 11 10 — — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 3,4 —

2902 11 90 — — — zu anderer Verwendung (') frei frei —

2902 19 — — andere :

2902 19 10 Cycloterpene 13 2,4 —

2902 19 30 — — — Azulen und seine Alkylderivate 16 2,8 —

— — — andere:

2902 19 91 — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe frei 3,4 —

2902 19 99 — — — zu anderer Verwendung i 1 ) frei frei —

2902 20 — Benzol :

2902 20 10 — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe 25 3,2 —

2902 20 90 zu anderer Verwendung O frei frei —

2902 30 — Toluol :

2902 30 10 — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe 25 3,2 —

2902 30 90 zu anderer Verwendung ( · ) frei frei —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— Xylole :

2902 41 00 — — o-Xylol frei frei —

2902 42 00 — — m-Xylol frei frei —

2902 43 00 - - p-Xylol frei frei —

2902 44 — — Xylol-Isomerengemische :

2902 44 10 — — — zur Verwendung als Kraft- oder Heizstoffe 25 3,2

2902 44 90 — — — zu anderer Verwendung ( · ) frei frei \
2902 50 00 — Styrol 8 2,4 —

2902 60 00 — Ethylbenzol 8 1,8 —

2902 70 00 — Cumol 8 3,2 —

2902 90 — andere :

2902 90 10 — — Naphthalin und Anthracen frei 1 —

2902 90 30 — — Biphenyl und Terphenyle 15 2,8 —

2902 90 90 — — andere 16 2,5 (2) —

2903 Halogenderivate der Kohlenwasserstoffe :
— gesättigte Chlorderivate der acyclischeit Kohlenwasserstoffe :

2903 11 00 — Chlormethan (Methylchlorid) und Chlorethan (Ethylchlorid) 18 10,1 —

2903 12 00 — — Dichlormethan (Methylenchlorid) 16 10,1 —

2903 13 00 — — Chloroform (Trichlormethan) 16 10,1 —

2903 14 00 — — Kohlenstofftetrachlorid (Tetrachlorkohlenstoff) 16 10,1 —

2903 15 00 — — 1,2-Dichlorethan (Ethylendichlorid) 16 10,1 —

2903 16 00 — 1,2-Dichlorpropan (Propylendichlorid) und Dichlorbutane 16 10,1 —

2903 19 — — andere :

2903 19 10 — — — 1 , 1 , 1 -Trichlorethan (Methylchloroform) 16 10,1 —

2903 19 90 — — — andere 16 10,1 —

— ungesättigte Chlorderivate der acyclischen Kohlenwasserstoffe :
2903 21 00 — — Vinylchlorid (Chlorethylen) 19 10,1 —

2903 22 00 Trichlorethylen ................................ 19 frei —

2903 23 00 — — Tetrachlorethylen (Perchlorethylen) 19 10,1 —

2903 29 00 -- andere .................................... 19 10,1 —

2903 30 — Fluor-, Brom- oder Iodderivate der acyclischen Kohlenwasserstoffe : l
2903 30 10 — — Fluoride 18 6,3 —

— — Bromide:

2903 30 31 — — Dibromethan und Vinylbromid 23 5,5 —

2903 30 33 — — — Brommethan (Methylbromid) 23 6,7 —

2903 30 38 — — — andere 23 6,7 (2) —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(2) Siehe Anhang 8 .
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ll Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung
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(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2903 30 90 Iodide

— Halogenderivate der acyclischen Kohlenwasserstoffe mit zwei oder mehr
verschiedenen Halogenen :

25 6,7 —

2903 41 00 — — Trichlorfluormethan 17 6,3 —

2903 42 00 Dichlordifluormethan 17 6,3 —

2903 43 00 — — Trichlortrifluorethane 17 6,3 —

2903 44 — — Dichlortetrafluorethane und Chlorpentafluorethan :

2903 44 10 — — — Dichlortetrafluorethane 17 6,3 —

2903 44 90 — — — Chlorpentafluorethan 17 6,3 —

2903 45 — — andere nur mit Fluor und Chlor perhalogenierte Derivate :

2903 45 10 — — — Chlortrifluormethan 17 6,3 —

2903 45 15 — — — Pentachlorfluorethan 17 6,3 —

2903 45 20 — — — Tetrachlordifluorethane 17 6,3 —

2903 45 25 Heptachlorfluorpropane 17 6,3 —

2903 45 30 — — — Hexachlordifluorpropane 17 6,3 —

2903 45 35 _ _ _ pentachlortrifluorpropane 17 6,3 —

2903 45 40 — — — Tetrachlortetrafluorpropane 17 6,3 —

2903 45 45 — — — Trichlorpentafluorpropane 17 6,3 —

2903 45 50 — — — Dichlorhexafluorpropane 17 6,3 —

2903 45 55 — — — Chlorheptafluorpropane 17 6,3 —

2903 45 90 — — — andere 17 6,3 —

2903 46 — — Bromchlordifluormethan, Bromtrifluormethan und Dibromtetrafiuoret­
hane :

2903 46 10 _ _ _ Bromchlordifluormethan 17 6,3 —

2903 46 20 — — — Bromtrifluormethan 17 6,3 —

2903 46 90 — — — Dibromtetrafluorethane 17 6,3 —

2903 47 00 — andere perhalogenierte Derivate 17 6,3 —

2903 49 — — andere :

_ _ _ nur mjt Fluor und Chlor halogenierte Derivate:
2903 49 10 — — — — des Methans , Ethans oder Propans 17 6,3 —

2903 49 20 — — — — andere 17 6,3 —

2903 49 90 — — — andere

— Halogenderivate der alicyclischen Kohlenwasserstoffe :

17 6,3 —

2903 51 — — 1,2,3,4,5,6-Hexachlorcyclohexan :

2903 51 10 Lindan (ISO) 17 frei —

2903 51 90 — — — andere 17 6,3 —

2903 59 — — andere :

2903 59 10 — — l,2-Dibrom-4-(l,2-dibromethyl)cyclohexan 17 3 —

2903 59 30 Tetrabromcyclooctane 17 3 _

2903 59 90 — — — andere 17 6,1 —
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autonom

(%)
vertragsmäßig
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Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

— Halogenderivate der aromatischen Kohlenwasserstoffe :
2903 61 00 — — Chlorbenzol, o-Dichlorbenzol und p-Dichlorbenzol 18 6,3 —

2903 62 00 — — Hexachlorbenzol und DDT ( 1,1,1 -Trichlor-2,2-bis(p-chlorphenyl)ethan) . 18 6,3 —

2903 69 — — andere :

2903 69 10 — — — 2,3,4,5,6-Pentabromethylbenzol 18 3 —

2903 69 90 andere 18 6,3 —

2904 Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Kohlenwasserstoffe, auch
halogeniert :

2904 10 00 — nur Sulfogruppen enthaltende Derivate, ihre Salze und ihre Ethylester . . . 16 6,1 —

2904 20 — nur Nitro- oder nur Nitrosogruppen enthaltende Derivate :
2904 20 10 — — Trinitrotoluole und Dinitronaphthaline 10 6,5 —

2904 20 90 — — andere 16 6,1 —

2904 90 — andere :

2904 90 20 — — Sulfohalogenderivate 14 5,9 —

2904 90 80 — — andere

II . ALKOHOLE, IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- ODER
NITROSODERIVATE

16 9,4

2905 Acyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate :

— einwertige gesättigte Alkohole :
2905 11 00 — — Methanol (Methylalkohol) 18 10,8 —

2905 12 00 — Propan- 1 -ol (Propylalkohol) und Propan-2-ol (Isopropylalkohol) 15 6,1 —

2905 13 00 — — Butan-1-ol (n-Butylalkohol) 14 5,9 —

2905 14 — — andere Butanole :

2905 14 10 2-Methylpropan-2-ol (tert-Butylalkohol) 8 4,6 —

2905 14 90 andere 14 5,9 —

2905 15 00 Pentanol (Amylalkohol) und seine Isomere 20 6,5 —

2905 16 Octanol (Octylalkohol) und seine Isomere :
2905 16 10 — — — 2-Ethylhexan-l-ol 18 6,5 —

2905 16 90 — — — andere 18 6,5 ( i ) _

2905 17 00 — — Dodecan-1-ol (Laurylalkohol), Hexadecan-1-ol (Cetylalkohol) und Octa­
decan-1-ol (Stearylalkohol) 18 6,5 —

2905 19 — — andere : \
2905 19 10 — — — Metallalkoholate 20 7,3 —

2905 19 90 — — andere

— einwertige ungesättigte Alkohole :

18 6,5 —

2905 22 — — acyclische Terpenalkohole : I
2905 22 10 — — Geraniol , Citronellol , Linaloi , Rhodinol und Nerol 16 6,1 —

(') Siehe Anhang 8 .
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

2905 22 90 andere 16 6,1 —

2905 29 andere : l
2905 29 10 — — — Allylalkohol 14 5,9 —

2905 29 90 — — — andere 16 6,1 —

— zweiwertige Alkohole :
2905 31 00 Ethylenglykol (Ethandiol) 19 10,8 —

2905 32 00 — — Propylenglykol (Propan-l,2-diol) 19 10,8 —

2905 39 andere :

2905 39 10 — — — 2-Methylpentan-2,4-diol (Hexylenglykol) 19 10,8 —

2905 39 90 andere 19 10,8 ( J ) —

Il — andere mehrwertige Alkohole :
2905 41 00 2-Ethyl-2-(hydroxymethyl)propan-l,3-diol (Trimethylolpropan) 19 10,8 —

2905 42 00 — — Pentaerythritol 19 10,8 —

2905 43 00 — — Mannitol 12 + 157,3 11,2 + 146,8 —

II Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

2905 44 — — D-Glucitol (Sorbit):

in wäßriger Lösung:
2905 44 11 — — — — mit einem Gehalt an D-Mannitol , bezogen auf den Gehalt an
II D-Glucitol , von 2 GHT oder weniger 12 + 25,2 10,6 + 22,2 —

II Ecu/ Ecu/
1 00 kg/net 100 kg/net

2905 44 19 - anderer 12 + 47,2 11,2 + 44,1
II Ecu/ Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

(2)
anderer:

2905 44 91 — — — — mit einem Gehalt an D-Mannitol , bezogen auf den Gehalt an
II D-Glucitol , von 2 GHT oder weniger 12 + 36 Ecu/ 10,6 + 31,7 —

II 100 kg/net Ecu/
100 kg/net

2905 44 99 — — — — anderer 12 + 67,1 1 1 ,2 + 62,6 —

II Ecu/ Ecu/
II 100 kg/net 1 00 kg/net

(2)
2905 45 00 — — Glycerin 10 5,3 —

2905 49 andere :

2905 49 10 — dreiwertige Alkohole ; vierwertige Alkohole 19 10,8 —

\ andere:

— — — — Ester der Glycerins, gebildet mit Verbindungen mit Säurefunk­
II tion der Position 2904:

2905 49 51 - — mit Sulfohalogenderivaten 14 5,9 —

2905 49 59 _____ andere 16 9,4 —

2905 49 90 — — — — andere 14 5,9 —

(') Siehe Anhang 8 .
( 2) Dieser Wertzollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 9 % ermäßigt (Aussetzung).
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

2905 50 — Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der acyclischen Alkohole :

2905 5010 — — der einwertigen gesättigten Alkohole 18 6,5 —

2905 50 30 der einwertigen ungesättigten Alkohole 16 6,1 —
— — der mehrwertigen Alkohole:

2905 50 91 2,2-Bis(brommethyl)propandiol 18 frei —
2905 50 99 andere 18 6,3 —

2906 Cyclische Alkohole, ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate :

— alicyclische :

29061100 Menthol 11 6,7 —

2906 12 00 — — Cyclohexanol, Methylcyclohexanole, Dimethylcyclohexanole 20 6,5 —
2906 13 — — Sterine und Inosite :

2906 13 10 Sterine 14 5,9 —

290613 90 Inosite 14 2,6 —

2906 14 00 Terpineole 16 6,1 —
290619 00 andere 16 6,1 —

— aromatische :

2906 2100 Benzylalkohol 17 frei —
2906 29 andere :

2906 2910 — — — Cinnamylalkohol 13 5,8 —
2906 29 90 andere 17 6,3

III . PHENOLE, PHENOLALKOHOLE UND IHRE HALOGEN-,
SULFO-, NITRO- ODER NITROSODERIVATE

2907 Phenole ; Phenolalkohole :

— einwertige Phenole :

2907 11 00 Phenol (Hydroxybenzol) und seine Salze 4 3 —
2907 12 00 — — Kresole und ihre Salze 3 2,1 —

2907 13 00 Octylphenol, Nonylphenol und ihre Isomere ; Salze dieser Erzeugnisse . . 17 6,3 —
290714 00 Xylenole und ihre Salze 3 2,1 —
2907 15 00 Naphthole und ihre Salze 18 11,5 (>) —
2907 19 - andere :

2907 1910 — — — p-tert-Butylphenol 17 6,3 —
2907 19 90 — — — andere 17 6,3 —

— mehrwertige Phenole :

2907 2100 — — Resorcin und seine Salze 17 6,3 —

2907 22 Hydrochinon und seine Salze :
2907 22 10 — — — Hydrochinon 18 6,3 —

(•) Siehe Anhang 8 .
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Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

2907 22 90 andere 15 6,1 —

2907 23 — — 4,4'-Isopropylidendiphenol (Bisphenol A, Diphenylolpropan) und seine
Salze :

2907 2310 — — — 4,4'-Isopropylidendiphenol (Bisphenol A, Diphenylolpropan) .... 15 5,5 —

2907 23 90 andere 15 6,1 —

2907 29 andere :

2907 29 10 Dihydroxynaphthaline und ihre Salze 17 6,3 —

2907 29 90 andere 15 6,1 —

2907 30 00 — Phenolalkohole 18 6,3 —

2908 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Phenole oder Phe­
nolalkohole :

2908 10 — nur Halogengruppen enthaltende Derivate und ihre Salze :

2908 10 10 — — Bromderivate 15 5,5 —

2908 10 90 andere 15 6,1 —

2908 20 00 — nur Sulfogruppen enthaltende Derivate, ihre Salze und Ester 18 6,3 —

2908 90 00 - andere 18 6,3 —

IV. ETHER, ALKOHOLPEROXIDE, ETHERPEROXIDE, KETONPER­
OXIDE, EPOXIDE MIT DREIGLIEDRIGEM RING, ACETALE UND
HALBACETALE ; IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- ODER NITRO­

SODERIVATE

2909 Ether, Etheralkohole, Etherphenole, Etheralkoholphenole, Alkohol­
peroxide, Etherperoxide, Ketonperoxide (auch chemisch nicht einheit­
lich); ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

— acyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

2909 11 00 Diethylether 25 6,7 —

2909 19 00 andere 17 6,3 —

2909 20 00 — alicyclische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate . . 17 6,3 —

2909 30 — aromatische Ether und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

2909 3010 — — Diphenylether 17 frei —

— — Bromderivate :

2909 30 31 Pentabromdiphenylether ; l,2,4,5-Tetrabrom-3,6-bis(pentabromphe­
noxy)benzol 16 2,8 —

2909 30 39 andere 16 5,5 (*) —

2909 30 90 andere 16 6,1 —

') Siehe Anhang 8 .
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Warenbezeichnung Besondere
Maßeinheit

KN­
Code autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

— Etheralkohole und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

2909 41 00 2,2'-Oxydiethanol (Diethylenglykol, Digol) 20 6,5 —

2909 42 00 — — Monomethylether des Ethylenglykols oder des Diethylenglykols 20 6,5 —

2909 43 00 — — Monobutylether des Ethylenglykols oder des Diethylenglykols 20 6,5 —

2909 44 00 andere Monoalkylether des Ethylenglykols oder des Diethylenglykols . . 20 6,5 —

2909 49 andere :

2909 49 10 — — — acyclische 20 6,5 (') —

2909 49 90 cyclische 14 5,9 —

2909 50 - Etherphenole, Etheralkoholphenole und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder
Nitrosoderivate :

2909 50 10 — — Guajacol und Kaliumguajacolsulfonate 19 9,4 —

2909 50 90 andere 15 6,1 —

2909 60 00 — Alkoholperoxide, Etherperoxide, Ketonperoxide und ihre Halogen-, Sulfo-,
Nitro- oder Nitrosoderivate 17 5,9 —

2910 Epoxide, Epoxyalkohole, Epoxyphenole und Epoxyether mit dreiglied­
rigem Ring ; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

291010 00 - Oxiran (Ethylenoxid) 18 6,5 —

2910 20 00 — Methyloxiran (Propylenoxid) 18 6,5 —

2910 30 00 - l-Chlor-2,3-epoxypropan (Epichlorhydrin) 18 10,1 —
2910 90 00 - andere 18 6,5 —

291100 00 Acetale und Halbacetale, auch mit anderen Sauerstoffunktionen, und
ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 18 5 —

V. VERBINDUNGEN MIT ALDEHYDFUNKTION

2912 Aldehyde, auch mit anderen Sauerstoffunktionen ; cyclische Polymere
der Aldehyde ; Paraformaldehyd :

— acyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoffunktionen :

2912 11 00 — — Methanal (Formaldehyd) 18 6,3 —

291212 00 Ethanal (Acetaldehyd) 24 15,1 —

2912 13 00 Butanal (Butyraldehyd, normales Isomer) 19 6,4 —
291219 00 — — andere 16 6,1 —

— cyclische Aldehyde ohne andere Sauerstoffunktionen :

2912 2100 Benzaldehyd 16 6,1 —
2912 29 00 andere 16 6,1 —

2912 30 00 — Aldehydalkohole 16 6,1 —

(') Siehe Anhang 8 .
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(%)
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1 2 3 4 5

— Aldehydether, Aldehydphenole und Aldehyde mit anderen Sauerstoffunk­
tionen :

2912 41 00 Vanillin (4-Hydroxy-3-methoxybenzaldehyd) 20 6,5 —

2912 42 00 Ethylvanillin (3-Ethoxy-4-hydroxybenzaldehyd) 20 6,5 —

2912 49 00 andere 17 6,1 —

2912 50 00 — cyclische Polymere der Aldehyde 17 6,3 —

2912 60 00 — Paraformaldehyd 18 6,3 —

2913 00 00 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate der Erzeugnisse der
Position 2912 16 6,1 —

VI . VERBINDUNGEN MIT KETON- ODER CHINONFUNKTION

2914 Ketone und Chinone, auch mit anderen Sauerstoffunktionen ; ihre
Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :
— acyclische Ketone ohne andere Sauerstoffunktionen :

2914 1100 Aceton 15 5,9 —

2914 12 00 — — Butanon (Methylethylketon) 15 5,9 —

2914 13 00 — — 4-Methylpentan-2-on (Methylisobutylketon) 15 5,9 —

2914 19 00 andere 15 5,9 0 —

— alicyclische Ketone ohne andere Sauerstoffunktionen :

2914 2100 — — Campher 16 6,1 —

2914 22 00 — — Cyclohexanon, Methylcyclohexanone 15 6,1 —

2914 23 00 — — Jonone und Methyljonone 15 6,1 —

2914 29 00 — — andere 15 6,1 —

— aromatische Ketone ohne andere Sauerstoffunktionen :

2914 3100 Phenylaceton (Phenylpropan-2-on) 18 6,3 —
2914 39 00 andere 18 6,3 —

2914 40 — Ketonalkohole und Ketonaldehyde :

2914 4010 — — 4-Hydroxy-4-methylpentan-2-on (Diacetonalkohol) 14 6,1 —
2914 40 90 andere 14 3 —

2914 50 00 — Ketonphenole und Ketone mit anderen Sauerstoffunktionen 18 6,3 —
— Chinone :

2914 61 00 Anthrachinon 17 6,3 —

2914 69 00 andere 17 6,3 (') —

2914 70 — Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

2914 7010 4'-tert-Butyl-2', 6'-dimethyl-3', 5'-dinitroacetophenon (Ketonmoschus) .14 9,5 —
2914 70 90 — — andere 16 6,1 —

(') biehe Anhang s
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Warenbezeichnung Besondere
Maßeinheit

KN­
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(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

VII . CARBONSÄUREN, IHRE ANHYDRIDE, HALOGENIDE, PER­
OXIDE UND PEROXYSÄUREN ; IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO­

ODER NITROSODERIVATE

2915 Gesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren und ihre Anhydride,
Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren ; ihre Halogen-, Sulfo-, Ni­
tro- oder Nitrosoderivate :

— Ameisensäure, ihre Salze und Ester :

2915 II 00 Ameisensäure 19 6,4 —

2915 12 00 — — Salze der Ameisensäure 19 6,4 —

2915 13 00 — — Ester der Ameisensäure 19 6,4 —

— Essigsäure und ihre Salze ; Essigsäureanhydrid :

2915 21 00 Essigsäure 21 13,4 —

2915 22 00 Natriumacetat 19 12,3 —

2915 23 00 Cobaltacetate 14 9,4 —

2915 24 00 — — Essigsäureanhydrid 20 6,5 —

2915 29 00 andere 17 6,3 —

— Ester der Essigsäure :

2915 31 00 Ethylacetat 20 9,7 —

2915 32 00 Vinylacetat 20 9,7 —

2915 33 00 n-Butylacetat 19 6,4 —

2915 34 00 Isobutylacetat 19 6,4 —

2915 35 00 — — 2-Ethoxyethylacetat 17 6,3 —

2915 39 — — andere :

2915 39 10 — — — Propylacetat und Isopropylacetat 20 9,7 —

2915 39 30 Methylacetat, Pentylacetat (Amylacetat), Isopentylacetat (Isoamyl­
acetat), Glycerinacetate 19 6,4 —

2915 39 50 p-Tolylacetat, Phenylpropylacetate, Benzylacetat , Rhodinylacetat,
Santalylacetat und die Acetate des Phenylethan-l,2-diols 13 7,3 —

2915 39 90 andere 17 6,3 —

2915 40 00 — Mono-, Di- oder Trichloressigsäure, ihre Salze und Ester 16 6,1 —

2915 50 00 — Propionsäure, ihre Salze und Ester 14 4,2 —

2915 60 — Buttersäuren, Valeriansäuren, ihre Salze und Ester :

2915 60 10 Buttersäuren, ihre Salze und Ester 15 6,1 (') —

2915 60 90 — — Valeriansäuren , ihre Salze und Ester 13 5,5 —

2915 70 — Palmitinsäure, Stearinsäure, ihre Salze und Elster :

2915 70 15 — — Palmitinsäure 13 5,9 —

(') Siehe Anhang 8 .
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2915 70 20 — — Salze und Ester der Palmitinsäure 13 5,9 —

2915 70 25 — — Stearinsäure 13 5,9 —

2915 70 30 — — Salze der Stearinsäure 13 5,5 —

2915 70 80 — — Ester der Stearinsäure 13 5,5 —

291590 — andere :

2915 9010 — — Laurinsäure 16 6,1 —

2915 90 20 Chlorformiate 16 6,1 —

2915 90 80 andere 16 6,1 —

2916 Ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren, cyclische einbasi­
sche Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide und Per­
oxysäuren ; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :
— ungesättigte acyclische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Haloge­

nide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

2916 11 — — Acrylsäure und ihre Salze :

291611 10 — — — Acrylsäure 15 7,1 —

29161190 — — — Salze der Acrylsäure 15 7,9 —

2916 12 — — Ester der Acrylsäure :

29161210 — — — Methylacrylat 15 7,9 —

291612 20 Ethylacrylat 15 7,9 —

291612 90 andere 15 7,9 —

291613 00 Methacrylsäure und ihre Salze 17 6,5 —

2916 14 Ester der Methacrylsäure :

29161410 — — — Methylmethacrylat 17 6,9 —

291614 90 — — — andere 17 6,5 —

2916 15 00 — — Ölsäure, Linolsäure oder Linolensäure, ihre Salze und Ester 15 7,9 —

2916 19 — — andere :

29161910 — — — Undecensäuren , ihre Salze und Ester 15 5,9 —

291619 30 — — — Hexa-2,4-diensäure (Sorbinsäure) 15 7,1 —

291619 90 — — — andere 15 7,9 (•) —

2916 20 00 — alicyclische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Per­
oxide, Peroxysäuren und ihre Derivate 17 6,9 —

— aromatische einbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Per­
oxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

2916 3100 Benzoesäure, ihre Salze und Ester 17 6,9 —

2916 32 Benzoylperoxid und Benzoylchlorid :

2916 3210 Benzoylperoxid 16 6,7 —

2916 32 90 Benzoylchlorid 18 6,9 —

(') Siehe Anhang 8 .
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2916 34 00 Phenylessigsäure und ihre Salze 19 3,1 —

2916 35 00 Ester der Phenylessigsäure 19 3,1 —

2916 39 00 andere 16 6,5 —

2917 Mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide
und Peroxysäuren ; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderi­
vate :

— acyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Per­
oxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

2917 11 00 Oxalsäure, ihre Salze und Ester 19 7 —

2917 12 — — Adipinsäure, ihre Salze und Ester :

2917 12 10 — — — Adipinsäure und ihre Salze 17 11,1 —

2917 12 90 — — — Ester der Adipinsäure 17 11,1 —

2917 13 00 — — Azelainsäure, Sebacinsäure, ihre Salze und Ester 14 6 (') —

2917 14 00 — — Maleinsäureanhydrid 15 6,5 —

2917 19 — — andere :

2917 19 10 — — — Malonsäure, ihre Salze und Ester 17 11,1 —

2917 19 90 andere 16 6,3 —

2917 20 00 — alicyclische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Per­
oxide, Peroxysäuren und ihre Derivate 17 6 —

— aromatische mehrbasische Carbonsäuren, ihre Anhydride, Halogenide, Per­
oxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

2917 3100 — — Dibutylorthophthalate 18 11,1 —

2917 32 00 Dioctylorthophthalate 18 11,1 —

2917 33 00 Dinonyl- oder Didecylorthophthalate 18 11,1 —

2917 34 andere Ester der Orthophthalsäure :

2917 3410 Diisooctyl-, Diisononyl- oder Diisodecylorthophthalate 18 11,1 —

29173490 andere 18 11,1 —

2917 35 00 Phthalsäureanhydrid 18 11,1 —

2917 36 00 Terephthalsäure und ihre Salze 18 7,9 —

2917 37 00 — — Dimethylterephthalat 18 7,9 —

2917 39 andere :

2917 3910 Bromderivate 18 8 (!) —

29173990 andere 18 11,1 (>) —

(') Siehe Anhang 8 .
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2918 Carbonsäuren mit zusätzlichen Sauerstoffunktionen und ihre An­
hydride, Halogenide, Peroxide und Peroxysäuren ; ihre Halogen-,
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

— Carbonsäuren mit Alkoholfunktion, jedoch ohne andere Sauerstoffunktion,
ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

29181100 Milchsäure, ihre Salze und Ester 17 6,5 —

291812 00 — — Weinsäure 18 6,9 —

2918 13 00 Salze und Ester der Weinsäure 18 6,9 —

291814 00 Citronensäure 19 11,1 —

2918 15 00 Salze und Ester der Citronensäure 20 7,1 —

2918 16 00 — — Gluconsäure, ihre Salze und Ester 23 7,3 —

291817 00 — — Phenylglykolsäure (Mandelsäure), ihre Salze und Ester 20 7,1 —

2918 19 — — andere :

2918 19 10 — — — Apfelsäure, ihre Salze und Ester 15 6,5 —

2918 19 30 — — — Cholsäure und 3a, 12a-Dihydroxy-5ß-cholan-24-säure (Desoxychol­
säure), ihre Salze und Ester 13 6,3 —

2918 19 90 andere 15 6,5 (•) —

— Carbonsäuren mit Phenolfunktion, jedoch ohne andere Sauerstoffunktion,
ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre Derivate :

2918 21 00 — — Salicylsäure und ihre Salze 21 7,2 —

2918 22 00 — — O-Acetylsalicylsäure, ihre Salze und Ester 21 10,4 —

2918 23 — — andere Ester der Salicylsäure und ihre Salze :

2918 2310 Methylsalicylat, Phenylsalicylat (Salol) 22 14,3 —

2918 23 90 andere 18 6,9 —

2918 29 andere :

2918 2910 — — — Sulfosalicylsäuren, Hydroxynaphthoesäuren , ihre Salze und Ester . .18 6,9 —

2918 29 30 — — — 4-Hydroxybenzoesäure, ihre Salze und Ester 16 6,6 —

2918 29 50 Gallussäure (3,4,5-Trihydroxybenzoesäure), ihre Salze und Ester . . 14 6,5 —

2918 29 90 andere 17 6,9 —

2918 30 00 - Carbonsäuren mit Aldehyd- oder Ketonfunktion, jedoch ohne andere Sauer­
stoffunktion, ihre Anhydride, Halogenide, Peroxide, Peroxysäuren und ihre
Derivate 19 6,5 —

2918 90 00 - andere 17 6,9 (•) —

(') Siehe Anhang 8 .
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VIII . ESTER DER ANORGANISCHEN SÄUREN, IHRE SALZE UND
IHRE HALOGEN-, SULFO-, NITRO- ODER NITROSODERIVATE

2919 00 Ester der Phosphorsäuren und ihre Salze, einschließlich Lacto­
phosphate ; ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate :

2919 00 10 — Tributylphosphate, Triphenylphosphat, Tritolylphosphate , Trixylylphos­
phate, Tris(2-chlorethyl)phosphat 15 6,5 —

2919 00 90 — andere 17 6,9 —

2920 Ester der anderen anorganischen Säuren (ausgenommen Ester der
Halogenwasserstoffsäuren) und ihre Salze ; ihre Halogen-, Sulfo-,
Nitro- oder Nitrosoderivate :

292010 00 — Thiophosphorsäureester (Phosphorothioate) und ihre Salze ; ihre Halogen-,
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 17 6,9 —

2920 90 - andere :

2920 90 10 — — Ester der Schwefelsäure und Ester der Kohlensäure, ihre Salze und
ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate 18 6,9 —

2920 90 20 — — Dimethylphosphonat (Dimethylphosphit) 17 6,9 —

2920 90 30 — — Trimethylphosphit (Trimethoxyphosphin) 17 6,9 —

2920 90 80 andere 17 6,9 —

IX . VERBINDUNGEN MIT STICKSTOFFUNKTIONEN

2921 Verbindungen mit Aminofunktion :

— acyclische Monoamine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2921 11 — — Mono-, Di- und Trimethylamin und ihre Salze :

2921 11 10 — — — Mono-, Di- und Trimethylamin 16 10,4 kg met.am .

2921 11 90 Salze 16 10,4 —

2921 12 00 — — Diethylamin und seine Salze 11 5,7 —

2921 19 andere :

2921 19 10 — — — Triethylamin und seine Salze 14 6,5 —

2921 19 30 — — — Isopropylamin und seine Salze 14 6,5 —

2921 19 90 andere 14 6,5 (>) —

— acyclische Polyamine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2921 21 00 — — Ethylendiamin und seine Salze 15 6 —

2921 22 00 - - Hexamethylendiamin und seine Salze 16 6,6 —

2921 29 00 andere 15 6 —

(') Siehe Anhang 8 .
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2921 30 — alicyclische Mono- oder Polyamine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeug­
nisse :

2921 30 10 — — Cyclohexylamin, Cyclohexyldimethylamin und ihre Salze 13 6,3 —

292130 90 andere 16 6,5 ( i ) —

— aromatische Monoamine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2921 41 00 Anilin und seine Salze 16 10,4 —

2921 42 Anilinderivate und ihre Salze :

2921 42 10 Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate des Anilins und ihre
Salze 16 10,4 —

292142 90 — — — andere 16 6,6 —

2921 43 — — Toluidine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2921 43 10 — Toluidine und ihre Salze 16 6,5 —

292143 90 — — — andere 16 6,6 —

2921 44 00 — — Diphenylamin und seine Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 16 6,6 —

292145 00 — — 1-Naphthylamin, 2-Naphthylamin, und ihre Derivate ; Salze dieser Er­
zeugnisse 16 6,6 —

2921 49 — — andere :

2921 49 10 — — — Xylidine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 15 6,5 —

2921 49 90 — — — andere 16 6,6 —

— aromatische Polyamine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2921 51 o-, m-, p-Phenylendiamin, Diaminotoluole, und ihre Derivate ; Salze
dieser Erzeugnisse :

2921 51 10 o-, m-, p-Phenylendiamin, Diaminotoluole, und ihre Halogen-,
Sulfo-, Nitro- oder Nitrosoderivate ; Salze dieser Erzeugnisse .... 14 6,5 (•) —

2921 51 90 andere 16 7,9 —

292159 00 andere 16 7,9 ( i ) —

2922 Amine mit Sauerstoffunktionen :

— Aminoalkohole, ihre Ether und Ester, ausgenommen solche mit unterschied­
lichen Sauerstoffunktionen ; Salze dieser Erzeugnisse :

2922 11 00 Monoethanolamin und seine Salze 14 6,5 —

292212 00 Diethanolamin und seine Salze 16 6,6 —

292213 00 Triethanolamin und seine Salze 16 6,6 —

2922 19 00 andere 16 6,6 —

(!) Siehe Anhang 8 .
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— Aminonaphthole und andere Aminophenole, ihre Ether und Ester, ausge­
nommen solche mit unterschiedlichen Sauerstoffunktionen ; Salze dieser
Erzeugnisse :

2922 21 00 — — Aminohydroxynaphthalinsulfonsäuren und ihre Salze 16 7,9 —

2922 22 00 Anisidine, Dianisidine, Phenetidine und ihre Salze 18 6,9 —

2922 29 00 andere 16 7,9 —

2922 30 00 - Aminoaldehyde, Aminoketone und Aminochinone, ausgenommen solche mit
unterschiedlichen Sauerstoffunktionen ; Salze dieser Erzeugnisse 16 6,6 —

— Aminosäuren und ihre Ester, ausgenommen solche mit unterschiedlichen
Sauerstoffunktionen ; Salze dieser Erzeugnisse :

2922 4100 Lysin und seine Ester ; Salze dieser Erzeugnisse 13 6,3 —

2922 42 Glutaminsäure und ihre Salze :

2922 4210 Natriumhydrogenglutamat (Mononatriumglutamat) 19 12,5 —

2922 42 90 andere 19 frei —

2922 43 00 Anthranilsäure und ihre Salze 17 6,9 —

2922 49 — — andere :

2922 4910 Glycin 17 frei —

2922 49 80 andere 17 6,5 0 ) —

2922 50 00 — Aminoalkoholphenole, Aminophenolsäuren und andere Aminoverbindungen
mit Sauerstoffunktionen 17 6,9 —

2923 Quartäre organische Ammoniumsalze und -hydroxide ; Lecithine und
andere Phosphoaminolipoide :

2923 10 — Cholin und seine Salze :

2923 10 10 Cholinchlorid 17 frei —

292310 90 andere 17 6,9 —

2923 20 00 — Lecithine und andere Phosphoaminolipoide 14 5,7 —

2923 90 00 - andere 17 6,5 —

2924 Verbindungen mit Carbonsäureamidfunktion ; Verbindungen mit Koh­
lensäureamidfunktion :

2924 10 00 - acyclische Amide (einschließlich acyclischer Carbamate) und ihre Derivate ;
Salze dieser Erzeugnisse 18 6,9 —

— cyclische Amide (einschließlich cyclischer Carbamate) und ihre Derivate ;
Salze dieser Erzeugnisse :

2924 21 — — Ureine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2924 21 10 — — — Isoproturon (ISO) 15 6,5 —

2924 21 90 andere 15 6,5 —

2924 22 00 — — 2-Acetamidobenzoesäure 17 6,9 —

(>) Siehe Anhang 8 .
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2924 29 — — andere :

2924 29 10 — — — Lidocain (INN) 17 frei —

2924 29 30 Paracetamol (INN) 17 6,9 —

2924 29 90 andere 17 6,9 —

2925 Verbindungen mit Carbonsäureimidfunktion (einschließlich Saccharin
und seine Salze) oder Verbindungen mit Iminfunktion :
— Imide und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2925 11 00 Saccharin und seine Salze 15 6,5 —

2925 19 andere :

2925 19 10 3,3',4,4',5,5',6,6'-Octabrom N,N'-ethylendiphthalimid 17 frei —

2925 19 30 — — — N,N'-Ethylenbis(4,5-dibromhexahydro-3,6-methanophthalimid) ... 17 2,8 —

292519 80 andere 17 6,7 —

2925 20 00 — Imine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 17 6,9 —

2926 Verbindungen mit Nitrilfunktion :
292610 00 - Acrylnitril 17 11,1 —

2926 20 00 — 1-Cyanoguanidin (Dicyandiamid) 17 11,1 —
2926 90 — andere :

2926 90 10 2-Hydroxy-2-methylpropionitril (Acetoncyanhydrin) 17 11,1 —
2926 90 90 andere 17 11,1 0 —

2927 00 00 Diazo-, Azo- oder Azoxyverbindungen 16 6,6 —

2928 00 00 Organische Derivate des Hydrazins oder des Hydroxylamins 17 6,9 (') —

2929 Verbindungen mit anderen Stickstoffunktionen :
2929 10 — Isocyanate :

2929 10 10 Methylphenylendiisocyanate (Toluoldiisocyanate) 17 11,1 —
2929 10 90 andere 17 11,1 —

2929 90 00 - andere 17 11,1 —

X. ORGANISCH-ANORGANISCHE VERBINDUNGEN, HETEROCY­
CLISCHE VERBINDUNGEN, NUCLEINSÄUREN UND IHRE SALZE,

UND SULFONAMIDE

2930 Organische Thioverbindungen :
2930 10 00 — Dithiocarbonate (Xanthate) 14 6,5 —
2930 20 00 - Thiocarbamate und Dithiocarbamate 18 6,9 —

2930 30 00 - Thiurammono-, -di- oder -tetrasulfide 18 6,9 —
2930 40 00 - Methionin 18 6,9 —

(') Siehe Anhang 8 .
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2930 90 — andere :

2930 9012 Cystein 18 6,9 —

2930 9014 Cystin 18 6,9 —

2930 9016 Derivate des Cysteins oder des Cystins 18 6,9 —
2930 90 20 Thiodiglycol (INN) (2,2'-Thiodiethanol) 18 frei —
2930 90 30 DL-2-Hydroxy-4-(methylthio)buttersäure 18 frei —
2930 90 95 andere 18 6,9 0 —

2931 00 Andere organisch-anorganische Verbindungen :
2931 00 10 — Dimethylmethylphosphonat 18 6,9 —

293100 20 - Methylphosphonoyldifluorid (Methylphosphonsäuredifluorid) 18 6,9 —
293100 30 — Methylphosphonoyldichlorid (Methylphosphonsäuredichlorid) 18 6,9 —
293100 40 — 2-Chloroethylphosphonsäure 18 6,9 —
293100 50 — organische SiliciumVerbindungen 18 6,9 —
293100 80 - andere 18 6,9 —

2932 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Sauerstoff als Heteroatom(e):
— Verbindungen, die einen nichtkondensierten Furanring (auch hydriert) in der

Struktur enthalten :

2932 1100 Tetrahydrofuran 16 7,1 —
2932 12 00 2-Furaldehyd (Furfural) 14 6,5 —
293213 00 — — Furfurylalkohol und Tetrahydrofurfurylalkohol 17 6,9 —
293219 00 andere 16 7,1 —

— Lactone :

2932 2100 Cumarin, Methylcumarine und Ethylcumarine 18 6,9 —
2932 29 andere Lactone :

2932 29 10 Phenolphthalein 18 frei —
2932 29 90 andere 16 7,1 (») —

— andere :

2932 91 00 Isosafrol 17 6,5 —

2932 92 00 l-(l,3-BenzodioxoI-5-yl)propan-2-on 17 6,5 —
2932 93 00 Piperonal 17 6,5 —
2932 94 00 Safrol 17 6,5 —

2932 99 andere :

2932 99 10 — — — Benzofuran (Cumaron) 14 6,5 —
2932 99 30 — — — innere Ether 17 6,9 —

2932 99 50 — — — Epoxide mit viergliedrigem Ring 18 7,1 —
2932 99 70 — — — andere cyclische Acetale und innere Halbacetale, auch mit anderen

Sauerstoffunktionen, und ihre Halogen-, Sulfo-, Nitro- oder Nitro­
soderivate 17 6,5 —

(!) Siehe Anhang 8 .
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2932 99 90 andere 16 7,1 —

2933 Heterocyclische Verbindungen, nur mit Stickstoff als Heteroatom(e):
— Verbindungen, die einen nichtkondensierten Pyrazolring (auch hydriert) in

der Struktur enthalten :

2933 11 — — Phenazon (Antipyrin) und seine Derivate :

2933 11 10 Propyphenazon (INN) 15 frei —

2933 1190 andere 25 13,9 —

2933 19 — — andere :

2933 19 10 — — — Phenylbutazon (INN) 16 frei —

2933 19 90 andere 16 7,1 —

— Verbindungen, die einen nichtkondensierten Imidazolring (auch hydriert) in
der Struktur enthalten :

2933 2100 — — Hydantoin und seine Derivate 17 6,9 —
2933 29 — — andere :

2933 29 10 — — — Naphazolin-Hydrochlorid (INNM) und Naphazolin-Nitrat
(INNM); Phentolamin (INN); Tolazolin-Hydrochlorid (INNM) . . 16 frei —

2933 29 90 andere 16 7,1 —

— Verbindungen, die einen nichtkondensierten Pyridinring (auch hydriert) in
der Struktur enthalten :

2933 3100 — — Pyridin und seine Salze 10 5,3 —

2933 32 00 — — Piperidin und seine Salze 16 7,1 —
2933 39 andere :

2933 39 10 Iproniazid (INN); Cetobemidon-Hydrochlorid (INNM); Pyridostig­
minbromid (INN) 16 frei —

2933 39 80 andere 16 7,1 ( i ) —

2933 40 — Verbindungen, die ein Chinolinringsystem oder Isochinolinringsystem (auch
hydriert) enthalten, nicht weiter kondensiert :

2933 40 10 — — Halogenderivate des Chinolins ; Chinolincarbonsäurederivate 16 5,5 —
2933 40 30 — — Dextromethorphan (INN) und seine Salze 16 frei —

2933 40 90 — — andere 16 7,1 —

— Verbindungen, die einen Pyrimidinring (auch hydriert) oder Piperazinring in
der Struktur enthalten :

2933 51 — — Malonylharnstoff (Barbitursäure) und seine Derivate ; Salze dieser Er­
zeugnisse :

2933 51 10 Phenobarbital (INN) und seine Salze 22 frei —

2933 51 30 Barbital (INN) und seine Salze 19 frei —
2933 5190 andere 17 6,9 —

2933 59 andere :

2933 59 10 Diazinon (ISO) 16 frei —
2933 59 80 andere 18 6,9 0 ) —

') Siehe Anhang 8 .
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- Verbindungen, die einen nichtkondensierten Triazinring (auch hydriert) in
der Struktur enthalten :

2933 6100 Melamin 16 7,1 —

2933 69 — — andere :

2933 6910 Atrazin (ISO); Propazin ( ISO); Simazin ( ISO); Hexahydro-l,3,5-tri­
nitro-l,3,5-triazin (Hexogen , Trimethylentrinitramin) 16 5,5 —

2933 69 20 Methenamin (INN) (Hexamethylentetramin) 18 frei —

2933 69 90 andere 16 7,1 ( i ) —
— Lactame :

2933 7100 — — 6-Hexanlactam (epsilon-Caprolactam) 16 7,1 —

2933 79 00 — — andere Lactame 16 7,1 —

293390 — andere :

2933 90 20 — — Benzimidazol-2-thiol (Mercaptobenzimidazol) 18 11,8 —

2933 90 40 — — Indol, 3-Methylindol (Skatol), 6-Allyl-6,7-dihydro-5 H-dibenz(c, e)aze­
pin (Azapetin) und seine Salze ; Chlordiazepoxid (INN) und seine
Salze ; Phenindamin (INN) und seine Salze ; Imipramin-Hydrochlorid
(INNM) 16 5,5 —

2933 90 50 — — Monoazepine 16 7,1 —
2933 90 60 Diazepine 16 7,1 —
2933 90 80 andere 16 7,1 (•) —

2934 Nucleinsäuren und ihre Salze ; andere heterocyclische Verbindungen :
2934 10 00 — Verbindungen, die einen nichtkondensierten Thiazolring (auch hydriert) in

der Struktur enthalten 16 7,1 —

2934 20 - Verbindungen, die ein Benzothiazolringsystem (auch hydriert) enthalten,
nicht weiter kondensiert :

2934 20 20 Di(benzothiazol-2-yl)disulfid ; Benzothiazol-2-thiol (Mercaptobenzthia­
zol) und seine Salze 18 11,8 —

2934 20 50 Derivate (andere als Salze) des Benzothiazol-2-thiols (Mercaptobenz­
thiazol) 16 7,1 —

2934 20 90 andere 16 7,1 —

2934 30 — Verbindungen, die ein Phenothiazinringsystem (auch hydriert) enthalten,
nicht weiter kondensiert :

2934 30 10 — — Thiethylperazin (INN); Thioridazin (INN) und seine Salze 16 frei —
2934 30 90 andere 16 7,1 —

2934 90 — andere :

2934 90 10 Thiophen 14 6,5 —
2934 90 30 Chlorprothixen (INN); Thenalidin (INN) und seine Tartrate und

Maleate 16 frei —

2934 90 40 — — Furazolidon (INN) 16 frei —
2934 90 50 Monothiamonoazepine, auch hydriert 16 7,1 —
2934 90 60 Monothiole, auch hydriert 16 7,1 —
2934 90 70 — — Monooxamonoazine, auch hydriert 16 7,1 —

(') siehe Anhang 8
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2934 90 80 Monothiine 16 7,1 —

2934 90 85 — - 7-Aminocephalosporansäure 16 frei —

2934 90 89 — — Nucleinsäuren und ihre Salze 18 6,9 —

2934 90 99 andere 16 7,1 ( i ) —

2935 00 00 Sulfonamide 18 6,5 (0 —

XI . PROVITAMINE, VITAMINE UND HORMONE

2936 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Provitamine und Vitamine
(einschließlich natürliche Konzentrate) und ihre hauptsächlich als
Vitamine gebrauchten Derivate, auch untereinander gemischt, auch in
Lösungsmitteln aller Art :

293610 00 — Provitamine, ungemischt 14 frei —

— Vitamine und ihre Derivate, ungemischt :

2936 21 00 — — Vitamine A und ihre Derivate 9 frei —

2936 22 00 — — Vitamin Bi und seine Derivate 14 frei —

2936 23 00 — — Vitamin B2 und seine Derivate 9 frei —

2936 24 00 — — D- oder DL-Pantothensäure (Vitamin B3 oder Vitamin Bs) und ihre
Derivate 9 frei —

2936 25 00 — — Vitamin Bö und seine Derivate 9 frei —

2936 26 00 — - Vitamin Bi 2 und seine Derivate 9 frei —

2936 27 00 — — Vitamin C und seine Derivate 12 frei —

2936 28 00 — — Vitamin E und seine Derivate 14 frei —

2936 29 — — andere Vitamine und ihre Derivate :

2936 29 10 — — — Vitamin B9 und seine Derivate 18 frei —

2936 29 30 Vitamin H und seine Derivate 9 frei —

2936 29 90 andere 14 frei —

2936 90 — andere, einschließlich natürliche Konzentrate :

— — natürliche Konzentrate von Vitaminen:

2936 9011 — - - natürliche A + D-Konzentrate 9 frei —

2936 90 19 — — — andere 14 frei —

2936 90 90 — - Mischungen, auch in Lösungsmitteln aller Art 18 frei —

2937 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Hormone ; ihre hauptsächlich
als Hormone gebrauchten Derivate ; andere hauptsächlich als Hor­
mone gebrauchte Steroide :

2937 10 — Hormone des Hypophysenvorderlappens und ähnliche Hormone, und ihre
Derivate :

2937 10 10 — — gonadotrope Hormone 11 frei g
2937 10 90 andere 15 frei g

') Siehe Anhang 8 .
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— Hormone der Nebennierenrinde und ihre Derivate :

2937 21 00 — — Cortison, Hydrocortison, Prednison (Dehydrocortison) und Prednisolon
(Dehydrohydrocortison) 11 frei g

2937 22 00 — — Halogenderivate und halogenierte Derivate der Hormone der Nebennie­
renrinde 14 frei g

2937 29 — — andere :

2937 29 10 — — — Acetate des Cortisons oder des Hydrocortisons 11 frei g

2937 29 90 — — — andere 14 frei g

— andere Hormone und ihre Derivate ; andere hauptsächlich als Hormone
gebrauchte Steroide :

2937 91 00 — — Insulin und seine Salze 16 frei g

2937 92 00 Östrogene und Gestagene 14 frei g

2937 99 00 — - andere 14 frei g

XII . NATÜRLICHE, AUCH SYNTHETISCH HERGESTELLTE GLYKO­
SIDE UND PFLANZLICHE ALKALOIDE, IHRE SALZE, ETHER,

ESTER UND ANDEREN DERIVATE

2938 Natürliche, auch synthetisch hergestellte Glykoside, ihre Salze, Ether,
Ester und anderen Derivate :

2938 10 00 — Rutosid (Rutin) und seine Derivate 18 6,9 —

2938 90 — andere :

2938 9010 — — Digitalis-Glykoside 12 6 —

2938 90 30 Glycyrrhizin und Glycyrrhizinate 11 5,7 —

2938 90 90 andere 14 6,5 —

2939 Natürliche, auch synthetisch hergestellte pflanzliche Alkaloide, ihre
Salze, Ether, Ester und anderen Derivate :

2939 10 00 - Opiumalkaloide und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 17 frei g
— Chinaalkaloide und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2939 21 — — Chinin und seine Salze :

2939 21 10 Chinin und Chininsulfat 9 frei —

2939 21 90 andere 12 frei —

2939 29 00 andere 12 frei —

2939 30 00 — Coffein und seine Salze 13 frei —

— Ephedrine und ihre Salze :

2939 4100 — — Ephedrin und seine Salze 16 frei —
2939 42 00 Pseudoephedrin (INN) und seine Salze 16 frei —
2939 49 00 — — andere 16 frei
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

2939 50 — Theophyllin und Aminophyllin (Theophyllin-Ethylendiamin) und ihre Deri­
vate ; Salze dieser Erzeugnisse :

2939 50 10 Theophyllin , Aminophyllin , und ihre Salze 17 frei —
2939 50 90 — — andere 13 frei —

— Mutterkornalkaloide und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :
2939 61 00 — — Ergometrin (INN) und seine Salze 13 frei —
2939 62 00 Ergotamin (INN) und seine Salze 13 frei —
2939 63 00 — — Lysergsäure und ihre Salze 13 frei —
2939 69 00 — — andere 13 frei —

2939 70 00 — Nicotin und seine Salze 13 frei —

2939 90 — andere :

— — Cocain und seine Salze:

2939 9011 Cocain, roh 5 frei g
2939 9019 andere 17 frei g
2939 90 30 Emetin und seine Salze 10 frei —

2939 90 90 — — andere 13 frei —

XIII . ANDERE ORGANISCHE VERBINDUNGEN

2940 00 Chemisch reine Zucker, ausgenommen Saccharose, Lactose, Maltose,
Glucose und Fructose (Lävulose); Ether und Ester von Zuckern und
ihre Salze, ausgenommen Erzeugnisse der Position 2937,
2938 oder 2939 :

2940 00 10 — Rhamnose, Raffinose, Mannose 15 12,5 —
2940 00 90 - andere 20 16 —

2941 Antibiotika :

2941 10 — Penicilline und ihre Derivate mit Penicillansäurestruktur ; Salze dieser
Erzeugnisse :

2941 10 10 — - Amoxicillin (INN) und seine Salze 21 frei —
2941 10 20 — — Ampicillin (INN), Metampicillin (INN), Pivampicillin (INN) und ihre

Salze 21 frei —

2941 10 90 andere 21 frei —

2941 20 — Streptomycine und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse :
2941 20 10 — — Dihydrostreptomycin 9 5,3 —
2941 20 20 — — Salze, Ester und Hydrate des Dihydrostreptomycins 9 5,3 —
2941 20 80 andere 9 frei —

2941 30 00 — Tetracycline und ihre Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 9 frei —
294140 00 — Chloramphenicol und seine Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 13 frei —
2941 50 00 — Erythromycin und seine Derivate ; Salze dieser Erzeugnisse 9 frei —
2941 90 00 — andere 9 frei —

2942 00 00 Andere organische Verbindungen 20 7,9 —
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KAPITEL 33

ETHERISCHE ÖLE UND RESINOIDE ; ZUBEREITETE RIECH-,
KÖRPERPFLEGE- ODER SCHÖNHEITSMITTEL

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 33 gehören nicht:

a) natürliche Oleoresine und Pflanzenauszüge der Position 1301 oder 1302 ;

b) Seifen und andere Erzeugnisse der Position 3401 ;

c) Balsam-, Holz- oder Sulfatterpentinöl und andere Erzeugnisse der Position 3805 .

2 . Als Riechstoffe im Sinne der Position 3302 gelten nur die Substanzen der Position 3301 , die aus diesen Substanzen isolierten
Riechstoffe sowie synthetische Aromastoffe .

3 . Zu den Positionen 3303 bis 3307 gehören insbesondere Erzeugnisse, auch ungemischt (ausgenommen destillierte aromatische
Wässer und wäßrige Lösungen etherischer Öle), die zur Verwendung als Erzeugnisse dieser Positionen geeignet und zu
diesem Zweck für den Einzelverkauf aufgemacht sind .

4. Als „zubereitete Riech-, Körperpflege- oder Schönheitsmittel" im Sinne der Position 3307 gelten — unter anderem —
folgende Erzeugnisse: kleine Säckchen mit Teilen von Aromapflanzen ; duftende zubereitete Räuchermittel ; parfümierte
Papiere oder Schminkpapiere ; Lösungen für Kontaktlinsen oder künstliche Augen ; mit Riechmitteln oder Schminken
getränkte, bestrichene oder überzogene Watte, Filze oder Vliesstoffe ; zubereitete Körperpflegemittel für Tiere .

l Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

3301 Etherische öle (auch terpenfrei gemacht), einschließlich „konkrete"
oder „absolute" Öle ; Resinoide ; extrahierte Oleoresine ; Konzentrate
etherischer öle in Fetten, nichtflüchtigen ölen, Wachsen oder ähnli­
chen Stoffen, durch Enfleurage oder Mazeration gewonnen ; terpen­
haltige Nebenerzeugnisse aus etherischen ölen ; destillierte aromati­
sche Wässer und wäßrige Lösungen etherischer Öle :
— etherische öle von Citrusfrächten :

3301 11 — — Bergamotteöl :

3301 11 10 — — — terpenhaltig 12 9,7 —

3301 11 90 — — — terpenfrei 12 6,1 —

3301 12 — — Süß- und Bitterorangenöl :

3301 12 10 — — — terpenhaltig 12 9,7 —

3301 12 90 — — — terpenfrei 12 6,1 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)

1 2 3 4 5

3301 13 — — Citronenöl :

3301 13 10 terpenhaltig 12 9,7 —

3301 13 90 terpenfrei 12 6,1 —
3301 14 — — Limetteöl :

3301 14 10 — — — terpenhaltig 12 9,7 —
3301 14 90 — — — terpenfrei 12 6,1 —
3301 19 — — andere :

3301 19 10 — — — terpenhaltig 12 9,7 —

3301 19 90 terpenfrei 12 6,1 —
— andere etherische öle als solche von Citrusfrächten :

3301 21 — — Geraniumöl :

3301 21 10 terpenhaltig frei 1 ,8 —
3301 21 90 — — — terpenfrei 2,3 3,8 —
3301 22 Jasminöl :

3301 22 10 terpenhaltig frei frei —
3301 22 90 — — — terpenfrei 2,3 3,8 —
3301 23 — — Lavendelöl und Lavandinöl :

3301 23 10 — — — terpenhaltig frei frei —
330123 90 — — — terpenfrei 10 4 —
3301 24 Pfefferminzöl (Mentha piperita):

3301 24 10 terpenhaltig frei frei —
3301 24 90 — — — terpenfrei 10 4 —
3301 25 andere Minzenöle :

3301 25 10 terpenhaltig frei frei —
330125 90 — — — terpenfrei 10 4 —
3301 26 Vetiveröl :

3301 26 10 terpenhaltig frei frei —
3301 26 90 — — — terpenfrei 2,3 3,8 —
3301 29 andere :

— — — Gewürznelkenöl, Niaouliöl , Ylang-Ylang-Öl:
33012911 terpenhaltig frei 1,8 —
3301 29 31 terpenfrei 2,3 4 —

— — — andere:

3301 29 61 terpenhaltig frei frei —
3301 29 91 terpenfrei 2,3 4 —
3301 30 00 — Resinoide 2 3,4 —

3301 90 - andere :

3301 90 10 — — terpenhaltige Nebenerzeugnisse aus etherischen Ölen 2,3 3,8 —
— — extrahierte Oleoresine:

330190 21 — — — von Süßholzwurzeln und von Hopfen 10 4,4 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)

1 2 3 4 5

3301 90 29 von Pyrethrum und rotenonhaltigen Wurzeln ; zusammengesetzte
Pflanzenauszüge zum Herstellen von Getränken oder Lebensmittel­
zubereitungen frei 3,3 —

— — — andere:

3301 90 31 — — — — zu medizinischen Zwecken frei 1,7 —

3301 90 39 andere frei frei —

3301 90 90 andere 3 5 —

3302 Mischungen von Riechstoffen und Mischungen (einschließlich alkoho­
lische Lösungen) auf der Grundlage eines oder mehrerer dieser Stoffe,
von der als Rohstoffe für die Industrie verwendeten Art ; andere
Zubereitungen auf der Grundlage von Riechstoffen von der zum
Herstellen von Getränken verwendeten Art :

3302 10 — von der in der Lebensmittel- oder Getränkeindustrie verwendeten Art :

von der in der Getränkeindustrie verwendeten Art:

Zubereitungen, die alle charakteristischen Aromastoffe eines Ge­
tränks enthalten:

3302 10 10 mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von mehr als 0,5 % vol . . 27 MIN 23,8 MIN —
1,6 Ecu/% 1,4 Ecu/%

vol/hl vol/hl

— — — — andere:

3302 10 21 — — — — — kein Milchfett und keine Saccharose, Isoglucose, Stärke oder
Glucose enthaltend, oder weniger als 1,5 GHT Milchfett,
5 GHT Saccharose oder Isoglucose, 5 GHT Glucose oder
Stärke enthaltend 25 17,6 —

330210 29 andere 13 + EA 11,7 + EA —
0 )

3302 10 40 andere 10 2,1 —

3302 10 90 — — von der in der Lebensmittelindustrie verwendeten Art 10 2,1 —

3302 90 — andere :

3302 90 10 alkoholische Lösungen 10 2,1 —

3302 90 90 andere 10 2,1 —

3303 00 Duftstoffe (Parfüms) und Duftwässer (Toilettewässer):

3303 0010 - Duftstoffe (Parfüms) 18 2,6 —

3303 00 90 — Duftwässer (Toilettewässer) 18 | 2,6 —

(') Siehe Anhang 1 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

3304 Zubereitete Schönheitsmittel oder Erzeugnisse zum Schminken und
Zubereitungen zur Hautpflege (ausgenommen Arzneiwaren), ein­
schließlich Sonnenschutz- und Bräunungsmittel ; Zubereitungen zur
Hand- oder Fußpflege :

3304 10 00 — Schminkmittel (Make-up) für die Lippen lg 2,6 —
3304 20 00 — Schminkmittel (Make-up) für die Augen lg 2,6 —
3304 30 00 — Zubereitungen zur Hand- oder Fußpflege 18 2,6 —

— andere :

3304 91 00 — — Puder, lose oder fest lg 2,6 —
3304 99 00 andere 18 2,6 —

3305 Zubereitete Haarbehandlungsmittel :
3305 10 00 — Haarwaschmittel (Shampoo) 18 2,6 —
3305 20 00 — Dauerwellmittel und Entkrausungsmittel (Zubereitungen zur Haardauerver­

formung) 18 2,6 —
3305 30 00 - Haarlacke 18 2,6 —
3305 90 — andere :

3305 90 10 — — Haarwässer 18 2,6 —

3305 90 90 andere 18 2,6 —

3306 Zubereitete Zahn- und Mundpflegemittel, einschließlich Haftpuder
und -pasten für Zahnprothesen ; Garne zum Reinigen der Zahnzwi­
schenräume (Zahnseide), in Aufmachungen für den Einzelverkauf :

3306 10 00 — Zahnputzmittel 18 2,6 —
3306 20 00 — Garne zum Reinigen der Zahnzwischenräume (Zahnseide) 15 7,5 —
3306 90 00 — andere 18 2,6 —

3307 Zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und Nachbehandlungs­
mittel), Körperdesodorierungsmittel, zubereitete Bad- und Duschzu­
sätze, Haarentfernungsmittel und andere zubereitete Riech-, Körper­
pflege- oder Schönheitsmittel, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen ; zubereitete Raumdesodorierungsmittel , auch nicht parfümiert,
auch mit desinfizierenden Eigenschaften :

330710 00 — zubereitete Rasiermittel (einschließlich Vor- und Nachbehandlungsmittel) . . 18 6,5 —

3307 20 00 — Körperdesodorierungs- und Antitranspirationsmittel 18 6,5 —
3307 30 00 — parfümierte Badesalze und andere zubereitete Bad- und Duschzusätze .... 18 6 ,5 —

— Zubereitungen zum Parfümieren oder Desodorieren von Räumen, einschließ­
lich duftende Zubereitungen für religiöse Zeremonien :

3307 41 00 — — „Agarbatti" und andere duftende zubereitete Räuchermittel 18 6,5 —
3307 49 00 — — andere 18 6,5 —

3307 90 00 - andere 18 6,5 —
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KAPITEL 35

EIWEISSSTOFFE ; MODIFIZIERTE STÄRKE ;
KLEBSTOFFE ; ENZYME

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 35 gehören nicht :

a) Hefen (Position 2102);

b) Bestandteile (Fraktionen) des Blutes (ausgenommen nicht zu therapeutischen oder prophylaktischen Zwecken zubereitetes
Blutalbumin), Arzneiwaren und andere Erzeugnisse des Kapitels 30 ;

c) Enzymzubereitungen zum Vorgerben (Position 3202);

d) zubereitete enzymatische Waschmittel und Waschhilfsmittel und andere Erzeugnisse des Kapitels 34 ;

e) gehärtete Eiweißstoffe (Position 3913);

f) Druckerzeugnisse auf Gelatine als Trägermaterial (Kapitel 49).

2 . „ Dextrine" im Sinne der Position 3505 sind Stärkeabbauprodukte mit einem Gehalt an reduzierenden Zuckern, berechnet als
Dextrose, von 10 % oder weniger, bezogen auf die Trockenmasse .

Erzeugnisse mit einem Gehalt an reduzierenden Zuckern von mehr als 10 % gehören zu Position 1702 .

Zusätzliche Anmerkung

1 . Zu Position 3504 gehören insbesondere Konzentrate aus Milcheiweiß mit einem Proteingehalt, bezogen auf die Trockenmasse,
von mehr als 85 GHT.

Zollsatz I
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

3501 Casein, Caseinate und andere Caseinderivate ; Caseinleime :

3501 10 — Casein :

3501 10 10 — — zum Herstellen von künstlichen Spinnstoffen (') 2 1,3 —

3501 10 50 — — zu industriellen Zwecken , ausgenommen zum Herstellen von Lebens­
und Futtermitteln (*) 6 4,4 —

3501 10 90 — — anderes 14 12,3 —

3501 90 — andere :

3501 90 10 — Caseinleime 13 11,4 —

(') Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

3501 90 90 andere 10 8,8 —

3502 Albumine (einschließlich Konzentrate aus zwei oder mehr Molkenpro­
teinen, die mehr als 80 GHT Molkenproteine, bezogen auf die
Trockenmasse, enthalten), Albuminate und andere Albuminderivate :
— Eieralbumin :

3502 11 getrocknet :

3502 11 10 ungenießbar oder ungenießbar gemacht (•) frei frei —

35021190 anderes 192,9 Ecu/ 169,8 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(2)

3502 19 anderes :

3502 19 10 ungenießbar oder ungenießbar gemacht (') frei frei —

350219 90 — — — anderes 26,1 Ecu/ 23 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

(2)

3502 20 — Molkenproteine (Lactalbumin), einschließlich Konzentrate aus zwei oder
mehr Molkenproteinen :

3502 20 10 — — ungenießbar oder ungenießbar gemacht (•) frei frei —

— — andere:

3502 20 91 — — — getrocknet (in Blättern , Flocken , Kristallen , Pulver usw.) 192,9 Ecu/ 169,8 Ecu/ —
100 kg/net 100 kg/net

3502 20 99 andere 26, 1 Ecu/ 23 Ecu/ —
1 00 kg/net 1 00 kg/net

3502 90 — andere :

— — Albumine, ausgenommen Eieralbumin und Molkenproteine (Lactalbu­
min):

3502 90 20 ungenießbar oder ungenießbar gemacht (') frei frei —

3502 90 70 andere 10 8,8 —

3502 90 90 Albuminate und andere Albuminderivate 12 10,6 —

3503 00 Gelatine (auch in quadratischen oder rechteckigen Blättern, auch an
der Oberfläche bearbeitet oder gefärbt) und ihre Derivate ; Hausen­
blase ; andere Leime tierischen Ursprungs, ausgenommen Caseinleime
der Position 3501 :

3503 0010 — Gelatine und ihre Derivate 15 10,6 —

3503 00 80 - andere 15 10,6 —

3504 00 00 Peptone und ihre Derivate ; andere Eiweißstoffe und ihre Derivate,
anderweit weder genannt noch inbegriffen ; Hautpulver, auch chro­
miert 12 4,7 —

(') Die Zulassung der ungenießbar zu machenden Albumine zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen
festgesetzten Voraussetzungen.

( 2 ) WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

3505 Dextrine und andere modifizierte Stärken (z.B. Quellstärke oder
veresterte Stärke); Leime auf der Grundlage von Stärken, Dextrinen
oder anderen modifizierten Stärken :

3505 10 — Dextrine und andere modifizierte Stärken :

3505 10 10 Dextrine 14 + 27,7 12,3 + 24,4 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

— — andere modifizierte Stärken:

350510 50 — — — veretherte Stärken und veresterte Stärken 20 10,6 —

3505 10 90 andere 14 + 27,7 12,3 + 24,4 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

3505 20 — Leime :

3505 20 10 — — mit einem Gehalt an Stärken , Dextrinen oder anderen modifizierten
Stärken von weniger als 25 GHT 13 + 7 Ecu/ 11,4 + 6,2 —

100 kg/net Ecu/
MAX 18 100 kg/net

MAX 15,8

3505 20 30 — — mit einem Gehalt an Stärken , Dextrinen oder anderen modifizierten
Stärken von 25 oder mehr, jedoch weniger als 55 GHT 13 + 13,9 11,4 + 12,2 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
MAX 18 MAX 15,8

3505 20 50 — — mit einem Gehalt an Stärken , Dextrinen oder anderen modifizierten
Stärken von 55 oder mehr, jedoch weniger als 80 GHT 13 + 22,2 11,4 + 19,5 —

Fcu / Fcii /

100 kg/net 100 kg/net
MAX 18 MAX 15,8

3505 20 90 — — mit einem Gehalt an Stärken , Dextrinen oder anderen modifizierten
Stärken von 80 GHT oder mehr 13 + 27,7 11,4 + 24,4 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
MAX 18 MAX 15,8

3506 Zubereitete Leime und andere zubereitete Klebstoffe, anderweit weder
genannt noch inbegriffen ; zur Verwendung als Klebstoff geeignete
Erzeugnisse aller Art in Aufmachungen für den Einzelverkauf mit
einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder weniger :

3506 10 00 — zur Verwendung als Klebstoff geeignete Erzeugnisse aller Art in Aufma­
chungen für den Einzelverkauf mit einem Gewicht des Inhalts von 1 kg oder
weniger 19 7 —

— andere :

3506 91 00 — — Klebstoffe auf der Grundlage von Kautschuk oder Kunststoffen (ein­
schließlich Kunstharzen) 16 6,5 —

3506 99 00 andere 16 6,5 —
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

3507

3507 10 00

3507 90 00

Enzyme ; zubereitete Enzyme, anderweit weder genannt noch inbegrif­
fen :

— Lab und seine Konzentrate

— andere

13

13

6,3

6,3 ( i )

—

( · ) Siehe Anhang 8 .
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KAPITEL 38

VERSCHIEDENE ERZEUGNISSE DER CHEMISCHEN INDUSTRIE

Anmerkungen

1 . Zu Kapitel 38 gehören nicht:

a) isolierte chemisch einheitliche Elemente oder Verbindungen, ausgenommen die nachstehend aufgeführten:

1 ) künstlicher Graphit (Position 3801 );

2) Insektizide, Rodentizide, Fungizide, Herbizide , Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregulatoren, Desinfektions­
mittel und ähnliche Erzeugnisse, in Formen oder Aufmachungen der in Position 3808 beschriebenen Art ;

3) Feuerlöschmittel in Form von Ladungen für Feuerlöschgeräte oder von Feuerlöschgranaten oder Feuerlöschbomben
(Position 3813);

4) die nachstehend in der Anmerkung 2 Buchstabe a) oder c) aufgeführten Erzeugnisse ;

b) Mischungen von chemischen Erzeugnissen und Lebensmitteln oder anderen Stoffen mit Nährwert, von der zum
Zubereiten von Lebensmitteln für die menschliche Ernährung verwendeten Art (im allgemeinen Position 2106);

c) Arzneiwaren (Position 3003 oder 3004);

d) ausgebrauchte Katalysatoren, von der zur Gewinnung von unedlen Metallen oder zur Herstellung von chemischen
Verbindungen unedler Metalle verwendeten Art (Position 2620), ausgebrauchte Katalysatoren von der hauptsächlich zur
Wiedergewinnung von Edelmetallen verwendeten Art (Position 7112) sowie Katalysatoren, die aus Metallen oder
Metallegierungen in Form von z. B. sehr feinem Pulver oder Metallgewebe bestehen (Abschnitt XIV oder XV).

2 . Zu Position 3824 und nicht zu anderen Positionen der Nomenklatur gehören :

a) künstliche Kristalle aus Magnesiumoxid oder aus Halogensalzen der Alkali- oder Erdalkalimetalle (ausgenommen
optische Elemente) mit einem Stückgewicht von 2,5 g oder mehr ;

b) Fuselöle ; Dippelöl ;

c) Tintenentferner in Aufmachungen für den Einzelverkauf;

d) Korrekturlacke für Dauerschablonen und andere Korrekturflüssigkeiten, in Aufmachungen für den Einzelverkauf;

e) schmelzbare Temperaturmesser für Öfen (z.B. Segerkegel).
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

3801 Künstlicher Graphit ; kolloider oder halbkolloider Graphit ; Zuberei­
tungen auf der Grundlage von Graphit oder anderem Kohlenstoff, in
Form von Pasten, Blöcken, Platten oder anderen Halbfertigerzeugnis­
sen :

3801 10 00 — künstlicher Graphit 6 3,6 —

3801 20 — kolloider und halbkolloider Graphit :

3801 20 10 — — kolloider Graphit in öliger Suspension ; halbkolloider Graphit 18 6,9 —

3801 20 90 — — anderer 9 4,1 —

3801 30 00 - kohlenstoffhaltige Pasten für Elektroden und ähnliche Pasten für die
Innenauskleidung von Öfen 10 5,3 —

3801 90 00 — andere 6 3,7 —

3802 Aktivkohle ; aktivierte natürliche mineralische Stoffe ; Tierisches
Schwarz, auch ausgebraucht :

3802 10 00 - Aktivkohle 5 4,4 —

3802 90 00 - andere 14 5,7 —

3803 00 Tallöl, auch raffiniert :
3803 00 10 - roh 4 frei —

3803 00 90 — anderes 7 4,1 —

3804 00 Ablaugen aus der Zellstoffherstellung, auch konzentriert, entzuckert
oder chemisch behandelt, einschließlich Ligninsulfonate, jedoch ausge­
nommen Tallöl der Position 3803 :

3804 00 10 — Sulfitablaugen 9 5 —

3804 00 90 - andere 18 5 —

3805 Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl, Sulfatterpentinöl und andere ter­
penhaltige öle aus der Destillation oder einer anderen Behandlung
der Nadelhölzer ; Dipenten, roh ; Sulfitterpentinöl und anderes rohes
para-Cymol ; Pine-Oil, alpha-Terpineol als Hauptbestandteil enthal­
tend :

3805 10 — Balsamterpentinöl, Holzterpentinöl und Sulfatterpentinöl :

3805 10 10 — — Balsamterpentinöl 5 4 —

3805 10 30 — — Holzterpentinöl 7 3,7 —

3805 10 90 — — Sulfatterpentinöl 7 3,2 —

3805 20 00 - Pine-Oil 7 3,7 —

3805 90 00 - andere 7 3,4 —

3806 Kolophonium und Harzsäuren, und deren Derivate ; leichte und
schwere Harzöle ; durch Schmelzen modifizierte natürliche Harze
(Schmelzharze):

3806 10 — Kolophonium und Harzsäuren :
J806 10 10 — — Balsamharz 6 5 —
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KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 345

3806 10 90 — — anderes 6 5 —

3806 20 00 — Salze des Kolophoniums, der Harzsäuren oder der Derivate von Kolopho­
nium oder von Harzsäuren, ausgenommen Salze von Kolophoniumaddukten .10 4,2 —

380630 00 — Harzester 17 6,5 —

3806 9000 - andere 10 4,2 —

3807 00 Holzteere ; Holzteeröle ; Holzkreosot ; Holzgeist ; pflanzliches Pech ;
Brauerpech und ähnliche Zubereitungen auf der Grundlage von Kolo­
phonium, Harzsäuren oder pflanzlichem Pech :

3807 00 10 - Holzteere 4 2,1 —

3807 00 90 — andere 6 4,6 —

3808 Insektizide, Rodentizide, Fungizide, Herbizide, Keimhemmungsmittel
und Pflanzenwuchsregulatoren, Desinfektionsmittel und ähnliche Er­
zeugnisse, in Formen oder Aufmachungen für den Einzelverkauf oder
als Zubereitungen oder Waren (z.B. Schwefelbänder, Schwefelfäden,
Schwefelkerzen und Fliegenfänger):

3808 10 — Insektizide :

3808 10 10 auf der Grundlage von Pyrethroiden 15 6 —

3808 10 20 auf der Grundlage von Chlorkohlenwasserstoffen 15 6 —

3808 10 30 auf der Grundlage von Carbamaten 15 6 —

3808 10 40 — — auf der Grundlage von organischen Phosphorverbindungen 15 6 —

3808 10 90 andere 15 6 —

3808 20 — Fungizide :

— — anorganische:

3808 20 10 Zubereitungen auf der Grundlage von Kupferverbindungen 8 4,6 —

3808 20 15 andere 15 6 —

— — andere:

3808 20 30 auf der Grundlage von Dithiocarbamaten 15 6 —

3808 20 40 auf der Grundlage von Benzimidazolen 15 6 —

3808 20 50 — — — auf der Grundlage von Diazolen oder Triazolen 15 6 —

3808 20 60 — — — auf der Grundlage von Diazinen oder Morpholinen 15 6 —

3808 20 80 — — — andere 15 6 —

3808 30 — Herbizide, Keimhemmungsmittel und Pflanzenwuchsregulatoren :

— — Herbizide:

3808 3011 auf der Grundlage von Phenoxyphytohormonen 15 6 —

3808 30 13 auf der Grundlage von Triazinen 15 6 —

3808 30 15 auf der Grundlage von Amiden 15 6 —
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1 2 3 4 5

3808 3017 — — — auf der Grundlage von Carbamaten 15 6 —

3808 30 21 — — — auf der Grundlage von Dinitroanilinderivaten 15 6 —

3808 30 23 auf der Grundlage von Harnstoff-, Uracil - oder Sulfonylharnstoff­
derivaten 15 6 —

3808 30 27 andere 15 6 —

3808 30 30 — — Keimhemmungsmittel 15 6 —

3808 30 90 Pflanzenwuchsregulatoren 18 6,9 —

3808 40 - Desinfektionsmittel :

3808 40 10 — — auf der Grundlage von quartären Ammoniumsalzen 15 6 —

3808 40 20 — — auf der Grundlage von halogenierten Verbindungen 15 6 —

3808 40 90 — — andere 15 6 —

3808 90 — andere :

3808 90 10 — — Rodentizide 15 6 —

3808 90 90 andere 15 6 —

3809 Appretur- oder Endausrüstungsmittel, Beschleuniger zum Färben oder
Fixieren von Farbstoffen und andere Erzeugnisse und Zubereitungen
(z.B. zubereitete Schlichtemittel und Zubereitungen zum Beizen), von
der in der Textilindustrie, Papierindustrie, Lederindustrie oder ähnli­
chen Industrien verwendeten Art, anderweit weder genannt noch inbe­
griffen :

3809 10 — auf der Grundlage von Stärke oder Stärkederivaten :

3809 10 10 — — mit einem Gehalt an diesen Stoffen von weniger als 55 GHT 13 + 13,9 11,4 + 12,2 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
MAX 20 MAX 17,6

3809 10 30 — — mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 55 oder mehr, jedoch weniger
als 70 GHT 13+19,4 11,4+17,1 —

Fru /

100 kg/net 100 kg/net
MAX 20 MAX 17,6

3809 10 50 mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 70 oder mehr, jedoch weniger
als 83 GHT 13 + 23,6 11,4 + 20,8 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
MAX 20 MAX 17,6

3809 10 90 — — mit einem Gehalt an diesen Stoffen von 83 GHT oder mehr 13 + 27,7 11,4 + 24,4 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
MAX 20 MAX 17,6

— andere :

3809 91 00 — — von der in der Textilindustrie oder in ähnlichen Industrien verwendeten
Art 16 6,3 —

3809 92 00 von der in der Papierindustrie oder in ähnlichen Industrien verwendeten
Art 16 6,3 —

3809 93 00 — — von der in der Lederindustrie oder in ähnlichen Industrien verwendeten
Art 16 6,3 —
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(%)
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(%)

1 2 3 4 5

3810 Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen ; Flußmittel und andere
Hilfsmittel zum Schweißen oder Löten von Metallen ; Pasten und
Pulver zum Schweißen oder Löten, aus Metall und anderen Stoffen ;
Zubereitungen von der als Überzugs- oder Füllmasse für Schweißelek­
troden oder Schweißstäbe verwendeten Art :

3810 10 00 — Zubereitungen zum Abbeizen von Metallen ; Pasten und Pulver zum Schwei­
ßen oder Löten, aus Metall und anderen Stoffen 14 6,5 —

3810 90 - andere :

3810 90 10 — — Zubereitungen von der als Überzugs- oder Füllmasse für Schweißelek­
troden oder Schweißstäbe verwendeten Art 9 4,1 —

3810 90 90 - - andere 9 5 —

3811 Zubereitete Antiklopfmittel, Antioxidantien, Antigums, Viskositätsver­
besserer, Antikorrosivadditives und andere zubereitete Additives für
Mineralöle (einschließlich Kraftstoffe) oder für andere, zu denselben
Zwecken wie Mineralöle verwendete Flüssigkeiten :

— zubereitete Antiklopfmittel :

3811 11 auf der Grundlage von Bleiverbindungen :

3811 11 10 — auf der Grundlage von Tetraethylblei (Ethylfluid) 19 6,5 —

3811 1190 — — — andere 17 5,8 —

3811 19 00 andere 17 5,8 —

— Additives für Schmieröle :

3811 21 00 — — Erdöl oder öl aus bituminösen Mineralien enthaltend 13 5,3 —

381129 00 andere 16 5,8 —

381190 00 - andere 17 5,8 —

3812 Zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger ; zusammengesetzte Weich­
macher für Kautschuk oder Kunststoffe, anderweit weder genannt
noch inbegriffen ; zubereitete Antioxidationsmittel und andere zusam­
mengesetzte Stabilisatoren für Kautschuk oder Kunststoffe :

381210 00 — zubereitete Vulkanisationsbeschleuniger 16 6,3 —

3812 20 00 — zusammengesetzte Weichmacher für Kautschuk oder Kunststoffe 18 6,9 (') —

3812 30 - zubereitete Antioxidationsmittel und andere zusammengesetzte Stabilisato­
ren für Kautschuk oder Kunststoffe :

3812 30 20 — — zubereitete Antioxidationsmittel 18 6,9 —

3812 30 80 andere 18 6,9 —

3813 00 00 Gemische und Ladungen für Feuerlöschgeräte ; Feuerlöschgranaten
und Feuerlöschbomben 15 6,5 —

(1) Siehe Anhang 8.
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3814 00 Zusammengesetzte organische Lösungs- und Verdünnungsmittel, an­
derweit weder genannt noch inbegriffen ; Zubereitungen zum Entfernen
von Farben oder Lacken :

3814 0010 — auf der Grundlage von Butylacetat 18 6,5 —

3814 00 90 — andere 18 6,5 —

3815 Reaktionsauslöser, Reaktionsbeschleuniger und katalytische Zuberei­
tungen, anderweit weder genannt noch inbegriffen :

— auf Trägern fixierte Katalysatoren :

3815 11 00 — — mit Nickel oder einer Nickelverbindung als aktiver Substanz 14 6,5 —

3815 12 00 — — mit Edelmetall oder einer Edelmetallverbindung als aktiver Substanz ... 14 6,5 —

3815 19 00 andere 14 6,5 (') —

3815 90 00 - andere 14 6,5 (!) —

3816 00 00 Feuerfeste Zemente, feuerfeste Mörtel, feuerfester Beton und ähnli­
che feuerfeste Mischungen, ausgenommen Erzeugnisse der
Position 3801 4 2,7 —

3817 Alkylbenzol-Gemische und Alkylnaphthalin-Gemische, ausgenommen
Waren der Position 2707 oder 2902 :

3817 10 — Alkylbenzol-Gemische :

3817 10 10 — — Dodecylbenzol 13 6,3 —

3817 10 50 lineares Alkylbenzol 13 6,3 —

3817 10 80 andere 13 6,3 —

3817 20 00 — Alkylnaphthalin-Gemische 13 6,3 —

3818 00 Chemische Elemente, zur Verwendung in der Elektronik dotiert, in
Scheiben, Plättchen oder ähnlichen Formen ; chemische Verbindungen,
zur Verwendung in der Elektronik dotiert :

3818 00 10 — dotiertes Silicium 9 6,9 —

3818 00 90 - andere 9 6,9 —

3819 00 00 Flüssigkeiten für hydraulische Bremsen und andere zubereitete Flüs­
sigkeiten für hydraulische Kraftübertragung, kein Erdöl oder öl aus
bituminösen Mineralien enthaltend oder mit einem Gehalt an Erdöl
oder öl aus bituminösen Mineralien von weniger als 70 GHT 18 6,6 —

3820 00 00 Zubereitete Gefrierschutzmittel und zubereitete Flüssigkeiten zum
Enteisen 18 6,9 —

(') Siehe Anhang 8 .
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3821 00 00 Zubereitete Nährsubstrate zum Züchten von Mikroorganismen .... 11 5 —

3822 00 00 Diagnostik- oder Laborreagenzien auf einem Träger und zubereitete
Diagnostik- oder Laborreagenzien, auch auf einem Träger, ausgenom­
men Waren der Position 3002 oder 3006 18 3 —

3823 Technische einbasische Fettsäuren ; saure öle aus der Raffination ;
technische Fettalkohole :

— technische einbasische Fettsäuren ; saure öle aus der Raffination :

38231100 Stearinsäure 12 7 —

382312 00 Ölsäure 10 6,2 —

3823 13 00 — — Tallölfettsäuren 8 4 —

3823 19 andere :

3823 19 10 — destillierte Fettsäuren 8 4 —

3823 19 30 — — — Destillationsfettsäuren 8 4 —

3823 19 90 andere 8 4 —

3823 70 00 — technische Fettalkohole 13 5,3 —

3824 Zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder -kerne ; chemische
Erzeugnisse und Zubereitungen der chemischen Industrie oder ver­
wandter Industrien (einschließlich Mischungen von Naturprodukten),
anderweit weder genannt noch inbegriffen ; Rückstände der chemischen
Industrie oder verwandter Industrien, anderweit weder genannt noch
inbegriffen :

3824 10 00 — zubereitete Bindemittel für Gießereiformen oder -kerne 18 6,9 —

3824 20 00 — Naphthensäuren, ihre wasserunlöslichen Salze und ihre Ester 6 3,2 —

3824 30 00 — nicht gesinterte Metallcarbide, untereinander oder mit metallischen Binde­
mitteln gemischt 12 5,3 —

3824 40 00 — zubereitete Additive für Zement, Mörtel oder Beton 18 6,9 —

3824 50 - Mörtel und Beton, nicht feuerfest :

3824 50 10 - - Frischbeton 18 6,9 —

3824 50 90 anderer 18 6,9 —

3824 60 — Sorbit, ausgenommen Waren der Unterposition 2905 44 :

— — in wäßriger Lösung:

3824 60 11 mit einem Gehalt an D-Mannitol von 2 GHT oder weniger, bezo­
gen auf den Gehalt an D-Glucitol 12 -f- 25,2 10,6 + 22,2 —

Ecu/ Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

3824 6019 anderer 12 + 47,2 11,2 + 44,1 —
Ecu/ Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
0

( r) Dieser Wertzollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 9 % ermäßigt (Aussetzung).
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Maßeinheit
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\ — — anderer:

3824 60 91 mit einem Gehalt an D-Mannitol von 2 GHT oder weniger, bezo­
gen auf den Gehalt an D-Glucitol 12 + 36

Ecu/
100 kg/net

10,6 + 31,7
Ecu/

100 kg/net

—

3824 60 99 — — — anderer 12 + 67,1
Ecu/

100 kg/net
C 1 )

1 1 ,2 + 62,6
Ecu/

100 kg/net

— Mischungen, die mit zwei oder mehr verschiedenen Halogenen perhaloge­
nierte acyclische Kohlenwasserstoffe enthalten :

3824 71 00 acyclische Kohlenwasserstoffe enthaltend, die nur mit Fluor und Chlor
perhalogeniert sind 18 7,2

3824 79 00 andere 18 7,2 —

3824 90 — andere :

3824 90 10 Petroleumsulfonate, ausgenommen solche des Ammoniums, der Alkali­
metalle oder der Ethanolamine ; thiophenhaltige Sulfosäuren von öl
aus bituminösen Mineralien und ihre Salze 14 5,7

3824 90 15 — — Ioneaustauscher 12 6,5 —

3824 90 20 — — Absorbentien zum Vervollständigen des Vakuums in elektrischen Röh­
ren 12 6 _

3824 90 25 Pyrolignite (z.B. Calciumpyrolignit); rohes Calciumtartrat ; rohes Calci­
umcitrat 7 5,1 _

3824 90 30 — — Gasreinigungsmasse 9 5 —

3824 90 35 — — zubereitete Rostschutzmittel , Amine als wirksame Bestandteile enthal­
tend 18 6,6

3824 90 40 — — zusammengesetzte anorganische Lösungs- und Verdünnungsmittel für
Lacke und ähnliche Erzeugnisse

— — andere:

18 6,5 —

3824 90 45 — — — Kesselsteinentfernungsmittel und dergleichen 18 6,9 —

3824 90 50 Zubereitungen für die Galvanotechnik 18 6,9
3824 90 55 Mischungen von Glycerinmono-, -di- und -trifettsäureestern (Emul­

giermittel für Fettstoffe) 18 6,9
3824 90 60 — — — Erzeugnisse und Zubereitungen zu pharmazeutischen oder chirurgi­

schen Zwecken 18 6,9 (2)
3824 90 65 Hilfsmittel von der in der Gießereiindustrie verwendeten Art (ausge­

nommen Waren der Unterposition 3824 10 00) 18 6,9
3824 90 70 — — — Flammschutz-, Wasserschutzmittel und ähnliche Zubereitungen für

den Schutz von Bauwerken 18 6,9

3824 90 90 — — — andere 18 6,9 (2) —

(') Dieser Wertzollsatz ist auf unbestimmte Zeit auf 9 % ermäßigt (Aussetzung).
(2) Siehe Anhang 8 .
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ABSCHNITT XI

SPINNSTOFFE UND WAREN DARAUS

Anmerkungen

1 . Zu Abschnitt XI gehören nicht:

a) Borsten und Tierhaare zum Herstellen von Besen, Bürsten oder Pinseln (Position 0502); Roßhaar und Roßhaarabfälle
(Position 0503);

b) Menschenhaare und Waren daraus (Position 0501 , 6703 oder 6704); jedoch gehören Filtertücher aus Menschenhaaren,
wie sie üblicherweise zum Pressen von öl oder zu ähnlichen technischen Zwecken verwendet werden, zu Position 5911 ;

c) Baumwoll-Linters und andere Erzeugnisse pflanzlichen Ursprungs des Kapitels 14;

d) Asbest der Position 2524, Asbestwaren und andere Waren der Position 6812 oder 6813 ;

e) Waren der Position 3005 oder 3006 (z.B. Watte, Mull, Binden und ähnliche Waren zu medizinischen, chirurgischen,
zahnärztlichen oder tierärztlichen Zwecken, steriles chirurgisches Nahtmaterial); Garne zum Reinigen der Zahnzwi­
schenräume (Zahnseide), in Aufmachung für den Einzelverkauf, der Position 3306;

f) lichtempfindliche Spinnstoffwaren der Positionen 3701 bis 3704 ;

g) Monofile, mit einem größten Durchmesser von mehr als 1 mm, und Streifen und dergleichen (z.B. künstliches Stroh),
mit einer augenscheinlichen Breite von mehr als 5 mm, aus Kunststoffen (Kapitel 39), sowie Geflechte, Gewebe und
andere Flechtwaren und Korbmacherwaren daraus (Kapitel 46);

h) Gewebe, Gewirke, Gestricke, Filze und Vliesstoffe, mit Kunststoff getränkt, bestrichen oder überzogen oder mit Lagen
aus Kunststoff versehen, und Waren daraus, des Kapitels 39 ;

ij) Gewebe, Gewirke, Gestricke, Filze und Vliesstoffe, mit Kautschuk getränkt, bestrichen oder überzogen oder mit Lagen
aus Kautschuk versehen, und Waren daraus, des Kapitels 40 ;

k) nichtenthaarte Häute und Felle (Kapitel 41 oder 43) und Waren aus Pelzfellen sowie künstliches Pelzwerk und Waren
daraus der Positionen 4303 oder 4304;

1) Waren aus Spinnstoffen der Position 4201 oder 4202 ;

m) Erzeugnisse und Waren des Kapitels 48 (z.B. Zellstoffwatte);

n) Schuhe und Teile davon, Gamaschen und ähnliche Waren des Kapitels 64 ;

o) Haarnetze und andere Kopfbedeckungen und Teile davon, des Kapitels 65 ;

p) Waren des Kapitels 67 ;

q) Spinnstoffwaren, mit Schleifmitteln überzogen (Position 6805), sowie Kohlenstoffasern und Waren daraus der
Position 6815 ;

r) Glasfasern und Waren daraus, Ätzstickereien sowie Stickereien ohne sichtbaren Grund, deren Stickfäden aus
Glasfasern bestehen (Kapitel 70);
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s) Waren des Kapitels 94 (z.B. Möbel, Bettausstattungen, Beleuchtungskörper);

t) Waren des Kapitels 95 (z.B. Spielzeug, Spiele, Sportgeräte, Netze zur Sportausübung);

u) Waren des Kapitels 96 (z.B. Bürsten, Reisezusammenstellungen zum Nähen, Reißverschlüsse, Farbbänder für Schreib­
maschinen);

v) Waren des Kapitels 97 .

2 . A. Waren der Kapitel 50 bis 55 oder der Position 5B09 oder 5902, die aus zwei oder mehr Spinnstoffen bestehen, sind so
einzureihen, als beständen sie ganz aus dem Spinnstoff, der dem Gewicht nach gegenüber jedem anderen Spinnstoff
vorherrscht.

Wenn kein Spinnstoff dem Gewicht nach vorherrscht, sind die Waren so einzureihen, als beständen sie ganz aus dem
Spinnstoff, der zu der von den gleichermaßen in Betracht kommenden Positionen in dieser Nomenklatur zuletzt
genannten Position gehört .

B. Für die Anwendung dieser Regel gilt :

a) umsponnene Garne aus Roßhaar (Position 5110) und Metallgarne und metallisierte Garne (Position 5605) gelten mit
ihrem Gesamtgewicht als Garne aus einem einheitlichen Spinnstoff; Metallfäden, die in Geweben enthalten sind,
gelten für die Einreihung dieser Waren als Garne aus Spinnstoffen;

b) die Wahl der zutreffenden Position hat in der Weise zu erfolgen, daß zuerst das Kapitel und danach innerhalb dieses
Kapitels die anzuwendende Position ermittelt wird, wobei alle Spinnstoffe, die nicht zu diesem Kapitel gehören,
außer Betracht bleiben ;

c) wenn die beiden Kapitel 54 und 55 und ein anderes Kapitel in Betracht kommen, so sind die Kapitel 54 und 55 wie
ein einziges Kapitel zu behandeln ;

d) wenn in einem Kapitel oder in einer Position mehrere Spinnstoffe erfaßt sind, werden diese als ein einheitlicher
Spinnstoff behandelt .

C. Die Bestimmungen der Absätze A und B sind auch auf die in den nachstehenden Anmerkungen 3 , 4, 5 und 6
aufgeführten Garne anzuwenden.

3 . A. Als „Bindfäden, Seile und Taue" gelten im Abschnitt XI, vorbehaltlich der im nachstehenden Absatz B enthaltenen
Ausnahmen, Garne (ungezwirnt oder gezwirnt):

a) aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide, mit einem Titer von mehr als 20 000 dtex ;

b) aus Chemiefasern (einschließlich solcher Garne, die aus zwei oder mehr Monofilen des Kapitels 54 hergestellt sind),
mit einem Titer von mehr als 10 000 dtex;

c) aus Hanf oder Flachs:
1 ) poliert oder glasiert , mit einem Titer von 1 429 dtex oder mehr;

2) weder poliert noch glasiert, mit einem Titer von mehr als 20 000 dtex ;

d) aus Kokosfasern, drei- oder mehrdrähtig;

e) aus anderen pflanzlichen Fasern, mit einem Titer von mehr als 20 000 dtex ;

f) mit Metalldraht verstärkt .

B. Als „Bindfäden, Seile und Taue" gelten nicht:

a) Garne aus Wolle, feinen oder groben Tierhaaren oder aus Roßhaar und Papiergarne, alle diese, wenn sie nicht mit
Metalldraht verstärkt sind;
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b) Kabel aus synthetischen oder künstlichen Filamenten in Form von Kabeln des Kapitels 55 und Garne aus
Multifilamenten ohne Drehung oder mit weniger als 5 Drehungen je Meter, des Kapitels 54;

c) Messinahaar der Position 5006 und Monofile des Kapitels 54;

d) Metallgarne und metallisierte Garne der Position 5605 ; Garne aus Spinnstoffen, mit Metalldraht verstärkt, werden
gemäß vorstehendem Absatz A Buchstabe f) eingereiht ;

e) Chenillegarne, Gimpen und „Maschengarne" der Position 5606.

4. A. Als „Garne in Aufmachungen für den Einzelverkauf gelten in den Kapiteln 50, 51 , 52 , 54 und 55, vorbehaltlich der im
nachstehenden Absatz B enthaltenen Ausnahmen, Garne (ungezwirnt oder gezwirnt), die aufgemacht sind:

a) auf Karten, Spulen, Hülsen oder ähnlichen Unterlagen, sofern das Gewicht (einschließlich Unterlage) je Stück nicht
mehr beträgt als:
1 ) 85 g bei Garnen aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide oder aus synthetischen oder künstlichen Filamen­

ten ;

2) 125 g bei anderen Garnen ;

b) in Kugeln, Knäueln oder im Strang, sofern das Gewicht je Stück nicht mehr beträgt als:
1 ) 85 g bei Garnen aus synthetischen oder künstlichen Filamenten mit einem Titer von weniger als 3 000 dtex, oder

aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide ;

2) 125 g bei anderen Garnen, mit einem Titer von weniger als 2 000 dtex ;

3) 500 g bei anderen Garnen ;

c) im Strang, sofern der Strang durch einen oder mehrere Fitzfäden in gewichtsmäßig gleiche, abtrennbare Teilstränge
unterteilt ist und das Gewicht je Teilstrang nicht mehr beträgt als :
1 ) 85 g bei Garnen aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide oder aus synthetischen oder künstlichen Filamen­

ten ;

2) 125 g bei anderen Garnen .

B. Als „Garne in Aufmachungen für den Einzelverkauf gelten nicht:

a) ungezwirnte Garne aus Spinnstoffen aller Art, ausgenommen:
1 ) ungezwirnte rohe Garne aus Wolle oder feinen Tierhaaren ;

2) ungezwirnte Garne aus Wolle oder feinen Tierhaaren, gebleicht, gefärbt oder bedruckt, mit einem Titer von mehr
als 5 000 dtex;

b) gezwirnte Garne, roh :
1 ) aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide, in Aufmachungen aller Art ;

2) aus anderen Spinnstoffen (ausgenommen Wolle und feine Tierhaare), im Strang ;

c) gezwirnte Garne, gebleicht, gefärbt oder bedruckt, aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide, mit einem Titer von
133 dtex oder weniger;

d) Garne aus Spinnstoffen aller Art, ungezwirnt oder gezwirnt, die aufgemacht sind:
1 ) im Strang mit Kreuzhaspelung ;

2) auf Unterlagen oder in anderen Aufmachungen, die ihre Verwendung in der Textilindustrie anzeigen (z.B. auf
Zwirnmaschinenspulen, Kanetten (Kopsen), konischen Spulen oder Konen oder in Wickel für Stickmaschinen).
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5 . Als „Nähgarne" im Sinne der Positionen 5204, 5401 und 5508 gelten gezwirnte Garne, die allen nachstehenden
Bedingungen entsprechen:

a) auf Unterlagen (z.B. Rollen, Spulen) aufgemacht und mit einem Gewicht, einschließlich Unterlage, von nicht mehr als
1 000 g;

b) appretiert für die Verwendung als Nähgarn
und

c) mit einer Z-Drehung als letzter Drehung .

6 . Als „hochfeste Garne" im Sinne des Abschnitts XI gelten Garne, deren Festigkeit, ausgedrückt in cN/tex (centinewton je
tex), die nachstehenden Grenzwerte überschreitet:
— ungezwirnte Garne aus Nylon oder anderen Polyamiden oder aus Polyestern : 60 cN/tex,

— gezwirnte Garne aus Nylon oder anderen Polyamiden oder aus Polyestern : 53 cN/tex,

— ungezwirnte oder gezwirnte Garne aus Viskose: 27 cN/tex .

7 . Als „konfektioniert" im Sinne des Abschnitts XI gelten :

a) Waren in anderer als quadratischer oder rechteckiger Form zugeschnitten ;

b) Waren, die abgepaßt hergestellt und gebrauchsfertig sind oder durch bloßes Zerschneiden der nicht gebundenen Fäden
ohne Nähen oder eine andere zusätzliche Arbeit gebrauchsfertig werden (z.B. Putztücher, Handtücher, Tischtücher,
Halstücher und Decken);

c) Waren, deren Ränder entweder durch Säume aller Art, auch Rollsäume, oder durch geknüpfte Fransen aus den Fäden
der Waren selbst oder aus nachträglich angebrachten Fäden befestigt sind ; Meterwaren, deren Schnittkanten wegen des
Fehlens eines festen Randes in einfacher Weise gegen Ausriefeln gesichert sind, gelten nicht als konfektioniert ;

d) Waren, beliebig zugeschnitten , mit Auszieharbeit ;

e) Waren, durch Nähen, Kleben oder in anderer Weise zusammengefügt, ausgenommen Meterwaren, die aus zwei oder
mehr Stücken des gleichen Spinnstofferzeugnisses bestehen, die an ihren Enden zu einem Stück von größerer Länge
vereinigt sind, und Meterwaren, die aus zwei oder mehr mit ihrer ganzen Fläche aufeinanderliegenden und so
miteinander verbundenen Spinnstofferzeugnissen bestehen, auch mit Zwischenlagen aus einem Polsterfüllstoff;

f) Waren, abgepaßt gewirkt oder abgepaßt gestrickt, als Einzelstücke oder als Meterware , die mehrere Einzelstücke
umfaßt .

8 . Für die Anwendung der Kapitel 50 bis 60 gilt:

a) konfektionierte Waren im Sinne der vorstehenden Anmerkung 7 gehören nicht zu den Kapiteln 50 bis 55 und 60 und,
soweit nichts anderes bestimmt ist, nicht zu den Kapiteln 56 bis 59 ;

b) zu den Kapiteln 50 bis 55 und 60 gehören nicht die Waren der Kapitel 56 bis 59 .

9 . Den Geweben der Kapitel 50 bis 55 werden Erzeugnisse gleichgestellt, die aus Lagen parallel gelegter Spinnstoffgarne
bestehen und bei denen die Lagen im spitzen oder rechten Winkel übereinanderliegen . Diese Lagen sind an den
Berührungspunkten der Garne durch ein Bindemittel verklebt oder verschweißt .

10 . Elastische Erzeugnisse aus Spinnstoffwaren in Verbindung mit Kautschukfäden, gehören zu Abschnitt XI .
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11 . Im Abschnitt XI gilt als „getränkt" auch „getaucht" („gedippt").

12 . Im Abschnitt XI gelten als „Polyamide" auch „Aramide".

13 . Soweit nichts anderes bestimmt ist, werden Kleidungsstücke aus Spinnstoff, die zu verschiedenen Positionen gehören , auch
dann getrennt in diese Positionen eingereiht, wenn sie als Warenzusammenstellungen für den Einzelverkauf aufgemacht
sind . Als „Kleidungsstücke aus Spinnstoff im Sinne dieser Anmerkung gilt Bekleidung der Positionen 6101 bis 6114 und
6201 bis 6211 .

Unterpositions-Anmerkungen

1 . Im Abschnitt XI und in allen anderen Teilen der Nomenklatur gelten als:

a) Elastomergarne:
Garne aus Filamenten (einschließlich Monofile) aus synthetischen Spinnstoffen, andere als texturierte Garne, die, ohne
zu reißen, eine Dehnung bis zum Dreifachen ihrer ursprünglichen Länge aushalten und die sich , wenn sie bis zum
Doppelten ihrer ursprünglichen Länge gedehnt worden sind, innerhalb von 5 Minuten mindestens auf das Eineinhalbfa­
che ihrer ursprünglichen Länge zusammenziehen ;

b) rohe Garne:

1 ) Garne, die die natürliche Farbe ihrer Fasern aufweisen und weder gebleicht noch gefärbt (auch nicht in der Masse)
noch bedruckt sind

oder

2) Garne, die von unbestimmter Farbe aus Reißspinnstoffen hergestellt sind („Grau-Garne").

Diese Garne können farblos appretiert oder flüchtig gefärbt (die Anfärbung läßt sich durch bloßes Waschen mit Seife
entfernen) und, im Falle der Garne aus Chemiefasern, in der Masse mit Mattierungsstoffen (z.B. Titandioxid) behandelt
sein ;

c) gebleichte Garne:

1 ) Garne, die einen Bleichprozeß erfahren haben oder aus gebleichten Fasern hergestellt sind, oder, sofern nicht anderes
bestimmt ist, weiß gefärbt sind (auch in der Masse) oder weiß appretiert sind
oder

2) Garne, die aus einer Mischung von rohen und gebleichten Fasern bestehen
oder

3) Garne, die gezwirnt sind und aus rohen und gebleichten Garnen bestehen ;

d) farbige Garne (gefärbt oder bedruckt):

1 ) Garne die (auch in der Masse) anders als weiß oder flüchtig gefärbt sind oder bedruckt oder aus gefärbten oder
bedruckten Fasern hergestellt sind
oder

2) Garne, die aus einer Mischung von verschieden gefärbten Fasern oder einer Mischung von rohen oder gebleichten
Fasern und farbigen Fasern bestehen (Jaspe-Garne oder melierte Garne), oder in Abständen mit einer oder mehreren
Farben bedruckt sind in der Weise , daß eine Art Punktierung entsteht
oder
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3 ) Garne, deren Vorgarn oder Lunte bedruckt worden ist
oder

4) Garne, die gezwirnt sind und aus rohen oder gebleichten Garnen und aus farbigen Garnen bestehen .

Die vorstehenden Bestimmungen gelten sinngemäß auch für Monofile, Streifen und dergleichen des Kapitels 54;

e) rohe Gewebe:
Gewebe, die aus rohen Garnen hergestellt und weder gebleicht noch gefärbt noch bedruckt sind. Diese Gewebe können
farblos appretiert oder flüchtig gefärbt sein ;

f) gebleichte Gewebe:

1 ) Gewebe, die im Stück gebleicht oder, wenn nichts anderes bestimmt ist, weiß gefärbt oder weiß appretiert sind
oder

2) Gewebe, die aus gebleichten Garnen bestehen
oder

3) Gewebe, die aus rohen Garnen und gebleichten Garnen bestehen ;

g) gefärbte Gewebe:

1 ) Gewebe, die im Stück in einer einzigen einheitlichen Farbe, anders als weiß (wenn nichts anderes bestimmt ist),
gefärbt sind oder farbig appretiert sind, anders als weiß (wenn nichts anderes bestimmt ist)
oder

2) Gewebe, die aus farbigen Garnen mit einer einzigen einheitlichen Farbe bestehen ;

h) buntgewebte Gewebe:
Gewebe (andere als bedruckte Gewebe):

1 ) die aus verschiedenfarbigen Garnen oder aus Garnen mit verschiedenen Schattierungen der gleichen Farbe (einer
anderen als der natürlichen Farbe der verwendeten Fasern) bestehen
oder

2) die aus rohen oder gebleichten Garnen und farbigen Garnen bestehen
oder

3) die aus Jaspe-Garnen oder melierten Garnen bestehen.

(Garne, die die Webkante bilden oder aus denen die Stückenden bestehen, bleiben außer Betracht);

ij) bedruckte Gewebe:
Gewebe, die im Stück bedruckt sind, auch wenn sie aus verschiedenfarbigen Garnen bestehen .

Den bedruckten Geweben werden Gewebe gleichgestellt, die Muster aufweisen , die z.B. mit Pinsel, Bürste, Spritzpistole,
Transferpapier, durch Beflocken, oder in einem Batikverfahren hergestellt sind .

Bei Anwendung der vorstehenden Bestimmungen bleibt das Mercerisieren ohne Einfluß auf die Einreihung der Garne und
Gewebe;

k) Leinwandbindung:
eine Gewebebindung, in der jeder Schußfaden abwechselnd oberhalb und unterhalb der aufeinanderfolgenden Kettfäden
und jeder Kettfaden abwechselnd oberhalb und unterhalb der aufeinanderfolgenden Schußfäden verläuft .
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2 . A. Waren der Kapitel 56 bis 63 , die aus zwei oder mehr Spinnstoffen bestehen, sind so zu behandeln , als beständen sie ganz
aus dem Spinnstoff, der nach der Anmerkung 2 zu Abschnitt XI ermittelt werden müßte bei der Einreihung einer aus
den gleichen Spinnstoffen bestehenden Ware der Kapitel 50 bis 55 .

B. Hierbei ist zu beachten :

a) es ist gegebenenfalls nur der Teil zu berücksichtigen, der im Sinne der Allgemeinen Vorschrift 3 für die Auslegung der
Nomenklatur maßgebend ist ;

b) bei Spinnstofferzeugnissen aus einem Grund und einer Flor- oder Schiingenoberfläche bleibt der Grund außer
Betracht ;

c) bei Stickereien der Position 5810 und Waren daraus wird nur der Stickgrund berücksichtigt . Bei Stickereien ohne
sichtbaren Stickgrund und Waren daraus richtet sich die Einreihung jedoch ausschließlich nach den Stickfäden .

KAPITEL 50

SEIDE

Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5001 00 00 Seidenraupenkokons, zum Abhaspeln geeignet 2 0,7 —

§002 00 00 Grège, weder gedreht noch gezwirnt 10 2,5 —

5003 Abfälle von Seide (einschließlich nicht abhaspelbare Kokons, Garnab­
fälle und Reißspinnstoff)*·

5003 10 00 weder gekrempelt noch gekämmt frei frei —

5003 90 00
- andere ...................................... frei frei —

5004 00 Seidengarne (andere als Schappeseidengarne oder Bourretteseiden­
garne), nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf :

5004 00 10 — roh, abgekocht oder gebleicht 12 4,4 —

5004 00 90 — andere 12 4,4 —

5005 00 Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne, nicht in Aufmachun­
gen für den Einzelverkauf :

5005 00 10 roh, abgekocht oder gebleicht 7 2,9 —

5005 00 90 — andere 7 2,9 —

5006 00 Seidengarne, Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne, in Auf­
machungen für den Einzelverkauf ; Messinahaar :

5006 00 10 — Seidengarne 13 5,8 —

5006 00 90 Schappeseidengarne oder Bourretteseidengarne ; Messinahaar 7 2,9 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

§007 Gewebe aus Seide, Schappeseide oder Bourretteseide :
5007 10 00 — Gewebe aus Bourretteseide 17 3 m2

5007 20 — andere Gewebe, mit einem Anteil an Seide oder Schappeseide von 85 GHT
oder mehr :

Kreppgewebe:
5007 2011 roh, abgekocht oder gebleicht 17 6,9 m2
5007 2019 — — — andere 17 6,9 m2

— — Pongee-, Habutai-, Honan-, Shantung- oder Corahgewebe und ähnli­
che ostasiatische Gewebe, ganz aus Seide (nicht mit Schappeseide,
Bouretteseide oder anderen Spinnstoffen gemischt):

5007 20 21 taftbindig, roh oder nur abgekocht 16 5,3 m2
andere:

5007 20 31 taftbindig 17 7,5 m2

5007 20 39 andere 17 7,5 m2
— — andere:

5007 20 41 undichte Gewebe 17 7,2 m 2
andere:

5007 20 51 roh, abgekocht oder gebleicht 17 7,2 m2

5007 20 59 gefärbt 17 7,2 m2
buntgewebt:

5007 20 61 mit einer Breite von mehr als 57 cm bis 75 cm 17 7,2 m2

5007 20 69 andere 17 7,2 m2

5007 20 71 bedruckt 17 7,2 m 2

5007 90 — andere Gewebe :

5007 90 10 roh , abgekocht oder gebleicht 17 6,9 m2
5007 90 30 gefärbt 17 6,9 m2
5007 90 50 buntgewebt 17 6,9 m2
5007 90 90 bedruckt . 17 6,9 m2
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KAPITEL 52

BAUMWOLLE

Unterpositions-Anmerkung

1 . Als „Denim" im Sinne der Unterpositionen 5209 42 und 5211 42 gelten buntgewebte Gewebe aus 3 - oder 4-bindigem
Kettköper, einschließlich Kreuzkettköper, deren Kettfäden von ein und derselben Farbe und deren Schußfäden roh,
gebleicht, graugefärbt oder in einem helleren Farbton als die Kettfäden gefärbt sind.

KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

5201 00 Baumwolle, weder gekrempelt noch gekämmt :

5201 00 10 — hydrophil oder gebleicht frei frei —

520100 90 — andere frei frei —

5202 Abfälle von Baumwolle (einschließlich Garnabfälle und Relßspinn­
Ilstoff):

5202 10 00 - Garnabfälle frei frei —

— andere :

5202 91 00 Reißspinnstoff frei frei —

5202 99 00 andere frei frei —

5203 00 00 Baumwolle, gekrempelt oder gekämmt 3 0,9 —

5204 Nähgarne aus Baumwolle, auch in Aufmachungen für den Einzelver­
kauf :

— nicht in Aufmachungen für den Einzelverkauf :

5204 11 00 mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder mehr 10 5,4 —

5204 19 00 andere 10 5,4 —

5204 20 00 — in Aufmachungen für den Einzelverkauf 16 7,8 —

5205 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), mit einem Anteil an
IlBaumwolle von 85 GHT oder mehr, nicht in Aufmachungen für den
llEinzelverkauf :

|| - ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern :

52051100 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger) .... 10 5,4 —

5205 12 00 — — mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43) 10 5,4 —

5205 13 00 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger
ll als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52) 10 5,4 —
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5205 14 00 — — mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80) 10 5,4 —

5205 15 mit einem Titer von weniger als 125 dtex (mehr als Nm 80):

5205 15 10 mit einem Titer von weniger als 125 dtex, jedoch nicht weniger
als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 120) 10 5,5 —

5205 15 90 mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 120) ...

— ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern :

10 4 —

5205 21 00 — — mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger) .... 10 5,4 —

5205 22 00 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43) 10 5,4 —

5205 23 00 — — mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52) 10 5,4 —

5205 24 00 — — mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80) 10 5,4 —

5205 2600 — — mit einem Titer von weniger als 125 dtex, jedoch nicht weniger
als 106,38 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 94) 10 5,4 —

5205 27 00 — — mit einem Titer von weniger als 106,38 dtex, jedoch nicht weniger
als 83,33 dtex (mehr als Nm 94 bis Nm 120) 10 5,4 —

5205 28 00 mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 120)

— gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern :

10 4 —

5205 31 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex oder mehr
(Nm 14 oder weniger der einfachen Garne) 10 5,4 —

5205 32 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 714,29 dtex, jedoch
nicht weniger als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 33 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 232,56 dtex, jedoch
nicht weniger als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 34 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 192,31 dtex, jedoch
nicht weniger als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der einfachen

10 5,4
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5205 35 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex (mehr als
Nm 80 der einfachen Garne): \

5205 35 10 — — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex,
jedoch nicht weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis
Nm 120 der einfachen Garne) 10 5,4

5205 35 90 — — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 83,33 dtex
(mehr als Nm 120 der einfachen Garne)

— gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern :

10 5,4 —

5205 41 00 mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex oder mehr
(Nm 14 oder weniger der einfachen Garne) 10 5,4 —

5205 42 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 714,29 dtex, jedoch
nicht weniger als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 43 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 232,56 dtex, jedoch
nicht weniger als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 44 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 192,31 dtex, jedoch
nicht weniger als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 46 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex, jedoch
nicht weniger als 106,38 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 94 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 47 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 106,38 dtex, jedoch
nicht weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 94 bis Nm 120 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5205 48 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 83,33 dtex (mehr
als Nm 120 der einfachen Garne) 10 5,4 —

5206 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), mit einem Anteil an
Baumwolle von weniger als 85 GHT, nicht in Aufmachungen für den
Einzelverkauf :

— ungezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern :

5206 11 00 mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger) .... 10 5,4 —

5206 12 00 mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43) 10 5,4 —

5206 13 00 mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52) 10 5,4
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5206 14 00 — — mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80) 10 5,4 —

5206 15 — — mit einem Titer von weniger als 125 dtex (mehr als Nm 80):

5206 15 10 — — — mit einem Titer von weniger als 125 dtex, jedoch nicht weniger
als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 120) 10 5,4 —

5206 15 90 — — — mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 120) ...

— ungezwirnte Garne aus gekämmten Fasern :

10 4 —

5206 21 00 — — mit einem Titer von 714,29 dtex oder mehr (Nm 14 oder weniger) .... 10 5,4 —

5206 22 00 — — mit einem Titer von weniger als 714,29 dtex, jedoch nicht weniger
als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43) 10 5,4 —

5206 23 00 — — mit einem Titer von weniger als 232,56 dtex, jedoch nicht weniger
als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52) 10 5,4 —

5206 24 00 — — mit einem Titer von weniger als 192,31 dtex, jedoch nicht weniger
als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80) 10 5,4 —

5206 25 — — mit einem Titer von weniger als 125 dtex (mehr als Nm 80):

5206 25 10 — — — mit einem Titer von weniger als 125 dtex , jedoch nicht weniger
als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis Nm 120) 10 5,4 —

5206 25 90 mit einem Titer von weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 120) ...

— gezwirnte Garne aus nicht gekämmten Fasern :

10 4 —

5206 31 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex oder mehr
(Nm 14 oder weniger der einfachen Garne) 10 5,4 —

5206 32 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 714,29 dtex, jedoch
nicht weniger als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5206 33 00 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 232,56 dtex, jedoch
nicht weniger als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 der einfachen
Garne) 10 5,4 —

5206 34 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 192,31 dtex, jedoch
nicht weniger als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der einfachen
Garne) 10 5,4
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\ Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5206 35 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex (mehr als
Nm 80 der einfachen Garne): \

5206 35 10 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex,
jedoch nicht weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis
Nm 120 der einfachen Garne) 10 5,4

5206 35 90 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 83,33 dtex
(mehr als Nm 120 der einfachen Garne)

— gezwirnte Garne aus gekämmten Fasern :

10 5,4 —

5206 4100 — — mit einem Titer der einfachen Garne von 714,29 dtex oder mehr
(Nm 14 oder weniger der einfachen Garne) 10 5,4 —

5206 42 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 714,29 dtex, jedoch
nicht weniger als 232,56 dtex (mehr als Nm 14 bis Nm 43 der einfachen
Garne) 10 5,4

5206 43 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 232,56 dtex, jedoch
nicht weniger als 192,31 dtex (mehr als Nm 43 bis Nm 52 der einfachen
Garne) 10 5,4

5206 44 00 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 192,31 dtex, jedoch
nicht weniger als 125 dtex (mehr als Nm 52 bis Nm 80 der einfachen
Garne) 10 5,4

5206 45 — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex (mehr als
Nm 80 der einfachen Garne): l

5206 45 10 mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 125 dtex ,
jedoch nicht weniger als 83,33 dtex (mehr als Nm 80 bis
Nm 120 der einfachen Garne) 10 5,4

5206 45 90 — — — mit einem Titer der einfachen Garne von weniger als 83,33 dtex
(mehr als Nm 120 der einfachen Garne) 10 5,4 —

5207 Garne aus Baumwolle (andere als Nähgarne), in Aufmachungen für
den Einzelverkauf :

5207 10 00 — mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT oder mehr 16 7,8 —

5207 90 00 — andere 16 7,8 —

5208 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT
oder mehr und einem Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger :

— roh :

5208 11 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von 100 g oder
weniger :

5208 11 10 — — — Verbandmull 17 9,4 m2

5208 11 90 — — — andere 17 9,4 m 2
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

5208 12 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr l
II als 100 g : l \
ll — — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr

als 100 g bis 130 g und mit einer Breite von:

5208 12 11 — — — — 115 cm oder weniger 17 9,4 m2

5208 12 13 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 12 15 mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 12 19 mehr als 165 cm 17 9,4 m2

ll — — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
ll als 130 g und mit einer Breite von :

5208 12 91 115 cm oder weniger 17 9,4 m2

520812 93 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 12 95 — — — — mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 12 99 — — — — mehr als 165 cm 17 9,4 m2

5208 13 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5208 19 00 — — andere Gewebe 17 9,4 m2

— gebleicht :

5208 21 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von 100 g oder
Il weniger :

5208 21 10 Verbandmull 17 9,4 m2

5208 21 90 — — — andere 17 9,4 m2

5208 22 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
als 100 g :

|| — — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
ll als 100 g bis 130 g und mit einer Breite von:

5208 2211 — — — — 1 1 5 cm oder weniger 17 9,4 m2

5208 22 13 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 22 15 — — — — mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 22 19 — — — — mehr als 165 cm 17 9,4 m2

— — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
als 130 g und mit einer Breite von :

5208 22 91 115 cm oder weniger 17 9,4 m2

5208 22 93 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 22 95 — — — — mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 22 99 — — — — mehr als 165 cm 17 9,4 m2
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

5208 23 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5208 29 00 andere Gewebe 17 9,4 m2

\ — gefärbt :

5208 31 00 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von 100 g oder
weniger 17 9,4 m2

5208 32 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
als 100 g :

Il — — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
ll als 100 g bis 130 g und mit einer Breite von :

5208 3211 115 cm oder weniger 17 9,4 m2

5208 32 13 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 32 15 mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 32 19 _ _ _ _ mehr als 165 cm 17 9,4 m2

— — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
Il als 130 g und mit einer Breite von:

5208 32 91 — — — — 115 cm oder weniger 17 9,4 m2

5208 32 93 — — — — mehr als 115 cm bis 145 cm 17 9,4 m2

5208 32 95 — — — — mehr als 145 cm bis 165 cm 17 9,4 m2

5208 32 99 — — — — mehr als 165 cm 17 9,4 m2

5208 33 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5208 39 00 — — andere Gewebe 17 9,4 m 2

— buntgewebt :

5208 41 00 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von 100 g oder
weniger 17 9,4 m2

5208 42 00 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 100 g 17 9,4 m2

5208 43 00 — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5208 49 00 — — andere Gewebe 17 9,4 m2

— bedruckt :

5208 51 00 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von 100 g oder
weniger 17 9,4 m2

5208 52 — — in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
als 100 g :

5208 52 10 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
Il als 100 g bis 130 g 17 9,4 m2

5208 52 90 in Leinwandbindung, mit einem Quadratmetergewicht von mehr
Il als 130 g 17 9,4 m2

5208 53 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5208 59 00 — — andere Gewebe 17 9,4 m2
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Zollsatz \
KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

Besondere
Maßeinheit

1 2 3 4 5

5209 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle von 85 GHT
oder mehr und mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 200 g :

— roh :

52091100 in Leinwandbindung 17 9,4 m2

5209 12 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5209 19 00 andere Gewebe

— gebleicht :

17 9,4 m2

5209 21 00 in Leinwandbindung 17 9,4 m2

5209 22 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5209 29 00 andere Gewebe

— gefärbt :

17 9,4 m2

5209 31 00 in Leinwandbindung 17 9,4 m2

5209 32 00 — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5209 39 00 — — andere Gewebe

— buntgewebt :

17 9,4 m2

5209 41 00 — — in Leinwandbindung 17 9,4 m2

5209 42 00 — — Denim 17 9,4 m2

5209 43 00 — — andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper . 17 9,4 m2

520949 — — andere Gewebe :

5209 49 10 — Jacquard-Gewebe mit einer Breite von mehr als 115 cm, jedoch
weniger als 140 cm 17 9,4 m2

5209 49 90 andere

— bedruckt :

17 9,4 m2

5209 5100 in Leinwandbindung 17 9,4 m2

5209 52 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 17 9,4 m2

5209 59 00 — — andere Gewebe 17 9,4 m2

5210 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle von weniger
als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit Chemiefasern
gemischt, mit einem Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger :
— roh :

5210 11 in Leinwandbindung :

521011 10 mit einer Breite von 165 cm oder weniger 19 9,4 m2

5210 11 90 mit einer Breite von mehr als 165 cm 19 9,4 m2

5210 12 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

5210 19 00 andere Gewebe 19 9,4 m2
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Zollsatz

KN­
Code Warenbezeichnung Besondere

Maßeinheitautonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

— gebleicht :

5210 21 In Leinwandbindung :

5210 21 10 — — — mit einer Breite von 165 cm oder weniger 19 9,4 m2

5210 21 90 mit einer Breite von mehr als 165 cm 19 9,4 m2

5210 22 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

5210 29 00 — — andere Gewebe 19 9,4 m2

— gefärbt :

5210 31 in Leinwandbindung :

5210 31 10 mit einer Breite von 165 cm oder weniger 19 9,4 m2

5210 31 90 mit einer Breite von mehr als 165 cm 19 9,4 m2

5210 32 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

5210 39 00 andere Gewebe 19 9,4 m 2

— buntgewebt :

5210 41 00 — — in Leinwandbindung 19 9,4 m2

521042 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

5210 49 00 — — andere Gewebe 19 9,4 m2

— bedruckt :

5210 51 00 in Leinwandbindung 19 9,4 m2

5210 52 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

5210 59 00 andere Gewebe 19 9,4 m2

§211 Gewebe aus Baumwolle, mit einem Anteil an Baumwolle von weniger
als 85 GHT, hauptsächlich oder ausschließlich mit Chemiefasern
gemischt, mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 200 g :
— roh :

5211 11 00 in Leinwandbindung 19 9,4 m2

521112 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2

521119 00 andere Gewebe 19 9,4 m2

— gebleicht :

5211 21 00 in Leinwandbindung 19 9,4 m2

5211 22 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2
5211 29 00 andere Gewebe 19 9,4 m2

— gefärbt :

5211 31 00 — — in Leinwandbindung 19 9,4 m2

5211 32 00 — — in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m2
521139 00 — — andere Gewebe 19 9,4 m2

— buntgewebt :

5211 41 00 — — in Leinwandbindung 19 | 9,4 m2
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Zollsatz

Besondere
Maßeinheit

KN­
Code Warenbezeichnung

autonom
(%)

vertragsmäßig
(%)

1 2 3 4 5

521142 00 Denim 19 9,4 m2

5211 43 00 andere Gewebe in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper . 19 9,4 m2

5211 49 andere Gewebe :

52114910 Jacquard-Gewebe 19 9,4 m 2

521149 90 andere 19 9,4 m2

— bedruckt :

5211 51 00 in Leinwandbindung 19 9,4 m2

5211 52 00 in 3- oder 4-bindigem Köper, einschließlich Doppelköper 19 9,4 m 2

521159 00 andere Gewebe 19 9,4 m 2

5212 Andere Gewebe aus Baumwolle :

— mit einem Quadratmetergewicht von 200 g oder weniger :

5212 11 roh :

5212 11 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 1190 — — — anders gemischt 19 9,4 m2

5212 12 gebleicht :

5212 12 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

521212 90 — — — anders gemischt 19 9,4 m2

5212 13 — — gefärbt :

5212 13 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 13 90 — — — anders gemischt 19 9,4 m2

5212 14 — — buntgewebt :

5212 14 10 hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

521214 90 anders gemischt 19 9,4 m2

5212 15 bedruckt :

5212 15 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m 2

5212 15 90 anders gemischt 19 9,4 m 2

— mit einem Quadratmetergewicht von mehr als 200 g :

5212 21 roh :

5212 21 10 hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 21 90 anders gemischt 19 9,4 m2

5212 22 gebleicht :

5212 22 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 22 90 — — — anders gemischt 19 9,4 m2
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KN­
Code Warenbezeichnung

Zollsatz

Besondere
Maßeinheitautonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4 5

5212 23 gefärbt :
5212 23 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 23 90 — — — anders gemischt 19 9,4 m2

5212 24 buntgewebt :
5212 24 10 — — — hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 24 90 _ _ _ anders gemischt 19 9,4 m2

5212 25 bedruckt :

5212 25 10 hauptsächlich oder ausschließlich mit Flachs gemischt 19 9,4 m2

5212 25 90 anders gemischt 19 9,4 m2
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ANHANG III

ANHÄNGE ZUM ZOLLTARIF
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ANHANG 1

AGRARTEILBETRÄGE (EA), ZUSATZZÖLLE ZUCKER (AD S/Z)
UND ZUSATZZÖLLE MEHL (AD F/M)





26. 6 . 96 DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 271

Anhang 1

Bei Hinweisen auf diesen Anhang werden der Agrarteilbetrag („EA") sowie gegebenenfalls der
Zusatzzoll auf verschiedene Arten Zucker („AD S/Z") oder der Zusatzzoll auf Mehl
(„AD F/M") bestimmt anhand des Gehalts der betreffenden Ware an :
— Milchfett,
— Milchproteinen,
— Saccharose/Invertzucker/Isoglucose,
— Stärke - Stärkeabbauprodukten/Glucose.

Dieser Ware entspricht ein Zusatzcode, der anhand der nachstehenden Tabelle 1 festgesetzt
wird.

Der für die Ware geltende Agrarteilbetrag (in ECU für 100 kg Eigengewicht) ist in Tabelle 2,
Spalte 2, aufgeführt.

Die in Tabelle 2, Spalte 3 , aufgeführten Zusatzzölle auf verschiedene Arten Zucker („AD S/Z")
(in ECU für 100 kg Eigengewicht) gelten für Erhebungszwecke nur dann in vollem Umfang,
wenn der Zolltarif mit dem Zeichen „AD S/Z" auf Anhang 1 verweist ; die in Spalte 4
aufgeführten Zusatzzölle auf Mehl („AD F/M") (in ECU für 100 kg Eigengewicht) gelten für
Erhebungszwecke nur dann in vollem Umfang, wenn der Zolltarif mit dem Zeichen „AD F/M"
auf Anhang 1 verweist .
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Anhang 1

Tabelle 1

Zusatzcode

Milchfett

(GHT)

Milchprotein
(GHT)

(3)

Stärke/Glukose

> 0 < 5

Saccharose/ Invertzucker/

> 0 < 5 > 5 < 30 > 30 < 50 > 50 < 70 > 70 > 0 < 5 > 5 < 30

> 0 < 1,5 >0 < 2,5
> 2,5 < 6
> 6 < 18
> 18 < 30
> 30 < 60
> 60

7000
7020
7040
7060
7080
7800

7001
7021
7041
7061
7081
7801

7002
7022
7042
7062
7082
7802

7003
7023
7043
7063
7083

x

7004
7024
7044
7064
7084

x

7005
7025
7045
7065
7085
7805

7006
7026
7046
7066
7086
7806

> 1,5 < 3 >0 < 2,5
> 2,5 < 6
> 6 < 18
> 18 < 30
> 30 < 60
> 60

7100
7120
7140
7160
7180
7820

7101
7121
7141
7161
7181
7821

7102
7122
7142
7162
7182
7822

7103
7123
7143
7163
7183

x

7104
7124
7144
7164

x

x

7105
7125
7145
7165
7185
7825

7106
7126
7146
7166
7186
7826

> 3 < 6 >0 < 2,5
> 2,5 < 12
> 12

7840
7200
7260

7841
7201
7261

7842
7202
7262

7843
7203
7263

7844
7204
7264

7845
7205
7265

7846
7206
7266

> 6 < 9 > 0 < 4
> 4 < 15
> 15

7860
7300
7360

7861
7301
7361

7862
7302
7362

7863
7303
7363

7864
7304
7364

7865
7305
7365

7866
7306
7366

> 9 < 12 > 0 < 6
> 6 < 18
> 18

7900
7400
7460

7901
7401
7461

7902
7402
7462

7903
7403
7463

7904
7404
7464

7905
7405
7465

7906
7406
7466

> 12 < 18 > 0 < 6
> 6 < 18
> 18

7940
7500
7560

7941
7501
7561

7942
7502
7562

7943
7503
7563

7944
7504
7564

7945
7505
7565

7946
7506
7566

> 18 < 26 > 0 < 6
> 6

7960
7600

7961
7601

7962
7602

7963
7603

7964
7604

7965
7605

7966
7606

> 26 < 40 > 0 < 6
> 6

7980
7700

7981
7701

7982
7702

7983
7703

7984
x

7985
7705

7986
7706

> 40 < 55
> 55 < 70
> 70 < 85
> 85

7720
7740
7760
7780

7721
7741
7761
7781

7722
7742
7762

x

7723
x

x

x

x

x

x

x

7725
7745
7765
7785

7726
7746
7766
7786

(!) Stärke/Glukose
Gehalt an Stärke, Stärkeabbauprodukten — einschließlich aller Polymere der Glukose — und ggf. vorhandener Glukose (bezogen auf die Ware), bestimmt
über Glukose und berechnet als Stärke (Trockensubstanz, Reinheit 100%, Umrechnungsfaktor von Glukose in Stärke: 0,9).
Glukose wird im vorstehenden Berechnungsschema nur mit dem Gehalt berücksichtigt, der den Gehalt an ggf. vorhandener Fruktose übersteigt, wenn ein
Gemisch (in beliebiger Form) von Glukose und Fruktose angemeldet und/oder als vorhanden festgestellt wird .

(2) Saccharose/Invertzucker/Isoglukose
Gehalt an Saccharose und, wenn ein Gemisch (in beliebiger Form) angemeldet und/oder als vorhanden festgestellt wird, zuzüglich der Summe aus ggf.
vorhandener Glukose und Fruktose, nach Multiplikation mit 0,95 zur Berechnung als Saccharose (bezogen auf die Ware).
Falls weniger Fruktose als Glukose enthalten ist, wird Glukose im vorstehenden Berechnungsschema nur mit dem Gehalt berücksichtigt, der dem
Fruktosegehalt entspricht.
NB: Wenn ein Laktosehydrolysat als Bestandteil der Ware angemeldet und/oder Galaktose neben anderen Zuckern festgestellt wird, ist die der

Galaktosemenge äquivalente Glukosemenge grundsätzlich von der Gesamtmenge Glukose vor jeder weiteren Berechnung abzuziehen .
(3) Milchproteine

Kaseine und/oder Kaseinate, die als Bestandteil der Ware vorhanden sind, gelten nicht als Milchproteine, wenn die Ware keine anderen Milchbestandteile
enthält.
Milchfett in der Ware zu einem Gehalt von weniger als 1 GHT und Laktose zu einem Gehalt von weniger als 1 GHT gelten nicht als andere
Milchbestandteile .
Bei der Erfüllung der Zollformalitäten hat der Zollbeteiligte: „einziger Milchbestandteil : Kasein/Kaseinat" anzumelden, wenn dies der Fall ist .
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Anhang 1

(entsprechend Zusammensetzung)

(GHT) (')

> 5 < 25 > 25 < 50 > 50 < 75 > 75

Isoglukose (GHT) (2)

» 30 < 50 > 50 < 70 » 70 > 0 < 5 > 5 < 30 » 30 < 50 » 50 > 0 < 5 > 5 < 30 » 30 » 0 < 5 » 5

7007 7008 7009 7010 7011 7012 7013 7015 7016 7017 7758 7759
7027 7028 7029 7030 7031 7032 7033 7035 7036 7037 7768 7769
7047 7048 7049 7050 7051 7052 7053 7055 7056 7057 7778 7779
7067 7068 7069 7070 7071 7072 7073 7075 7076 7077 7788 7789
7087 7088 x 7090 7091 7092 x 7095 7096 x x x

7807 x x 7810 7811 x x x x x x x

7107 7108 7109 7110 7111 7112 7113 7115 7116 7117 7798 7799
7127 7128 7129 7130 7131 7132 7133 7135 7136 7137 7808 7809
7147 7148 7149 7150 7151 7152 7153 7155 7156 7157 7818 7819
7167 7168 7169 7170 7171 7172 7173 7175 7176 7177 7828 7829
7187 7188 x 7190 7191 7192 x 7195 7196 x x x

7827 x x 7830 7831 x x x x x x x

7847 7848 7849 7850 7851 7852 7853 7855 7856 7857 7858 7859
7207 7208 7209 7210 7211 7212 7213 7215 7216 7217 7220 7221
7267 7268 7269 7270 7271 7272 7273 7275 7276 x 7838 x

7867 7868 7869 7870 7871 7872 7873 ms 7876 7877 7878 7879
7307 7308 7309 7310 7311 7312 7313 7315 7316 7317 7320 7321
7367 7368 7369 7370 7371 7372 7373 7375 7376 x 7378 x

7907 7908 7909 7910 7911 7912 7913 7915 7916 7917 7918 7919
7407 7408 7409 7410 7411 7412 7413 7415 7416 7417 7420 7421
7467 7468 x 7470 7471 7472 x 7475 7476 x x x

7947 7948 7949 7950 7951 7952 7953 7955 7956 7957 7958 7959
7507 7508 7509 7510 7511 7512 7513 7515 7516 7517 7520 7521
7567 7568 x 7570 7571 7572 x 7575 7576 x x x

7967 7968 7969 7970 7971 7972 7973 7975 7976 7977 7978 7979
7607 7608 7609 7610 7611 7612 7613 7615 7616 x 7620 x

7987 7988 x 7990 7991 7992 x 7995 7996 x x x

7707 7708 x 7710 7711 7712 x 7715 7716 x x x

7727 7728 x 7730 7731 7732 x 7735 7736 x x x

7747 x x 7750 7751 x x x x x x x

x x x 7770 7771 x x x x x x x

x x x x x x x x x x x x
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Anhang 1
Tabelle 2

Code Agrarteilbetrag AD S/Z AD F/M

1 2 3 4

7000 0 0 0
7001 11,74 11,74
7002 22,01 22,01
7003 31,80 31,80
7004 45,49 45,49
7005 5,72 5,72
7006 17,46 11,74 5,72
7007 27,73 22,01 5,72
7008 37,51 31,80 5,72
7009 51,21 45,49 5,72
7010 12,21 12,21
7011 23,96 11,74 12,21
7012 34,22 22,01 12,21
7013 44,01 31,80 12,21
7015 19,23 19,23
7016 30,97 11,74 19,23
7017 41,24 22,01 19,23
7020 19,40
7021 31,14 11,74
7022 41,41 22,01
7023 50,10 31,80
7024 63,79 45,49
7025 25,12 5,72
7026 36,86 11,74 5,72
7027 47,13 22,01 5,72
7028 55,81 31,80 5,72
7029 69,51 45,49 5,72
7030 31,62 12,21
7031 43,36 11,74 12,21
7032 53,63 22,01 12,21
7033 62,31 31,80 12,21
7035 37,52 19,23
7036 49,26 11,74 19,23
7037 59,54 22,01 19,23
7040 58,21
7041 69,95 11,74
7042 80,22 22,01
7043 86,68 31,80
7044 100,38 45,49
7045 63,93 5,72
7046 75,68 11,74 5,72
7047 85,94 22,01 5,72
7048 92,40 31,80 5,72
7049 106,10 45,49 5,72
7050 70,43 12,21
7051 82,16 11,74 12,21
7052 92,44 22,01 12,21
7053 98,89 31,80 12,21
7055 74,11 19,23
7056 85,86 11,74 19,23
7057 96,13 22,01 19,23
7060 103,95
7061 115,69 11,74
7062 125,97 22,01
7063 123,21 31,80
7064 143,50 45,49
7065 109,67 5,72
7066 121,41 11,74 5,72
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1 2 3 4

7067 131,68 22,01 5,72
7068 135,52 31,80 5,72
7069 149,22 45,49 5,72
7070 116,16 12,21
7071 127,91 11,74 12,21
7072 138,17 22,01 12,21
7073 142,03 31,80 12,21
7075 117,25 19,23
7076 128,98 11,74 19,23
7077 139,24 22,01 19,23
7080 202,36
7081 214,10 11,74
7082 224,37 22,01
7083 222,59 31,80
7084 236,27 45,49
7085 208,07 5,72
7086 219,81 11,74 5,72
7087 230,08 22,01 5,72
7088 228,30 31,80 5,72
7090 214,56 12,21
7091 226,32 11,74 12,21
7092 236,58 22,01 12,21
7095 210,02 19,23
7096 221,77 11,74 19,23
7100 7,82
7101 19,56 11,74
7102 29,83 22,01
7103 39,61 31,80
7104 53,31 45,49
7105 13,53 5,72
7106 25,28 11,74 5,72
7107 35,55 22,01 5,72
7108 45,33 31,80 5,72
7109 59,03 45,49 5,72
7110 20,03 12,21
7111 31,77 11,74 12,21
7112 42,05 22,01 12,21
7113 51,83 31,80 12,21
7115 27,05 19,23
7116 38,79 11,74 19,23
7117 49,06 22,01 19,23
7120 27,23
7121 38,96 11,74
7122 49,24 22,01
7123 57,91 31,80
7124 71,61 45,49
7125 32,94 5,72
7126 44,68 11,74 5,72
7127 54,95 22,01 5,72
7128 63,63 31,80 5,72
7129 77,32 45,49 5,72
7130 39,43 12,21
7131 51,17 11,74 12,21
7132 61,45 22,01 12,21
7133 70,12 31,80 12,21
7135 45,35 19,23
7136 57,09 11,74 19,23
7137 67,36 22,01 19,23
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1 2 3 4

7140 66,03
7141 77,77 11,74
7142 88,04 22,01
7143 94,50 31,80
7144 108,20 45,49
7145 71,74 5,72
7146 83,49 11,74 5,72
7147 93,76 22,01 5,72
7148 100,22 31,80 5,72
7149 113,91 45,49 5,72
7150 78,24 12,21
7151 89,98 11,74 12,21
7152 106,27 22,01 12,21
7153 106,72 31,80 12,21
7155 81,94 19,23
7156 93,68 11,74 19,23
7157 103,94 22,01 19,23
7160 111,77
7161 123,51 11,74
7162 133,78 22,01
7163 137,63 31,80
7164 151,31 45,49
7165 117,49 5,72
7166 129,34 11,74 5,72
7167 139,50 22,01 5,72
7168 143,34 31,80 5,72
7169 157,05 45,49 5,72
7170 123,99 12,21
7171 135,73 11,74 12,21
7172 146,00 22,01 12,21
7173 149,84 31,80 12,21
7175 125,06 19,23
7176 136,79 11,74 19,23
7177 147,07 22,01 19,23
7180 210,17
7181 221,90 11,74
7182 232,18 22,01
7183 230,41 31,80
7185 215,87 5,72
7186 227,63 11,74 5,72
7187 237,90 22,01 5,72
7188 236,12 31,80 5,72
7190 222,39 12,21
7191 234,12 11,74 12,21
7192 244,40 22,01 12,21
7195 217,84 19,23
7196 229,59 11,74 19,23
7200 51,55
7201 63,29 11,74
7202 73,56 22,01
7203 83,34 31,80
7204 97,04 45,49
7205 57,27 5,72
7206 69,01 11,74 5,72
7207 79,28 22,01 5,72
7208 89,06 31,80 5,72
7209 102,76 45,49 5,72
7210 63,77 12,21
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7211 75,51 11,74 12,21
7212 85,77 22,01 12,21
7213 95,56 31,80 12,21
7215 70,78 19,23
7216 82,52 11,74 19,23
7217 92,79 22,01 19,23
7220 77,80 26,25
7221 89,54 11,74 26,25
7260 108,42
7261 120,16 11,74
7262 130,44 22,01
7263 140,22 31,80
7264 153,91 45,49
7265 114,14 5,72
7266 125,88 11,74 5,72
7267 136,16 22,01 5,72
7268 145,93 31,80 5,72
7269 159,63 45,49 5,72
7270 120,64 12,21
7271 132,37 11,74 12,21
7272 142,64 22,01 12,21
7273 152,42 31,80 12,21
7275 127,66 19,23
7276 139,39 11,74 19,23
7300 70,46
7301 82,19 11,74
7302 92,47 22,01
7303 102,25 31,80
7304 115,95 45,49
7305 76,18 5,72
7306 87,91 11,74 5,72
7307 98,19 22,01 5,72
7308 107,96 31,80 5,72
7309 121,67 45,49 5,72
7310 82,67 12,21
7311 94,41 11,74 12,21
7312 104,68 22,01 12,21
7313 114,47 31,80 12,21
7315 89,69 19,23
7316 101,42 11,74 19,23
7317 111,70 22,01 19,23
7320 96,70 26,25
7321 108,44 11,74 26,25
7360 118,84 I
7361 130,58 11,74 l
7362 140,85 22,01
7363 150,65 31,80
7364 164,35 45,49
7365 124,56 5,72
7366 136,30 11,74 5,72
7367 146,59 22,01 5,72
7368 156,35 31,80 5,72
7369 170,06 45,49 5,72
7370 131,07 12,21
7371 142,79 11,74 12,21
7372 153,08 22,01 12,21
7373 162,85 31,80 12,21
7375 138,08 19,23



278 DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 26 . 6 . 96

Anhang 1

Code Agrarteilbetrag AD S/Z AD F/M

1 2 3 4

7376 149,81 11,74 19,23
7378 145,09 26,25
7400 88,88
7401 100,62 11,74
7402 110,89 22,01
7403 120,68 31,80
7404 134,37 45,49
7405 94,60 5,72
7406 106,33 11,74 5,72
7407 116,60 22,01 5,72
7408 126,39 31,80 5,72
7409 140,09 45,49 5,72
7410 101,09 12,21
7411 112,84 11,74 12,21
7412 123,10 22,01 12,21
7413 132,89 31,80 12,21
7415 108,10 19,23
7416 119,85 11,74 19,23
7417 130,13 22,01 19,23
7420 115,13 26,25
7421 126,87 11,74 26,25
7460 127,97
7461 139,71 11,74
7462 149,98 22,01
7463 159,76 31,80
7464 173,45 45,49
7465 133,68 5,72
7466 145,42 11,74 5,72
7467 155,69 22,01 5,72
7468 165,48 31,80 5,72
7470 140,18 12,21
7471 151,92 11,74 12,21
7472 162,18 22,01 12,21
7475 147,19 19,23
7476 158,93 11,74 19,23
7500 105,64
7501 117,39 11,74
7502 127,67 22,01
7503 137,44 31,80
7504 151,14 45,49
7505 111,36 5,72
7506 123,11 11,74 5,72
7507 133,39 22,01 5,72
7508 143,16 31,80 5,72
7509 156,85 45,49 5,72
7510 117,87 12,21
7511 129,61 11,74 12,21
7512 139,88 22,01 12,21
7513 149,66 31,80 12,21
7515 124,88 19,23
7516 136,62 11,74 19,23
7517 146,89 22,01 19,23
7520 131,89 26,25
7521 143,64 11,74 26,25
7560 137,07
7561 148,80 11,74
7562 159,08 22,01
7563 168,87 31,80
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7564 182,57 45,49 \
7565 142,79 5,72
7566 154,53 11,74 5,72
7567 164,80 22,01 5,72
7568 174,58 31,80 5,72
7570 149,28 12,21
7571 161,03 11,74 12,21
7572 171,30 22,01 12,21
7575 156,30 19,23
7576 168,04 11,74 19,23
7600 140,92 l
7601 152,67 11,74
7602 162,95 22,01
7603 172,72 31,80
7604 186,43 45,49
7605 146,64 5,72
7606 158,39 11,74 5,72
7607 168,67 22,01 5,72
7608 178,45 31,80 5,72
7609 192,13 45,49 5,72
7610 153,15 12,21
7611 164,88 11,74 12,21
7612 175,15 22,01 12,21
7613 184,94 31,80 12,21
7615 160,16 19,23
7616 171,90 11,74 19,23
7620 167,17
7700 166,95
7701 178,68 11,74
7702 188,97 22,01
7703 198,73 31,80
7705 172,67 5,72
7706 184,42 11,74 5,72
7707 194,69 22,01 5,72
7708 204,46 31,80 5,72
7710 179,16 12,21
7711 190,90 11,74 12,21
7712 201,18 22,01 12,21
7715 186,18 19,23
7716 197,92 11,74 19,23
7720 164,20
7721 175,95 11,74
7722 186,21 22,01

' 7723 196,01 31,80
7725 169,92 5,72
7726 181,66 11,74 5,72
7727 191,94 22,01 5,72
7728 201,71 31,80 5,72
7730 176,43 12,21
7731 188,17 11,74 12,21
7732 198,44 22,01 12,21
7735 183,44 19,23
7736 195,18 11,74 19,23
7740 211,12
7741 222,86 11,74
7742 233,14 22,01
7745 216,84 5,72
7746 228,58 11,74 5,72
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7747 238,85 22,01 5,72
7750 223,34 12,21
7751 235,07 11,74 12,21
7758 26,25 26,25
7759 37,98 11,74 26,25
7760 258,05
7761 269,78 11,74
7762 280,05 22,01
7765 263,75 5,72
7766 275,48 11,74 5,72
7768 44,54 26,25
7769 56,28 11,74 26,25
7770 270,26 12,21
7771 281,99 11,74 12,21
7778 81,13 26,25
7779 92,87 11,74 26,25
7780 304,96
7781 316,70 11,74
7785 310,67 5,72
7786 322,42 11,74 5,72
7788 124,26 26,25
7789 135,99 11,74 26,25
7798 34,07 26,25
7799 45,81 11,74 26,25
7800 288,28
7801 300,03 11,74
7802 310,30 22,01
7805 294,00 5,72
7806 305,75 11,74 5,72
7807 316,03 22,01 5,72
7808 52,36 26,25
7809 64,10 11,74 26,25
7810 300,51 12,21
7811 312,24 11,74 12,21
7818 88,95 26,25
7819 100,69 11,74 26,25
7820 296,11
7821 307,84 11,74
7822 318,13 22,01
7825 301,83 5,72
7826 313,56 11,74 5,72
7827 323,85 22,01 5,72
7828 132,08 26,25
7829 143,81 11,74 26,25
7830 308,32 12,21
7831 320,07 11,74 12,21
7838 134,67 26,25
7840 15,64
7841 27,38 11,74
7842 37,65 22,01
7843 47,44 31,80
7844 61,13 45,49
7845 21,36 5,72
7846 33,10 11,74 5,72
7847 43,37 22,01 5,72
7848 53,15 31,80 5,72
7849 66,85 45,49 5,72
7850 27,85 12,21
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7851 39,59 11,74 12,21
7852 49,87 22,01 12,21
7853 59,65 31,80 12,21
7855 34,87 19,23
7856 46,61 11,74 19,23
7857 56,89 22,01 19,23
7858 41,89 26,25
7859 53,63 11,74 26,25
7860 26,07
7861 37,81 11,74
7862 48,07 22,01
7863 57,87 31,80
7864 71,56 45,49
7865 31,78 5,72
7866 43,52 11,74 5,72
7867 53,79 22,01 5,72
7868 63,58 31,80 5,72
7869 77,28 45,49 5,72
7870 38,28 12,21
7871 50,02 11,74 12,21
7872 60,29 22,01 12,21
7873 70,07 31,80 12,21
7875 45,29 19,23
7876 57,03 11,74 19,23
7877 67,31 22,01 19,23
7878 52,31 26,25
7879 64,05 11,74 26,25
7900 36,49
7901 48,23 11,74
7902 58,50 22,01
7903 68,28 31,80
7904 81,98 45,49
7905 42,21 5,72
7906 53,95 11,74 5,72
7907 64,22 22,01 5,72
7908 74,01 31,80 5,72
7909 87,70 45,49 5,72
7910 48,71 12,21
7911 60,44 11,74 12,21
7912 70,72 22,01 12,21
7913 80,50 31,80 12,21
7915 55,72 19,23
7916 67,47 11,74 19,23
7917 77,73 22,01 19,23
7918 62,73 26,25
7919 74,48 11,74 26,25
7940 52,13
7941 63,87 11,74
7942 74,14 22,01
7943 83,92 31,80
7944 97,62 45,49
7945 57,85 5,72
7946 69,58 11,74 5,72
7947 79,86 22,01 5,72
7948 89,64 31,80 5,72
7949 103,34 45,49 5,72
7950 64,34 12,21
7951 76,08 11,74 12,21
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7952 86,35 22,01 12,21
7953 96,14 31,80 12,21
7955 71,36 19,23
7956 83,10 11,74 19,23
7957 93,37 22,01 19,23
7958 78,38 26,25
7959 90,11 11,74 26,25
7960 75,59
7961 87,33 11,74
7962 97,60 22,01
7963 107,38 31,80
7964 121,09 45,49
7965 81,30 5,72
7966 93,05 11,74 5,72
7967 103,32 22,01 5,72
7968 113,10 31,80 5,72
7969 126,80 45,49 5,72
7970 87,80 12,21
7971 99,55 11,74 12,21
7972 109,81 22,01 12,21
7973 119,60 31,80 12,21
7975 94,82 19,23
7976 106,56 11,74 19,23
7977 116,83 22,01 19,23
7978 101,83 26,25
7979 113,57 11,74 26,25
7980 117,29
7981 129,04 11,74
7982 139,30 22,01
7983 149,09 31,80
7984 162,78 45,49
7985 123,01 5,72
7986 134,75 11,74 5,72
7987 145,02 22,01 5,72
7988 154,81 31,80 5,72
7990 129,50 12,21
7991 141,25 11,74 12,21
7992 151,51 22,01 12,21
7995 136,52 19,23
7996 148,26 11,74 19,23
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ERZEUGNISSE, FÜR DIE DIE EINFUHRPREISREGELUNG (') GILT

( ! ) Der Einfuhrpreis für Obst und Gemüse wird festgesetzt gemäß der Verordnung (EG) Nr. 3223/94 (ABl . Nr. L 337 vom 24. 12. 1994, S. 66) in der Fassung der
Verordnung (EG) Nr. 2933/95 (ABl . Nr. L 307 vom 20 . 12 . 1995 , S. 21 ).
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßigII

\ (%) (%)

1 2 3 4

0702 00 Tomaten, frisch oder gekühlt :

0702 00 15 — vom 1 . Januar bis 31 . März:

— — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

I 89,5 ECU oder mehr 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3
\ 100 kg/net

l 87,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 89,5 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 1,8 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

l 85,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 87,7 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 3,6 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

l 84,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 85,9 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 5,4 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

I — — — 82,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 84,1 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 7,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

\ — — — weniger als 82,3 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 34,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0702 00 20 — vom 1 . April bis 30. April :

I mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

I 117,5 ECU oder mehr 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3
100 kg/net

\ — — — 115,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 117,5 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 2,3 Ecu/
I l 100 kg/net 100 kg/net

I — — — 112,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 115,2 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 4,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

I — — — 110,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 112,8 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

ll 108,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 110,5 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 9,4 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

I — — — weniger als 108,1 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 34,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0702 00 25 — vom 1 . Mai bis 14. Mai :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

77,5 ECU oder mehr 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3
|| 100 kg/net

76 ECU oder mehr, jedoch weniger als 77,5 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 74,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 76 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 3,1 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

I — — — 72,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 74,4 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 4,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 71,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 72,9 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 6,2 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 71,3 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 34,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0702 00 30 — vom 15 . Mai bis 31 . Mai :

I mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — 77,5 ECU oder mehr 18 + 37,2 Ecu/ 16,8
100 kg/net

Il — — — 76 ECU oder mehr, jedoch weniger als 77,5 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 1,5 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

II — — — 74,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 76 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 3,1 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

Il 72,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 74,4 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 4,6 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

Il — — — 71,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 72,9 ECU " 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 6,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 71,3 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 34,7 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

0702 00 35 — vom 1 . Juni bis 30. September:

II — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

Il 57,5 ECU oder mehr 18 + 37,2 Ecu/ 16,8
Il 100 kg/net

Il — — — 56,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 57,5 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 1,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— 55,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,4 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 2,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 54,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,2 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 3,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

- 52,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,1 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 4,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 52,9 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 34,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0702 00 40 — vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober:

II mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

67,5 ECU oder mehr 18 + 37,2 Ecu/ 16,8
100 kg/net

66,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67,5 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 1,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

64,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 66,2 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 2,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

63,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 64,8 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

62,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 63,5 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 5,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 62,1 ECU 18 + 37,2 Ecu/ 16,8 + 34,7 Ecu/

II 100 kg/net 100 kg/net
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0702 00 45 — vom 1 . November bis 20 . Dezember:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

67,5 ECU oder mehr 11 + 37,2 Ecu/ 10,3
100 kg/net

I — — — 66,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67,5 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 1,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 64,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 66,2 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 2,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

— — — 63,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 64,8 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

|| — — — 62,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 63,5 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 5,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 62,1 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 34,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0702 00 50 - vom 21 . Dezember bis 31 . Dezember:

- - mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — 72,5 ECU oder mehr 11 + 37,2 Ecu/ 10,3
100 kg/net

— — — 71,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 72,5 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 1,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 69,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,1 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 2,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 68,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 69,6 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 4,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 66,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 68,2 ECU 11 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 5,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 66,7 ECU 1 1 + 37,2 Ecu/ 10,3 + 34,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0707 00 Gurken und Cornichons, frisch oder gekühlt :

— Gurken:

0707 00 10 — — vom 1 . Januar bis Ende Februar:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

73,8 ECU oder mehr 16 + 47,3 Ecu/ 14,9
100 kg/net

72,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 73,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

70,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 72,3 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

69,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 70,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 4,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

67,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 69,4 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 5,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — weniger als 67,9 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 44,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0707 00 15 - — vom 1 . März bis 30. April :

- mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

II 116,8 ECU oder mehr 16 + 47,3 Ecu/ 14,9
II 100 kg/net

II 114,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 116,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 2,3 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

|| __ — — — 112,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 114,5 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 4,7 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

\\ 109,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 112,1 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 7 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

li — — — 107,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 109,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 9,3 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

II — weniger als 107,5 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 44,1 Ecu/

II 100 kg/net 100 kg/net

0707 00 20 - — vom 1 . Mai bis 15 . Mai :

I - — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

I 54,4 ECU oder mehr 16 + 47,3 Ecu/ 14,9
I 100 kg/net

I — — — 53,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,4 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 1,1 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

Il 52,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 53,3 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 2,2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

ll — — — 51,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,2 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 3,3 Ecu/
Il 100 kg/net 1 00 kg/net

ll — — — 50 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,1 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 4,4 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

II _ — weniger als 50 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 44,1 Ecu/
li 100 kg/net 100 kg/net

0707 00 25 - - vom 16 . Mai bis 30. September:

- — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

l -I — 54,4 ECU oder mehr 20 + 47,3 Ecu/ 18,7
I 100 kg/net

\ _ - 53,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,4 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 1,1 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

II-I 52,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 53,3 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 2,2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

-I 51,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,2 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 3,3 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

li _ — 50 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,1 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 4,4 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

\ -I — — — weniger als 50 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 44,1 Ecu/

I 100 kg/net 100 kg/net
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0707 00 30 — — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Oktober:
mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

74,6 ECU oder mehr 20 + 47,3 Ecu/ 18,7
100 kg/net

— — — — 73,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 74,6 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — 71,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 73,1 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

70,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,6 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 4,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 68,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 70,1 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 68,6 ECU 20 + 47,3 Ecu/ 18,7 + 44,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0707 00 35 vom 1 . November bis 10 . November:
mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

74,6 ECU oder mehr 16 + 47,3 Ecu/ 14,9
100 kg/net

73 s l ECU oder mehr, jedoch weniger als 74,6 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ _ 71,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 73,1 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 70,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,6 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 4,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

68,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 70,1 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — weniger als 68,6 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 44,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0707 00 40 — — vom 11 . November bis 31 . Dezember:
mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

_ _ _ _ 66,8 ECU oder mehr 16 + 47,3 Ecu/ 14,9
100 kg/net

65,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 66,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 1,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 64,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 65,5 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 2,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

62,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 64,1 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

61,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 62,8 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 5,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — weniger als 61,5 ECU 16 + 47,3 Ecu/ 14,9 + 44,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0709 Anderes Gemüse, frisch oder gekühlt :

0709 10 — Artischocken :
0709 10 10 - - vom 1 . Januar bis 31 . Mai :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:
_ _ _ _ 87,4 ECU oder mehr 13 + 28,6 Ecu/ 12,6

100 kg/net
_ _ _ _ 85,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 87,4 ECU 13 4- 28,6 Ecu/ 12,6 + 1,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
83,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 85,7 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 3,5 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — — 82,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 83,9 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 5,2 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — — 80,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 82,2 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
_ _ _ _ weniger als 80,4 ECU 13 4- 28,6 Ecu/ 12,6 + 27,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
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0709 10 20 — — vom 1 . Juni bis 30. Juni:

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

70,2 ECU oder mehr 13 + 28,6 Ecu/ 12,6
100 kg/net

68,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 70,2 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 1,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

67,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 68,8 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 2,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

66 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67,4 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 4,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

64,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 66 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 5,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 64,6 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,6 + 27,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0709 10 30 vom 1 . Juli bis 3 1 . Oktober:

vom 1 . Juli bis 30. September 13 12,6
vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 13 12,1

0709 10 40 vom 1 . November bis 31 . Dezember:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:
98,1 ECU oder mehr 13 + 28,6 Ecu/ 12,1

100 kg/net
96,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 98,1 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,1 + 2 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
94,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 96,1 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,1 + 3,9 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
92,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 94,2 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,1 + 5,9 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
90,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 92,2 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,1 + 7,8 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
weniger als 90,3 ECU 13 + 28,6 Ecu/ 12,1 + 26,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
0709 90 - anderes :

Zucchini (Courgettes):
0709 90 71 vom 1 . Januar bis 31 . Januar:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:
51,3 ECU oder mehr 16+19 Ecu/ 14,9

100 kg/net
— — — — — 50,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 1 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — 49,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 2,1 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — — — 48,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 3,1 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — — — 47,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 4,1 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 47,2 ECU 16 + 19 Ecu/ 14,9 + 17,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0709 90 73 — — — vom 1 . Februar bis 3 1 . März:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — 43,8 ECU oder mehr 16 + 19 Ecu/ 14,9
100 kg/net

42,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 43,8 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 0,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 42 ECU oder mehr, jedoch weniger als 42,9 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

41 ,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 42 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 2,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

40,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 41,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 3,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — weniger als 40,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 17,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0709 90 75 vom 1 . April bis 3 1 . Mai :
mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — — 71,7 ECU oder mehr 16 + 19 Ecu/ 14,9
100 kg/net

70,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,7 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 1,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

68,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 70,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 2,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 67,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 68,8 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 4,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

66 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67,4 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 5,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 66 ECU 16 + 19 Ecu/ 14,9 + 17,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0709 90 77 vom 1 . Juni bis 31 . Juli :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:
— — — — — 43,8 ECU oder mehr 16 + 19 Ecu/ 14,9

100 kg/net

42 ,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 43,8 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 0,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ _ _ 42 ECU oder mehr, jedoch weniger als 42,9 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 41,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 42 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 2,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

40,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 41,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 3,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 40,3 ECU 16 + 19 Ecu/ 14,9 + 17,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0709 90 79 vom 1 . August bis 3 1 . Dezember:
mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — — 51,3 ECU oder mehr 16 + 19 Ecu/ 14,9
100 kg/net

50,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0709 90 79 — — — 49,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,3 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 2,1 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg /net 100 kg/net

48,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 3,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 47,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 4,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 47,2 ECU 16+19 Ecu/ 14,9 + 17,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 Zitrusfrüchte, frisch oder getrocknet :

0805 10 - Orangen :

— — Süßorangen, frisch:

— — — vom 1 . Januar bis 31 . März:

0805 10 01 — — — — Blut- und Halbblutorangen:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 ( i )
100 kg/net

36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — 35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

345 7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net 0 )

— — 33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

— — — — weniger als 33,9 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net 0 )

andere :

0805 10 05 — — — — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36 9 Ecu oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 (»)
100 kg/net

— — — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU . ... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net 0 )

35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

— — — — — 34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

— — — — — weniger als 33,9 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (*)

(•) WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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0805 10 09 _____ andere:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 (')
100 kg/net

36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU . ... 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — — — — weniger als 33,9 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 19,3 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

— — — vom 1 . April bis 30 . April :

0805 10 11 Blut- und Halbblutorangen:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 (')
100 kg/net

— — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net 0 )

— — — — 35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (*)

— — — — 34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

33 ? 9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( J )

weniger als 33,9 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

andere:

0805 10 15 Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis, Trovita und Hamlins:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 1 00 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 (»)
100 kg/net

— — — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

— — — — — 34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

(•) WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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0805 10 15 33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 3 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100kg/net ( 1 )

_ _ _ weniger als 33,9 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

0805 10 19 — — — andere:

_ _ _ mj{ einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 ( i )
100 kg/net

36 2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — — — — 35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (*)

34 7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net ( ! )

33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

weniger als 33,9 ECU 13 + 8,9 Ecu/ 12,6 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (*)

vom 1 . Mai bis 15 . Mai :

0805 10 21 Blut- und Halbblutorangen:

— — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

_ _ _ 36 9 ECU oder mehr 6 + 8,9 Ecu/ 5,8
100 kg/net

— — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 35 4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 33^9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ weniger als 33,9 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — andere:

(') WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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WarenbezeichnungKN-Code
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0805 10 25 — — — — — Navel , Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 6 + 8,9 Ecu/ 5,8
100 kg/net

— — — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 33,9 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 10 29 andere:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

36,9 ECU oder mehr 6 + 8,9 Ecu/ 5,8
100 kg/net

— — — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 35 4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 6+8,9 Ecu/ 5,8 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 33,9 ECU 6 + 8,9 Ecu/ 5,8 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — vom 16 . Mai bis 31 . Mai :
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1 2 3 4

0805 10 31 Blut- und Halbblutorangen :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 4 + 8,9 Ecu/ 3,9
100 kg/net

36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34j Ecu oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 33,9 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — andere:

0805 10 33 — — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis , Trovita und Hamlins :

— — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

36,9 ECU oder mehr 4 + 8,9 Ecu/ 3,9
100 kg/net

— — — — — 36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 35,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 33,9 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 10 35 andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,9 ECU oder mehr 4 + 8,9 Ecu/ 3,9
100 kg/net

36,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,9 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 35 4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,2 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net



296 I DE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschafter 26 . 6 . 96

Anhang 2

Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0805 10 35 34,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,4 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 2,2 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100 kg/net

33,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,7 ECU .... 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 33,9 ECU 4 + 8,9 Ecu/ 3,9 + 8,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

vom 1 . Juni bis 30. September:

0805 10 37 Blut- und Halbblutorangen 15 3,9

andere:

0805 10 38 Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins 15 3,9

0805 10 39 andere 15 3,9

— — — vom 1 . Oktober bis 15 . Oktober:

0805 10 42 — — Blut- und Halbblutorangen 15 3,7

— — andere:

0805 10 44 — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis , Trovita und Hamlins 15 3,7

0805 10 46 andere 15 3,7

— — — vom 16 . Oktober bis 30. November:

0805 10 51 — — Blut- und Halbblutorangen 20 18,7

andere:

0805 10 55 — — — Navel, Navelinen, Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis , Ovalis , Trovita und Hamlins 20 18,7

0805 10 59 andere 20 18,7

vom 1 . Dezember bis 3 1 . Dezember:

0805 10 61 Blut- und Halbblutorangen :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

36,6 ECU oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 18,7
100 kg/net

— — 35,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,6 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

35,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,9 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 34,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,1 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 33 7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,4 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 33,7 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 8,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

andere:
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0805 10 65 Navel, Navelinen , Navelate, Salustiana, Verna, Valencia late,
Maltaise, Shamoutis, Ovalis , Trovita und Hamlins :

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — — 36,6 ECU oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 18,7
100 kg/net

— — — — — 35,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,6 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

35j ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,9 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,1 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

33,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,4 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 33,7 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 8,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 10 69 andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

36,6 ECU oder mehr 20 + 8,9 Ecu/ 1 8,7
100 kg/net

— — — — — 35,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 36,6 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 0,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 35,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,9 ECU . ... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 1,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

34s4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 35,1 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

33,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 34,4 ECU .... 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 2,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 33,7 ECU 20 + 8,9 Ecu/ 18,7 + 8,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 20 — Mandarinen (einschließlich Tangerinen und Satsumas); Clementinen, Wil­
kings und ähnliche Kreuzungen von Zitrusfrüchten :

— — vom 1 . Januar bis Ende Februar:

0805 20 11 Clementinen:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

671 ECU oder mehr 20 + 13,2 Ecu/ 19,3
100 kg/net

— — — — — 65,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67,1 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 64,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 65,8 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 2,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0805 20 11 63,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 64,4 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 4 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100 kg/net

61,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 63,1 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 5,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ _ — weniger als 61,7 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 12,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 20 13 — — — Monreales und Satsumas:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

30,8 ECU oder mehr 20 + 13,2 Ecu/ 19,3
100 kg/net

30,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,8 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 0,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

29,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,2 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

29 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,6 ECU 20+13,2 Ecu/ 19,3 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

28,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 2,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — weniger als 28,3 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 12,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 20 15 — Mandarinen und Wilkings:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — — 30,8 ECU oder mehr 20 + 13,2 Ecu/ 19,3
100 kg/net

— — — 30,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,8 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 0,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 29,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,2 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ _ _ 29 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,6 ECU 20+13,2 Ecu/ 19,3 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 28,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 2,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

weniger als 28,3 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 12,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0805 20 17 Tangerinen:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

30,8 ECU oder mehr 20 + 13,2 Ecu/ 19,3
100 kg/net

30,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,8 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 0,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 29,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,2 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 29 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,6 ECU 20+13,2 Ecu/ 19,3 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

28,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 2,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ _ — weniger als 28,3 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 12,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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0805 20 19 andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — 30,8 ECU oder mehr 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 0
100 kg/net

30,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,8 ECU 20+13,2 Ecu/ 19,3 + 0,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

— — — 29,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,2 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — — — — 29 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,6 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — — — — 28,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 2,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — — — — weniger als 28,3 ECU 20 + 13,2 Ecu/ 19,3 + 12,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (•)

— — vom 1 . März bis 31 . Oktober:

0805 20 21 — — — Clementinen:

vom 1 . März bis 30 . September 20 19,3

— — — — vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 20 1 8,7

0805 20 23 Monreales und Satsumas:

— — vom 1 . März bis 30 . September 20 19,3

vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 20 18,7

0805 20 25 Mandarinen und Wilkings:

— — — — vom 1 . März bis 30 . September 20 19,3

_ _ _ _ vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 20 18,7

0805 20 27 Tangerinen:

— — — — vom 1 . März bis 30 . September 20 19,3

— — — — vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 20 18,7

0805 20 29 andere:

— — — — vom 1 . März bis 30 . September 20 19,3 (')

— — — — vom 1 . Oktober bis 31 . Oktober 20 18,7

— — vom 1 . November bis 31 . Dezember:

(') WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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0805 20 31 Clementinen:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — 66,6 ECU oder mehr 18,720 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20+13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,3 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 2,7 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 4 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 5,3 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 12,3 Ecu/
100 kg/net

65,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 66,6 ECU

— — — — 63,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 65,3 ECU

62,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 63,9 ECU

— — — — 61,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 62,6 ECU

— — weniger als 61,3 ECU

Monreales und Satsumas:

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

30,3 ECU oder mehr

0805 20 33

18,720 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 0,6 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,8 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 2,4 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 12,3 Ecu/
100 kg/net

— — 29,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,3 ECU

— — 29,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,7 ECU

— — 28,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,1 ECU

27,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 28,5 ECU

weniger als 27,9 ECU

Mandarinen und Wilkings:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — 30,3 ECU oder mehr

0805 20 35

18,720 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

— — 29,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,3 ECU

— — 29,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,7 ECU

— — 28,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,1 ECU

— — 27,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 28,5 ECU

— — weniger als 27,9 ECU

18,7 + 0,6 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,8 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 2,4 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 12,3 Ecu/
100 kg/net
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0805 20 37 — — Tangerinen:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — 30,3 ECU oder mehr 18,720 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

29,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,3 ECU

— — — — 29,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,7 ECU

— — — — 28,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,1 ECU

27,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 28,5 ECU

— — — — weniger als 27,9 ECU

18,7 + 0,6 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,8 Ecu/
1 00 kg/net

18,7 + 2,4 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 12,3 Ecu/
100 kg/net

0805 20 39 — — andere:

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — 30,3 ECU oder mehr 18,720 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

20 + 13,2 Ecu/
100 kg/net

29,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 30,3 ECU

29,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,7 ECU

— — — — 28,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 29,1 ECU

27,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 28,5 ECU

— — — — weniger als 27,9 ECU

18,7 + 0,6 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 1,8 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 2,4 Ecu/
100 kg/net

18,7 + 12,3 Ecu/
100 kg/net

0805 30 Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum) und Limetten (Citrus aurantifo­
lia):

— Zitronen (Citrus limon, Citrus limonum):

0805 30 20 — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai :

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

51,5 ECU oder mehr 7,7(1 )8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

— — — — 50,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,5 ECU

49,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,5 ECU

— — — — 48,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,4 ECU

— — — — 47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU

— — — — weniger als 47,4 ECU

7,7 + 1 Ecu/
100 kg/net (*)

7,7 + 2,1 Ecu/
100 kg/net C )

7,7 + 3,1 Ecu/
100 kg/net ( ! )

7,7 + 4,1 Ecu/
100 kg/net 0 )

7,7 + 30,9 Ecu/
100 kg/net (')

( i ) WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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— — — vom 1 . Juni bis 3 1 . Oktober:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — — 60,1 ECU oder mehr

_____ 58 s 9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60, 1 ECU

57,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58,9 ECU

56,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 57,7 ECU

— — _ _ — 55,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,5 ECU

— — — — — weniger als 55,3 ECU

vom 1 . November bis 31 . Dezember:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

50,5 ECU oder mehr

49,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,5 ECU

— — — — — 48,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,5 ECU

_ _ _ _ — 47,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,5 ECU

— — — — — 46,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,5 ECU

— — — — — weniger als 46,5 ECU

Weintrauben, frisch oder getrocknet :

— frisch :

— — Tafeltrauben:

vom 1 . Januar bis 14 . Juli:

der Sorte „Empereur" (Vitis vinifera cv.), vom 1 . Januar bis
31 . Januar

— — — — andere:

vom 1 . Januar bis 30. April

_ _ _ _ — vom 1 . Mai bis 14 . Juli

— — — vom 15 . Juli bis 20 . Juli

0805 30 30

0805 30 40

0806

080610

0806 10 21

0806 10 29

0806 10 30

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

8 + 32 Ecu/
100 kg/net

18

18

18

22

7,5 0 )

7,5 + 1,2 Ecu/
100 kg/net ( ! )

7,5 + 2,4 Ecu/
100 kg/net (')

7,5 + 3,6 Ecu/
100 kg/net (')

7,5 + 4,8 Ecu/
100 kg/net (')

7,5 + 29,9 Ecu/
100 kg/net 0 )

7,5

7,5 + 1 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 2 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 3 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 4 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 29,9 Ecu/
100 kg/net

9,7

16,9

15,8

19,4

(') WTO-Zollkontingent: Siehe Anhang 7 .
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\ I Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0806 10 40 — — — vom 21 . Juli bis 31 . Oktober:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

\ — — — — — 56,2 ECU oder mehr 22+12 Ecu/
100 kg/net

19,4

\ 55,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,2 ECU 22+12 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 1,1 Ecu/
100 kg/net

\ 54 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,1 ECU 22+12 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 2,2 Ecu/
100 kg/net

I 52,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54 ECU 22+12 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 3,4 Ecu/
100 kg/net

I — — — 51,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,8 ECU 22+12 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 4,5 Ecu/
100 kg/net

I — — — — — weniger als 51,7 ECU 22+12 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 11,2 Ecu/
100 kg/net

0806 10 50 — — — vom 1 . November bis 20 . November:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

II 49 } 2 ECU oder mehr 18 + 12 Ecu/
100 kg/net

15,8

ll 48 2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,2 ECU 18 + 12 Ecu/
100 kg/net

16,8 + 1 Ecu/
100 kg/net

ll — — — — 47,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,2 ECU 18 + 12 Ecu/
100 kg/net

16,8 + 2 Ecu/
100 kg/net

II 46,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,2 ECU 18 + 12 Ecu/
100 kg/net

16,8 + 3 Ecu/
100 kg/net

II — 45,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,2 ECU 18 + 12 Ecu/
100 kg/net

16,8 + 3,9 Ecu/
100 kg/net

II — _ — weniger als 45,3 ECU 18 + 12 Ecu/ 16,8+11,2 Ecu/
100 kg/netll 100 kg/net

II — — — vom 21 . November bis 31 . Dezember:

0806 10 61 der Sorte „Empereur" (Vitis vinifera cv.), vom 1 . Dezember bis
3 1 Dezember

andere

18 9,3

15,80806 10 69

0808

- - - 2flŠPTA

18

Äpfel, Birnen und Quitten, frisch :

0808 10 - Äpfel :

0808 10 10 Mostäpfel , lose geschüttet ohne Zwischenlagen, vom 16 . September
bis 15. Dezember 9 8,4

MIN 0,42 Ecu/
100 kg/netll MIN 0,45 Ecu/

100 kg/net

II — — andere:

|| vom 1 . Januar bis 31 . März: \
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Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

0808 10 51 — der Sorte Golden Dehcious:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— 61,7 ECU oder mehr 7,38 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU

59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU

58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU .

56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU .

weniger als 56,8 ECU

7,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 2,5 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 3,7 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 28,7 Ecu/
100 kg/net

0808 10 53 der Sorte Granny Smith:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

61,7 ECU oder mehr 7,38 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

8 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU

— 59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU

58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU .

— 56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU .

— weniger als 56,8 ECU

7,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 2,5 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 3,7 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 28,7 Ecu/
100 kg/net

0808 10 59 — andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

61,7 ECU oder mehr 7,3+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

+ 29,7 Ecu/
100 kg/net

— 60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU

— 59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU

— 58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU .

56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU .

— weniger als 56,8 ECU

vom 1 . April bis 30 . Juni :

7,7 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 2,5 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 3,7 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 4,9 Ecu/
100 kg/net

7,7 + 28,7 Ecu/
100 kg/net
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Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßigIl

(%) (%)

1 2 3 4

0808 10 61 — — — — der Sorte Golden Delicious:

— — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

II 61,7 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 5,3
ll 100 kg/net
\ — — — — 60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU 5,5 + 1,2 Ecu/ 5,8 + 1,2 Ecu/
\ 100 kg/net 1 00 kg/net
\ 59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU 5,5 + 2,5 Ecu/ 5,8 + 2,5 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
li — — — — 58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU 5,5 + 3,7 Ecu/ 5,8 + 3,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
\ 56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU 5,5 + 4,9 Ecu/ 5,8 + 4,9 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I — — — 55,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,8 ECU 5,5 + 6,2 Ecu/ 5,8 + 6,2 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I 54} 3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,5 ECU 5,5 + 7,4 Ecu/ 5,8 + 7,4 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I _ _ weniger als 54,3 ECU 5,5 + 28,7 Ecu/ 5,8 + 28,7 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

0808 10 63 — — — — der Sorte Granny Smith:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

I 61,7 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 5,3
I 100 kg/net
I — — — — 60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU 5,5 + 1,2 Ecu/ 5,8 + 1,2 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I — — — — 59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU 5,5 + 2,5 Ecu/ 5,8 + 2,5 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I — — — — 58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU 5,5 + 3,7 Ecu/ 5,8 + 3,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I _ _ _ 56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU 5,5 + 4,9 Ecu/ 5,8 + 4,9 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net
I 55,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,8 ECU 5,5 + 6,2 Ecu/ 5,8 + 6,2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

II _ _ _ 545 3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,5 ECU 5,5 + 7,4 Ecu/ 5,8 + 7,4 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II — — — weniger als 54,3 ECU 5,5 + 28,7 Ecu/ 5,8 + 28,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

0808 10 69 — — — — andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

61,7 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 5,3
100 kg/net

— — — — 60,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61,7 ECU 5,5 + 1,2 Ecu/ 5,8 + 1,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 59,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 60,5 ECU 5,5 + 2,5 Ecu/ 5,8 + 2,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — 58 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,2 ECU 5,5 + 3,7 Ecu/ 5,8 + 3,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

56,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58 ECU 5,5 + 4,9 Ecu/ 5,8 + 4,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßigIl

\ (%) (%)

1 2 3 4

0808 10 69 — — — — 55,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 56,8 ECU 5,5 + 6,2 Ecu/ 5,8 + 6,2 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100 kg/net

|| 54 3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,5 ECU 5,5 + 7,4 Ecu/ 5,8 + 7,4 Ecu/
Il 100 kg/net 100 kg/net

|| — — — — weniger als 54,3 ECU 5,5 + 28,7 Ecu/ 5,8 + 28,7 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

vom 1 . Juli bis 31 . Juli :

0808 10 71 — der Sorte Golden Delicious:

_ — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

I _ _ _ 49 5 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 4,5
||l 100 kg/net

|| — — — — 48,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 1 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

|| 47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 2 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

I — — — — 46,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 3 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

|| 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 4 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

|| — — weniger als 45,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 27,7 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

0808 10 73 der Sorte Granny Smith:

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

\ 49,6 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 4,5
|| 100 kg/net

II 48 6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 1 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

II — — — — 47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 2 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

|| 46,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 4- 3 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

II — — — — 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 4 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net

\ — — — — weniger als 45,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 27,7 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0808 10 79 — — — — andere:

\ mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

I — — — — 49,6 ECU oder mehr 6 + 29,7 Ecu/ 4,5
li 100 kg/net

l 48,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 1 Ecu/

I 100 kg/net 100 kg/net
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Zollsatz

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0808 10 79 47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 2 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100 kg/net

\ 46,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 3 Ecu/

\ 100 kg/net 1 00 kg/net

— — — — 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 4 Ecu/

I 100 kg/net 100 kg/net

I — — — — weniger als 45,6 ECU 6 + 29,7 Ecu/ 5,6 + 27,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

vom 1 . August bis 3 1 . Dezember:

0808 10 92 der Sorte Golden Delicious:

— — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

\ — — — — 49,6 ECU oder mehr 14 + 29,7 Ecu/ 12,3

\ 100 kg/net

48,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 2 Ecu/

\ 100 kg/net 100 kg/net

\ 46,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

\ — — — — 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

|| — — — — weniger als 45,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 27,7 Ecu/

|| 100 kg/net 100 kg/net

0808 10 94 — — — — der Sorte Granny Smith:

— — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — 49,6 ECU oder mehr 14 + 29,7 Ecu/ 12,3
100 kg/net

— — — — 48,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

_ _ _ 46 6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — weniger als 45,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 27,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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1 2 3 4

0808 10 98 — — — — andere:

l — — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

II _ _ _ 49^6 ECU oder mehr 14 + 29,7 Ecu/ 12,3
II 100 kg/net
II — — — — 48,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 1 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II — — — — 47,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II _ _ _ 46 6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 3 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
II — — — — 45,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 4 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II — — — — weniger als 45,6 ECU 14 + 29,7 Ecu/ 13,1 + 27,7 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

0808 20 — Birnen und Quitten :

Il — — Birnen:

0808 20 10 — — — Mostbirnen, lose geschüttet ohne Zwischenlagen , vom 1 . August
II bis 3 1 . Dezember 13 8,4
II MIN 2 Ecu/ MIN 0,42 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
— — — andere:

0808 20 31 — — — — vom 1 . Januar bis 3 1 . März:

Il mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — 55,9 ECU oder mehr 10 + 29,7 Ecu/ 9,7
100 kg/net

_ _ _ 54? 8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,9 ECU 10 + 29,7 Ecu/ 9,7 + 1,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II _ _ _ 53 7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,8 ECU 10 + 29,7 Ecu/ 9,7 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II — — — — 52,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 53,7 ECU 10 + 29,7 Ecu/ 9,7 + 3,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II 51,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,5 ECU 10 + 29,7 Ecu/ 9,7 + 4,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II weniger als 514 ECU \ 10 + 29,7 Ecu/ 9,7 + 28,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0808 20 37 — — — — vom 1 . April bis 30 . April :

Il mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

_ _ _ 5 5 9 ECU oder mehr 5 + 29,7 Ecu/ 4,4
100 kg/net

— — — — 54,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 55,9 ECU 4,6 + 1,1 Ecu/ 4,8 + 1,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II 53,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,8 ECU 4,6 + 2,2 Ecu/ 4,8 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II — — — — 52,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 53,7 ECU 4,6 + 3,4 Ecu/ 4,8 + 3,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

51,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,5 ECU . . . 4,6 + 4,5 Ecu/ 4,8 + 4,5 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net
II — — — — 50,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,4 ECU 4,6 + 5,6 Ecu/ 4,8 + 5,6 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
II — — — — 49,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,3 ECU 4,6 + 6,7 Ecu/ 4,8 + 6,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
II _ _ _ weniger als 49,2 ECU 4,6 + 28,7 Ecu/ 4,8 + 28,7 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

0808 20 41 vom 1 . Mai bis 30 . Juni :

— vom 1 . Mai bis 31 . Mai 10 4,6
MIN 2 Ecu/

100 kg/net
MIN 1,8 Ecu/

100 kg/net

0 4,2
MIN 2 Ecu/

100 kg/net
MIN 1,7 Ecu/

100 kg/net

0808 20 47

3,8

— vom 1 . Juni bis 30 . Juni

vom 1 . Juli bis 15 . Juli :

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

50,4 ECU oder mehr

49,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,4 ECU

48,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,4 ECU

— - 47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU

46,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,4 ECU

weniger als 46,4 ECU

vom 16 . Juli bis 31 . Juli :

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

50,4 ECU oder mehr

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

5 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

4,7 + 1 Ecu/
100 kg/net

4,7 + 2 Ecu/
100 kg/net

4,7 + 3 Ecu/
100 kg/net

4,7 + 4 Ecu/
100 kg/net

4,7 + 27,7 Ecu/
100 kg/net

0808 20 51

8,310 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

10 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

10 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

10 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

10 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

10 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

49,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 50,4 ECU

- - 48,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 49,4 ECU

47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU

46,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,4 ECU

weniger als 46,4 ECU

9,3 + 1 Ecu/
100 kg/net

9,3 + 2 Ecu/
100 kg/net

9,3 + 3 Ecu/
100 kg/net

9,3 + 4 Ecu/
100 kg/net

9,3 + 27,7 Ecu/
100 kg/net

0808 20 57 vom 1 . August bis 3 1 . Oktober:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

42,7 ECU oder mehr 12,113 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

41,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 42,7 ECU

41 ECU oder mehr, jedoch weniger als 41,8 ECU .

12,1 + 0,9 Ecu/
100 kg/net

12,1 + 1,7 Ecu/
100 kg/net
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0808 20 57
(Fortsetzung)

— — — — 40,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 41 ECU

— — — — 39,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 40,1 ECU

— — — — weniger als 39,3 ECU

13 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/
100 kg/net

12,1 + 2,6 Ecu/
100 kg/net

12,1 + 3,4 Ecu/
100 kg/net

12,1 + 27,7 Ecu/
100 kg/net

0808 20 67 — — — — vom 1 . November bis 31 . Dezember:

13 + 29,7 Ecu/ 12,1
100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/ 12,1 + 1,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/ 12,1 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/ 12,1 + 3,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/ 12,1 + 4,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

13 + 29,7 Ecu/ 12,1 + 27,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — 54,9 ECU oder mehr

— — — — 53,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 54,9 ECU

— — — — 52,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 53,8 ECU

— — — — 51,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 52,7 ECU

— — — — 50,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 51,6 ECU

_ _ _ weniger als 50,5 ECU

Aprikosen/Marillen, Kirschen, Pfirsiche (einschließlich Brugnolen
und Nektarinen), Pflaumen und Schlehen, frisch :

— Aprikosen/Marillen :

— — vom 1 . Januar bis 31 . Mai :

— — — vom 1 . Januar bis 30 . April

— — — vom 1 . Mai bis 31 . Mai

— — vom 1 . Juni bis 20 . Juni :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — 110,9 ECU oder mehr

— — — — 108,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 110,9 ECU

— — — — 106,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 108,7 ECU

— — — — 104,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 106,5 ECU

— — — — 102 ECU oder mehr, jedoch weniger als 104,2 ECU

— — — — weniger als 102 ECU

0809

0809 10

0809 10 10

0809 10 20

25

25

24.2

23.3

25 + 28,4 Ecu/ 23,3
100 kg/net

25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 2,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 4,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 6,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 8,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 26,5 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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KN-Code Warenbezeichnung

Zollsatz

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0809 10 30 - — vom 21 . Juni bis 30. Juni :

I - mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

\ — — — 91,1 ECU oder mehr 25 + 28,4 Ecu/ 23,3
\ 100 kg/net

l _ — — — 89,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 91,1 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 1,8 Ecu/
l 100 kg/net 100 kg/net

l _ 87,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 89,3 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 3,6 Ecu/
l 100 kg/net 100 kg/net

_ — — — 85,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 87,5 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 5,5 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

l _ 83,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 85,6 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 7,3 Ecu/
l 100 kg/net 100 kg/net

l _ — — — weniger als 83,8 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 26,5 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

0809 10 40 - — vom 1 . Juli bis 31 . Juli :

- — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

\ — — — 80,9 ECU oder mehr 25 + 28,4 Ecu/ 23,3
\ 100 kg/net

I _ — — — 79,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 80,9 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 1,6 Ecu/
\ 100 kg/net 100 kg/net

I _ — — — 77,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 79,3 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 3,2 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

\ — — — 76 ECU oder mehr, jedoch weniger als 77,7 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 4,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

I — — — 74,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 76 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 6,5 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

I — — — weniger als 74,4 ECU 25 + 28,4 Ecu/ 23,3 + 26,5 Ecu/
\\ 100 kg/net 100 kg/net

0809 10 50 - — vom 1 . August bis 3 1 . Dezember 25 23,3

0809 20 - Kirschen :

\ - — vom 1 . Januar bis 30. April :

0809 20 11 - — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus):

- — — — vom 1 . Januar bis 31 . März 15 14,5

I - vom 1 . April bis 30 . April 15 14

0809 20 19 - andere:

\ - — — vom 1 . Januar bis 31 . März 15 14,5

- — — vom 1 . April bis 30 . April 15 14

- — vom 1 . Mai bis 20. Mai :

0809 20 21 — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 15 14
II MIN 3 Ecu/ MIN 2,8 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
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\ Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßigII

I (%) (%)

1 2 3 4

0809 20 29 — — — andere 15 14
II MIN 3 Ecu/ MIN 2,8 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net

I — — vom 21 . Mai bis 31 . Mai :

0809 20 31 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus):

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

153,9 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14

II 100 kg/net

— — — — — 150,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 153,9 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 3,1 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

l 147,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 150,8 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 6,2 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 144,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 147,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 9,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

|| 141,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 144,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 12,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

l — — — — — weniger als 141,6 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

0809 20 39 andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

li — — 153,9 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14(1 )
100 kg/net

li 150,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 153,9 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 3,1 Ecu/
|| 100 kg/net 100 kg/net ( l )

ll — — 147,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 150,8 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 6,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (*)

\ — 144,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 147,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 9,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (')

l — — — — — 141,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 144,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 12,3 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net (!)

I weniger als 141,6 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net 0 )

— — vom 1 . Juni bis 15 . Juli : I
0809 20 41 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus): \

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— 129,9 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14
100 kg/net I

127,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 129,9 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 2,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

124,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 127,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 5,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .
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Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0809 20 41 — — — 122,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 124,7 ECU
(Fortsetzung)

119,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 122,1 ECU

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

14 + 7,8 Ecu/
100 kg/net

14 + 10,4 Ecu/
100 kg/net

14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net

— — — — — weniger als 119,5 ECU

0809 20 49 andere:

— vom 1 . Juni bis 15 . Juni :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— 129,9 ECU oder mehr 14(1)

127,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 129,9 ECU

— 124,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 127,3 ECU

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

122,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 124,7 ECU

14 + 2,6 Ecu/
100 kg/net (!)

14 + 5,2 Ecu/
100 kg/net (')

14 + 7,8 Ecu/
100 kg/net (')

14 + 10,4 Ecu/
100 kg/net (!)

14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net (•)

— — — 119,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 122,1 ECU

— — — — weniger als 119,5 ECU

vom 16 . Juni bis 15 . Juli :

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

129,9 ECU oder mehr 12 (! )

127,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 129,9 ECU

124,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 127,3 ECU

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

15 + 34,2 Ecu/
100 kg/net

122,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 124,7 ECU

14 + 2,6 Ecu/
100 kg/net ( ! )

14 + 5,2 Ecu/
100 kg/net ( ! )

14 + 7,8 Ecu/
100 kg/net (•)

14 + 10,4 Ecu/
100 kg/net (!)

14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net ( i )

119,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 122,1 ECU

weniger als 119,5 ECU

(') WTO-Zollkontingent: siehe Anhang 7 .



314 1 DE 1 Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 26 . 6 . 96

Anhang 2

Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßig||

(%) (%)

1 2 3 4

Il — — vom 16 . Juli bis 31 . Juli :

0809 20 51 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus):

— — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

I — — — — — 129,9 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14

\ 100 kg/net

Il 127,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 129,9 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 2,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 124,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 127,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 5,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

122,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 124,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 7,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

|| — — — — — 119,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 122,1 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 10,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

\ — — — — — weniger als 119,5 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0809 20 59 — — — andere:

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

II 129 9 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14
100 kg/net

127,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 129,9 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 2,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

II _ — 124,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 127,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 5,2 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

Il 122,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 124,7 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 7,8 Ecu/
II 100 kg/net 100 kg/net

\ 119,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 122,1 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 10,4 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

\ — — — weniger als 119,5 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — vom 1 . August bis 10 . August:

0809 20 61 — — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus):

— — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

961 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14
100 kg/net

94,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 96,1 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 1,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

92,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 94,2 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 3,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — 90,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 92,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 5,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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Zollsatz

autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0809 20 61 — — — — 88,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 90,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 7,7 Ecu/
(Fortsetzung) 100 kg/net 100 kg/net

weniger als 88,4 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

0809 20 69 - — — andere:

- mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

— — — — 96,1 ECU oder mehr 15 + 34,2 Ecu/ 14
100 kg/net

94,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 96,1 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 1,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

92,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 94,2 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 3,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 90,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 92,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 5,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 88,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 90,3 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 7,7 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — weniger als 88,4 ECU 15 + 34,2 Ecu/ 14 + 31,9 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

- — vom 11 . August bis 31 . Dezember:

0809 20 71 - — — Sauerkirschen/Weichsein (Prunus cerasus) 15 14

0809 20 79 - — — andere 15 14

0809 30 - Pfirsiche, einschließlich Brugnolen und Nektarinen :

- — vom 1 . Januar bis 10. Juni :

0809 30 11 - — — Brugnolen und Nektarinen:

- _ _ _ vom 1 . Januar bis 30. April 22 21,3

- vom 1 . Mai bis 10. Juni 22 20,5

0809 30 19 - andere:

- — — — vom 1 . Januar bis 30 . April 22 21,3

- — — — vom 1 . Mai bis 10 . Juni 22 20,5

- — vom 1 1 . Juni bis 20. Juni :

0809 30 21 - — — Brugnolen und Nektarinen:

- mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

_ 90,5 ECU oder mehr 22 + 16,3 Ecu/ 20,5
100 kg/net

_ 88,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 90,5 ECU 22 + 16,3 Ecu/ 20,5 + 1,8 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net

— — — — 86,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 88,7 ECU 22 + 16,3 Ecu/ 20,5 + 3,6 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 3 4

0809 30 21
(Fortsetzung)

0809 30 29

0809 30 31

0809 30 39

- — — — — 85,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 86,9 ECU

- — — — — 83,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 85,1 ECU

- — — — — weniger als 83,3 ECU

- — — andere:

- — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

- — — — — 90,5 ECU oder mehr

- — — — — 88,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 90,5 ECU

- — — — — 86,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 88,7 ECU

- — — — — 85,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 86,9 ECU

- — — — — 83,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 85,1 ECU

- — — — — weniger als 83,3 ECU

- — vom 21 . Juni bis 31 . Juli :

- — — Brugnolen und Nektarinen :

- — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

- — — — — 79,8 ECU oder mehr

- — — — — 78,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 79,8 ECU

- — — — — 76,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 78,2 ECU

- — — — — 75 ECU oder mehr, jedoch weniger als 76,6 ECU

- — — — — 73,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 75 ECU

- — — — — weniger als 73,4 ECU

- — — andere:

- — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

- — — — — 79,8 ECU oder mehr

- — — — — 78,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 79,8 ECU

- — — — — 76,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 78,2 ECU

- — — — — 75 ECU oder mehr, jedoch weniger als 76,6 ECU

- — — — — 73,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 75 ECU

- — — — — weniger als 73,4 ECU

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 5,4 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 7,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net

20,5

20,5 + 1,8 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 3,6 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 5,4 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 7,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net

20,5

20,5 + 1,6 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 3,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 4,8 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 6,4 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net

20,5

20,5 + 1,6 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 3,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 4,8 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 6,4 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net



26 . 6 . 96 I PE Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 317

Anhang 2

Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0809 30 41

— vom 1 . August bis 30. September:

Brugnolen und Nektarinen :

— — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von :

62,2 ECU oder mehr 20,5

- 61 ECU oder mehr, jedoch weniger als 62,2 ECU

59,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61 ECU

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

■ 58,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,7 ECU

20,5 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 2,5 Ecu/
1 00 kg/net

20,5 + 3,7 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 5 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net

57,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58,5 ECU

■ weniger als 57,2 ECU

0809 30 49 andere:

— mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — 62,2 ECU oder mehr 20,5

- 61 ECU oder mehr, jedoch weniger als 62,2 ECU

- 59,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 61 ECU

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

22 + 16,3 Ecu/
100 kg/net

• 58,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 59,7 ECU

20,5 + 1,2 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 2,5 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 3,7 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 5 Ecu/
100 kg/net

20,5 + 15,2 Ecu/
100 kg/net

57,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 58,5 ECU

22

22

20,5

20,5

_ _ _ — weniger als 57,2 ECU

— vom 1 . Oktober bis 31 . Dezember:

— — Brugnolen und Nektarinen

— — andere

Pflaumen und Schlehen :

— Pflaumen:

— — vom 1 . Januar bis 10 . Juni :

— — — vom 1 . Januar bis 31 . Mai . .

— — — vom 1 . Juni bis 10 . Juni

0809 30 51

0809 30 59

0809 40

0809 40 10

10

10

7,7

7,5
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0809 40 20 — — — vom 11 . Juni bis 30 . Juni :

mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von: I
71,3 ECU oder mehr 8 + 12,9 Ecu/

100 kg/net
7,5

69s9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,3 ECU 8+12,9 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 1,4 Ecu/
100 kg/net

_____ 68 4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 69,9 ECU 8 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 2,9 Ecu/
100 kg/net

— — — — — 67 ECU oder mehr, jedoch weniger als 68,4 ECU 8 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 4,3 Ecu/
100 kg/net

65,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67 ECU 8+12,9 Ecu/
100 kg/net

7,5 + 5,7 Ecu/
100 kg/net

II weniger als 65 6 ECU 8 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

7,5+12 Ecu/
100 kg/net

0809 40 30 vom 1 . Juli bis 30 . September:

— — — — mit einem Einfuhrpreis für 100 kg Eigengewicht von:

— — — — 71,3 ECU oder mehr 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14

— — — — — 69,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 71,3 ECU 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14 + 1,4 Ecu/
100 kg/net

— — — — — 68,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 69,9 ECU 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14 + 2,9 Ecu/
100 kg/net

— — — — 61 ECU oder mehr, jedoch weniger als 68,4 ECU 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14 + 4,3 Ecu/
100 kg/net

— — — 65,6 ECU oder mehr, jedoch weniger als 67 ECU 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14 + 5,7 Ecu/
100 kg/net

weniger als 65,6 ECU 15 + 12,9 Ecu/
100 kg/net

14 + 12 Ecu/
100 kg/net

0809 40 40 — vom 1 . Oktober bis 3 1 . Dezember 10 7,5

2009 Fruchtsäfte (einschließlich Traubenmost) und Gemüsesäfte, nicht
gegoren, ohne Zusatz von Alkohol, auch mit Zusatz von Zucker oder
anderen Süßmitteln :

2009 60 - Traubensaft (einschließlich Traubenmost):

— — mit einer Dichte von mehr als 1,33 g/cm3 bei 20 °C :

2009 60 11 mit einem Wert von 22 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht: I

vom 1 . Januar bis 3 1 . August 50+151 Ecu/hi
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 146 Ecu/hi
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

— — — — vom 1 . September bis 3 1 . Dezember 50 + 151 Ecu/hi
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 141 Ecu/hi
+ 24 Ecu/
100 kg/net
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autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

2009 60 19 — — — andere:

vom 1 . Januar bis 31 . August:

— — — mit einem Einfuhrpreis pro hl von :

— — — 237,4 ECU oder mehr

232,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 237,4 ECU

— — 227,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,7 ECU . . . .

223,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,9 ECU . . . .

218,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 223,2 ECU

— — — — weniger als 218,4 ECU . .

vom 1 . September bis 3 1 . Dezember:

— — — mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

232,4 ECU oder mehr

_ _ _ 227,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,4 ECU

— — — — 223,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,8 ECU . . . .

218,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 223,1 ECU

— — — 213,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 218,5 ECU

— — — — weniger als 213,8 ECU

mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 °C:

mit einem Wert von mehr als 18 ECU für 100 kg Eigengewicht:

konzentriert:

_ _ vom Januar bis 31 . August:

— — — — mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

236,9 ECU oder mehr

— — — — — 232,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 236,9 ECU . .

227,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,2 ECU . .

222,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,4 ECU . .

— — — — — 217,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 222,7 ECU . .

_ _ weniger als 217,9 ECU

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50+151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

50 + 151 Ecu/hl

28 + 164 Ecu/hl

28+164 Ecu/hl

28 + 164 Ecu/hl

28 + 164 Ecu/hl

28 + 164 Ecu/hl

28 + 164 Ecu/hl

48,3

48,3 + 4,7 Ecu/hl

48,3 + 9,5 Ecu/hl

48,3 + 14,2 Ecu/hl

48,3 + 19 Ecu/hl

48,3 + 146 Ecu/hl

46,7

46,7 + 4,6 Ecu/hl

46,7 + 9,3 Ecu/hl

46,7 + 13,9 Ecu/hl

46,7 + 18,6 Ecu/hl

46,7 + 141 Ecu/hl

27,1

27,1 + 4,7 Ecu/hl

27,1 + 9,5 Ecu/hl

27,1 + 14,2 Ecu/hl

27,1 + 19 Ecu/hl

27,1 + 158,5 Ecu/hl

2009 60 51
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2009 60 51
(Fortsetzung)

— — — vom 1 . September bis 31 . Dezember:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

— — — — — 231,4 ECU oder mehr 28 + 164 Ecu/hl 26,1

226,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 231,4 ECU . . 28 + 164 Ecu/hl 26,1 + 4,6 Ecu/hl

222,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 226,8 ECU . . 28 + 164 Ecu/hl 26,1 + 9,3 Ecu/hl

— — — — — 217,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 222,1 ECU . . 28 + 164 Ecu/hl 26,1 + 13,9 Ecu/hl

— — — 212,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 217,5 ECU . . 28 + 164 Ecu/hl 26,1 + 18,5 Ecu/hl

weniger als 212,9 ECU 28 + 164 Ecu/hl 26,1 + 153 Ecu/hl

2009 60 59 andere:

— — — — — vom 1 . Januar bis 31 . August:

— — mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

— — — — — 48,4 ECU oder mehr 28 + 34 Ecu/hl 27,1

— — — 47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 1 Ecu/hl

— — — — — 46,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,4 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 1,9 Ecu/hl

45,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,5 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 2,9 Ecu/hl

— — — — — 44,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,5 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 3,9 Ecu/hl

_ weniger als 44,5 ECU 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 32,9 Ecu/hl

|| vom 1 . September bis 31 . Dezember:

— — mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

47,1 ECU oder mehr 28 + 34 Ecu/hl 26,1

li 46^2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,1 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 26,1 + 0,9 Ecu/hl

— — — — — 45,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,2 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 26,1 + 1,9 Ecu/hl

|| 44s3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,2 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 26,1 + 2,8 Ecu/hl

Il 43,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 44,3 ECU .... 28 + 34 Ecu/hl 26,1 + 3,8 Ecu/hl

ll — — — — — weniger als 43,3 ECU 28 + 34 Ecu/hl 26,1 + 31,7 Ecu/hl

mit einem Wert von 18 ECU oder weniger für 100 kg Eigenge­
wicht:

\\ mit einem Gehalt an zugesetztem Zucker von mehr als 30 GHT:

2009 60 71 — — — — — konzentriert:

vom 1 . Januar bis 31 . August 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 158,5 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

vom 1 . September bis 3 1 . Dezember 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 153 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net
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2009 60 79 andere: \
vom 1 . Januar bis 3 1 . August 28 + 34 Ecu/hl

+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 32,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

vom 1 . September bis 31 . Dezember 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1+31,7 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

2009 60 90 andere:

vom 1 . Januar bis 31 . August 28 + 34 Ecu/hl 27,1 + 32,9 Ecu/hl

vom 1 . September bis 31 . Dezember 28 + 34 Ecu/hl 26,1+31,7 Ecu/hl

2204 Wein aus frischen Weintrauben, einschließlich mit Alkohol angerei­
cherter Wein ; Traubenmost, ausgenommen solcher der Posi­
tion 2009 :

2204 30 — anderer Traubenmost :

— — anderer:

mit einer Dichte von 1,33 g/cm3 oder weniger bei 20 °C und
einem vorhandenen Alkoholgehalt von 1 % vol oder weniger:

2204 30 92 — — — — konzentriert:

— — — vom 1 . Januar bis 31 . August:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

236,9 ECU oder mehr 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/ftet

2T,J . + 24,8 Ecu/
100 kg/net

232,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 236,9 ECU . . 28 + 164i Ecu/hl
+ 25*7 Ecu/

1 Oft) kg/net

27,J' +■ 4 Ecu/hl
+- 24,8 Ecu/

1.00 kg/net

227,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,2 ECU . . 28 +- 1164 Ecu/hl
+ 23vT Ecu/

100 kg/net

27,1 + 9,5 Ecu/hl
+ 24^8 Ecu/
100 kg/net

222,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,4 ECU . . 2& +- 164 Ecu/W»
-If 25J Ecu/
100 kg/net

2T„1! + 14,2 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/

1QH kg/net

217,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 222,7 ECU . . 2& + 164 Ecu/M
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27V1 + 19 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

weniger als 217,9 ECU : 2S + 164 Ecu/M
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 158,5 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

vom L September bis 31 . Dezember:

l mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

— — 231,4 ECU oder mehr 28 + 164 Ecu/hi
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 24 Ecu/
100 kg/net
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2204 30 92 226,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 231,4 ECU
(Fortsetzung)

28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 4,6 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

222,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 226,8 ECU 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 9,3 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

217,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 222,1 ECU 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 13,9 Ecu/hl
4- 24 Ecu/
100 kg/net

212,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 217,5 ECU 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 18,5 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

weniger als 212,9 ECU 28 + 164 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 153 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

2204 30 94 — — — — anderer:

vom 1 . Januar bis 31 . August:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

48,4 ECU oder mehr 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 24,8 Ecu/
100 kg/net

47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU . 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 1 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

46,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,4 ECU . 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 1,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

45,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,5 ECU , 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 2,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

44,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,5 ECU . 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 3,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

weniger als 44,5 ECU 28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

27,1 + 32,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net
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2204 30 94
(Fortsetzung)

26,1 + 24 Ecu/
100 kg/net

■ vom 1 . September bis 31 . Dezember:

■ — mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

— — 47,1 ECU oder mehr

• — — 46,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,1 ECU ,

45,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,2 ECU ,

■ — — 44,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,2 ECU .

43,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 44,3 ECU .

weniger als 43,3 ECU

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

28 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 0,9 Ecu/hl
-I- 24 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 1,9 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 2,8 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 3,8 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

26,1 + 31,7 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

2204 30 96

anderer:

— konzentriert:

— — vom 1 . Januar bis 31 . August:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

237,4 ECU oder mehr 48,3 + 24,8 Ecu/
100 kg/net

232,7 ECU oder mehr, jedoch weniger als 237,4 ECU

227,9 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,7 ECU

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

223,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,9 ECU

48,3 + 4,7 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 9,5 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 14,2 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 19 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 146 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

218,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 223,2 ECU

weniger als 218,4 ECU
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2204 30 96
(Fortsetzung)

46,7 + 24 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 151 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 4,6 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 9,3 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 13,9 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 18,6 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

46,7 + 141 Ecu/hl
+ 24 Ecu/
100 kg/net

— vom 1 . September bis 31 . Dezember:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

232,4 ECU oder mehr

227,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 232,4 ECU .

— 223,1 ECU oder mehr, jedoch weniger als 227,8 ECU .

— 218,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 223,1 ECU .

213,8 ECU oder mehr, jedoch weniger als 218,5 ECU

weniger als 213,8 ECU

anderer:

— vom 1 . Januar bis 31 . August:

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:

48,4 ECU oder mehr

47,4 ECU oder mehr, jedoch weniger als 48,4 ECU . .

46,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,4 ECU . .

— 45,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,5 ECU . .

44,5 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,5 ECU . .

2204 30 98

48,3 + 24,8 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

50 + 34 Ecu/hl
+ 25,7 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 1 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 1,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 2,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 3,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

48,3 + 32,9 Ecu/hl
+ 24,8 Ecu/
100 kg/net

weniger als 44,5 ECU
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2204 30 98 — — — — — vom 1 . September bis 3 1 . Dezember:
(Fortsetzung)

mit einem Einfuhrpreis pro hl von:
— — — — — 47,1 ECU oder mehr 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 24 Ecu/

\ + 25,7 Ecu/ 100 kg/net
I 100 kg/net
I 46,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 47,1 ECU .... 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 0,9 Ecu/hl
II + 25,7 Ecu/ + 24 Ecu/
ll 100 kg/net 100 kg/net
\ — — — — — 45,2 ECU oder mehr, jedoch weniger als 46,2 ECU .... 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 1,9 Ecu/hl
II + 25,7 Ecu/ + 24 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 44,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 45,2 ECU .... 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 2,8 Ecu/hl
Il + 25,7 Ecu/ + 24 Ecu/
I 100 kg/net 100 kg/net

— — — — — 43,3 ECU oder mehr, jedoch weniger als 44,3 ECU .... 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 3,8 Ecu/hl
II + 25,7 Ecu/ + 24 Ecu/

100 kg/net 100 kg/net
II weniger als 43,3 ECU 50 + 34 Ecu/hl 46,7 + 31,7 Ecu/hl

+ 25,7 Ecu/ + 24 Ecu/
100 kg/net 100 kg/net
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WTO-ZOLLKONTINGENTE,
DIE VON DEN ZUSTÄNDIGEN STELLEN DER GEMEINSCHAFT ZU ERÖFFNEN SIND
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Zollsatz

(%) Sonstige Bedingungen

1 2 3 4 5 6

1 0102 90 05
0102 90 29
0102 90 49
0102 90 59
0102 90 69

Färsen und Kühe, nicht zum Schlach­
ten, der Höhenrassen Grauvieh, Braun­
vieh, Gelbvieh, Simmentaler Reckvieh
und Pinzgauer Fleckvieh

5 000 Stück 6

2 0102 90 05
0102 90 29
0102 90 49
0102 90 59
0102 90 69
0102 90 79

Stiere, Kühe und Färsen, nicht zum
Schlachten, der Simmentaler Fleckvieh,
Schwyzer und Freiburger Rasse

5 000 Stück 4 Für die Tiere müssen folgende Papiere
vorgelegt werden:

— Stiere: Abstammungsnachweis

— Kühe und Färsen: Abstammungs­
nachweis oder Nachweis der Eintra­
gung in das Herdbuch zur Bescheini­
gung der Rassereinheit

3 0102 90 05
0102 90 29
0102 90 49

Männliche Jungrinder mit einem
Gewicht von 300 kg oder weniger, zum
Mästen

169 000 Stück 16 + 582 ECU/
1 000 kg/net

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

4 0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

Schafe und Ziegen, lebend 39 310 t 10 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:
— Polen: 12 340 t

— Rumänien: 1 010 t

— Ungarn: 21 385 t

— Bulgarien: 4 255 t

— Ehem . Jugosl . Republik
Mazedonien: 215 1

— Andere: 105 t

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

5 0104 10 30
0104 10 80
0104 20 90

0204

Schafe und Ziegen, lebend

Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch,
gekühlt oder gefroren

800 t
(Schlacht­

körpergewicht)

10 Lieferländer: Tschechische Republik und
Slowakische Republik

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

6 0201 10 00
bis
0201 30 00
0202 10 00
bis
0202 30 90
0206 10 95
0206 29 91

Fleisch von „hoher Qualität" von Rin­
dern, frisch, gekühlt oder gefroren

36 300 t
(Warengewicht)

20 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt :

— Argentinien: 17 000 t
— USA/Kanada: 10 000 t

— Australien: 7 000 t

— Uruguay: 2 300 t
Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen
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7 0201 20 90
02013000
0202 20 90
0202 30 10
0202 30 50
0202 30 90
0206 10 95
0206 29 91

Fleisch von „hoher Qualität" von Rin­
dern, frisch, gekühlt oder gefroren, das
folgender Begriffsbestimmung ent­
spricht: Ausgewählte Teilstücke von
Fleisch, gekühlt oder gefroren, aus­
schließlich von Weidetieren mit nicht
mehr als vier Dauer-Schneidezähnen,
deren Schlachtkörper 325 kg nicht über­
schreiten, gedrungen aussehen, eine
helle und einheitliche Farbe sowie eine
angemessene, nicht übermäßige Fett­
schicht aufweisen . Sie sind unter
Vakuum mit der Aufschrift „Fleisch
hochwertiger Qualität" verpackt

300 ΐ 20 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

8 0201 30 00
02061095

Fleisch, entbeint, von „hoher Qualität",
frisch oder gekühlt, das folgender
Beschreibung entspricht: „Teilstücke
von Rindfleisch, stammend von 22 bis
24 Monate alten Tieren mit zwei Dauer­
Schneidezähnen, ausschließlich auf der
Weide aufgezogen, deren Lebendge­
wicht bei der Schlachtung 460 kg nicht
überschreitet, von besonderer oder guter
Qualität, mit der Bezeichnung 'beson­
dere Teilstücke von Rindern', in Kar­
tons „Special boxed beef'; diese Teil­
stücke dürfen die Bezeichnung „sc"
(special cuts) tragen"

1 1 000 t 20 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

9 02013000
0202 3090
0206 10 95
0206 29 91

Fleisch, entbeint , von „hoher Qualität",
frisch,gekühlt oder gefroren, das fol­
gender Beschreibung entspricht: Teil­
stücke von Rindfleisch, stammend von
20 bis 24 Monate alten Stieren (novil­
hos) oder Färsen (novilhas), ausschließ­
lich auf der Weide aufgezogen, die ihre
mittleren Milch-Schneidezähne verlo­
ren, aber noch nicht mehr als vier
Dauer-Schneidezähne haben, die gute
Reife aufweisen und den folgenden
Erfordernissen für die Einreihung von
Rinderschlachtkörpern in das Handels­
klassenschema entsprechen: Fleisch von
Schlachtkörpern der Klasse B oder R,
von gedrungener bis gerader Form und
einer Fettschicht der Klasse 2 oder 3 ;
Teilstücke mit den Buchstaben „sc"
(special cuts) oder der Qualitätsbezeich­
nung „sc" (special cuts) als Zeichen
ihrer hohen Qualität sind in Kartons
mit der Aufschrift „High quality beef'
aufgemacht

5 000 t 20 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen
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1 2 3 4 5 6

10 0201 30 00
0202 30 90
02061095
0206 29 91

Fleisch, entbeint, von „hoher Qualität",
frisch,gekühlt oder gefroren, das fol­
gender Beschreibung entspricht: Teil­
stücke von Rindfleisch, ausschließlich
von Weidetieren, deren Lebendgewicht
bei der Schlachtung 460 kg nicht über­
schreitet, von besonderer oder guter
Qualität, mit der Bezeichnung 'beson­
dere Rindfleischteilstücke', in Kartons
„Special boxed beef ; diese Teilstücke
dürfen die Bezeichnung „sc" (special
cuts) tragen

4 000 t 20 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

11 0202 10 00
bis
0202 30 90

0206 29 91

Fleisch von Rindern, gefroren

Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und
Saumfleisch, gefroren

53 000 t
(Gewicht ohne

Knochen)

20

12 0202 30 90 Büffelfleisch, entbeint, gefroren 2 250 t 20 Lieferland: Australien

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

13 0202 20 30

0202 30 10

0202 30 50

0202 30 90

0206 29 91

Vorderviertel , zusammen oder getrennt,
von Rindern, gefroren

Vorderviertel , ganz oder in höchstens
fünf Teile zerlegt, jedes Vorderviertel in
einem einzigen Gefrierblock aufge­
macht; „quartiers compensés" in zwei
Gefrierblöcken aufgemacht, der eine
das Vorderviertel enthaltend, ganz oder
in höchstens fünf Teile zerlegt, der
andere das Hinterviertel enthaltend, in
einem Stück, ohne Filet

als „crops", „chucks and blades" und
„briskets" bezeichnete Teile

anderes

Zwerchfellpfeiler (Nierenzapfen) und
Saumfleisch, gefroren

50 000 t
(Gewicht

mit Knochen)

20 Π
20 + 994,5

ECU/
1 000 kg/net

D

20 n
20+1 554,3

ECU/
1 000 kg/net

(")

20 n

20+1 554,3
ECU/

1 000 kg/net
D

20 n

20 + 2 138,4
ECU/

1 000 kg/net
(")

20 n
20 + 2 138,4

ECU/
1 000 kg/net

D

Das eingeführte Fleisch muß verarbeitet
werden

(*) Wenn das Fleisch zur Verarbeitung
zu haltbar gemachten Lebensmitteln
bestimmt ist , die keine anderen cha­
rakterbestimmenden Bestandteile
aufweisen als Fleisch und Fleisch­
saft

(**) Wenn das Fleisch zur Verarbeitung
zu anderen Erzeugnissen als haltbar
gemachten Lebensmitteln der vor­
stehenden Beschreibung bestimmt
ist

Die Menge kann nach den in den ein­
schlägigen Gemeinschaftsbestimmungen
festgelegten Voraussetzungen in eine
äquivalente Menge Fleisch hoher Quali­
tät umgerechnet werden

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen
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14 0203 11 10
0203 21 10

Ganze oder halbe Tierkörper von Haus­
schweinen

3 000 t 268 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

15

0203 12 11

0203 12 19

0203 19 11

0203 19 13

0203 19 15

0203 19 55

0203 19 59

0203 2211

0203 22 19

0203 2911

0203 29 13

0203 29 15

0203 29 55

0203 29 59

Teile von Hausschweinen, mit oder
ohne Knochen, frisch, gekühlt oder
gefroren, ausgenommen Filets, getrennt
angemeldet

1 100 t

389 ECU/
1 000 kg/net

300 ECU/
1 000 kg/net

300 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

233 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

389 ECU/
1 000 kg/net

300 ECU/
1 000 kg/net

300 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

233 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

434 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

16 0203 19 13

0203 29 15

Kotelettstränge von Hausschweinen und
Teile davon, mit Knochen, frisch oder
gekühlt

Bäuche (Bauchspeck) von Hausschwei­
nen und Teile davon, gefroren

7 000 t 0

17 0203 19 55
0203 29 55

Kotelettstränge ohne Knochen und
Schinken von Hausschweinen, frisch,
gekühlt oder gefroren

11 334 t 250 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

18 0203 19 55
0203 29 55

Filet von Hausschweinen, frisch,
gekühlt oder gefroren

1 666 t 300 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den
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19 0) 0204 Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch,
gekühlt oder gefroren

0 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:

283 825 t
(Schlacht­

körpergewicht) — Argentinen: 23 000 t
— Australien: 18 650 t
— Chile: 3 000 t
— Neuseeland: 226 700 t

— Uruguay: 5 800 t
— Island: 600 t
— Polen: 200 t
— Rumänien: 75 t

— Ungarn: 1 150 t

— Bulgarien: 1 250 t

— Bosnien-Herzegovina: 850 t
— Kroatien: 450 t
— Slowenien: 50 t

— Ehem. Jugoslawische
Republik Mazedonien: 1 750 t

— Grönland: 100 t
— Andere: 200 t

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

20 (2) 0206 29 91 1 500 t 4Saumfleisch, ganz, gefroren, von Rin­
dern

Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:
— Argentinen: 700 t
— Andere: 800 t

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

2 Schlachtkörper von Hühnern, frisch,
gekühlt oder gefroren

200 t Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

131 ECU/
1 000 kg/net

149 ECU/
1 000 kg/net

0207 11 10

0207 11 30

0207 11 90

0207 12 10

0207 12 90

162 ECU/
1 000 kg/net

149 ECU/
1 000 kg/net

162 ECU/
1 000 kg/net

22 800 tTeile von Hühnern, frisch, gekühlt oder
gefroren

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

512 ECU/
1 000 kg/net

0207 13 10

0207 13 20

0207 13 30

179 ECU/
1 000 kg/net

134 ECU/
1 000 kg/net

(!) Für ein weiteres Kontingent innerhalb der Position 0204 siehe lfd . Nr . 5 .
(2) für weitere Kontingente innerhalb der Position 0206 siehe lfd . Nrn . 6 bis 11 und 13 .
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0207 13 40 93 ECU/
1 000 kg/net

0207 13 50 301 ECU/
1 000 kg/net

0207 13 60 231 ECU/
1 000 kg/net

| 0207 13 70 504 ECU/
1 000 kg/net

0207 14 20 179 ECU/
1 000 kg/net

I 0207 14 30 134 ECU/
1 000 kg/net

I 0207 14 40 93 ECU/
1 000 kg/net

Li 0207 14 60 231 ECU/
1 000 kg/net I

23

0207 14 10

0207 14 50

0207 14 70

Teile von Hausgeflügel , gefroren:
entbeint
Brüste und Teile davon
andere

15 500 t 0

24 Fleisch von Truthühnern, frisch,
gekühlt oder gefroren

200 t Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

0207 24 10 170 ECU/
1 000 kg/net

I 0207 24 90 186 ECU/
1 000 kg/net

0207 25 10 170 ECU/
1 000 kg/net

0207 25 90 186 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 10 425 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 20 205 ECU/
1 000 kg/net

\ 0207 26 30 134 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 40 93 ECU/
1 000 kg/net

\ 0207 26 50 339 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 60 127 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 70 230 ECU/
1 000 kg/net

0207 26 80 415 ECU/
1 000 kg/net

0207 27 30 134 ECU/
1 000 kg/net

0207 27 40 93 ECU/
1 000 kg/net

0207 27 50 339 ECU/
1 000 kg/net

0207 27 60 127 ECU/
1 000 kg/net

0207 27 70 230 ECU/
1 000 kg/net
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25

0207 27 10

0207 27 20

0207 27 80

Teile von Truthühnern, gefroren:

entbeint

Hälften oder Viertel

andere

2 500 t 0

26 0302 31 10
bis
0302 39 99
0302 69 21
0302 69 25
0303 41 11
bis
0303 49 90
0303 79 21
bis
0303 79 31

Thunfische (der Gattung Thunnus) und
Fische der Gattung Euthunnus

17 250 t 0 Der Fisch muß für die Konservenindu­
strie bestimmt sein

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen und ist abhängig von
der Einhaltung des Referenzpreises

27 0302 40 05
0302 40 98
0303 50 05
0303 50 98
0304 10 94
0304 10 96
0304 10 98
0304 90 20
0304 90 27

Heringe 34 000 t 0 Zulassung unter der Voraussetzung der
Einhaltung des Referenzpreises

28 0302 65 20
0303 75 20

Dornhaie (Squalus acanthias) 5 000 t 6

29 0302 69 65
0303 78 10
0304 90 47

Nordamerikanische Seehechte (Merluc­
cius bilinearis)

2 000 t 8

30 0303 29 00 Fische der Gattung Coregonus 1 000 t 5,5

31 0304 20 29 Kabeljau der Art Gadus morhua 10 000 t 8

32 0304 20 57 Gefrorene Filets von Seehechten der
Merluccius-Arten, in Verarbeitungsblök­
ken mit Gräten (Standard), vom 1 . Juli
bis 31 . Dezember

5 000 t 10 Zulassung unter der Voraussetzung der
Einhaltung des Referenzpreises
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33 0304 20 96 Fische der Gattung Allocyttus und der
Art Pseudocyttus maculatus

200 t 0 I
34 0305 51 10

0305 51 90
0305 62 00

0305 5911
0305 59 19
0305 69 10

Kabeljau der Art Gadus morhua und
Gadus ogac

Fische der Art Boreogadus saida

25 000 t 0

35 0306 19 10 Süßwasserkrebse 3 000 t 0 I
36 0402 10 19 Magermilchpulver 46 600 t 475 ECU/

1 000 kg/net
Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

37 0405 10 11
0405 10 19
0405 10 30
0405 10 50
0405 10 90
0405 90 10
0405 90 90

Butter und andere Fettstoffe aus der
Milch

2 000 t
(Butter­

äquivalent)

948 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

38 0405 10 11
0405 10 19

Butter, mindestens 6 Wochen alt, mit
einem Fettgehalt 80 GHT oder mehr,
jedoch weniger als 82 GHT, unmittel­
bar aus Milch oder Sahne hergestellt

76 667 t 86,88 ECU/
100 kg/net

Neuseeländische Butter

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

39 0406 10 20
0406 10 80

Pizza-Käse, gefroren, in Stücken von
1 g oder weniger, in Behältnissen mit
einem Netto-Inhalt von 5 kg oder mehr,
mit einem Wassergehalt von 52 GHT
und einem Fettgehalt in der Trocken­
masse von 38 GHT oder mehr

1 649 t 130 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

40 0406 3010

0406 90 07
04069012

Schmelzkäse aus Emmentaler

Emmentaler

8 200 t 719 ECU/
1 000 kg/net

858 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den
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41 0406 30 10

0406 90 08
0406 90 14

Schmelzkäse aus Greyerzer

Greyerzer, Sbrinz

2 200 t 719 ECU/
1 000 kg/net

858 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

42 0406 90 01 Käse für die Verarbeitung 7 200 t 835 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Konting­
ents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

43 0406 90 01 Käse für die Verarbeitung 4 500 t 17,06 ECU/
100 kg/net

Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:
— Neuseeland: 4 000 t

— Australien: 500 t

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

44 0406 90 21 Cheddar 5 400 t 210 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

45 0406 90 21 Cheddar in ganzen Standardformen
(Laibe mit einem Eigengewicht von
33 kg bis 44 kg und Käse in Laiben
oder Käse in parallelepipedförmigen
Blöcken mit einem Eigengewicht von
10 kg oder mehr) mit einem Fettgehalt
im Trockenstoff von 50 GHT oder
mehr und mit einer Reifezeit von
3 Monaten oder mehr

10 250 t 17,06 ECU/
100 kg/net

Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt :
— Neuseeland: 7 000 t

— Australien: 3 250 t

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

46 0406 90 21 Cheddar, hergestellt aus nicht pasteuri­
sierter Milch, mit einem Fettgehalt im
Trockenstoff von 50 GHT oder mehr,
mit einer Reifezeit von 9 Monaten oder
mehr, mit einem Frei-Grenze-Wert für
100 kg Eigengewicht von nicht weniger
als:

— 334,20 ECU für ganze Standardfor­
men

— 354,83 ECU für Käse mit einem
Eigengewicht von 500 g oder mehr

— 368,58 ECU für Käse mit einem
Eigengewicht von weniger als 500 g

Als „ganze Standardformen" gelten
Käse:

— in Laiben mit einem Eigengewicht
von 33 kg bis 44 kg

— in Laiben oder in paralleleplipedför­
migen Blöcken von 10 kg oder mehr
mit einem Eigengewicht von 10 kg
oder mehr

4000t 13,75 ECU/
100 kg/net

Dem Lieferland Kanada zugeteilt

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen
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47 0406 10 20 Frischkäse (nichtgereifter Käse) ein­
schließlich Molkenkäse, und Quark,
anderer als Pizza-Käse der lfd . Nr. 39

10 551 t 926 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

0406 10 80 1 064 ECU/
1 000 kg/net

0406 20 90 Andere Käse, gerieben oder in Pulver­
form

941 ECU/
1 000 kg/net

0406 30 31

0406 30 39

0406 30 90

Andere Schmelzkäse 690 ECU/
1 000 kg/net
719 ECU/

1 000 kg/net
1 029 ECU/
1 000 kg/net

0406 40 10
0406 40 50
0406 40 90

Käse mit Schimmelbildung im Teig 704 ECU/
1 000 kg/net

0406 90 09
04069016

0406 90 18

Bergkäse und Appenzell

Fromage fribourgeois, Vacherin Mont
d'Or und Tête de Moine

858 ECU/
1 000 kg/net
755 ECU/

1 000 kg/net
0406 90 23
0406 90 25
0406 90 27
0406 90 29
0406 90 31
0406 90 33

0406 90 35

0406 90 37

0406 90 39

0406 90 50

Edamer
Tilsiter

Butterkäse
Kashkaval
Feta

Kefalo-Tyri
Finlandia

Jarlsberg
Schaf- oder Büffelkäse

755 ECU/
1 000 kg/net

0406 90 61
0406 90 63
0406 90 69

Grana Padano , Parmigiano Reggiano
Fiore Sardo, Pecorino
andere

941 ECU/
1 000 kg/net

0406 90 73
0406 90 75

0406 90 76

0406 90 78

0406 90 79

Provolone
Asiago , Caciocavallo, Montasio, Ragu­
sano

Danbo, Fontal , Fontina, Fynbo,
Havarti , Maribo, Samsø
Gouda

Esrom, Italico, Kernhem, St. Nectaire,
St. Paulin, Taleggio

755 ECU/
1 000 kg/net

0406 90 81

0406 90 82
04069084

04069085
0406 90 86

040690 87

0406 90 88

Cantal , Cheshire, Wensleydale, Lanca­
shire, Double Gloucester, Blarney,
Colby, Monterey
Camembert
Brie

Kefalograviera, Kasseri
mehr als 47 bis 52 GHT
mehr als 52 bis 62 GHT
mehr als 62 bis 72 GHT

755 ECU/
1 000 kg/net

0406 90 93

0406 90 99

mehr als 72 GHT

anderer

926 ECU/
1 000 kg/net
1 064 ECU/
1 000 kg/net
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48 0407 00 30 Andere Vogeleier in der Schale, von
Hausgeflügel

112 000 t 152 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

49 0408 U 80

0408 19 81

040819 89

0408 91 80

0408 99 80

Eigelb

Vogeleier, nicht in der Schale

7 200 t
(Schaleneier­
äquivalent)

711 ECU/
1 000 kg/net

310 ECU/
1 000 kg/net
331 ECU/

1 000 kg/net

687 ECU/
1 000 kg/net

176 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

0711 Siehe laufende Nummer 76

50 0712 20 00 Speisezwiebeln, getrocknet 12 000 t 10

51 0714 10 10
0714 10 91
0714 10 99

Maniok 5 500 000 t 6 Im Rahmen einer Höchstmenge von
21 Millionen t in jedem Vieriahreszeit­
raum

Dem Lieferland Thailand zugeteilt

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

52 0714 10 91
0714 10 99

0714 90 11
0714 90 19

Maniok

Maranta und Salep und ähnliche Wur­
zeln und Knollen mit hohem Stärkege­
halt

1 352 590 t 6 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:
— Indonesien: 825 000 t
— Andere GATT-Länder

ausgenommen Thailand: 145 590 t
— China: 350 000 t
— Andere nicht dem GATT

angehörende Länder: 32 000 t,
davon 2 000 t von den zum menschli­
chen Verzehr verwendeten Arten, in
unmittelbaren Umschließungen mit
einem Gewicht des Inhalts von 28 kg
oder weniger, entweder frisch und ganz
oder gefroren, ohne Haut, auch in
Stücke geschnitten

53 0714 20 90 Süßkartoffeln, andere als zum mensch­
lichen Verzehr

600 000 t 0 Für China

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

54 0714 20 90 Süßkartoffeln, andere als zum mensch­
lichen Verzehr

5 000 t 0 Für andere Länder als China

55 0802 11 90
0802 12 90

Mandeln 90 000 t 2

56 0803 00 19 Bananen 2 200 000 t 75 ECU/
1 000 kg/net
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Zollsatz

(%) Sonstige Bedingungen

1 2 3 4 5 6

57 0805 10 01
0805 10 05
0805 10 09
0805 1011
0805 10 15
0805 10 19

Orangen von hoher Qualität 20 000 t 10 Vom 1 . Februar bis 30. April
Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

58 0805 20 19
0805 20 29

Minneolas 15 000 t 2 Vom 1 . Februar bis 30. April

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

59 0805 30 20
0805 30 30

Zitronen 10 000 t 6 Vom 15 . Januar bis 14. Juni

60 0809 20 39
0809 20 49

Süßkirschen, frisch 800 t Wertzollsatz
ermäßigt auf 4

61 1001 10 00 Hartweizen (mit einem Anteil an glasi­
gen Körnern von mindestens 73 GHT)

50 000 t 0 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

62 1001 10 00
1001 90 99

Qualitätsweizen 300 000 t 0 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

63 1004 00 00 Hafer, mit folgenden Merkmalen:

— einem Mindestgewicht von
55 kg/Hektoliter

— einem Höchstgehalt an Feuchtigkeit
von 12 GHT

— einer Beimischung anderer Körner
von höchstens 2 GHT

(Müllerei-Hafer)

21 000 t 89 ECU/t Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

64 1005 90 00 Anderer Mais 500 000 t MAX
50 ECU/

1 000 kg/net
0 )

Für die Einfuhr nach Portugal

65 1005 90 00 Anderer Mais 2 000 000 t o Für die Einfuhr nach Spanien
1007 00 90 Anderer Körner-Sorghum 300 000 t 0 ) Ferner wird die Kontingentsmenge um

die aus Drittländern nach Spanien ein­
geführte Menge von Rückständen von
der Maisstärkegewinnung (maize gluten
feed), von Brauereigetreide und von
Pülpe von Zitrusfrüchten verringert

66 1006 2011
bis
1006 20 98

Geschälter Reis („Cargo-Reis" oder
„Braunreis")

20 000 t 88 ECU/t

67 1006 30 21
bis
1006 30 98

Halbgeschliffener oder vollständig
geschliffener Reis

63 000 t 0

68 1104 22 92
1104 22 99

Hafer, anders bearbeitet 10 000 t 0

(!) Der Zollsatz wird von den zuständigen Stellen der Gemeinschaft so festgesetzt, daß die vollständige Ausnutzung des Kontingents sichergestellt wird .
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69 1108 1400 Stärke von Maniok 8 000 t 170,59 ECU/
1 000 kg/net

Zur Herstellung von:

— Lebensmittelzubereitungen, in Auf­
machungen für den Einzelverkauf,
der Position 1901 oder

— Tapiocasago in Form von Granulat
oder Perlen, der Position 1903

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

70 1108 14 00 Stärke von Maniok 2 000 t 170,59 ECU/
1 000 kg/net

Zur Herstellung von Arzneiwaren der
Position 3003 oder 3004

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

71

1601 00 91

1601 00 99

Rohwürste, nicht gekocht

Andere

600 t

747 ECU/
1 000 kg/net

502 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

72

1602 41 10

1602 42 10

1602 4911

1602 49 13

16024915

1602 49 19

1602 49 30

1602 49 50

Fleisch von Hausschweinen, zubereitet
oder haltbar gemacht

1 220 t

784 ECU/
1 000 kg/net

646 ECU/
1 000 kg/net

784 ECU/
1 000 kg/net

646 ECU/
1 000 kg/net

646 ECU/
1 000 kg/net

428 ECU/
1 000 kg/net

375 ECU/
1 000 kg/net

271 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den
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73 1605 20 10
1605 20 91
1605 20 99

Garnelen der Art Pandalus borealis,
ohne Schale, gegart, gefroren , jedoch
nicht weiter zubereitet

500 t 0

74 1701 11 10
bis
1701 99 90

Rohr- und Rübenzucker 1 304 700 t
(Weißzucker­
äquivalent)

0 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt :
— Indien : 10 000 t

— AKP-Länder: 1 294 700 t

gemäß den Bestimmungen des Abkom­
mens von Lomé

75 1702 50 00 Chemisch reine Fructose 4 504 t 20 I
76 Pilze der Gattung Agaricus 62 660 t Die Mengenangabe bezieht sich auf das

Gewicht der Erzeugnisse ohne die zum
Zubereiten oder Haltbarmachen verwen­
dete Flüssigkeit

2003 10 20
2003 10 30

zubereitet oder haltbar gemacht 23 Dieses Kontingent wird wie folgt auf die
Lieferländer aufgeteilt:

071190 40 vorläufig haltbar gemacht 12 — Polen : 33 880 t

— Andere Länder: 28 780 t

77 2009 11 99 Orangensaft, gefroren, konzentriert,
ohne Zusatz von Zucker, mit einer
Konzentration von 50 Grad „ Brix" oder
weniger, in Verpackungen mit einem
Inhalt von 2 1 oder weniger, keinen Saft
von Blutorangen enthaltend

1 500 t 13 Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

78

2302 30 10

2302 30 90

2302 40 10

2302 40 90

Kleie und andere Rückstände, auch in
Form von Pellets, vom Sichten, Mahlen
oder von anderen Bearbeitungen von
Getreide oder Hülsenfrüchten :

— von Weizen

— von anderem Getreide

475 000 t

30,6 ECU/
1 000 kg/net
62,25 ECU/
1 000 kg/net
30,6 ECU/

1 000 kg/net

62,25 ECU/
1 000 kg/net

Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

79 2309 90 31

2309 90 41

Zubereitung, bestehend aus einer
Mischung aus Malzkeimlingen und
Rückständen vom Sichten der Gerste
vor dem Mälzen (einschließlich Samen
wildwachsender Pflanzen) sowie vom
Reinigen der Gerstenkörner nach dem
Mälzen, mit einem Proteingehalt von
12,5 GHT oder mehr

Zubereitung, bestehend aus einer
Mischung aus Malzkeimlingen und
Rückständen vom Sichten der Gerste
vor dem Mälzen (einschließlich Samen
wildwachsender Pflanzen) sowie vom
Reinigen der Gerstenkörner nach dem
Mälzen, mit einem Proteingehalt von
12,5 GHT oder mehr und mit einem
Stärkegehalt von nicht mehr als
28 GHT

20 000 t 0



342 1 pe I Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften 26 . 6 . 96

Anhang 7

rb »-;
J Z KN-Code Bezeichnung Menge

Zollsatz

(%) Sonstige Bedingungen

1 2 3 4 5 6

80 2309 90 31

2309 90 41

Zubereitung, bestehend aus einer
Mischung aus Malzkeimlingen und
Rückständen vom Sichten der Gerste
vor dem Mälzen (einschließlich Samen
wildwachsender Pflanzen) sowie vom
Reinigen der Gerstenkörner nach dem
Mälzen, mit einem Proteingehalt von
1 5,5 GHT oder mehr

Zubereitung, bestehend aus einer
Mischung aus Malzkeimlingen und
Rückständen vom Sichten der Gerste
vor dem Mälzen (einschließlich Samen
wildwachsender Pflanzen) sowie vom
Reinigen der Gerstenkörner nach dem
Mälzen, mit einem Proteingehalt von
15,5 GHT oder mehr und mit einem
Stärkegehalt von nicht mehr als
23 GHT

100 000 t 0

81 3502 11 90

3502 19 90

Anderes Eieralbumin 12 000 t
(Schaleneier­
äquivalent)

617 ECU/
1 000 kg/net

83 ECU/
1 000 kg/net

Bei der Ausschöpfung dieses Kontin­
gents können Einfuhren im Rahmen der
Europa-Abkommen berücksichtigt wer­
den

82 3201 90 90 Gerbstoffauszüge aus Eucalyptus 250 t 3,2

83 4412 19 00
4412 92 99
4412 99 80

Sperrholz aus Nadelholz, nicht in Ver­
bindung mit anderen Stoffen :
— mit einer Dicke von mehr als

8,5 mm und mit vom Schälen rohen
Oberflächen oder

— geschliffen und mit einer Dicke von
mehr als 18,5 mm

650 000 m3 0

84 4801 00 10 Zeitungsdruckpapier 650 000 t 0

85 5306 10 11
5306 10 31

Garne aus Flachs, roh (ausgenommen
Garne aus Flachswerg), mit einem Titer
von 333,3 dtex oder mehr (Nm 30 oder
weniger)

400 t 1,8 Die Erzeugnisse müssen zum Herstellen
von gezwirnten Garnen für die Schuhin­
dustrie oder von gezwirnten Kabelabbin­
degarnen verwendet werden
Die Zulassung zu diesem Kontingent
erfolgt nach den in den einschlägigen
Gemeinschaftsbestimmungen festgelegten
Voraussetzungen

86 7018 10 11
7018 10 51
7018 10 90

Glasperlen ; Nachahmungen von Edel­
steinen und Schmucksteine

52 t 0
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87 7202 21 10
7202 21 90
7202 29 00

Ferrosilicium 12 600 t 0

88 7202 30 00 Ferrosiliciummangan 18 550 t 0 l
89 7202 49 10

7202 49 50
Ferrochrom mit einem Kohlenstoffge­
halt von 0,10 GHT oder weniger, und
einem Chromgehalt von mehr als 30 bis
90 GHT

2 950 t 0
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II Zollsatz

KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

0303 80 000) Fischrogen und Fischmilch, zum Herstellen von Desoxyribonucleinsäure
oder Protaminsulfat (2) 14 0

0810 50 00 (3) Vom 15 . Mai bis 15 . November 11 9,5

1605 30 00 (4) Hummerfleisch gekocht, für die Verarbeitungsindustrie zum Herstellen von
Hummerbutter, -pasten, -suppen oder -soßen (2) 20 0

2712 20 00(5) Synthetisches Paraffin mit einem Molekulargewicht von 460 bis 1 560 10 0

2712 90 90(6) Gemisch von 1-Alkenen mit einem Gehalt von 80 GHT oder mehr an
1-Alkenen mit einer Kettenlänge von 24 bis 28 Kohlenstoffatomen 10 0

2804 29 00 f)
Helium . . . .

11 0

2810 00 00 (8) Dibortrioxid 8 0

2819 90 00 O Chromdioxid 15 3,7

2820 90 00 ( 10) Manganoxid mit einem Gehalt an Mangan von 77 GHT oder mehr 15 0

2825 90 10 (u) Calciumhydroxid mit einer Reinheit von 98 GHT oder mehr in der
Trockensubstanz, in Form von Partikeln, die :
— zu nicht mehr als 1 GHT Abmessungen von mehr als 75 Mikrometer

aufweisen
und

I — zu nicht mehr als 4 GHT Abmessungen von weniger als 1,3 Mikrome­
ter aufweisen 10 0

2840 19 00 (12) Dinatriumtetraboratpentahydrat 12 0

2902 90 90 ( 13) Vinyltoluole 16 0

2902 90 90 (Ii) 1,3-Diisopropylbenzol 16 0

(») Taric-Codes 0303 80 00*30.
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
0 Taric-Code 0810 50 00*40.
(4) Taric-Code 1605 30 00*10.
(5 ) Taric-Code 2712 20 00*10.
(6) Taric-Code 2712 90 90*20.
(?) Taric-Code 2804 29 00*10.
(8) Taric-Code 2810 00 00*10.
(9) Taric-Code 2819 90 00*10.

(' 0) Taric-Code 2820 90 00*10.
(») Taric-Code 2825 90 10*10.
( 12) Taric-Code 2840 19 00*10.
(« 3) Taric-Code 2902 90 90*10.
( i «) Taric-Code 2902 90 90*60.
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(%)
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1 2 3 4

2903 30 38 (») Dibrommethan 23 0

2905 16 90 (2) Octan-2-ol 18 0

2905 39 90 (3) Butan-l,3-diol 19 0

2905 39 90 (4) 2,4,7,9-Tetramethyldec-5-in-4,7-diol 19 0

2907 15 00 (5) 1-Naphthol 18 0

2909 30 39 («) l,2-Bis(2,4,6-tribromphenoxy)ethan , zum Herstellen von Acrylnitril-Buta­
dien-Styrol (ABS) (?) 16 0

2909 49 100 2-(2-Chlorethoxy)ethanol 20 0

2914 19 00 (9) 5-Methylhexan-2-on 15 0

2914 69 00 (!<>) 1,4-Naphthochinon 17 0

2915 60 10 i11) 1 -Isopropyl-2,2-dimethyltrimethylendiisobutyrat 15 0

2916 19 90 (12) Crotonsäure 15 0

2917 13 00(13) Sebacinsäure 14 0

2917 39 10 (14) Ester oder Anhydrid der Tetrabromphthalsäure 18 0

2917 39 90(»5) Benzol-l,2,4-tricarbonsäure 18 0

2917 39 90 (*«) Isophthaloyldichlorid, mit einem Gehalt an Terephthaloyldichlorid von
0,8 GHT oder weniger 18 0

2917 39 90 (17) Naphthalin- 1 ,4, 5 ,8-tetracarbonsäure 18 0

2917 39 90 (I8) Tetrachlorphthalsäureanhydrid 18 0

2917 39 90 (19) Natrium-3,5-bis(methoxycarbonyl)benzolsulfonat 18 0

2918 19 90 (20) 2,2-Bis(hydroxymethyl)propionsäure 15 0

Taric-Code 2903 30 38*10.(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)

(18)
(19)
(20)

Taric-Code 2905 16 90*10.
Taric-Code 2905 39 90*10.
Taric-Code 2905 39 90*20.
Taric-Code 2907 15 00*10.
Taric-Code 2909 30 39*20.
Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
Taric-Code 2909 49 10*20.
Taric-Code 2914 19 00*10.
Taric-Code 2914 69 00*10.
Taric-Code 2915 60 10*10.
Taric-Code 2916 19 90*30.
Taric-Code 2917 13 00*10.
Taric-Code 2917 39 10*10.
Taric-Code 2917 39 90*10.
Taric-Code 2917 39 90*15 .
Taric-Code 2917 39 90*25 .
Taric-Code 2917 39 90*30.
Taric-Code 2917 39 90*70.
Taric-Code 2918 19 90*20.
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

2918 90 000 2,6-Dimethoxybenzoesäure 17 0

2918 90 00 0) Dicamba (ISO) 17 0

2918 90 00 (3) Natriumphenoxyacetat 17 0

2921 19 90(4) 1,1,3,3-Tetramethylbutylamin 14 0

292130 90 (5) Cyclohex-l,3-ylendiamin ( 1,3-Diaminocyclohexan) 16 0

2921 51 10 (6) m-Phenylendiamin , mit einer Reinheit von 99 GHT oder mehr und einem
Gehalt an :

— Wasser von 1 GHT oder weniger,
— o-Phenylendiamin von 200 mg/kg oder weniger

und

— /?-Phenylendiamin von 450 mg/kg oder weniger 14 0

2921 59 00 (7) m-Phenylenbis(methylamin) 16 0

2921 59 00 (8) 2,2'-Dichlor-4,4'-methylendianilin 16 0

2921 59 00 O 4,4'-Bi-o-toluidin 16 0

292159 00 (10) 1,8-Naphthylendiamin 16 0

2922 49 80 (H) ß-Alanin 17 0

2926 90 90 (12) Isophthalonitrit 17 6

2928 00 00 ( i ?) iV,jV-Bis(2-methoxyethyl)hydroxylamin 17 0

2930 90 95 C 4) 2,2'-Thiodiethylbis[3-(3,5-di-teri-butyl-4-hydroxyphenyl)propionat] 18 0

2930 90 95 (") Isomerengemisch aus 4-Methyl-2,6-bis(methylthio)- /n-phenylendiamin und
2-Methyl-4,6-bis(methylthio)- /n-phenylendiamin 18 0

2932 29 90 (16) 1 - Hydroxy-4-[ 1 -(4-hydroxy-3-methoxycarbonyl- 1 -naphtyl)-3-oxo- 1 If, 3 H­
benzo(de)isochromen- 1 -yl]-6-octadecyloxy-2-naphthoesäure 16 0

2932 29 90(17) 3'-Chlor-6'-cyclohexylaminospiro[isobenzofuran- 1 (3 H), 9'-xanthen]-3-on . . . 16 0

2932 29 90 (' 8) 6'-( JV-Ethyl-p-toluidin)-2'-methylspiro[isobenzofuran - 1 (3 H), 9'-xan­
then]-3-on 16 0

2932 29 90 ( 19) Methyl-6-docosyloxy-l-hydroxy-4-[l-(4-hydroxy-3-methyl-l-phenan­
thryl)-3-oxo-l H, 3 //-naphtho(l,8-af)pyran-l-yl]naphthalin-2-carboxyla · · · 16 0

2933 39 80 (20) 2,3,5,6-Tetrachlorpyridin 16 0

( 1 ) Taric-Code 2918 90 00*50 .
(2) Taric-Code 2918 90 00*70 .
(3) Taric-Code 2918 90 00*75 .
(«) Taric-Code 2921 19 90*20 .
(5) Taric-Code 2921 30 90*10 .
(6) Taric-Code 2921 51 10*10 .
(7) Taric-Code 2921 59 00*20 .
(8) Taric-Code 2921 59 00*30 .
(9) Taric-Code 2921 59 00*40 .

(10) Taric-Code 2921 59 00*50 .
( 11 ) Taric-Code 2922 49 80*20 .
( 12) Taric-Code 2926 90 90*30 .
( 13) Taric-Code 2928 00 00*70 .
( it) Taric-Code 2930 90 95*01 .
( 1 5) Taric-Code 2930 90 95* 1 3 .
( 16) Taric-Code 2932 29 90*20 .
(") Taric-Code 2932 29 90*40 .
( 18) Taric-Code 2932 29 90*60 .
(") Taric-Code 2932 29 90*85 .
(20) Taric-Code 2933 39 80*06 .
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

2933 39 80 («) 3,6-Dichlorpyridin-2-carbonsäure 16 0

2933 39 80 (2) 2-Hydroxyethylammonium-3,6-dichlorpyridin-2-carboxylat 16 0

2933 39 80 (3) 2- Butoxyethy1(3 , 5 ,6-trichlor-2-pyridyloxy)acetat 16 0

2933 39 80 (4) 3,5-Dichlor-2,4,6-trifluorpyridin 16 0

2933 39 80 (5) Methylester von Fluroxypyr (ISO) 16 4

2933 39 80 (6) 4-Methylpyridin 16 0

2933 59 80O l,4-Diazabicyclo[2.2.2]octan (Triethylendiamin) 18 0

2933 69 90(8) 2,6-Di-fer/-butyl-4-[4,6-bis(octylthio)-l,3,5-triazin-2-ylamino]phenol 16 0

2933 90 80 (9) 2,4-Di-ter/-butyl-6-(5-chlorobenzotriazol-2-yl)phenol 16 0

2934 90 99 (">) Salze und Ester der (6R, 7 /?)-3-Acetoxymethyl-7-[(Æ)-2-formyloxy-2-phe­
nylacetamid]-8-oxo-5-thia-l-azabicyclo[4.2.0]oct-2-en-2-carbonsäure 16 0

2934 90 99 (n) l-[2-(l ,3-Dioxan-2-yl)ethyl]-2-methylpyridiniumbromid 16 0

2935 00 00 (12) 3 -{ l-[7-(Hexadecylsulfonylamino)-l i/-indol-3-yl]-3-oxo-l H, 3 H­
naphtho[l,8 - cd]pyran-l-yl}-JV,iV-dimethyl-l i/-indol-7-sulfonamid 18 0

2935 00 00 (13) Metosulam (ISO) 18 0

3207 40 90 C 4) Glas in Form von Flocken mit einer Länge von 0,1 mm bis 3,5 mm und
einer Dicke von 2 Mikrometer bis 5 Mikrometer 8 0

3207 40 90 (! 5) Glas in Form von Pulver oder Granalien, mit einem Gehalt an Silicium­
dioxid von 99 GHT oder mehr 8 0

3208 90 10 (16) Mit einem Gehalt von 48 GHT oder mehr in N,./V-Dimethylacetamid
gelöstes Polyurethan aus 2,2'-( /eri-Butylimino)diethanol und 4,4'-Methylen­
dicyclohexyldiisocyanat 19 0

3208 90 10 (17) Mit einem Anteil von 48 GHT oder mehr in N, τV-Dimethylacetamid
gelöstes Copolymer aus />-Kresol und Divinylbenzol 19 0

34021100(18) Wäßrige Lösung mit einem Gehalt an Dinatriumalkyl[oxydi(benzolsulfo­
nat)] von 30 GHT bis 50 GHT 17 0

3507 90 00 ( i ') Lipoproteinlipase 13 0

3507 90 00 (20) Aspergillus-Alkalin-Protease 13 0

2933 39 80*11 .
2933 39 80*12 .
2933 39 80*15 .
2933 39 80*17 .
2933 39 80*24 .
2933 39 80*27 .
2933 59 80*20 .
2933 69 90*10.
2933 90 80*15 .
2934 90 99*16 .
2934 90 99*36 .
2935 00 00*35 .
2935 00 00*65 .
3207 40 90*10 .
3207 40 90*20 .
3208 90 10*10 .
3208 90 10*20 .
3402 11 00*10 .
3507 90 00*40 .
3507 90 00*60 .

0 Taric-Code

(2 Taric-Code
(3 Taric-Code

(4 Taric-Code
(5 Taric-Code
(6 Taric-Code
c Taric-Code

(8 Taric-Code

(9 Taric-Code

( 1° Taric-Code

(" Taric-Code

( ,2 Taric-Code

( ,3 Taric-Code

(14 Taric-Code

( 15 Taric-Code
C 6 Taric-Code

( 17 Taric-Code

( 18 Taric-Code

C 9 Taric-Code
(20 Taric-Code
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autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

3702 31 90 i 1 ) Negativfarbfilme mit:
— einer Breite von 75 mm bis 105 mm

und

— einer Länge von 100 m oder mehr
zum Herstellen von Sofortbildfilmen (2) 20 0

3812 20 00 (3) Reaktionsgemisch, Benzyl-3-isobutyryloxy- 1 -isopropyl-2,2-dimethylpro­
pylphthalat und Benzyl-3-isobutyryloxy-2,2,4-trimethylpentylphthalat ent­

18 0

3815 19 00 (4) Katalysator in Form von Körnern, die zu 90 GHT oder mehr Abmessun­
gen von 10 Mikrometer oder weniger aufweisen, aus einer auf einem
Träger aus Magnesiumsilicat fixierten Mischung von Oxiden , mit einem
Gehalt an :

— Kupfer von 20 GHT bis 35 GHT
und

— Bismut von 2 GHT bis 3 GHT

und einer augenscheinlichen Dichte von 0,2 bis 1,0 14 0

3815 90 00 (5) Ethyltriphenylphosphoniumacetat-Katalysator, in Methanol gelöst 14 0

3824 90 60 (6) Zwischenerzeugnisse der Antibiotikagewinnung, erhalten aus der Fermen­
tation von Streptomyces tenebrarius, auch getrocknet, zum Herstellen von
Arzneiwaren der Position 3004 für die Humanmedizin (2) 18 0

3824 90 60 (7) Zwischenerzeugnisse aus der Gewinnung von Salzen des Monensins 18 0

3824 90 90 (8) Lithium-Niobat-Scheiben, nicht dotiert 18 0

3824 90 90 (9) Mischung von Aminen aus dimerisierten Fettsäuren, mit einem mittleren
Molekulargewicht von 520 bis 550 18 0

3824 90 90 ( 10) 3-(l-Ethyl-l-methylpropyl)isoxazol-5-ylamin, in Toluol gelöst 18 0

3901 20 00 C 1 ) Polyethylen, in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39, mit
einer Dichte von 0,958 oder mehr bei 23 °C und einem Gehalt an :
— Aluminium von 50 mg/kg oder weniger,
— Calcium von 2 mg/kg oder weniger,
— Chrom von 2 mg/kg oder weniger ,
— Eisen von 2 mg/kg oder weniger,
— Nickel von 2 mg/kg oder weniger,
— Titan von 2 mg/kg oder weniger,

und

— Vanadium von 8 mg/kg oder weniger,
zum Herstellen von chlorsulfoniertem Polyethylen (2) 20 0

( 1 ) Taric-Code 3702 31 90*10 .
(2) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(3) Taric-Code 3812 20 00*10 .
(«) Taric-Code 3815 19 00*01 .
(5) Taric-Code 3815 90 00*40 .
(6) Taric-Code 3824 90 60*01 .
(?) Taric-Code 3824 90 60*05 .
(8) Taric-Code 3824 90 90*06 .
(9) Taric-Code 3824 90 90*09 .

(« 0) Taric-Code 3824 90 90*17 .
(") Taric-Code 3901 20 00*40 .
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

3901 90 00 ( · ) Ionomeres Harz, bestehend aus einem Salz eines Ethylen-Isobutylacrylat­
Methacrylsäure-Copolymers 21 0

3901 90 00 (2) A-B-A-Blockcopolymer aus Polystyrol , Ethylen-Butylen-Copolymer und
Polystyrol, mit einem Gehalt an Styrol von 35 GHT oder weniger, in
Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 21 0

3902 90 00 (3) A-B-A-Blockcopolymer aus Polystyrol , Ethylen-Butylen-Copolymer und
Polystyrol , mit einem Gehalt an Styrol von 35 GHT oder weniger, in
Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 21 0

3902 90 00 (4) Poly(l-buten), 1-Buten-Ethylen-Copolymer mit einem Gehalt an Ethylen
von 10 GHT oder weniger, oder eine Mischung von Poly(l-buten) und
Polyethylen und/oder Polypropylen, mit einem Gehalt an Polyethylen von
10 GHT oder weniger und/oder an Polypropylen von 25 GHT oder
weniger, in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 20 0

3903 90 00 (5) Copolymer, ausschließlich aus Styrol und Allylalkohol, mit einer Acetyl­
zahl von 175 oder mehr 20 0

3903 90 00 (6) Bromiertes Polystyrol mit einem Gehalt an Brom von 58 GHT bis
71 GHT, in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 20 0

3904 50 00 O Vinylidenchlorid-Acrylnitril-Copolymer, in Form von expandierbaren
Kügelchen mit einem Durchmesser von 4 Mikrometer bis 20 Mikrometer . . 20 0

3904 69 00 (8) Polyvinylfluorid, in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 . . 22 0

3905 99 00 (9) Poly(vinylformal), in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39,
mit einem Molekulargewicht von 10 000 bis 40 000 und einem Gehalt an:
— Acetylgruppen, berechnet als Vinylacetat, von 9,5 GHT bis 13 GHT

und

— Hydroxylgruppen , berechnet als Vinylalkohol, von 5 GHT bis 6,5 GHT 21 0

3906 90 00 (10) Poly[iV-(3-hydroxyimino- 1 , 1 -dimethylbutyl)acrylamid] 21 0

(!) Taric-Code 3901 90 00*93 .
(2) Taric-Code 3901 90 00*95 .
0 Taric-Code 3902 90 00*91 .
(i) Taric-Code 3902 90 00*96 .
(5) Taric-Code 3903 90 00*10.
(6) Taric-Code 3903 90 00*30.
(7 ) Taric-Code 3904 50 00*91 .
(«) Taric-Code 3904 69 00*93 .
(9) Taric-Code 3905 99 00*91 .

( 10) Taric-Code 3906 90 00*10.
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

3906 90 00 i 1 ) Mit einem Gehalt von 55 GHT oder mehr in N, TV- Dimethylacetamid
gelöstes Copolymer aus 2-Diisopropylaminoethylmethacrylat und Decyl­
methacrylat 21 0

3906 90 00 (2) Copolymer aus Acrylsäure und 2-Ethylhexylacrylat, mit einem Gehalt an
2-Ethylhexylacrylat von 10 GHT bis 11 GHT 21 0

3906 90 00 (3) Acrylnitrit-Methylacrylat-Copolymer, modifiziert mit Polybutadien-Acryl­
nitrit (NBR) 21 0

3906 90 00(4) Polymerisationserzeugnis aus Acrylsäure und Alkylmethacrylat mit gerin­
gen Mengen eines anderen Monomeren, zur Verwendung als Verdickungs­
mittel in Druckpasten für den Textildruck (5) 21 0

3906 90 00 (6) Copolymer aus Methylacrylat, Ethylen und einem Monomeren, das eine
austauschbare, nicht am Kettenende befindliche Carboxylgruppe enthält,
mit einem Gehalt an Methylacrylat von 50 GHT oder mehr, auch mit
Kieselerde vermischt 21 5

3907 20 90 (?) Copolymer aus l-Chlor-2,3-epoxypropan und Ethylenoxid 20 0

3907 99 10 (8) Poly(ethylennaphthalin-2,6-dicarboxylat) 20 0

3907 99 90 (9) Poly(ethylennaphthalin-2,6-dicarboxylat) 20 0

3909 50 00 ( 10) Mit einem Gehalt von 48 GHT oder mehr in jV,JV-Dimethylacetamid
gelöstes Polyurethan aus 2,2'-(tert-Butylimino)diethanol und 4,4'-Methylen­
dicyclohexyldiisocyanat 20 0

3911 90 10 (n) Poly(oxy- 1 ,4-phenylensulfonyl- 1 ,4-phenylenoxy- 1 ,4-phenylenisopropyli­
den-l,4-phenylen), in Formen im Sinne der Anmerkung 6 b) zu Kapitel 39 20 3,5

(•) Taric-Code 3906 90 00*20.
(2 ) Taric-Code 3906 90 00*30.
(3 ) Taric-Code 3906 90 00*40.
(«) Taric-Code 3906 90 00*50.
(5) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
(6) Taric-Code 3906 90 00*60.
(?) Taric-Code 3907 20 90*80.
(8) Taric-Code 3907 99 10*20.
(9) Taric-Code 3907 99 90*20 .

( 10) Taric-Code 3909 50 00*10.
( 11 ) Taric-Code 3911 90 10*10.
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom

(%)
vertragsmäßig

(%)

1 2 3 4

391190 10(0 Poly(thio-l,4-phenylen) 20 0

391190 90(2) Mit einem Anteil von 48 GHT oder mehr in MN-Dimethylacetamid
gelöstes Copolymer aus p-Kresol und Divinylbenzol 21 0

391190 90 (3) Hydrierte Copolymeren aus Vinyltoluol und a-Methylstyrol 21 0

3912 39 90 (4) Hydroxypropylcellulose 19 0

3920 10 22 (5) Polyethylenfolien mit einer Dicke von 20 Mikrometer bis 40 Mikrometer,
zum Herstellen von Fotoresistfilmen für die Halbleiterfertigung oder für
gedruckte Schaltungen (6) 23 0

3920 10 80 (7) Synthetischer Papierhalbstoff, bestehend aus feuchten Blättern aus nicht
cohärenten Polyethylenfasern (Fibrillen), auch mit Zusatz von Cellulosefa­
sern von 15 GHT oder weniger mit in Wasser gelöstem Polyvinylalkohol
als Feuchthaltemittel ' 23 0

3920 59 00 (8) Copolymer aus Acrylsäure- und Methacrylsäureestern, in Form von Folien
mit einer Dicke von 150 Mikrometer oder weniger 21 0

3920 62 10 O Folien aus Polyethylenterephthalat mit einer Dicke von 72 Mikrometer bis
79 Mikrometer, zum Herstellen von flexiblen Magnetplatten (6) 20 0

3920 62 10 0°) Polyethylenterephthalatfolien mit einer Dicke von 100 Mikrometer bis
150 Mikrometer, zum Herstellen von Photopolymer-Hochdruckplatten (6) . 20 0

3920 99 19 i11 ) Polyimidfolien und -streifen , unbeschichtet oder nur mit Kunststoff
beschichtet 20 0

(!) Taric-Code 3911 90 10*30.
(2) Taric-Code 391 1 90 90*86.
(3) Taric-Code 391 1 90 90*88.
(*) Taric-Code 3912 39 90*20.
(5 ) Taric-Code 3920 10 22*92.
(6) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
C) Taric-Code 3920 10 80*93 .
(8) Taric-Code 3920 59 00*10.
(9) Taric-Code 3920 62 10*15 .

(• 0) Taric-Code 3920 62 10*35 .
( ii ) Taric-Code 3920 99 19*10.
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KN-Code Warenbezeichnung
autonom vertragsmäßig

(%) (%)

1 2 3 4

3920 99 50 O Polyvinylfluoridfolien 21 0

3920 99 50 (2) Ionenaustauschermembranen aus fluorierten Kunststoffen , zur Verwen­
dung in Chloralkali-Elektrolytzellen (3) 21 0

3920 99 50(4) Biaxial gereckte Polyvinylalkoholfolien mit einem Gehalt an Polyvinylal­
kohol von 97 GHT oder mehr, unbeschichtet, mit einer Dicke von 1 mm
oder weniger 21 0

392190 50 (5) Polyimidfolien und -streifen, unbeschichtet oder nur mit Kunststoff
beschichtet 20 0

3921 90 60 (6) Ionenaustauschermembranen aus fluorierten Kunststoffen , zur Verwen­
dung in Chloralkali-Electrolytzellen (3) 21 0

8542 14 25 (7) UV-löschbare, programmierbare Lesespeicher (sogenannte EPROMs) 21 Frei

870130 00(8) Schneepistenplanierfahrzeuge 20 0

8703 10 10 (9) Schneespezialfahrzeuge (einschließlich Motorschlitten) 20 5

Taric-Code 3920 99 50*21 .(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Taric-Code 3920 99 50*22 .
Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt nach den in den einschlägigen Gemeinschaftsbestimmungen festgesetzten Voraussetzungen .
Taric-Code 3920 99 50*23 .
Taric-Code 3921 90 50*20.
Taric-Code 3921 90 60*25 .
Taric-Code 8542 14 25*07.
Taric-Code 8701 30 00*10.
Taric-Code 8703 10 10*30.
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